
  


  
    
  


  
    La Tessa s’acaba de despertar d’un somni. És conscient que tot era massa bonic per ser veritat… Serà possible tornar a somriure quan tot s’ha acabat? Ella i en Hardin semblaven fets l’un per l’altre, com dues ànimes bessones, però ell ho ha trencat tot en mil bocins. Com ha pogut ser tan ingènua? Després del que ha fet, en Hardin haurà de lluitar com mai per recuperar-la. Estarà preparat per fer-ho? Es pot perdonar tot?
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    A tot aquell que llegeixi aquesta novel·la, amb tot el meu amor i agraïment.
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  Pròleg


  Hardin


  No sento l’asfalt gelat a sota ni la neu que em cau a sobre. Només sento el forat que se m’acaba d’obrir al pit. Estic de genolls impotent, veient com en Zed surt de l’aparcament amb la Tessa al seient del costat del cotxe.


  No m’ho podia imaginar… ni en els meus somnis més aterridors em podia imaginar que sentiria un dolor com aquest. Havia sentit a parlar de la fiblada de la pèrdua. No havia estimat mai res ni ningú, no havia sentit mai la necessitat de tenir algú que fos completament meu, no havia volgut mai amb tanta força que algú no em deixés. El pànic —el pànic total i absolut de perdre-la— no estava previst. Res d’allò no estava previst. Havia de ser fàcil: anar-me’n al llit amb ella, cobrar els diners i refregar-ho per la cara a en Zed. Molt clar i net. Però no va anar així. En lloc d’això, la noia rossa de les faldilles llargues que fa llistes de coses pendents obsessivament es va anar esmunyint dintre meu fins que, a poc a poc, em vaig enamorar tant d’ella que no m’ho podia creure. No em vaig adonar de com l’estimava fins que no vaig vomitar en una aigüera després d’ensenyar als tarats dels meus amics la prova de la seva virginitat robada. Ho vaig detestar, vaig detestar cada moment… però no vaig parar.


  Vaig guanyar l’aposta, però vaig perdre l’única cosa que m’ha fet feliç en tota la meva vida. I amb això vaig perdre qualsevol bocinet de bondat que ella m’hagués fet veure en mi. La neu em xopa la roba i vull culpar el meu pare per transmetre’m la seva addicció; vull culpar la meva mare per quedar-se amb ell tant de temps i ajudar a crear un nen tan tarat; vull culpar la Tessa per haver parlat amb mi. Vull culpar tothom, què collons.


  Però no puc. Ho he fet jo. Jo l’he destruït, a ella i tot el que teníem.


  Però faré el que calgui per esmenar els meus errors.


  On anirà ara? Hi ha un lloc on la pugui trobar?
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  Tessa


  —Va tardar més d’un mes —dic sanglotant quan en Zed acaba d’explicar com es va fer l’aposta.


  Estic marejada i tanco els ulls per sentir-me millor.


  —Ho sé. No parava de donar-nos excuses i de demanar més temps i fins i tot va reduir la quantitat que representava que havia de cobrar. Era estrany. Ens pensàvem que estava obsessionat per guanyar, com si volgués demostrar alguna cosa, però ara ho entenc. —En Zed calla un moment i em mira a la cara—. Només parlava d’això. Llavors, aquell dia que et vaig convidar al cine, va embogir. Quan et va deixar a casa, es va posar agressiu amb mi i va dir que no m’acostés a tu. Però jo me’n vaig riure, perquè em pensava que havia begut i prou.


  —Us va… us va parlar del riu? I de… de les altres coses? —Continc la respiració després de preguntar-ho. La seva mirada de compassió em respon—. Oh, Déu meu. —Em tapo la cara amb les mans.


  —Ens ho va explicar tot… i vull dir tot… —diu en veu baixa.


  Em quedo callada i apago el mòbil. No ha parat de vibrar d’ençà que hem sortit del bar. No té cap dret a trucar-me.


  —En quina residència vius? —pregunta en Zed, i m’adono que som a prop del campus.


  —No visc en una residència. En Hardin i jo… —Amb prou feines puc acabar la frase—. Em va convèncer perquè anés a viure amb ell, fa una setmana.


  —No pot ser! —exclama en Zed.


  —Sí. És tan… és un… —quequejo, incapaç de trobar una paraula adient per a la seva crueltat.


  —No sabia que havia anat tan lluny. Em pensava que després que veiéssim els… daixò, la prova… tornaria a la normalitat, i sortiria cada dia amb una noia diferent. Però llavors va desaparèixer. Amb prou feines l’hem vist, fora de la nit que es va presentar als molls i ens volia convèncer a en Jace i a mi perquè no t’ho expliquéssim. Va oferir una morterada de diners a en Jace perquè callés.


  —Diners? —dic.


  En Hardin no podria caure més baix. L’espai dins de la furgoneta d’en Zed es fa més petit amb cada fastigosa revelació.


  —Sí. En Jace va riure, és clar, i va dir a en Hardin que no et diria res.


  —I tu no? —pregunto, recordant els artells pelats d’en Hardin i la cara d’en Zed.


  —No ben bé… Li vaig dir que si no t’ho deia aviat, t’ho diria jo. No li va fer cap gràcia, evidentment —diu, i branda el cap—. Per si et fa sentir millor, crec que t’aprecia de debò.


  —No és veritat. I si ho fos, tant se me’n dóna —dic, i repenjo el cap a la finestra.


  Tots els petons i totes les carícies han estat descrits als amics d’en Hardin, tots els moments han estat exposats. Els meus moments més íntims. Els meus únics moments íntims no són meus en absolut.


  —Vols anar a casa meva? No pretenc res estrany. Però tinc un sofà i t’hi pots quedar fins que… decideixis el que vols fer —ofereix.


  —No. No, gràcies. Però em deixes el mòbil? Necessito trucar a en Landon.


  En Zed fa un cop de cap indicant el mòbil sobre la guantera, i de sobte el meu cap es posa a pensar com haurien anat les coses si no hagués deixat en Zed per en Hardin després de la foguera. No hauria comès tants errors.


  En Landon respon al segon timbre, i tal com esperava, em diu que hi vagi immediatament. Ni tan sols li he explicat el que passa, però ell és així de bo. Dono l’adreça d’en Landon a en Zed i ell calla gairebé tot el trajecte.


  —Em voldrà matar per no haver-te portat on és ell —diu finalment.


  —Em disculparia per posar-te enmig d’això… però vosaltres us ho heu buscat —dic sincerament.


  Em fa una mica de pena en Zed, perquè crec que tenia molt més bones intencions que en Hardin, però les meves ferides són massa recents per pensar en això ara mateix.


  —Ho sé. Si necessites res, truca’m —ofereix, i assenteixo abans de baixar del cotxe.


  Em veig el baf de la respiració davant de la cara en l’ambient fred. Però no sento el fred. No sento res.


  En Landon és el meu únic amic, però viu a casa del pare d’en Hardin. No se m’escapa la ironia.


  —Neva molt —diu en Landon quan em fa passar—. Que no portes abric? —em renya de broma. Quan em veu a la llum fa una ganyota—. Què ha passat? Què t’ha fet?


  Miro per l’habitació, esperant que en Ken i la Karen no siguin a baix.


  —Tan evident és? —M’eixugo els ulls.


  En Landon m’abraça i em torno a eixugar els ulls. Ja no tinc forces, ni físiques ni emocionals, per sanglotar. Sóc en una altra dimensió, molt més enllà.


  En Landon em porta un got d’aigua.


  —Puja a la teva habitació.


  Intento somriure, però quan arribo a dalt de l’escala un instint pervers em condueix cap a la porta d’en Hardin. Quan me n’adono, el dolor que sento augmenta encara més, i em giro ràpidament i entro en l’habitació de davant. Em recordo corrent a auxiliar en Hardin aquella nit que el vaig sentir cridar en somnis i em crema per dins quan obro la porta. M’assec al llit de «la meva habitació» sense saber ben bé què fer.


  En Landon ve al cap d’uns minuts. S’asseu al meu costat, a prop, per demostrar-me afecte, però una mica separat per ser respectuós, com és la seva manera de fer.


  —Vols que en parlem? —pregunta afectuosament.


  Assenteixo. Encara que repetir tota la història em fa més mal fins i tot que en el moment que ho he descobert, explicar-ho a en Landon és gairebé alliberador, i és un consol saber que almenys una persona no sabia res de la meva humiliació en tot moment.


  Mentre m’escolta, en Landon s’està quiet com una pedra, fins al punt que no sé interpretar el que pensa. Vull saber què pensa del seu germanastre després d’això. De mi. Però quan acabo, salta immediatament amb una energia irada.


  —No m’ho puc creure! Es pot saber què li passa? I jo que em pensava que s’havia tornat una mica… decent… i va i fa això! Això és repugnant! No em puc creure que t’hagi fet això, a tu precisament! Quines ganes de destruir l’única cosa que té!


  Tan bon punt acaba de parlar, en Landon gira el cap de cop.


  I llavors jo també ho sento: passes que pugen l’escala corrent. No sols passes, botes pesants que ressonen als graons de fusta frenèticament.


  —És aquí —diem alhora, i per un segon em plantejo amagar-me a l’armari.


  En Landon em mira amb una seriositat molt adulta a la cara.


  —El vols veure?


  Brando el cap frenèticament, i en Landon va a tancar la porta just quan m’arriba la veu d’en Hardin.


  —Tessa!


  En Landon està intentant tancar quan en Hardin obre la porta de cop i passa pel seu costat. S’atura enmig de l’habitació i jo m’aixeco del llit. En Landon, que no està acostumat a aquestes coses, es queda parat un moment, immòbil.


  —Tessa, gràcies a Déu. Ets aquí, gràcies a Déu. —Sospira i es passa les mans pels cabells.


  Em fa mal el pit quan el veig i giro el cap i miro la paret.


  —Tessa, bonica, m’has d’escoltar. Sisplau, només…


  Callo i m’acosto a ell. Els ulls se li il·luminen esperançats i m’allarga la mà, però quan passo pel seu costat, veig com l’esperança s’extingeix.


  Bé.


  —Parla amb mi —suplica.


  Però brando el cap i em quedo al costat d’en Landon.


  —No, no penso tornar a parlar amb tu! —crido.


  —No ho dius de debò… —Se m’acosta.


  —Vés-te’n! —crido quan m’agafa el braç.


  En Landon es posa enmig i posa la mà a l’espatlla del seu germanastre.


  —Hardin, te n’has d’anar.


  En Hardin tensa la mandíbula i ens mira ara l’un ara l’altre.


  —Landon, no et fotis enmig —adverteix.


  Però en Landon no s’arronsa, i conec prou en Hardin per saber que sospesa les seves opcions, si és oportú que pegui a en Landon davant meu.


  Sembla que decideix no fer-ho i respira fondo.


  —Sisplau… deixa’ns sols un moment —diu, intentant mantenir la calma.


  En Landon em mira i els meus ulls són suplicants. Es gira a mirar en Hardin.


  —No vol parlar amb tu.


  —No em diguis el que vol o el que no vol, collons! —crida en Hardin i el seu puny pega contra la paret, que s’escrostona, i fa caure el guix.


  Reculo sobresaltada i torno a plorar. Ara no, ara no, em repeteixo per dins intentant dominar les meves emocions.


  —Vés-te’n, Hardin —crida en Landon just quan en Ken i la Karen apareixen al llindar.


  Oh, no, no hauria d’haver vingut.


  —Es pot saber què passa? —pregunta en Ken.


  Ningú no diu res. La Karen em mira amb simpatia i en Ken repeteix la pregunta.


  En Hardin mira el seu pare amb fúria.


  —Intento parlar amb la Tessa, i en Landon s’està ficant on no el demanen!


  En Ken mira en Landon i després em mira a mi.


  —Què has fet, Hardin? —El seu to ha canviat de la preocupació a… la ira? No ho acabo de saber.


  —Res! Collons! —En Hardin gesticula desesperadament.


  —Ho ha emmerdat tot, això és el que ha fet, i ara la Tessa no té on anar —explica en Landon.


  Vull parlar, però no sé què dir.


  —Sí que en té, pot venir a casa. A casa seva… amb mi —diu en Hardin.


  —En Hardin ha jugat amb la Tessa tot aquest temps. Li ha fet coses irrepetibles! —deixa anar en Landon.


  La Karen s’exclama i ve cap a mi.


  M’arronso. No m’havia sentit mai tan despullada i petita. No volia que ho sabessin en Ken i la Karen… però tampoc canviarà res, perquè després d’aquesta nit segur que no em voldran tornar a veure.


  —Te’n vols anar amb ell? —pregunta en Ken, interrompent els meus pensaments angoixats.


  Brando el cap mansament.


  —Doncs jo no me n’aniré sense tu —crida en Hardin.


  Fa un pas cap a mi, però m’aparto.


  —Te n’hauries d’anar, Hardin —diu en Ken, i em sorprèn.


  —Què dius? —La cara d’en Hardin està molt vermella i expressa una cosa que només puc descriure com a fúria—. Tens sort que em digni a venir a casa teva i tens la barra de fer-me’n fora?


  —M’he alegrat molt que la nostra relació hagi millorat, fill, però aquesta nit te n’has d’anar.


  En Hardin gesticula amb desesperació.


  —Això és una merda! Ella no t’és res!


  En Ken em mira i després mira el seu fill.


  —No sé què li has fet, però espero que valgués la pena de perdre l’única cosa bona que tenies —diu, i després abaixa el cap.


  No sé si és per l’impacte de les paraules d’en Ken, o perquè ha arribat a un punt en què la ràbia era tan forta que s’ha començat a difuminar, però en Hardin es queda quiet, em mira un moment i després surt de l’habitació. Ens quedem tots immòbils sentint com baixa l’escala a pas viu.


  Quan se sent el cop de porta a la casa ara silenciosa, miro en Ken i sangloto.


  —Em sap molt de greu. Me n’aniré. No volia que passés això.


  —No, queda’t el temps que necessitis. Sempre ets benvinguda en aquesta casa —diu en Ken, i ell i la Karen m’abracen.


  —No em volia posar enmig de vosaltres —dic, sentint-me fatal per la manera com en Ken ha hagut de fer fora de casa el seu fill.


  La Karen m’agafa fort la mà. En Ken em mira amb exasperació i cansament.


  —Tessa, estimo en Hardin, però crec que tots dos sabem que sense tu no hi hauria hagut res per posar-se enmig —diu.
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  Tessa


  Em quedo a la dutxa tant de temps com puc, deixant que l’aigua llisqui per sobre meu. Vull que em renti, que em tranquil·litzi. Però l’aigua calenta no m’ajuda tant a relaxar-me com esperava. No puc pensar en res que pugui calmar el dolor que sento a dins. Sembla infinit. Permanent. Com un organisme que ha cobrat vida dins meu, però també com un forat que es va fent gros.


  —Em sap molt de greu això de la paret. M’he ofert a pagar-ho, però en Ken no n’ha volgut ni sentir parlar —explico a en Landon mentre em raspallo els cabells molls.


  —No pateixis per això. Ja tens prou maldecaps. —En Landon fa una ganyota i em frega l’esquena amb la mà.


  —No entenc com m’ha canviat la vida, com he arribat a aquest punt. —Miro al davant perquè no vull afrontar els ulls del meu millor amic—. Fa tres mesos, tot era clar. Tenia en Noah, que mai m’hauria fet una cosa així. Tenia una bona relació amb la meva mare, i tenia una idea de com seria la meva vida. I ara no tinc res. Literalment res. No sé ni si he d’anar a treballar, perquè en Hardin s’hi podria presentar, o convèncer en Christian Vance que em despatxi només perquè pot. —Agafo el coixí del llit i tanco el puny fort sobre la roba—. Ell no hi tenia res a perdre, però jo sí. He deixat que m’ho prengués tot. La meva vida abans d’ell era tan simple i orientada. Ara… després d’ell… és només… després.


  En Landon em mira amb els ulls esbatanats.


  —Tessa, no pots abandonar les pràctiques, ja t’ha pres prou coses. No deixis que també et prengui això, sisplau —gairebé implora—. La cosa bona d’aquesta vida després d’ell és que pots fer el que et vingui de gust, pots començar de nou.


  Sé que té raó, però no és tan senzill. Ara, a la meva vida, tot està vinculat a en Hardin, fins i tot la pintura del coi de cotxe. No sé com s’ha convertit en el fil que ho lliga tot a la meva vida i en la seva absència em quedo amb les runes que un dia van ser la meva vida.


  Cedeixo i faig un copet de cap poc convençut a en Landon.


  —Et deixaré descansar —diu, somrient. M’abraça i va cap a la porta.


  —Creus que un dia s’acabarà? —pregunto, i ell es gira.


  —Què?


  —El dolor —dic amb una veu que gairebé no se sent.


  —No ho sé… però m’agradaria pensar que sí. El temps cura… gairebé totes les ferides —respon, i em fa un mig somriure mig arrufament de celles molt reconfortant.


  —No sé si el temps em curarà o no. Però sé que, si no em cura, no sobreviuré.


  L’endemà al matí, amb contundència, però amb la seva habitual cortesia, en Landon m’obliga a aixecar-me per assegurar-se que vaig a treballar. Em paro un moment a escriure una nota d’agraïment a en Ken i la Karen, i a disculpar-me de nou pel forat que va fer en Hardin a la paret. En Landon calla i em mira de tant en tant mentre condueix, intentant fer-me somriures encoratjadors i transmetre’m petits eslògans per recordar. Però em continuo sentint fatal.


  Quan entrem a l’aparcament em vénen els records. En Hardin de genolls a la neu. L’explicació d’en Zed de la juguesca. Obro el cotxe ràpidament i pujo de seguida per evitar la fredor de l’exterior. Quan em miro al retrovisor faig una ganyota. Tinc els ulls inflats i amb ulleres a sota. També se m’han fet bosses sota els ulls per acabar de rematar l’aspecte de pel·lícula de terror. És evident que necessitaré més maquillatge del que em pensava.


  Vaig a un Walmart, que és l’única botiga propera oberta a aquesta hora, i compro tot el que necessito per dissimular els meus sentiments. Però no tinc ni forces ni energia per fer l’esforç de millorar el meu aspecte, o sigui que no sé si n’he tret res.


  Es veu que no perquè quan arribo a Vance, la Kimberly se sobresalta quan em veu. Intento somriure-li, però ella s’aixeca ràpidament.


  —Tessa, reina, que et passa res? —pregunta amb preocupació.


  —Tant se’m nota? —Arronso les espatlles.


  —No, dona —menteix—. M’ha semblat que estaves…


  —Esgotada. És que ho estic. Els exàmens finals m’han xuclat l’energia —explico.


  Assenteix i somriu afectuosament, però sento els seus ulls a la meva esquena per tot el passadís fins que arribo al meu despatx. Després d’això, el dia s’arrossega, com si no s’hagués d’acabar mai, fins a última hora del matí, que el senyor Vance truca a la porta.


  —Bona tarda, Tessa —diu amb un somriure.


  —Bona tarda —dic amb un esforç.


  —Volia posar-me al dia amb tu i dir-te que estic molt content amb la feina que has fet fins ara. —Fa una rialleta—. De fet, fas una feina més detallada que molts dels meus empleats.


  —Gràcies, no saps com t’ho agraeixo —dic, i immediatament una veu al meu cap em recorda que només tinc aquestes pràctiques gràcies a en Hardin.


  —És per això que m’agradaria convidar-te a la conferència que se celebrarà a Seattle aquest cap de setmana. Sovint aquestes coses són molt avorrides, però es parlarà molt d’edició digital, la «tendència del futur» i tota la pesca. Coneixeràs gent, aprendràs coses. D’aquí a uns mesos obriré una sucursal a Seattle i he de veure algunes persones. —Riu—. Què me’n dius? Està tot pagat i marxaries divendres a la tarda. En Hardin també pot venir si vol. A la conferència no, però a Seattle sí, vull dir —explica, amb un somriure de complicitat.


  Si sabés el que ha passat.


  —M’encantaria anar-hi. T’agraeixo molt la invitació! —dic, incapaç de contenir el meu entusiasme i l’alleujament que em provoca que finalment em passi alguna cosa bona.


  —Perfecte! La Kimberly et donarà els detalls, i t’explicarà com justificar les despeses… —Xerra, però no l’escolto.


  La idea d’anar a la conferència em calma lleugerament el dolor. Seré lluny d’en Hardin, però, d’altra banda, Seattle em recorda quan en Hardin m’hi volia portar. Ha embrutat tots els aspectes de la meva vida, l’estat de Washington sencer inclòs. Sento que el despatx s’empetiteix, que l’aire de l’habitació es torna espès.


  —Que no et trobes bé? —pregunta el senyor Vance, amb les celles aixecades.


  —Ah, sí, és que… encara no he menjat i aquesta nit no he dormit gaire —dic.


  —Vés-te’n a casa, au, pots acabar el que estàs fent allà —diu.


  —No cal.


  —No, vés-te’n a casa. A les editorials no tenim ambulàncies. Ens en sortirem sense tu. —S’acomiada amb un gest i se’n va.


  Recullo les coses, em miro la cara al mirall del lavabo —sí, continuo estant horrorosa— i estic a punt de pujar a l’ascensor quan la Kimberly em crida.


  —Te’n vas? —pregunta, i jo assenteixo—. Doncs en Hardin està de mal humor, o sigui que vigila.


  —Què? Com ho saps?


  —Perquè m’acaba d’engegar per no passar-te la seva trucada. —Somriu—. Ni la desena vegada que ha trucat. M’he imaginat que, si volies parlar amb ell, tindries el mòbil encès.


  —Gràcies —dic, agraint en silenci que sigui tan observadora.


  Sentir la veu d’en Hardin al telèfon hauria fet créixer més de pressa encara el forat de sofriment que tinc a dins.


  Aconsegueixo arribar al cotxe abans de tornar-me a ensorrar. El dolor sembla que empitjora quan no hi ha distraccions, quan estic sola amb els meus pensaments i records. I, per descomptat, quan veig les quinze trucades perdudes d’en Hardin al meu mòbil i la notificació que tinc deu missatges nous, que no penso llegir.
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  Quan m’assereno una mica per conduir, faig el que em feia tanta por fer: telefonar a la meva mare.


  Respon al primer timbre.


  —Digui’m.


  —Mare —sangloto.


  Em sona estrany sortint de la meva boca, però ara necessito el consol de la mare.


  —Què t’ha fet?


  Que aquesta sigui la reacció de tothom em demostra que evident era per a tots els altres el perill que representava en Hardin, i què cega que he estat.


  —Jo… ell… —No sóc capaç de formar una frase—. Puc venir a casa, només avui? —pregunto.


  —És clar, Tessa. Ens veurem d’aquí a dues hores —diu, i penja.


  Millor del que em pensava, però no tan càlida com hauria volgut. M’agradaria que fos més com la Karen, afectuosa i comprensiva amb els defectes. M’agradaria que s’estovés, només una mica, i que em fes sentir la placidesa de tenir una mare, una mare afectuosa i acollidora.


  Surto a l’autovia i apago el mòbil abans que pugui fer alguna estupidesa com ara llegir alguns dels missatges d’en Hardin.
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  Tessa


  El trajecte fins a la casa de la meva infància és conegut i fàcil, i m’exigeix pensar poc. M’obligo a deixar anar tots els crits —literalment, és a dir, cridar tant com puc fins que em quedo ronca— abans d’arribar al meu poble. Descobreixo que és més difícil del que em pensava, sobretot perquè no tinc ganes de cridar. Tinc ganes de plorar i desaparèixer. Faria el que fos per rebobinar la meva vida al primer dia d’universitat, i haver seguit el consell de la meva mare i haver canviat d’habitació. La meva mare patia perquè la Steph no fos una mala influència; no ens vam adonar que el problema seria el noi mal educat dels cabells ondulats. Que m’ho prendria tot i ho sacsejaria, i m’esquinçaria en bocinets per després bufar sobre la pila i escampar-me pel firmament i sota els talons dels seus amics.


  Tot aquest temps he estat només a dues hores en cotxe de casa, però amb tot el que ha passat, sembla que fos molt més lluny. No he tornat a casa des que vaig començar la universitat. Si no hagués tallat amb en Noah hi hauria tornat diverses vegades. M’obligo a concentrar-me en el carrer quan passo per davant de casa seva.


  Paro a l’entrada de casa i pràcticament surto d’un bot del cotxe. Però quan arribo a la porta no estic segura si he de trucar. Se’m fa estrany, però no em sento còmoda entrant sense més ni més. Com pot haver canviat tot tant des del dia que me’n vaig anar a la universitat?


  Decideixo entrar i trobo la meva mare dreta al costat del sofà de pell marró, maquillada, vestida i amb sabates de taló. Tot està com sempre: net i perfectament organitzat. L’única diferència és que sembla més petit, potser perquè m’he acostumat a la casa d’en Ken. Bé, la casa dels meus pares és petita i per fora no val res, però per dins està ben decorada, i la meva mare sempre va fer el que va poder per dissimular el caos del seu matrimoni amb pintura alegre i flors i atenció per la pulcritud. Una estratègia decorativa que va continuar quan el meu pare va marxar, perquè suposo que aleshores ja havia esdevingut un costum. La casa està calenta i l’olor coneguda de canyella m’omple els narius. La meva mare sempre ha estat obsessionada amb els ambientadors i en té un a cada habitació. Em descalço a la porta perquè sé que no vol neu sobre el seu terra de fusta polit.


  —Et ve de gust un cafè, Theresa? —pregunta abans de fer-me una abraçada.


  L’addicció al cafè em ve de la meva mare, i aquest vincle em fa somriure una mica.


  —Sí, gràcies.


  La segueixo a la cuina i m’assec a la tauleta, sense saber ben bé com començar la conversa.


  —M’explicaràs el que ha passat o què? —pregunta bruscament.


  Respiro fondo i prenc un glop de cafè abans de contestar.


  —En Hardin i jo hem trencat.


  La seva expressió és neutral.


  —Per què?


  —Doncs, no va resultar ser qui em pensava que era —dic. Agafo la tassa calenta amb les dues mans intentant distreure’m de la pena i preparar-me per a la reacció de la meva mare.


  —I qui et pensaves que era?


  —Algú que m’estimava. —No estic segura de qui em pensava que era en Hardin, sense mi, com a persona.


  —I ara no creus que t’estimi?


  —No, sé que no m’estima.


  —Per què n’estàs tan segura? —pregunta fredament.


  —Perquè hi vaig confiar i em va trair, d’una manera horrible.


  Sé que m’estic saltant els detalls, però encara sento l’estranya necessitat de protegir en Hardin del judici de la meva mare. Em renyo per ser tan estúpida, per tenir-lo en compte, quan ell és evident que no ho faria per mi.


  —No creus que hauries d’haver pensat en aquesta possibilitat abans d’anar-te’n a viure amb ell?


  —Sí, ho sé. Digue’m que sóc una estúpida, digue’m que m’havies avisat —dic.


  —T’ho vaig dir, et vaig avisar contra els nois com ell. D’homes com ell i el teu pare val més mantenir-se’n lluny. M’alegro que s’hagi acabat abans que es posés més seriós. Les persones s’equivoquen, Tessa. —Fa un glop de la tassa i deixa un cèrcol de pintallavis rosa—. Segur que et perdonarà.


  —Qui?


  —En Noah, és clar.


  Com és possible que no ho entengui? Necessito parlar amb ella, que em consoli… no que m’empenyi amb en Noah una altra vegada. M’aixeco per mirar-la, després miro l’habitació. Ho diu de debò? No pot ser.


  —Que no m’hagi anat bé amb en Hardin no significa que vulgui tornar a sortir amb en Noah —etzibo.


  —Per què no? Hauries d’estar agraïda que et vulgui donar una altra oportunitat.


  —Què? Per què no pares? Ara no necessito estar amb ningú, i encara menys amb en Noah. —M’arrencaria els cabells. O els hi arrencaria a ella.


  —Què vols dir amb en Noah encara menys? Com pots dir això d’ell? No ha fet res més que portar-se bé amb tu des que éreu petits.


  Sospiro i em torno a asseure.


  —Ho sé, mare. Estimo molt en Noah. Però no d’aquesta manera.


  —No saps de què parles. —Es posa dreta i llença el seu cafè a l’aigüera—. No sempre es tracta d’amor, Theresa; es tracta d’estabilitat i seguretat.


  —Només tinc divuit anys —dic.


  No vull pensar que estaré amb algú sense estimar-lo només per l’estabilitat. Vull ser la meva pròpia estabilitat i seguretat. Vull alguna cosa per estimar i algú per estimar.


  —Gairebé dinou. I si ara no vas amb compte, no et voldrà ningú. Vés a arreglar-te el maquillatge perquè en Noah arribarà de seguida —pontifica, i surt de la cuina.


  Hauria d’haver sabut que no em consolaria. Hauria aprofitat més el temps quedant-me a dormir al cotxe tot el dia.


  En Noah arriba cinc minuts després tal com ha dit la meva mare, però jo no m’he pres la molèstia d’arreglar-me. Veure’l entrar a la cuina em fa sentir encara més deprimida del que ja estava, cosa que no creia que fos possible.


  Em somriu amb el seu somriure perfecte.


  —Ei.


  —Ei, Noah —responc.


  Se m’acosta i m’aixeco per abraçar-lo. És acollidor i la seva dessuadora fa molt bona olor, tal com el recordo.


  —M’ha trucat la teva mare —diu.


  —Ho sé. —Intento somriure—. Em sap greu que et continuï ficant en això. No sé què li passa.


  —Jo sí. Vol que siguis feliç —diu, defensant-la.


  —Noah… —aviso.


  —Però no sap què et fa feliç. Vol que sigui jo, encara que no ho sigui. —Fa una petita arronsada d’espatlles.


  —Ho sento.


  —Tess, para de disculpar-te. Només vull saber que estàs bé —m’assegura, i em torna a abraçar.


  —No ho estic —reconec.


  —Ja ho veig. Vols que en parlem?


  —No ho sé… De debò que et sembla bé? —No suportaria tornar-li a fer mal parlant del noi per qui el vaig deixar.


  —Sí, n’estic segur —diu, i es posa un got d’aigua abans de seure davant meu a taula.


  —D’acord… —dic, i l’hi explico més o menys tot.


  Em salto els detalls sexuals, que són privats. Bé, no ho són. Però per a mi ho són. Encara no em puc creure que en Hardin expliqués als seus amics tot el que vam fer… Això és el pitjor de tot. Encara pitjor que ensenyar els llençols és que després de dir-me que m’estimava, i de fer l’amor amb mi, pogués canviar de dalt a baix i burlar-se de tot el que havia passat entre nosaltres davant de tothom.


  —Sabia que t’acabaria fent mal, però no sabia que tant —diu en Noah. Veig que està molt enfadat. És estrany veure-li aquesta emoció a la cara perquè normalment és tranquil i serè—. Ets massa bona per a ell, Tessa. És un desgraciat.


  —No entenc que hagi pogut ser tan estúpida… Ho vaig deixar tot per ell. Però la pitjor sensació del món és estimar algú que no t’estima.


  En Noah agafa el got i el gira entre els dits.


  —Digue-m’ho a mi —diu baixet.


  Em donaria una bufetada per haver dit el que acabo de dir, per dir-ho a ell. Obro la boca, però em talla abans que em pugui disculpar.


  —Tranquil·la —diu, i allarga la mà per acariciar-me amb el dit gros.


  Ostres, tant de bo estigués enamorada d’en Noah. Seria molt més feliç i ell no em faria mai una cosa com la que m’ha fet en Hardin.


  En Noah em posa al dia de les coses que m’he perdut d’ençà que me’n vaig anar, que no és gaire. Anirà a la universitat a San Francisco en comptes de la WCU, i dono les gràcies per això. Almenys ha sortit una cosa bona del mal que li he fet; li ha donat l’empenta que necessitava per sortir de Washington. M’explica el que ha investigat de Califòrnia, i quan se’n va, el sol s’ha post i m’adono que la meva mare s’ha quedat a la seva habitació durant tota la visita d’en Noah.


  Surto al jardí i m’arribo a l’hivernacle on vaig passar gairebé tota la meva infància. Em miro el reflex al vidre; després miro dins de la petita construcció i veig que totes les plantes i flors són mortes i en general és un desastre, que s’adiu amb el meu estat d’ànim en aquest moment.


  He de fer tantes coses, he de decidir tantes coses. Necessito trobar un lloc per viure i la manera de recuperar les meves coses del pis d’en Hardin. M’he plantejat seriosament deixar-ho tot, però no puc. No tinc més roba que la que tinc allà i, sobretot, necessito els llibres d’estudi.


  Fico la mà a la butxaca i encenc el mòbil, i al cap d’uns segons tinc la bústia plena i apareix el símbol de missatges de veu. Ignoro els missatges de veu i repasso ràpidament els missatges, mirant només el remitent. Tots menys un són d’en Hardin.


  La Kimberly ha escrit: «En Christian diu que demà no cal que vinguis, tothom marxarà al migdia perquè pinten el primer pis. Queda’t a casa. Si em necessites, truca’m».


  Tenir demà el dia lliure és un descans. M’encanta la feina, però començo a pensar que m’hauria de canviar d’universitat, potser fins i tot sortir de l’estat. El campus no és prou gran perquè pugui evitar en Hardin i tots els seus amics, i no vull tenir el constant recordatori del que vaig tenir amb en Hardin. Bé, el que em pensava que tenia.


  Quan torno a entrar a casa, tinc les mans i la cara entumides de fred. La meva mare està asseguda en una cadira llegint una revista.


  —Em puc quedar a dormir? —pregunto.


  Em mira un moment.


  —Sí. I demà ja pensarem com trobar-te una plaça en una residència —diu, i torna a mirar la revista.


  Decideixo que no trauré res més de la meva mare aquesta nit, i pujo a la meva antiga habitació, que està exactament com la vaig deixar. No ha canviat res. No em prenc la molèstia de treure’m el maquillatge abans de ficar-me al llit. Costa però m’obligo a dormir, i somio en quan la meva vida era molt millor. Abans que conegués en Hardin.


  El mòbil em sona en plena nit i em desperta. L’ignoro i penso un moment si en Hardin deu poder dormir.


  L’endemà al matí l’únic que em diu la meva mare abans d’anar-se’n a treballar és que trucarà a la universitat i els obligarà a acceptar-me en una residència, en una de diferent i ben lluny de la primera. Me’n vaig amb la intenció d’anar al campus però llavors decideixo anar al pis, surto de l’autovia i me n’hi vaig de pressa per no canviar d’opinió.


  Un cop allà, escorcollo l’aparcament buscant el cotxe d’en Hardin, dues vegades. Quan estic segura que no hi és, aparco i corro per sobre la neu cap a la porta. Quan arribo al vestíbul, tinc les vores dels texans xopes i estic glaçada. Intento pensar en el que sigui menys en Hardin, però és impossible.


  En Hardin em deu odiar molt per arribar a aquests extrems per destrossar-me la vida i després portar-me a viure a un pis lluny de tothom que conec. Deu estar molt orgullós d’ell mateix per tot el mal que m’ha causat.


  Mentre intento ficar la clau al pany amb les mans tremoloses, s’apodera de mi un atac de pànic i gairebé caic a terra.


  Quan s’acabarà? O almenys quan disminuirà?


  Vaig directament al dormitori i agafo les meves bosses de l’armari, i hi fico la meva roba de qualsevol manera. Se me’n van els ulls a la tauleta de nit, on hi ha un petit marc amb la foto d’en Hardin i jo somrient junts abans del casament d’en Ken.


  Llàstima que fos tot fals. M’estiro per sobre el llit, l’agafo i el llanço contra el terra de ciment. S’esmicola i salto sobre el llit, agafo la foto i l’estripo en tants bocinets com puc, sense adonar-me que sangloto fins que m’estic escanyant amb la meva pròpia respiració.


  Agafo els meus llibres, els amuntego en una capsa buida i, instintivament, guardo l’exemplar d’en Hardin de Cims borrascosos; no el trobarà a faltar i, francament, me’l deu després de tot el que m’ha pres.


  Em fa mal el coll i vaig a la cuina a agafar un vas d’aigua. M’assec a la taula i em permeto un minut per fingir que tot això no ha passat. Fingir que en lloc d’haver d’afrontar els dies futurs tota sola, en Hardin tornarà a casa aviat després de classe, i somriurà i em dirà que m’estima, que m’ha enyorat tot el dia. Que m’asseurà sobre el taulell i em besarà amb desig i amor…


  [image: Simbol_04.jpg]


  El clec de la porta em sobresalta i em treu del meu somni patètic. Em poso dreta d’un salt mentre en Hardin entra al pis. No em veu, perquè està mirant enrere.


  Mira una noia morena que porta un vestit negre de llana.


  —És això… —comença, i llavors s’atura quan veu les meves bosses a terra.


  Em quedo paralitzada mentre els seus ulls busquen pel pis i després a la cuina, i s’esbatanen en veure’m.


  —Tess? —diu, com si no estigués segur que realment existeixo.
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  Tessa


  Estic horrorosa, amb uns texans amples i una dessuadora, el maquillatge d’ahir i els cabells despentinats. Miro la noia que hi ha darrere d’ell. Té uns cabells castanys ondulats sedosos que li cauen en cascades per l’esquena. Porta un maquillatge lleuger i perfecte, però de fet és una d’aquestes noies que no necessiten portar-ne. Era d’esperar.


  És humiliant i desitjaria que la terra se m’empassés, desaparèixer de la vista d’aquesta noia preciosa.


  Quan intento agafar una de les meves bosses de terra, en Hardin sembla recordar-se de la noia i es gira.


  —Tessa, què fas aquí? —pregunta. Jo em frego els ulls mal maquillats i ell es dirigeix a la noia—. Ens permets un moment?


  Ella em mira, assenteix i surt al replà.


  —No em puc creure que siguis aquí —diu, i entra a la cuina.


  Es treu la jaqueta, i la samarreta se li apuja i deixa a l’aire la pell bronzejada del tors. La tinta, les branques retorçades amb fúria de l’arbre mort del seu estómac, em fascinen. Em demanen que les toqui. M’encanta aquest tatuatge, és el meu preferit de tots els que té. Només ara veig el paral·lelisme entre ell i l’arbre. Tots dos insensibles. Tots dos sols. Almenys l’arbre té l’esperança de tornar a florir. En Hardin no.


  —Ja… ja me n’anava —dic com puc.


  És tan perfecte, tan bell. Un desastre bellíssim.


  —Deixa’m que m’expliqui, sisplau —implora, i li noto els cercles foscos sota els ulls, que són encara més prominents que els meus.


  —No. —Torno a agafar les bosses, però me les pren i les deixa caure a terra.


  —Dos minuts, no demano més, Tess.


  Dos minuts és massa per estar amb en Hardin, però aquesta és la conclusió que sé que necessito per poder tirar endavant amb la meva vida. Sospiro i m’assec, intentant retenir tot el que pugui trair la meva expressió impàvida. En Hardin se sorprèn, però ràpidament s’asseu davant meu.


  —Veig que no perds el temps —dic, baixet, indicant la porta amb la barbeta.


  —Què? —diu en Hardin, i llavors se’n recorda de la noia morena—. Treballa amb mi, el seu marit és a baix amb la seva filla. Busquen pis i li he dit que li ensenyaria…


  —Te’n vas? —pregunto.


  —No, si et quedes, no, però no sé què hi faig aquí sense tu. Estic sospesant les possibilitats que tinc.


  Alguna part de mi se sent una mica alleujada, però immediatament una part més a la defensiva m’adverteix que perquè no es fiqui al llit amb la noia morena no vol dir que no ho faci amb una altra molt aviat. Ignoro la fiblada de pena que em provoca sentir que en Hardin se’n va del pis, encara que jo ja no hi visqui.


  —Creus que portaria una noia al nostre pis? Només han passat dos dies. Això és el que penses de mi?


  Quina barra que té.


  —Sí! És clar que sí que ho penso, ara!


  Quan assenteixo furiosament, la seva cara es contrau amb pena. Però de seguida sospira derrotat.


  —On vas dormir ahir a la nit? Vaig anar a casa el meu pare i no hi eres.


  —A casa la meva mare.


  —Oh. —Es mira les mans—. Us heu reconciliat?


  El miro directament als ulls. No em puc creure que tingui la cara de preguntar per la meva família.


  —Ja no n’has de fer res.


  Intenta agafar-me la mà, però s’atura.


  —Et trobo tant a faltar, Tessa.


  Em torno a quedar sense alè, però recordo com en sap de manipular les coses. Em giro.


  —Ja m’ho penso.


  Malgrat el remolí d’emocions que sento, no em penso ensorrar davant d’ell.


  —T’enyoro, Tessa, sé que t’he fet una gran putada, però t’estimo. Et necessito.


  —Para, Hardin. Estalvia’t el temps i l’energia. No m’enganyes, ja no m’enganyes. Ja tens el que volies, o sigui que per què no pares?


  —Perquè no puc. —Em vol agafar la mà però l’aparto—. T’estimo. Necessito que em donis l’oportunitat d’arreglar-ho. Et necessito, Tessa. Tu també em necessites…


  —No, de fet no. Estava la mar de bé abans que apareguessis tu.


  —Bé no vol dir feliç —diu.


  —Feliç? —dic amb sarcasme—. Que en sóc gaire de feliç, ara?


  Com s’atreveix a creure’s que em fa feliç?


  Però sí que em va fer feliç. Molt feliç, en algun moment.


  —No em pots dir que no et creus que t’estimo.


  —Sé que no m’estimes. Per a tu tot era un joc. Mentre jo me n’enamorava de tu, tu m’utilitzaves.


  Els ulls se li omplen de llàgrimes.


  —Deixa que et demostri que t’estimo, sisplau. Faré el que sigui, Tessa. El que sigui.


  —Ja m’has demostrar prou coses, Hardin. L’únic motiu perquè estigui ara asseguda amb tu és que em dec a mi mateixa escoltar el que m’has de dir per poder continuar amb la meva vida.


  —No vull que continuïs sense mi —diu.


  Deixo anar un esbufec.


  —No es tracta del que vulguis tu! Es tracta del mal que m’has fet.


  La seva veu és petita i s’esquerda.


  —Vas dir que no em deixaries mai.


  No em refio de mi mateixa quan es posa així. Detesto que la seva pena em domini i em torni irracional.


  —Et vaig dir que no et deixaria si no em donaves motius per fer-ho. Però me n’has donat.


  Ara entenc perfectament per què sempre estava patint per si el deixava. Em pensava que era una paranoia seva perquè no es considerava prou bo per a mi, però m’equivocava. Com m’equivocava. Sabia que quan ho descobrís, me n’aniria. Me n’hauria d’anar ara mateix. Vaig buscar excuses per ell per les coses que li havien passat de petit, però ara començo a pensar que potser també em va mentir en això. En tot.


  —No puc continuar amb això. Confiava en tu, Hardin, confiava en tu amb totes les fibres del meu cos… Depenia de tu, t’estimava, i tu em vas utilitzar tot el temps. Tens idea de com em fa sentir això? Que tothom es burlés de mi i rigués a la meva esquena, inclòs tu, la persona en qui més confiava.


  —Ho sé, Tessa, ho sé. No sé ni com dir-te el greu que em sap. No sé què collons em va agafar quan vaig proposar la juguesca. Em pensava que seria fàcil… —Li tremolen les mans mentre implora—. Em pensava que et ficaries al llit amb mi i aquí s’acabaria. Però eres caparruda i tan… intrigant, que no podia parar de pensar en tu. Era a la meva habitació i em posava a imaginar maneres de veure’t, encara que només fos per discutir. Sabia que ja no es tractava de l’aposta el dia aquell del riu, però no era capaç de reconèixer-ho. Batallava amb mi mateix i em preocupava la meva reputació. Sé que és una merda, però vull ser sincer. I quan explicava als altres les coses que fèiem, no els explicava el que fèiem realment… No t’ho podia fer, ni tan sols al començament. M’inventava coses que no havien passat, i se les creien.


  Em cauen algunes llàgrimes i estira la mà per eixugar-me-les. No em moc prou de pressa i el contacte em crema la pell. Haig de fer un esforç sobrehumà per no repenjar-me en la seva mà.


  —Em fa mal veure’t així —murmura. Tanco els ulls i els torno a obrir, desesperada per aturar les llàgrimes. Callo mentre ell continua—: Et juro que vaig començar a explicar a en Nate i en Logan allò del riu, però em vaig començar a irritar, fins i tot a posar gelós perquè no volia que sabessin el que t’havia fet… com t’havia fet sentir, o sigui que els vaig dir que tu m’havies fet… no ho sé, em vaig inventar una cosa.


  Sé que el fet que mentís sobre el que vam fer no és millor que si els hagués dit la veritat. Però vés a saber per què em consola una mica que en Hardin i jo siguem les úniques persones que realment saben el que va passar entre nosaltres, els detalls reals dels moments que vam passar junts.


  Però no és suficient. I a més, segurament m’està mentint —no ho puc saber—, i jo aquí disposada a creure-m’ho. Es pot saber què em passa?


  —Encara que et cregués, no et puc perdonar —dic.


  M’eixugo les llàgrimes i ell repenja el cap a les mans.


  —No m’estimes? —pregunta, mirant-me entre els dits.


  —Sí, t’estimo —reconec.


  La veritat de la meva confessió plana feixugament entre els dos. Abaixa les mans, i em mira d’una manera que fa que em penedeixi d’haver-ho reconegut. Però és veritat. L’estimo. L’estimo massa.


  —Llavors, per què no em pots perdonar?


  —Perquè això és imperdonable, no sols m’has mentit. Em vas prendre la virginitat per guanyar una aposta, i després vas ensenyar la meva sang a unes persones. Com vols que t’ho perdoni?


  Abaixa les mans i els seus ulls verds brillen de desesperació.


  —Et vaig prendre la virginitat perquè t’estimo! —diu, cosa que només em fa brandar el cap vigorosament, de manera que continua—: Ja no sé ni qui sóc sense tu.


  Miro cap a una altra banda.


  —Tampoc hauria funcionat i tots dos ho sabem —dic per sentir-me millor.


  Em costa tenir-lo davant i veure que pateix, però alhora el meu sentit de la justícia fa que veure’l patir alleugi el meu patiment… una mica.


  —Per què no hauria de funcionar? Ens anava molt bé…


  —Tot el que teníem estava basat en una mentida, Hardin. —I perquè el seu patiment m’ha donat una sobtada seguretat en mi mateixa, dic—: A més a més, mira’t tu i mira’m a mi.


  No ho penso, però l’expressió de la seva cara quan utilitzo en contra seu la seva més gran inseguretat pel que fa a la nostra relació —encara que per dins m’estigui matant— també em recorda que s’ho mereix. Sempre l’ha preocupat que siguem tan diferents, que sigui massa bona per a ell. I ara l’hi he ben refregat.


  —Es tracta d’en Noah? L’has vist, oi? —pregunta en Hardin, i se m’obre la boca davant de la seva gosadia.


  Li brillen els ulls plorosos i m’he de recordar que ell s’ho ha buscat. Ho ha destrossat tot.


  —Sí, el vaig veure, però això no hi té res a veure. Aquest és el teu problema… Vas pel món fent el que et dóna la gana a la gent, sense preocupar-te per les conseqüències, i et penses que a tothom li semblarà bé! —crido, i m’aixeco de la taula.


  —No és veritat, Tessa! —crida, i faig una ganyota de desesperació. Calla i es posa dret, i mira per la finestra i després una altra vegada a mi—. D’acord, sí, potser sí que ho faig. Però a tu t’estimo de veritat.


  —Doncs, mira, t’ho hauries d’haver pensat una mica quan t’anaves vantant de la teva conquesta —dic amb calma.


  —La meva conquesta? Ho dius de debò? No ets una conquesta, ho ets tot per a mi! Ets el meu alè, el meu sofriment, el meu cor, la meva vida!


  Fa un pas cap a mi. El que ho fa més trist és que són les paraules més commovedores que m’ha dit en Hardin, però me les diu cridant.


  —Mira, és una mica tard per a això —crido—. Et penses que pots…
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  M’agafa desprevinguda passant-me una mà pel clatell i estirant-me cap a ell i aixafant els llavis sobre els meus. La coneguda calidesa de la seva boca gairebé em fa caure de genolls. La meva llengua es mou amb la seva abans que el meu cap entengui el que està passant. Gemega alleujat i intento apartar-lo. M’agafa els canells amb una mà i se’ls aguanta contra el pit mentre continua besant-me. Continuo forcejant per treure-me’l de sobre, però la meva boca continua movent-se amb la seva. Recula i se m’emporta amb ell, fins que està contra el taulell i l’altra mà puja pel meu coll i em fa estar quieta. Tot el dolor i la pena que porto a dins es comença a fondre i relaxo les mans, que em té agafades. Això està malament però està molt bé.


  Però està malament.


  Me’n desfaig i ell intenta tornar a connectar els nostres llavis, però giro el cap.


  —No —dic.


  Els ulls se li estoven.


  —Sisplau… —implora.


  —No, Hardin. Me’n vaig.


  Em deixa anar els canells.


  —On vas?


  —No… no ho sé. La meva mare em buscarà lloc en una residència.


  —No… no… —Branda el cap, amb una veu cada vegada més frenètica—. Vius aquí, no tornis a la residència. —Es passa la mà pels cabells—. Si algú se n’ha d’anar sóc jo. Queda’t i així almenys sabré on ets.


  —No necessites saber on sóc.


  —Queda’t.


  Si he de ser completament sincera amb mi mateixa, em vull quedar amb ell. Li vull dir que l’estimo més que a la meva pròpia vida, però em nego a deixar-me manipular i ser de la mena de noies que deixen que els nois els facin el que volen.


  Recullo les bosses i dic l’única cosa que impedirà que em segueixi.


  —En Noah i la meva mare m’esperen. Me n’he d’anar —menteixo, i surto.


  No em segueix i no em giro expressament per no veure el seu sofriment.


  5


  Tessa


  Quan pujo al cotxe no ploro com em pensava que ploraria. M’assec i miro per la finestra. La neu cobreix el parabrisa i m’aïlla de l’exterior. El vent al voltant del cotxe és caòtic, i fa girar la neu en remolins formant un recer per a mi. Amb cada volva de neu que tapa el vidre, es crea una barrera entre la dura realitat i el cotxe.


  No em puc creure que en Hardin hagi vingut al pis mentre jo hi era. Esperava no veure’l. M’ha anat bé, no ha calmat el dolor però ha millorat la situació en general. Almenys ara puc intentar sortir d’aquest desastrós moment de la meva vida. El vull creure i creure que m’estima, però em vaig ficar en aquesta situació creient-me’l. Podria estar actuant així perquè sap que ja no em pot controlar. Encara que m’estimés, què canviaria? No esborraria tot el que ha fet, no esborraria totes les bromes, les fanfarronades horribles sobre les coses que vam fer, o les mentides.


  Tant de bo pogués pagar el pis jo sola. M’hi quedaria i faria fora en Hardin. No vull tornar a una residència i tenir una nova companya d’habitació, no em vull dutxar en banys comunitaris. Per què va haver de començar tot amb una mentida? Si ens haguéssim conegut d’una altra manera, ara podríem ser en aquest pis, rient al sofà o fent-nos petons a l’habitació. En canvi, sóc al cotxe i no sé on anar.


  Quan finalment engego el cotxe, tinc les mans glaçades. Ja em podria haver quedat sense sostre a l’estiu!


  Em torno a sentir com la Catherine, però no la meva Catherine habitual de Cims borrascosos. Aquesta vegada m’identifico amb la Catherine de Northanger Abbey: angoixada i forçada a fer un llarg viatge sola. És clar que no haig de fer cent quilòmetres des de Northanger abandonada i avergonyida, però entenc el seu dolor. No acabo de decidir qui seria en Hardin en aquesta versió del llibre. D’una banda, és com en Henry, llest i enginyós, amb un coneixement de les novel·les tan profund com el meu. Tanmateix, en Henry és molt més bo que en Hardin, i en això en Hardin s’assembla més a en John, arrogant i mal educat.


  Mentre condueixo sense saber on anar, m’adono que les paraules d’en Hardin han tingut un impacte més gran en mi del que m’agrada reconèixer. Que em supliqués que em quedés gairebé va tornar a ajuntar les peces trencades només per poder-les trencar una altra vegada. Estic segura que només volia que em quedés per demostrar-se que podia convence’m. No m’ha pas trucat ni enviat missatges des que me n’he anat.


  M’obligo a anar al campus i fer l’últim examen final abans de la pausa de l’hivern. Em sento tan distant durant l’examen i em sembla impossible que al campus ningú no tingui ni idea del que estic patint. Suposo que un somriure fals i una conversa banal poden amagar un mal insuportable.


  Truco a la meva mare per saber si ha trobat una nova residència, i només en trec un sec «No hi ha hagut sort» i de seguida em penja. Després de conduir una estona sense rumb, em trobo a poca distància de Vance i m’adono que són les cinc de la tarda. No em vull aprofitar d’en Landon i demanar-li si em puc quedar a dormir a casa d’en Ken una altra vegada. Sé que li semblaria bé, però no crec que sigui just ficar la família d’en Hardin pel mig, i sincerament aquella casa em porta massa records. No ho suportaria. Passo per un carrer ple de motels i m’aturo en un dels que fa més bona pinta. De sobte m’adono que no he estat mai en un motel, però tampoc puc escollir.


  L’home baixet de darrere el taulell sembla bona persona, i em somriu i em demana el permís de conduir. Uns minuts després em dóna una targeta clau i un paperet amb un codi Wi-Fi. Agafar una habitació en un motel és més senzill del que em pensava. És una mica car, però no vull quedar-me en un lloc barat i que no sigui segur.


  —Baixant i a l’esquerra —em diu l’home amb un somriure.


  Li dono les gràcies, surto al fred gèlid i porto el cotxe a l’aparcament de davant de la meva habitació per no haver d’arrossegar les bosses.


  Així és com m’he de veure per culpa d’aquest noi irresponsable i egoista: sola en un motel amb totes les coses entaforades de qualsevol manera en bosses. Sóc una persona que no té ningú a qui recórrer en comptes d’algú que ho té tot planificat.


  Agafo algunes bosses, tanco el cotxe, que sembla una cafetera en comparació amb el BMW del costat. Quan ja em pensava que el dia no podia ser pitjor, em rellisca de la mà una de les bosses i em cau a la vorera nevada. La roba i alguns llibres s’escampen sobre la neu. M’afanyo a recollir-ho tot amb la mà lliure, però em fa por mirar quins llibres són. No crec que pugui suportar que les meves coses preferides es facin tan malbé com jo, avui no.


  —Deixi’m que l’ajudi, senyoreta —diu una veu d’home, i veig una mà que baixa per ajudar-me—. Tessa?


  Sorpresa, miro amunt i veig uns ulls blaus i una cara de preocupació.


  —Trevor? —dic, tot i que sé perfectament que és ell. Em poso dreta i miro al voltant—. Què hi fas, aquí?


  —Et podria fer la mateixa pregunta. —Somriu.


  —Doncs… jo… —Em mossego el llavi de baix.


  Però em salva d’haver de donar explicacions.


  —M’ha petat una canonada i he hagut de venir aquí. —S’inclina, recull algunes coses meves i em dóna un exemplar moll de Cims borrascosos tot alçant una cella. Després em passa un parell de jerseis molls i Orgull i prejudici, dient amb tristesa—: Ai… aquest s’ha fet malbé.


  I així sé que l’univers m’està jugant una mala passada.


  —No sé per què però m’ho semblava, que t’agradarien els clàssics —diu amb un somriure simpàtic.


  M’agafa les bosses i li faig un cop de cap d’agraïment abans d’introduir la targeta per obrir la porta. L’habitació està glaçada, o sigui que vaig immediatament al termòstat i el poso al màxim.


  —Amb el que et cobren no s’haurien de preocupar tant per la factura de la llum —diu en Trevor, i deixa les meves bosses a terra.


  Somric i assenteixo. Recullo la roba que ha caigut a la neu i la penjo de la barra de la cortina de la dutxa. Quan torno a l’habitació, hi ha un silenci incòmode amb aquesta persona que amb prou feines conec en aquesta habitació que no és realment meva.


  —Tens un pis a prop? —pregunto, per omplir de vida el silenci.


  —Una casa. Però sí, a un quilòmetre i mig. M’agrada viure a prop de la feina, així sé segur que no arribo mai tard.


  —És una bona idea… —Sembla la mena de cosa que faria jo.


  En Trevor sembla molt diferent amb roba informal. Sempre l’he vist amb corbata, però avui porta uns texans ajustats i una dessuadora vermella, i va despentinat quan normalment du els cabells impecables.


  —A mi també m’ho sembla. O sigui que estàs sola? —pregunta, i mira a terra com si li fes vergonya semblar tafaner.


  —Sí. Estic sola. —Ho estic en més sentits dels que es pensa.


  —No ho preguntava per curiositat. Però m’he fixat que no queia gaire bé al teu xicot. —Riu una mica i s’aparta els cabells foscos del front.


  —Ah, a en Hardin no li cau bé ningú. No t’ho prenguis malament. —Em rasco les pells de les ungles—. Però tampoc és el meu xicot.


  —Ah, perdona, em pensava que sí.


  —És que… ho era.


  Ho era? Ell deia que ho era. Però en Hardin deia moltes coses.


  —Ah, doncs torna’m a perdonar. No n’encerto ni una. —Riu.


  —Tranquil. No hi pateixis —dic, i començo a desfer les bosses.


  —Vols que me’n vagi? No et vull molestar? —Es gira per marxar com si volgués deixar clar que l’oferiment és sincer.


  —No, no, queda’t. Si vols, és clar. Si no vols, no —dic massa de pressa.


  Es pot saber què em passa?


  —Decidit, em quedo —diu, i seu a la cadira del costat de la taula.


  Busco un lloc per seure, i finalment decideixo fer-ho al llit. Estic bastant lluny d’ell, i m’adono que l’habitació és molt gran.


  —T’agrada treballar a Vance? —pregunta, dibuixant camins amb els dits sobre la taula de fusta.


  —M’encanta. És molt millor del que imaginava. És literalment la meva feina somiada. Espero que em contractin quan em graduï.


  —Oh, estic segur que t’oferiran una feina molt abans. En Christian t’aprecia molt. Aquell original que li vas passar la setmana passada és l’únic de què vaig sentir parlar durant el dinar l’altre dia. Diu que tens bon nas i per a ell això és un gran compliment.


  —De debò que ho ha dit? —No puc evitar somriure. Se’m fa estrany i no és volgut, però alhora és reconfortant.


  —Sí, si no per què t’hauria de convidar a la conferència? Només hi anem quatre.


  —Quatre? —pregunto.


  —Sí. Tu, jo, en Christian i la Kim.


  —Oh, no sabia que venia la Kim.


  Espero fervorosament que el senyor Vance no m’hagi convidat només perquè se sent obligat per la meva relació amb en Hardin, el fill del seu millor amic.


  —No podria passar un cap de setmana sense ella —diu en Trevor rient—. Per la seva capacitat de gestió, evidentment.


  Somric una mica.


  —Ja m’ho penso. I tu per què hi vas? —pregunto, i de seguida em bufetejo mentalment—. Vull dir per què hi vas tu, que treballes al departament de finances —intento aclarir.


  —No, si ja t’entenc. Els lletraferits no necessiteu calculadores humanes al voltant. —Fa cara de disgust i ric, ric amb ganes—. Vol obrir una sucursal a Seattle aviat i anirem a una reunió amb un possible inversor. També anirem a veure locals, o sigui que em necessita per assegurar-se un bon tracte, i la Kimberly perquè vegi si els edificis que ens agraden funcionen amb la nostra manera de treballar.


  —També et dediques al negoci immobiliari? —L’habitació ja està caldejada, i em trec les sabates i les plego sota el cos.


  —No, i ara, però m’agraden els números —diu orgullós—. Ens ho passarem bé. Seattle és una ciutat preciosa. La coneixes?


  —Sí, és la meva ciutat preferida. Però tampoc puc escollir gaire…


  —Jo tampoc; sóc d’Ohio, i no n’he vist gaires. En comparació amb Ohio, Seattle és Nova York.


  Estic sincerament interessada a saber més coses d’en Trevor.


  —Com és que vas venir a Washington?


  —Doncs, mira, la meva mare va morir quan feia l’últim curs de l’institut i me n’havia d’anar. Hi ha molt món per veure. Li vaig prometre abans de morir que no em passaria la vida en aquell poble de mala mort on vivíem. El dia que em van acceptar a la WCU va ser el millor dia i el pitjor de la meva vida.


  —El pitjor? —pregunto.


  —Va morir el mateix dia. Quina mala passada, oi? —Fa un somriure trist. La manera com només se li apuja mitja boca és encantadora.


  —Em sap greu.


  —No te’n sàpiga. Era una d’aquelles persones que no es mereixien haver de viure en aquest món. Era massa bona. La meva família va poder tenir-la més temps del que es mereixia, i no canviaria res —diu. Em somriu de debò i gesticula—. I tu què? Et quedaràs aquí per sempre?


  —No, sempre he volgut anar a viure a Seattle. Però últimament estic pensant d’anar-me’n més lluny —reconec.


  —Ho hauries de fer. Hauries de viatjar i veure tot el que puguis. Una dona com tu no hauria d’estar tancada en una capsa. —Deu notar que faig una cara rara, perquè ràpidament diu—: Perdona… volia dir que pots fer moltes coses. Que vals molt, ho veig.


  Però no m’he amoïnat pel que ha dit. La manera com m’ha dit «dona» m’ha fet feliç; a la vida, sempre m’he sentit com una nena perquè m’han tractat com una nena. En Trevor només és un amic, un amic nou, però estic molt contenta que em faci companyia en aquest dia horrible.


  —Has sopat? —pregunto.


  —Encara no. No sabia si demanar una pizza o no, per no haver de sortir amb aquest temps. —Riu.


  —Ens en partim una? —proposo.


  —Fet —diu, amb la cara més simpàtica que he vist en molt de temps.


  6


  Hardin


  El meu pare té l’expressió més estúpida a la cara, com sempre que intenta semblar autoritari. Obstrueix la porta de la casa amb els braços plegats.


  —Aquí no vindrà, Hardin. Sap que l’hi trobaries.


  Faig un esforç per no fer-li empassar les dents. Em passo els dits pels cabells, però em couen els artells i se m’escapa una ganyota. Aquesta vegada els talls són més fondos. El cop de puny a la paret em va fer més mal a la mà del que em pensava. No és res en comparació de com em sento per dins. No sabia que existís aquest dolor; és molt pitjor que qualsevol dany físic que em pugui causar jo mateix.


  —Fill, de debò que crec que l’hauries de deixar tranquil·la.


  Qui s’ha cregut que és, aquest desgraciat?


  —Tranquil·la? No necessita estar tranquil·la! —crido.


  La vella de la casa del costat ens mira i gesticulo amb els braços en la seva direcció.


  —Sisplau, no siguis groller amb els meus veïns —m’avisa el meu pare.


  —Doncs digues als teus veïns que no es fiquin on no els demanen!


  Estic segur que la vella dels cabells grisos m’ha sentit.
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  —Adéu, Hardin —diu el meu pare amb un sospir, i tanca la porta.


  —Merda! —crido, i em passejo pel porxo unes quantes vegades abans de tornar al cotxe.


  On dimonis s’ha ficat? Estic rabiós però també molt preocupat per ella. Està sola, o té por? És clar, que coneixent-la, la Tessa no té por de res; segurament deu estar repassant les raons que té per odiar-me. De fet, potser les està apuntant. La seva necessitat de controlar-ho tot i les seves estúpides llistes em treien de polleguera, però ara em moro de ganes de veure-la apuntant coses irrellevants. Donaria el que fos per veure com es mossega el llavi de baix concentrada, o veure com la seva preciosa cara es posa seriosa una vegada més. Ara que és amb en Noah i la seva mare, la petita possibilitat que em pensava que tenia s’ha esfumat. Un cop recordi per què ell és millor per a ella que jo, tornarà amb ell.


  Li torno a trucar, però el mòbil li salta directament al contestador per vintena vegada. Maleït sia, mira que sóc idiota. Després de conduir passant per totes les biblioteques i llibreries, decideixo tornar al pis. Potser es presentarà, potser es presentarà… Sé que no ho farà.


  Però i si ve? He de netejar el desastre que vaig fer i comprar plats nous per substituir els que vaig trencar llançant-los contra les parets, per si de cas torna.


  Sento una veu d’home que ressona i vibra en els meus ossos.


  —On ets, Scott?


  —El vaig veure sortir del bar. Sé que és aquí —diu un altre home.


  El terra és fred quan surto del llit. Primer m’he pensat que era el pare i els seus amics, però ara em penso que no.


  —Surt, surt d’on t’hagis ficat! —crida la veu més greu, i se sent un espetec horrorós.


  —No hi és —diu la mare quan arribo a baix, i els veig a tots. La meva mare i quatre homes.


  —Ohhh, mira què tenim aquí —diu l’home més alt—. Qui havia de dir que l’Scott tenia una dona tan guapa. —Agafa la meva mare pel braç i la fa aixecar del sofà.


  Ella s’agafa la samarreta amb desesperació.


  —Sisplau… no hi és. Si us deu diners, us donaré tots els que tinc. Us podeu endur el que vulgueu de casa, el televisor, per exemple…


  Però l’home se’n riu.


  —Un televisor? No el vull per res, un televisor.


  Veig com forceja per alliberar-se de l’home, gairebé com un peix que vaig pescar una vegada.


  —Tinc unes joies, no valen gaire, però sisplau…


  —Calla d’una puta vegada! —diu un altre home, i la bufeteja.


  —Mare! —crido, i corro cap a la sala.


  —Hardin… puja! —crida la mare, però no deixaré la meva mare sola amb aquells homes dolents.


  —Fora d’aquí, marrec merdós —em diu un, i m’empeny i caic de cul—. Saps què passa, puta? Que el teu marit m’ha fet això —diu, assenyalant un trau enorme que té al cap calb—. I en vista que no hi és, ens haurem de conformar amb tu. —Somriu, i ella es defensa colpejant-lo amb les cames.


  —Hardin, rei, puja… Ara! —crida la mare.


  Per què està enfadada amb mi?


  —Crec que vol mirar —diu l’home ferit, i la llança sobre el sofà.


  Em desperto de cop i m’incorporo.


  Merda.


  No paren, cada nit pitjor que l’anterior. M’havia acostumat a no tenir-los i a poder dormir. Gràcies a ella, tot gràcies a ella.


  Però són les quatre de la matinada i tinc els llençols bruts de sang dels artells pelats i un mal de cap horrorós per culpa dels malsons.


  Tanco els ulls, i intento imaginar-me que hi és i espero que em vingui la son.
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  Tessa


  —Tess. Bonica, desperta’t —murmura en Hardin fregant amb els llavis la pell de sota la meva orella—. Que maca que estàs quan et despertes.


  Somric, i li estiro els cabells per mirar-lo als ulls. Frego el meu nas amb el seu i ell riu.


  —T’estimo —diu, i posa els llavis sobre els meus.


  Però no els sento.


  —Hardin? —pregunto—. Hardin?


  Però s’esvaeix…


  Obro els ulls de cop i torno a la realitat. L’habitació desconeguda està a les fosques i al primer moment no sé on sóc. Llavors me’n recordo: l’habitació d’un motel. Sola. Agafo el mòbil de la tauleta de nit i veig que són les quatre. M’eixugo les llàgrimes i tanco els ulls per tornar a recuperar en Hardin, encara que només sigui un somni.


  Quan em torno a despertar, són les set. Vaig a la dutxa i intento gaudir de l’aigua calenta, que em relaxa. M’eixugo els cabells i em maquillo; és el primer dia que em veig decent al mirall. Necessito treure’m de sobre aquest… garbuix que porto a dins. No sé què més fer i imito la meva mare: em pinto una cara perfecta per dissimular el que hi ha a sota.


  Quan acabo, semblo descansada i no em queda malament. M’ondulo els cabells, i trec el vestit blanc de la bossa i m’esgarrifo. Sort que a l’habitació hi ha una planxa. Fa fred, fa massa fred per posar-ne aquest vestit, que no m’arriba als genolls, però no seré gaire a l’aire lliure. Trio unes sabates negres planes i les deixo al llit amb el vestit.


  Abans de vestir-me, faig les bosses d’una manera més ordenada i espero que em truqui la meva mare amb bones notícies de la residència. Si no, m’hauré de quedar aquí fins que se’n surti i em gastaré els pocs diners que tinc, molt de pressa. Potser hauria de buscar pis pel meu compte. Potser trobaré alguna cosa barata i petita a prop de Vance.


  Obro la porta i veig que la neu s’ha fos gairebé tota sota el sol matinal. Gràcies a Déu. Estic obrint el cotxe quan en Trevor surt de la seva habitació dues portes enllà de la meva. Porta un vestit negre i una corbata verda; sembla molt serè.


  —Bon dia! T’hauria ajudat a treure les bosses —diu quan em veu carregada.


  Ahir, mentre ens menjàvem la pizza, vam mirar la tele i ens vam explicar anècdotes de la universitat. Ell en tenia més que jo perquè ja s’ha graduat, i si bé em va fer gràcia sentir com podia ser la meva experiència universitària —i com hauria de ser—, també em va entristir una mica. No hauria d’haver anat a festes amb gent com en Hardin. M’hauria d’haver buscat una colla d’amics de debò. Hauria estat molt diferent, molt millor.


  —Has dormit bé? —pregunta, i treu un clauer de la butxaca. Amb un clec, el motor del BMW s’engega. És clar, el BMW és seu.


  —El teu cotxe s’engega sol? —pregunto rient.


  —Bé, l’engega aquesta cosa. —Aixeca la clau.


  —Mira que bé. —Somric amb una mica de sarcasme.


  —És convenient —es defensa.


  —Extravagant?


  —Una mica. —Riu—. Però igualment convenient. Avui estàs preciosa, com sempre.


  Fico les bosses al maleter.


  —Gràcies, fa un fred que pela —dic, i pujo al cotxe.


  —Ens veiem a la feina, Tessa —diu, i puja al seu BMW.


  Malgrat el sol, fa molt de fred, i fico ràpidament la clau al contacte i engego perquè es connecti la calefacció.


  Clic… clic… clic, fa el meu cotxe.


  Ho torno a provar amoïnada i em fa el mateix.


  —No em podria sortit bé alguna cosa! —dic en veu alta, i pico el volant amb les mans.


  Intento engegar el cotxe una altra vegada, però evidentment no passa res, ni tan sols un clic aquesta vegada. Miro al costat i m’alegro de veure que en Trevor encara hi és. Abaixo la finestra i no puc evitar riure de la meva desgràcia.


  —Em pots portar a la feina? —pregunto.


  —És clar que sí. Em sembla que sé on treballes… —Riu, i pujo al seu cotxe.


  No puc evitar encendre el mòbil durant el breu trajecte a Vance. Sorprenentment, no tinc cap missatge de text d’en Hardin. Tinc uns quants missatges de veu, però no sé si són d’ell o de la meva mare. Decideixo no escoltar-los per si de cas i escric un missatge a la meva mare preguntant-li per la residència. En Trevor em deixa davant de la porta perquè no hagi de caminar gens amb aquest fred i l’hi agraeixo molt.


  —Fas més bona cara —diu la Kimberly amb un somriure, i jo vaig a agafar un dònut.


  —Estic millor. Una mica —dic, i agafo un cafè.


  —Estàs a punt per demà? Em moro de ganes de passar el cap de setmana fora. A Seattle hi ha unes botigues fabuloses, i mentre el senyor Vance i en Trevor tenen reunions nosaltres farem la nostra. Daixò… que has parlat amb en Hardin?


  Tardo un segon a decidir si l’hi explico. Segurament ho sabrà igualment.


  —No. De fet ahir em vaig endur les meves coses —dic.


  —Em sap greu, noia. Amb el temps serà menys dolorós.


  Espero que tingui raó.


  El dia em passa més de pressa del que em pensava i acabo l’original de la setmana abans d’hora. Em fa il·lusió anar a Seattle i espero poder oblidar-me d’en Hardin, encara que només sigui una estona. Dilluns és el meu aniversari, que no em fa gens d’il·lusió. Si tot no se n’hagués anat a fer punyetes tan de pressa, dimarts me n’aniria amb en Hardin a Anglaterra. Tampoc em ve de gust passar el Nadal amb la meva mare. Amb una mica de sort llavors ja tindré lloc a la residència —encara que estigui pràcticament buida— i aleshores potser se m’acudirà una bona excusa per no anar a casa la mare. Sé que és Nadal i que és molt egoista per part meva, però no estic d’humor per festes.


  La mare m’envia un missatge durant el dia dient que no sap res de la residència. Genial. Almenys només queda una nit abans del viatge a Seattle. Anar d’un cantó a l’altre no té gaire gràcia.


  Quan estic a punt de marxar, recordo que no he vingut a treballar amb el meu cotxe. Espero que en Trevor encara no hagi marxat.


  —Ens veiem demà. Quedem aquí i el xofer d’en Christian ens portarà a Seattle —diu la Kimberly.


  El senyor Vance té xofer?


  Sí, és clar.


  Quan surto de l’ascensor, en Trevor està assegut en un dels sofàs negres del vestíbul i el contrast entre sofà negre, vestit negre i els seus ulls blaus és molt atractiu.


  —No sabia si necessitaves que et portés i no et volia molestar —diu.


  —Gràcies, t’ho agraeixo molt. Telefonaré perquè em vinguin a arreglar el cotxe quan arribem al motel. —A fora no fa tant de fred com al matí, però l’ambient encara és gèlid.


  —Puc esperar amb tu, si vols. Ja m’han arreglat la canonada i no em quedaré al motel, però m’esperaré amb tu si… —Calla de cop i se li obren molt els ulls.


  —Què? —pregunto, i segueixo els seus ulls i veig en Hardin dret al costat del cotxe a l’aparcament mirant-nos amb mala cara.


  M’he tornat a quedar sense respiració. Com és que cada vegada és pitjor?


  —Hardin, què fas aquí? —pregunto, caminant cap a ell amb decisió.


  —Si no contestes les meves trucades, no em deixes gaires opcions, oi? —diu.


  —No t’he contestat per una raó, i no et pots presentar a la meva feina! —crido.


  En Trevor sembla incòmode i intimidat per la presència d’en Hardin, però es queda al meu costat.


  —Tot bé? Quan estiguis a punt, avisa’m.


  —A punt per a què? —Els ulls d’en Hardin brillen furiosos.


  —M’acompanya al motel perquè el cotxe no se m’ha engegat.


  —Al motel! —En Hardin aixeca la veu.


  Abans que el pugui aturar, en Hardin s’abraona sobre en Trevor i l’agafa per les solapes de l’americana i l’acorrala contra una furgoneta vermella.


  —Hardin! Para! Deixa’l anar! No hem dormit junts! —explico. No sé per què li haig de donar explicacions, però no vull que faci mal a en Trevor.


  En Hardin deixa anar la roba d’en Trevor però es queda a pocs centímetres de la seva cara.


  —Aparta’t d’ell, ara mateix. —Agafo l’espatlla d’en Hardin i es relaxa una mica.


  —No te li acostis —escup, amb la cara a poca distància de la d’en Trevor.


  En Trevor està pàl·lid, i una vegada més he embolicat una persona que no s’ho mereix en aquest drama.


  —Em sap greu —dic a en Trevor.


  —No passa res, encara necessites que t’acompanyi —pregunta.


  —No, no ho necessita —respon en Hardin per mi.


  —Sí, sisplau —dic a en Trevor—. M’esperes un moment?


  És un cavaller, i assenteix i se’n va al seu cotxe a esperar-me.
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  Tessa


  —No em puc creure que t’estiguis en un motel. —Es passa la mà pels cabells.


  —Sí… jo tampoc.


  —Et pots quedar al pis. Ja em quedaré a la fraternitat o on sigui.


  —No. —Ni parlar-ne.


  —Sisplau, no posis les coses difícils. —Es frega el front amb la mà.


  —Difícils? Amb què em surts tu ara? No hauria ni d’estar parlant amb tu!


  —Et vols calmar una mica! Què li passa al teu cotxe? I per què s’està en un motel aquest tio?


  —No sé què li passa al meu cotxe —gemego. No penso parlar d’en Trevor. No n’ha de fer res.


  —Me’l miraré.


  —No. Ja trucaré a algú. Vés-te’n.


  —Et seguiré al motel. —Fa un cop de cap en direcció a la carretera.


  —Vols fer el favor de parar! —gemego, i en Hardin fa cara de desesperació—. És un joc o què? A veure fins on pots arribar!


  Fa una passa enrere com si l’hagués empès. El cotxe d’en Trevor continua allà, esperant-me.


  —No és això el que faig. Com pots pensar això després de tot el que he fet?


  —Això mateix, ho penso després de tot el que has fet —dic, gairebé rient davant de tanta incoherència.


  —Només vull que parlis amb mi. Sé que ho podem solucionar —diu.


  Ha jugat tant amb mi des del començament que no sé discernir què és real.


  —Sé que també m’enyores —diu en Hardin, repenjant-se al cotxe.


  Aquests mots em fan reaccionar. Que arrogant que és.


  —Això és el que vols sentir? Que t’enyoro? És clar que t’enyoro, però saps què? No t’enyoro a tu exactament, enyoro el noi que em pensava que eres, i ara que sé qui ets realment, no vull tenir res a veure amb tu! —crido.


  —Sempre has sabut qui era realment! He estat jo sempre, i ho saps! —crida també.


  Per què no podem parlar sense fer crits? Perquè em torna boja, ves.


  —No, no ho sé, si ho sabés… —M’aturo abans de reconèixer que el vull perdonar. El que vull fer i el que sé que he de fer són dues coses completament diferents.


  —Tu què? —pregunta.


  Ja li agradaria obligar-me a continuar.


  —Res. Te n’has d’anar.


  —Tess, no saps que malament que ho he passat aquests dies. No puc dormir, no funciono sense tu. Necessito saber que hi ha alguna possibilitat que nosaltres…


  L’interrompo abans que acabi.


  —Que malament que ho has passat tu? —Com pot ser tan egoista?—. Com et penses que ho he passat jo, Hardin? Imagina’t com et sentiries si la teva vida estigués cap per avall d’un dia per l’altre! Imagina’t el que és estar tan enamorat d’algú que l’hi dónes tot i llavors descobreixes que va ser un joc, una aposta! Com et sembla que et sentiries? —Faig una passa cap a ell, movent les mans frenèticament—. Com et sembla que em sento per haver perdut la relació amb la meva mare per algú que li importo una merda? Com et sentiries si haguessis de viure en una puta habitació de motel? Com et penses que em sento intentant fer la meva vida quan no pares d’aparèixer a tot arreu? No saps mai quan has de parar!


  No diu res, i jo continuo esbravant-me. En part sento que estic sent massa dura, però em va trair de la pitjor manera i s’ho mereix.


  —O sigui que no em vinguis amb històries que ho passes malament perquè això ho has fet tu! Ho has destruït tot tu solet! Com fas sempre, o sigui que saps què? No em fas cap pena… O mira, sí. Em fas pena perquè no seràs mai feliç. Estaràs sol tota la vida i per això sí que em fas pena. Jo ho superaré, trobaré un home bo que em tracti com cal i em casaré i tindré fills. I seré feliç.


  Estic sense respiració després del meu discurs i en Hardin em mira amb els ulls vermells i la boca oberta.


  —Saps què és el pitjor d’això? Que em vas avisar, que vas dir que em destruiries i no vaig escoltar. —Intento desesperadament no plorar, però no puc. Les llàgrimes em cauen sense control i se’m corre el rímel i els ulls em couen.


  —Ho… ho sento. Me n’aniré —diu en veu baixa.


  Sembla totalment i absolutament derrotat, tal com jo volia, però no em dóna la satisfacció que esperava.


  Potser al començament el podria haver perdonat, si m’hagués explicat la veritat, fins i tot després que féssim l’amor, però va decidir amagar-m’ho, va oferir diners a la gent perquè callés, i va intentar atrapar-me fent-me signar el contracte amb ell. La primera vegada que vaig tenir relacions íntimes amb algú no l’oblidaré mai, i ell ho ha esguerrat.


  Corro al cotxe d’en Trevor i entro ràpidament. Té la calefacció engegada, que em va a la cara i es barreja amb les meves llàgrimes ardents. En Trevor calla i li agraeixo de nou el seu silenci mentre m’acompanya al motel.


  [image: Simbol_07.jpg]


  Quan el sol es pon, m’obligo a dutxar-me amb aigua molt calenta. Tinc gravada al cap l’expressió de la cara d’en Hardin quan s’allunyava de mi i ha entrat al cotxe. Veig la seva cara cada vegada que tanco els ulls.


  El mòbil no m’ha tornat a sonar des que se n’ha anat. Tenia la idea ximpleta i ingènua que entre nosaltres podia funcionar. Malgrat les nostres diferències i el seu mal caràcter… bé, els nostres mals caràcters… podríem fer-ho funcionar. No sé com m’ho faig, però m’adormo.


  L’endemà al matí estic una mica nerviosa pel meu primer viatge de feina i m’agafa pànic. A més no em vaig recordar de buscar algú que m’arreglés el cotxe. Busco el mecànic més proper i li truco. Segurament els hauré de pagar un extra perquè em guardin el cotxe el cap de setmana, però ara mateix això és el que menys em preocupa. No dic res a l’home amable que em contesta amb l’esperança que no pensi a cobrar-m’ho.


  Em preparo, m’ondulo els cabells i em poso més maquillatge del normal. Trio un vestit blau marí que encara no he estrenat, un que vaig comprar perquè sabia que a en Hardin li encantaria la manera com el material em marca les formes. El vestit en si no és provocatiu; la vora m’arriba per sobre el genoll i les mànigues són tres quarts. Però m’afavoreix moltíssim.


  És un fàstic que tot em recordi a ell. Davant del mirall m’imagino com em miraria amb aquest vestit posat, com se li dilatarien les pupil·les i es lleparia els llavis abans d’agafar-se l’anella entre les dents mentre jo m’acabo d’arreglar els cabells.


  Un truc a la porta em torna a la realitat.


  —Senyora Young? —pregunta un home amb un uniforme blau de mecànic quan obro la porta.


  —Jo mateixa —dic, i obro la bossa per donar-li les claus—. Tingui, és el Corolla blanc —dic.


  Mira darrere d’ell.


  —El Corolla blanc? —pregunta, desorientat.


  Surto. El meu cotxe… no hi és.


  —Però què… Esperi, trucaré a recepció a veure si s’han endut el meu cotxe perquè ahir el vaig deixar aquí aparcat. —Quina manera de començar el dia.


  —Hola, sóc la Tessa Young de l’habitació trenta-sis —dic quan el recepcionista contesta—. S’han endut el meu cotxe? —intento ser amable, però em sento molt frustrada.


  —No, no ens l’hem endut —contesta.


  El cap em dóna voltes.


  —Llavors vol dir que m’han robat el cotxe o alguna cosa així… —Si algú s’ha endut el meu cotxe, estic fotuda. Me n’hauria d’anar de seguida.


  —No, aquest matí ha vingut el seu amic i se l’ha endut.


  —El meu amic?


  —Sí, el dels… els tatuatges i tot plegat. —Ho diu baixet, com si en Hardin el pogués sentir.


  —Què? —Sé el que ha dit, però només sóc capaç de dir això.


  —Sí, ha vingut amb una grua aquest matí, deu fer un parell d’hores —diu—. Em sap greu, em pensava que ho sabia…


  —Gràcies. —Gemego i penjo. Em giro cap a l’home que s’espera i dic—: No sap el greu que em sap. Es veu que algú s’ha endut el cotxe a un altre mecànic. No ho sabia; em sap greu haver-li fet perdre el temps.


  Somriu i diu que no passa res.


  Després de la baralla amb en Hardin d’ahir, no em vaig recordar que necessitaria algú que em portés avui a la feina. Truco a en Trevor per dir-l’hi, i em contesta que ja ha demanat al senyor Vance i la Kimberly que es desviïn i em passin a recollir. Li dono les gràcies, penjo i obro la cortina de la finestra. Un cotxe negre para a l’aparcament i s’atura davant de la meva habitació. La finestra s’abaixa i veig els cabells rossos de la Kimberly.


  —Bon dia! Hem vingut a salvar-te! —anuncia amb una rialla quan obro la porta.


  Que simpàtic i que llest que és en Trevor, sempre pensa en tot.


  El xofer baixa i es toca la gorra. Després agafa la meva maleta i la fica al maleter. Quan obre la porta de darrere, veig que hi ha dos seients de cara. En un hi ha la Kimberly, que pica sobre la pell convidant-me a seure al seu costat. A l’altre, el senyor Vance i en Trevor, que em miren divertits.


  —A punt per a l’escapada de cap de setmana? —pregunta en Trevor amb un gran somriure.


  —Més del que et pots imaginar —contesto, i pujo.
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  Tessa


  Quan sortim a l’autovia, en Trevor i el senyor Vance continuen una conversa sobre el preu per metre quadrat d’un edifici nou a Seattle. La Kimberly em dóna un cop de colze i després fa el gest de xerrar amb la mà referint-se als homes.


  —Aquest parell són molt seriosos —diu—. En Trevor ha dit que se t’havia espatllat el cotxe.


  —Sí. No sé què li passa —dic, intentant no donar-li importància, cosa que no em costa tant gràcies al somriure comprensiu de la Kimberly—. Ahir no es va engegar, i he trucat a algú perquè l’arreglés. Però en Hardin ja havia enviat algú a buscar-lo.


  —És persistent, eh? —diu amb un somriure.


  Sospiro.


  —Sí que ho és. Tant de bo em deixés una mica tranquil·la per pensar.


  —Pensar en què? —pregunta.


  Oblido que no sap res de l’aposta, de la meva humiliació, i no tinc ganes d’explicar-l’hi. Només sap que en Hardin i jo hem trencat.


  —No ho sé, en tot una mica. Tinc molts fronts oberts ara mateix i no tinc ni lloc per viure. Sento que no s’ho pren prou seriosament. Es pensa que pot jugar a fer de titellaire amb mi i la meva vida. Es pensa que pot venir i dir que li sap greu i l’hi perdonaré tot, però no funciona així. Almenys ja no —dic amb un esbufec.


  —Doncs molt bé, noia. M’alegro que et facis valer —diu.


  Estic contenta que no em demani detalls.


  —Gràcies. Jo també.


  Sí que estic orgullosa de fer-me valer amb en Hardin i no cedir, però alhora em sento fatal pel que li vaig dir ahir. Sé que s’ho mereixia, però no puc evitar pensar: «I si realment li sap tant de greu com diu?». Però encara que en el fons li sàpiga greu, no crec que sigui suficient per garantir que no em torni a fer mal.


  Perquè això és el que fa: fer mal a la gent.


  La Kimberly canvia de tema.


  —Aquesta nit, quan s’acabi l’última xerrada, hauríem de sortir. Diumenge, que aquests dos tindran reunions tot el matí, podem anar de compres. Aquesta nit sortirem i dissabte a la nit potser també. Què et sembla?


  —Sortir a on? —pregunto rient—. Només tinc divuit anys.


  —Oh, sisplau. En Christian coneix molta gent a Seattle. Si vas amb ell, pots anar on vulguis. —M’encanta que se li il·luminin els ulls quan parla del senyor Vance encara que el tingui al costat.


  —D’acord. —No he «sortit» mai. He estat a les poques festes de la fraternitat, però no he estat mai en un club ni en res que se li assembli.


  —Ens ho passarem bé, ja ho veuràs —diu—. I t’has de posar aquest vestit —afegeix amb un somriure.
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  Hardin


  «Estaràs sol tota la teva vida i per això sí que em fas pena. Jo ho superaré, trobaré un home bo que em tracti com cal i em casaré i tindré fills. I seré feliç».


  No paro de recordar les paraules de la Tessa. Sé que té raó, però tant de bo no en tingués. Fins ara no m’havia importat mai estar sol… Ara sé el que em perdo.


  —Véns? —La veu d’en Jace penetra en els meus pensaments espessos.


  —Eh, què? —dic. Quasi havia oblidat que estic conduint.


  Fa cara d’exasperació i fa una xuclada al porro.


  —T’he preguntat si véns. Anem a casa d’en Zed.


  —No ho sé… —rondino.


  —Per què no? A veure si pares de fer el penes. Vas pel món gemegant com una criatura.


  El miro furiós. Si hagués dormit una mica aquesta nit, l’agafaria i l’escanyaria.


  —No és veritat —dic a poc a poc.


  —I tant que sí, xaval. El que necessites és entrompar-te i cardar aquesta nit. Segur que hi haurà noies complaents.


  —No necessito cardar. —No vull ningú que no sigui ella.


  —Bé, doncs, vine a casa d’en Zed. Si no vols cardar, vine a prendre unes cerveses —diu.


  —No tens mai ganes de fer una altra cosa? —pregunto, i em mira com si m’haguessin crescut banyes.


  —Què?


  —No ho sé, no trobes que tanta festa i tant sortir amb una noia diferent cada vegada cansa?


  —Uf, uf… Això és pitjor del que em pensava. Que malament que estàs, tio!


  —No. Són coses que penso. Fer sempre el mateix cansa.


  No sap el gust que dóna jeure al llit i fer riure la Tessa, no sap que divertit que és sentir-la xerrar de les seves novel·les preferides, que em pegui quan intento magrejar-la. És millor que qualsevol festa en què hagi estat o pugui arribar a estar.


  —T’ha ben girat el cervell. Quina merda, eh? —Riu.


  —No, no és veritat —menteixo.


  —Ja… —Llença la punta del porro per la finestra—. Ara està lliure, oi? —pregunta, i quan agafo fort el volant encara riu més—. Que me’n foto de tu, Scott. Només volia veure com t’emprenyaves.


  —Vés a cagar —rondino, i perquè quedi clar que tant se me’n dóna tot em desvio en direcció a la casa d’en Zed.
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  Tessa


  El Four Seasons de Seattle és l’hotel més fabulós que he vist en la meva vida. Intento caminar a poc a poc per no perdre’m cap dels bonics detalls, però la Kimberly pràcticament m’arrossega a l’ascensor i pel vestíbul, deixant enrere en Trevor i el senyor Vance.


  —Aquesta és la teva habitació —diu, tot aturant-se davant d’una porta—. Quan acabis de desfer la maleta, ens trobarem a la nostra suite per repassar el programa del cap de setmana, tot i que sé que ja te l’has mirat. T’hauries de canviar, perquè crec que t’hauries de posar aquest vestit aquesta nit, quan sortim. —Em pica l’ullet i baixa pel passadís.


  Les diferències entre el meu hotel de les últimes dues nits i aquest són immenses. Una sola pintura del vestíbul d’aquí segurament val més del que es van gastar decorant una habitació sencera a l’altre. La vista des de la meva finestra és increïble. Seattle és una ciutat preciosa. No tinc cap problema per imaginar-me vivint aquí, en un pis alt, amb una feina a Seattle Publishing, o fins i tot a Vance Publishing, ara que pensen obrir una sucursal a la ciutat. Seria espectacular.


  Penjo la roba del cap de setmana, em poso una faldilla de tub negra i una brusa lila. Em fa il·lusió la conferència, però estic nerviosa per la sortida d’aquesta nit. Sé que m’he de divertir una mica, però per a mi és tot nou i encara em sento buida pel mal que m’ha fet en Hardin.


  Quan arribo a la suite de la Kimberly i el senyor Vance, són dos quarts de tres. Estic atabalada perquè sé que hauríem de ser a baix a la sala de banquets a les tres.


  La Kimberly em saluda cordialment quan obre la porta i em fa passar. La seva suite té una sala i una saleta separades. Sembla més gran que la casa de la meva mare sencera.


  —Uau… Déu n’hi do —exclamo.


  El senyor Vance riu i s’omple un vas amb aigua.


  —No està malament.


  —Hem demanat menjar perquè puguem picar alguna cosa abans de baixar. Ho portaran de seguida —diu la Kimberly, i somric i li dono les gràcies. No m’havia adonat de la gana que tenia fins que no ha parlat de menjar. No he menjat en tot el dia.


  —Preparada per avorrir-te com una ostra? —pregunta en Trevor quan surt de la saleta.


  —No m’avorriré gens. —Somric, i ell riu—. Potser no voldré marxar mai d’aquí.


  —Jo tampoc —reconeix.


  —Ídem —diu la Kim.


  El senyor Vance branda el cap.


  —Si vols, ja ho saps, reina. —Li posa una mà a l’esquena i jo giro el cap per no veure el gest íntim.


  —Hauríem de traslladar la seu aquí i mudar-nos tots! —diu la Kimberly de broma. O a mi em sembla que ho diu de broma.


  —A l’Smith li encantaria —diu el senyor Vance.


  —L’Smith? —pregunto, i llavors recordo el nen al casament i em poso vermella—. El teu fill, és clar, i tant.


  —No passa res, és un nom estrany, ho sé. —Riu, i s’inclina cap a la Kimberly. Deu ser molt agradable tenir una relació d’amor i confiança. Envejo la Kimberly, una enveja que m’hauria de fer vergonya sentir, però l’envejo. Té un home a la vida que és evident que l’estima i faria el que fos per fer-la feliç. Té molta sort.


  —És un nom divertit —dic amb un somriure.


  Després de menjar, baixem, i em trobo en una gran sala de conferències plena de persones que estimen els llibres. És el paradís.


  —Xarxa, xarxa, xarxa —diu el senyor Vance—. Es tracta de teixir una bona xarxa.


  I les tres hores següents em presenta gairebé tothom que hi ha a la sala. El millot de tot és que no em presenta com la becària, sinó que em tracta com una persona gran. Tots ho fan.
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  —Vaja, vaja, vaja, mira qui tenim aquí —diu la Molly, i fa una ganyota quan en Jace i jo entrem al pis d’en Zed.


  —Borratxa i embarassada ja? —dic.


  —I què? Són més de les cinc —diu amb un somriure pervers. Brando el cap i ella diu—: Pren alguna cosa amb mi, Hardin. —Agafa una ampolla d’alcohol marró i dos vasets del taulell.


  —D’acord. Una —dic, i ella somriu abans d’omplir els vasets.


  Deu minuts després, estic mirant la galeria de fotos del mòbil. Tant de bo hagués deixat que la Tessa fes més fotos de tots dos, ara en tindria més per mirar. Ostres, que malament que estic, com diu en Jace. Sento que estic perdent el seny a poc a poc, i el pitjor de tot és que tant se me’n dóna estar sonat si això em serveix per tornar a estar amb ella.


  «Seré feliç», ha dit. Sé que jo no la feia feliç, però podria. Tanmateix, no és just que no pari de molestar-la. Li he fet arreglar el cotxe perquè no volia que s’hagués de preocupar per això. M’alegro d’haver-ho fet perquè, si no hagués trucat a Vance per assegurar-me que tenia algú que la portava a la feina, no sabria que se n’anava a Seattle.


  Per què no m’ho va dir? Aquell desgraciat d’en Trevor és ara amb ella quan hauria de ser jo. Sé que li agrada, i me la imagino enamorant-se’n. És exactament el que necessita i s’assemblen molt. No com ella i jo. La podria fer feliç. Només de pensar-hi m’emprenyo tant que li esclafaria el cap contra una finestra.


  Però potser l’hauria de deixar tranquil·la i donar-li l’oportunitat de ser feliç. Ahir va deixar clar que no em podia perdonar.


  —Molly! —crido des del sofà.


  —Què?


  —Porta-me’n un altre. —I sense mirar-la, puc veure com el seu somriure victoriós omple l’habitació.
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  —Quina passada! Moltes gràcies per portar-me —dic al senyor Vance literalment bavejant mentre pugem amb l’ascensor.


  —Ha estat un plaer. Ets una de les meves millors empleades. Becària o no, ets molt llesta. I per l’amor de Déu, digue’m Christian, com et vaig demanar —diu fingint enuig.


  —Sí, d’acord. Ha estat més que increïble, senyor… Christian. M’ha encantat sentir tanta gent parlant del que pensava de l’edició digital, sobretot perquè és una cosa que anirà a l’alça i és molt convenient i fàcil per als lectors. És una cosa molt grossa i el mercat només pot fer que expandir-se… —xerro.


  —I tant, i tant. I aquesta nit hem contribuït a fer créixer més Vance Publishing… Imagina’t quants clients nous tindrem quan hàgim optimitzat del tot les nostres operacions —diu.


  —Heu acabat, vosaltres dos? —diu la Kimberly fent broma, i agafa en Christian del braç—. Canviem-nos i sortim a divertir-nos! És el primer cap de setmana des de fa mesos que tenim cangur. —Fa morros enjogassadament.


  —Sí, senyora —diu ell somrient.


  M’alegro que després que el senyor Vance —Christian, vull dir— enviudés, hagi tingut una segona oportunitat de ser feliç. Miro en Trevor i em fa un petit somriure.


  —Necessito una copa —diu la Kimberly.


  —Jo també —diu en Christian—. Vejam, ens trobem tots al vestíbul d’aquí a mitja hora, i el xofer ens recollirà a la porta. Convido a sopar.


  Quan arribo a la meva habitació, endollo l’arrissador per arreglar-me els cabells. Em poso ombra d’ulls fosca a les parpelles i em miro al mirall. L’ombra és un pèl exagerada per a mi, però no massa. Em faig la ratlla als ulls amb perfilador negre i em poso una mica de coloret a les galtes abans de pentinar-me. El vestit blau marí que m’he posat al matí em queda millor ara, amb el maquillatge més fosc i els cabells amb més volum. Tant de bo en Hardin…


  No, no, no, em repeteixo, i em poso les sabates negres de taló. Agafo el mòbil i la bossa de mà abans de sortir de l’habitació per trobar-me amb els meus amics… Són amics meus?


  No ho sé, però em fa l’efecte que la Kimberly sí, i en Trevor és molt simpàtic. En Christian és el meu cap i el seu cas és una mica diferent.


  A l’ascensor, envio un missatge a en Landon per dir-li que m’ho estic passant molt bé a Seattle. L’enyoro i espero que continuem sent amics encara que en Hardin i jo ja no estiguem junts.


  Quan surto de l’ascensor, veig els cabells negres d’en Trevor a prop de l’entrada. Amb els pantalons negres de vestir i el jersei de color crema em recorda una mica en Noah. Admiro un moment la seva planta abans de fer-me notar. Quan em veu, esbatana els ulls i fa un soroll que és mig tos mig esgarip. Em fa riure una mica que se li encenguin les galtes.


  —Que maca… però que maca que estàs —diu.


  —Gràcies. Tu tampoc estàs malament —dic, i somric.


  Es posa més vermell.


  —Gràcies —murmura. És estrany veure’l tan atabalat. Normalment és tranquil i serè.


  —Són allà! —sento que diu la Kimberly.


  —Uau, Kim! —exclamo, i gesticulo amb la mà davant de la cara com si intentés desfer una il·lusió.


  Està espaterrant amb un vestit vermell de tirants que només li arriba a mitja cuixa. Porta els cabells rossos curts llisos, d’una manera que la fan semblar sexy i alhora clàssica.


  —Em fa l’efecte que aquesta nit ens haurem de barallar per treure’ls els homes de sobre —diu en Christian a en Trevor, i tots dos riuen quan ens acompanyen a fora.


  Seguint les indicacions d’en Christian, el cotxe ens porta a un restaurant de peix molt bo on prenc un salmó deliciós i un pastís de cranc, i on en Christian ens explica tota mena d’anècdotes hilarants dels seus dies d’editor a Nova York. Ens ho passem molt bé i en Trevor i la Kimberly li prenen una mica el pèl perquè té molt de sentit de l’humor en tot.


  Després de sopar, el cotxe ens porta a prop a un edifici de vidre de tres pisos. Per les finestres veig centenars de llums parpellejants que il·luminen figures que es gronxen creant una barreja fascinant de llums i foscors entre extremitats i cossos. No és gaire diferent de com m’imaginava que seria un club, si bé és molt més gran i hi ha molta més gent.


  Quan baixem del cotxe, la Kimberly m’agafa pel braç.


  —Demà anirem a un lloc més tranquil. La gent de la conferència volia venir aquí i per això hem vingut! —diu rient.


  L’home molt gros que custodia la porta té una carpeta a la mà i és obvi que controla l’accés a l’interior. Una cua de persones expectants omple tota la vorera i arriba a la cantonada.


  —Haurem d’esperar gaire? —pregunto a en Trevor.


  —Oh, no —diu rient—. El senyor Vance no espera.


  De seguida veig a què es refereix quan en Christian diu alguna cosa a cau d’orella al goril·la i l’homenàs treu el cordó per deixar-nos passar immediatament. Estic una mica atordida quan entro, amb la música que ressona i les llums que dansen per l’espai immens i ple de fum.


  Estic segura que no entendré mai per què paga la gent per agafar mal de cap i inhalar fum sintètic mentre es dóna empentes amb desconeguts.


  Una dona amb un vestit curt ens guia per una escala a una saleta amb cortines fines en lloc de parets. A dins hi ha dos sofàs i una taula.


  —Aquesta zona és de VIP, Tessa —explica la Kimberly mentre jo ho miro tot amb ulls encuriosits.


  —Ah —responc només, i la imito seient en un dels sofàs.


  —Què beus normalment? —pregunta en Trevor.


  —Normalment no bec —contesto.


  —Jo tampoc. Bé, m’agrada el vi, però no bec gaire.


  —Ah, no, Tessa, aquesta nit has de beure. Ho necessites! —diu la Kimberly amb veu forta.


  —Jo… —començo a dir.


  —Prendrà un Sex on the Beach i jo un altre —diu ella a una dona.


  La cambrera fa que sí amb el cap, i en Christian demana una beguda que no he sentit mai en la vida i en Trevor, una copa de vi negre. Ningú no ha preguntat si tinc l’edat legal per beure o no. Potser semblo més gran o potser aquí coneixen prou en Christian per no voler empipar els seus acompanyants amb preguntes.


  No sé pas què és un Sex on the Beach, però prefereixo no mostrar la meva ignorància. Quan la dona torna, em dóna un got alt amb un tros de pinya i un para-sol petit i rosa sortint per dalt. Li dono les gràcies i faig un glop ràpidament amb una palleta. És molt bo, dolç però amb un toc amarg quan te l’empasses.


  —És bo? —pregunta la Kim, i assenteixo abans de fer un altre glop.
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  —Vinga, va, Hardin. Una més —em diu la Molly a cau d’orella.


  Encara no he decidit si em volia entrompar. Ja m’he pres tres gotets i sé que si me’n prenc un altre, m’entromparé. D’una banda, estar molt bufat i oblidar-me de tot sona molt bé. Però d’altra banda, necessito tenir el cap clar per pensar.


  —Vols que ens en anem? —diu la Molly, arrossegant les paraules.


  La Molly fa olor de whisky i de maria. Una part de mi se la vol endur al lavabo i tirar-se-la, només perquè puc. Només perquè la Tessa és a Seattle amb el puto Trevor i jo a tres hores de distància en un sofà i mig trompa.


  —Va, Hardin, saps que puc fer que te n’oblidis —diu, i se m’asseu a la falda.


  —Què? —pregunto, i ella se’m penja del coll.


  —La Tessa. Deixa que t’ajudi a oblidar-la. Em pots follar fins que no te’n recordis ni del seu nom. —El seu alè calent em toca el coll i l’aparto.


  —Surt del meu damunt —dic.


  —Què collons, Hardin? —etziba, amb l’ego ferit.


  —No et vull —dic amb mala bava.


  —Des de quan? No tenies tants problemes per follar-me totes aquelles vegades.


  —No des que… —començo a dir.


  —No des de què? —Salta del sofà gesticulant com una boja—. Des que vas conèixer aquella puta estirada?


  M’he de recordar que la Molly és una noia i no un dimoni, encara que s’hi comporti, per no fer un disbarat.


  —No en parlis així. —Em poso dret.


  —És veritat, i ara mira’t. Sembles un gosset perdut i tot per una verge maria convertida en puta que evidentment no et vol! —crida, rient o plorant. En la Molly les dues coses s’assemblen.


  Tanco els punys quan en Jace i en Zed apareixen al seu costat. La Molly posa una mà a l’espatlla d’en Jace.


  —Digueu-l’hi, nois. Digueu-li que és un puto pal des que li vam dir la veritat a la Tessa.


  —No l’hi vam dir. Tu l’hi vas dir —corregeix en Zed.


  Ella el mira enfadada.


  —És el mateix —diu, i ell sospira.


  —Què passa? —pregunta en Jace.


  —Res —contesto per ella—. Està emprenyada perquè no me la vull tirar.


  —No, estic emprenyada perquè ets un imbècil. Ja no tens cap gràcia. Per això em va dir en Jace que l’hi digués.


  Tot es torna vermell.


  —Que què? —dic amb les dents serrades. Sabia que en Jace era un cabró, però estava convençut que la Molly havia dit la veritat a la Tessa per gelosia.


  —Sí, em va dir que l’hi expliqués. Ho tenia tot pensat. L’hi havia de dir davant teu després que ella prengués un parell de copes, i llavors ell li aniria al darrere i la consolaria mentre tu ploraves com una criatura. —Riu—. Què vas dir, Jace? Que te la «follaries fins que te n’atipessis»? —diu, fent servir les urpes per simular cometes.


  Faig un pas cap a en Jace.


  —Ei, tio, que era broma —comença a dir.


  Si no m’equivoco, als llavis d’en Zed es dibuixa un somriure quan el meu puny xoca amb la mandíbula d’en Jace.


  No sento res als artells malgrat els cops que no paro de pegar a la cara d’en Jace; la meva ira és superior a tot quan em situo a sobre d’ell per continuar agredint-lo. Imatges d’ell tocant la Tessa, fent-li petons, despullant-la, em passen ràpidament pel cap, i fan que li pegui més fort. La sang que li brolla només m’encega més i fa que li vulgui fer tot el mal possible.


  Les ulleres negres de pasta d’en Jace estan trencades i aixafades al costat de la seva cara ensangonada quan unes mans fortes m’aparten.


  —Para, tio! Que el mataràs si no pares! —crida en Logan, i em torna a la realitat.


  —Si algú de vosaltres m’ha de dir alguna cosa, que la digui ara! —crido al grup que em pensava que eren amics meus, o el més semblant a això.


  Tothom calla, fins i tot la Molly.


  —Si algú torna a dir una puta paraula sobre ella, no dubtaré a barallar-me amb tots i cadascun de vosaltres, fills de puta! —Miro una última vegada en Jace, que intenta aixecar-se, i surto del pis d’en Zed a la freda nit.
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  —Que bo que és! —dic gairebé a crits a la Kimberly quan m’acabo el que queda de la meva beguda amb gust de fruita i moc la canya goludament pel gel per aprofitar tot el líquid que queda.


  Somriu encantada.


  —En vols un altre? —Té els ulls una mica vermells, però està serena, mentre que jo em sento estranya i atordida.


  Borratxa. Aquesta és la paraula que buscava.


  Assenteixo entusiasmada i em trobo tamborinant amb els dits sobre els genolls seguint el ritme de la música.


  —Et trobes bé? —pregunta en Trevor rient quan se n’adona.


  —Sí, de fet molt bé! —crido perquè em senti.


  —Hauríem de ballar! —diu la Kimberly.


  —No ballo! Bé, vull dir que no sé ballar, amb aquesta mena de música! —No he ballat mai com balla la gent que hi ha al club, i normalment em faria una por horrorosa afegir-m’hi. Però l’alcohol que tinc a les venes em dóna un valor que no he tingut mai—. A fer punyetes… Ballem! —exclamo.


  La Kimberly somriu, es gira i fa un petó a en Christian als llavis, entretenint-s’hi més del normal. Després ràpidament s’incorpora i m’estira del sofà i em porta cap a l’atapeïda pista de ball. Quan passem pel costat d’una barana, miro a baix i veig els dos pisos de sota plens de persones que ballen. Tothom sembla tan perdut en el seu món que intimida, però és intrigant alhora.


  La Kimberly es mou amb gràcia, i jo tanco els ulls i intento que la música em porti. Em sento rara, però vull fer com ella; no tinc res més.


  Després de ballar no sé quantes peces de música i beure dues copes més, la sala comença a girar. Me’n vaig al lavabo, pel camí recullo la meva bossa i esquivo multitud de cossos suats. Sento que el mòbil es posa a vibrar dins de la bossa, i el trec. És la meva mare, o sigui que no el puc agafar de cap manera. Estic massa borratxa per parlar ara amb ella. Quan trobo la cua del lavabo, faig una repassada als missatges i arrufo el front quan veig que en Hardin no me n’ha enviat cap.


  Potser hauria de veure quina en porta de cap?


  No. No ho puc fer. Seria irresponsable i demà me’n penediria.


  Les llums parpellejants que reboten a les parets em comencen a afectar mentre espero a la cua. Intento concentrar-me en la pantalla del mòbil, esperant que la sensació desaparegui. Quan finalment s’obre la porta d’un vàter, entro i m’inclino davant de la tassa, esperant que el cor decideixi si té ganes de vomitar. Detesto aquesta sensació. Si fos aquí, en Hardin em portaria aigua, s’oferiria a aguantar-me els cabells.


  No. No ho faria.


  Li hauria de trucar.


  Quan veig que no vomitaré, surto del vàter i vaig a les piques. Premo un parell de tecles del mòbil, me’l col·loco entre l’espatlla i la galta i arrenco un paper del dispensador. El poso sota l’aixeta per mullar-lo, però l’aigua no surt fins que no bellugo el paper sota el sensor; no suporto les aixetes automàtiques. Se m’ha corregut una mica el perfilador, i semblo una persona diferent. Estic despentinada i tinc els ulls envermellits. Després del tercer timbre, penjo i deixo el mòbil a la vora de la pica.


  Per què carai no contesta?, em pregunto, i llavors el mòbil comença a vibrar i gairebé cau a l’aigua, cosa que em fa riure. No sé per què, però ho trobo divertit.


  El nom d’en Hardin apareix a la pantalla, i passo el dit moll per la pantalla.


  —Harold? —dic.


  Harold? Mare meva, bec massa.


  La veu d’en Hardin sona estranya i desalenada.


  —Tessa? Va tot bé? Que m’has trucat?


  Oh, que bé que sona la seva veu.


  —No ho sé… La teva pantalla diu que t’he trucat? Perquè si ho diu, és molt probable que ho hagi fet. —Ric mentre ho dic.


  El seu to canvia.


  —Que has begut?


  —Potser sí —dic en un esgarip, i llenço la tovallola improvisada a la paperera.
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  Entren dues noies borratxes i una d’elles ensopega amb el seu propi peu i fa riure tothom. Entren al vàter més gran i torno a concentrar-me en la meva trucada.


  —On ets? —pregunta en Hardin amb mala llet.


  —Ei, calma’t, vols? —Sempre em diu que em calmi, i ara em toca a mi.


  Sospira.


  —Tessa… —Noto que està enfadat, però tinc el cap massa emboirat perquè m’importi—. Quantes copes has begut? —pregunta.


  —No ho sé… cinc. O sis, crec —responc, i em repenjo a la paret. Les rajoles fredes donen molt de gust sobre la meva pell calenta a través de la roba prima del vestit.


  —Cinc o sis què?


  —Sex on the Beach… No vam tenir mai sexe a la platja… Hauria estat divertit —dic amb un somriure. M’agradaria veure la seva estúpida cara ara mateix. Estúpida no… maca. Però estúpida sona millor ara mateix.


  —Bufa, quina merda que portes —diu. No sé per què, però sé que es passa els dits pels cabells—. On ets? —torna a preguntar.


  —En un lloc on tu no ets —dic, tot i saber que és una criaturada.


  —És evident. Però digue’m: ets en un club? —diu rabiós.


  —Ooooh… Algú té els nervis de punta —dic, i ric.


  És evident que pot sentir la música de fons.


  —Et puc trobar si vull —diu, i gairebé me’l crec, però tant se me’n dóna.


  —Per què no m’has trucat avui? —Se m’escapa abans que ho pugui pensar.


  —Què? —pregunta, desconcertat per la meva pregunta.


  —Avui no m’has trucat. —Faig pena.


  —Em pensava que no ho volies.


  —No ho vull.


  —Doncs ja et trucaré demà —diu amb calma.


  —No pengis encara.


  —No penjo… només et dic que et trucaré demà, encara que no l’agafis —explica, i el cor em fa un salt.


  Intento parlar amb equanimitat.


  —Molt bé. —Es pot saber què faig?


  —Ara em pots dir on ets?


  —No.


  —En Trevor hi és? —El seu to és seriós.


  —Sí, però la Kim també hi és… i en Christian. —Estic a la defensiva, però no sé per què.


  —Aquest era el pla, doncs? Convidar-te a una conferència i emborratxar-te i portar-te a un puto club? —Aixeca la veu—. Has de tornar a l’hotel. No estàs acostumada a beure i ara ets en un club i en Trevor…


  Penjo abans que acabi. Qui s’ha cregut que és? Té sort que li hagi telefonat, borratxa o no. Quin mal rotllo de tio.


  Necessito una altra copa.


  El mòbil em vibra, moltes vegades, però cada vegada premo «ignorar». Fote’t, Hardin.


  Torno a la secció VIP i demano a la cambrera una altra copa.


  —Estàs bé? —pregunta la Kimberly—. Sembles enfadada.


  —Sí, estic bé! —menteixo, i em bec la meva copa tan bon punt me la porta la cambrera.


  En Hardin és un imbècil, és culpa d’ell que no estiguem junts, i té la cara d’intentar fer-me crits quan li truco? Ara podria ser aquí amb mi si no hagués fet el que ha fet. En canvi, hi ha en Trevor. En Trevor, que és simpàtic i guapo.


  —Què? —En Trevor em somriu quan m’enxampa mirant-lo.


  Ric i desvio la mirada.


  —Res.


  Després d’acabar-me una altra copa i que parlem del que farem demà, em poso dreta.


  —Vaig a ballar! —dic.


  En Trevor sembla que vulgui dir alguna cosa, potser oferir-se a venir amb mi, però es posa vermell i calla. La Kimberly sembla que ja en té prou i em diu que marxi, però a mi no em fa res anar-hi sola. Vaig fins al centre de la pista i em començo a moure. Segurament faig el ridícul, però és divertit sentir la música i deixar-ho anar tot, com la meva trucada de borratxa a en Hardin.


  Després de mitja cançó, sento una figura alta darrere meu, a prop. Em giro i veig un noi molt maco amb texans foscos i una camisa blanca. Porta els cabells castanys molt curts i té un somriure que està bé. No és en Hardin, però ningú no és en Hardin.


  Para de pensar en en Hardin, em recordo quan el noi em posa les mans als malucs i em parla a l’orella.


  —Puc ballar amb tu?


  —Mmm… sí —contesto. Però realment és l’alcohol que parla per mi.


  —Ets molt maca —diu, i em gira, eliminant l’espai entre nosaltres. Se m’acosta a l’esquena i tanco els ulls, intentant imaginar-me que sóc una altra persona. Una dona que balla amb desconeguts als clubs.


  El ritme de la segona peça és més lent, més sensual, i fa que els malucs se’m moguin més a poc a poc. Ens girem de cara, i em posa la meva mà sobre la seva boca i toca la meva pell amb els llavis. Els seus ulls troben els meus i el següent que sé és que em fica la llengua a la boca. El cor em diu que me’l tregui de sobre, aquell gust desconegut em fa venir ganes de vomitar. Però el cervell, el cervell em diu una cosa totalment diferent. Besa’l per oblidar en Hardin. Besa’l.


  Així que ignoro el fàstic que sento a l’estómac. Tanco els ulls i moc la llengua sobre la seva. He besat més homes en els tres mesos que fa que sóc a la universitat que en tota la meva vida. Les mans del desconegut baixen per la meva esquena i una mica més avall.


  —Vols venir a casa meva? —diu quan les nostres boques se separen.


  —Què? —L’he sentit, però espero que dient el que dic esborraré la pregunta.


  —A casa meva, anem —diu amb la veu pastosa.


  —Oh… No crec que sigui una bona idea.


  —Oh, sí que és una bona idea. —Riu. Les llums multicolors li llampeguen a la cara i el fan semblar estrany i més amenaçador que abans.


  —Per què et penses que aniré a casa teva? Si no et conec de res! —crido.


  —Perquè te m’has llançat a sobre i t’ho passaves bé, noia —diu com si estigués claríssim, no com un insult.


  Estic a punt de cridar o de clavar-li el genoll a l’engonal, però intento calmar-me i pensar un moment. M’estava refregant amb ell i després li he fet un petó. És normal que en vulgui més. Es pot saber què em passa? Acabo de lligar amb un desconegut en un club. Jo no sóc així.


  —Ho sento, però no —dic, i me’n vaig.


  Quan torno amb el grup, en Trevor sembla a punt d’adormir-se al sofà. No puc evitar somriure perquè està encantadoríssim.


  Això és una paraula? Ostres, tu, he begut massa.


  M’assec i agafo una ampolla d’aigua del cubell amb gel de la taula.


  —Et diverteixes? —pregunta la Kimberly, i assenteixo.


  —Sí, m’ho he passat molt bé —dic, malgrat el que acaba de passar.


  —Fem un pensament? Demà ens hem de llevar d’hora? —pregunta en Christian a la Kimberly.


  —Sí. Quan vulguis. —Li acaricia la cuixa. Giro el cap i em poso vermella.


  Toco en Trevor.


  —Véns o et quedes a dormir aquí? —dic.


  Riu i s’asseu més dret.


  —No sé què fer, aquest sofà és molt còmode. I la música acompanya.


  En Christian truca al xofer, que diu que serà a la porta de seguida. Ens aixequem tots i decidim baixar per l’escala en espiral que està situada en un dels cantons del club. Al bar del primer pis, la Kimberly demana una última copa i jo no sé si demanar-ne una mentre esperem, però m’adono que ja he begut prou. Si en prenc una altra, em desmaiaré o vomitaré. I no vull fer cap de les dues coses.


  Quan en Christian rep un missatge, tots anem a la sortida. Agraeixo l’aire fred sobre la pell calenta, que per sort només és una brisa lleugera. Pugem al cotxe.


  Són gairebé les tres quan arribem a l’hotel. Estic borratxa i afamada. Després d’atacar la nevera i menjar-me tot el que trobo, em tiro al llit i caic retuda sense treure’m ni les sabates.
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  —Calla d’una vegada —gemego quan un soroll empipador em treu de la meva inconsciència borratxa. Tardo uns segons a adonar-me que el soroll no és la meva mare que m’escridassa per alguna cosa, sinó algú que pica a la porta.


  —Ara va, ara va! —crido, i vaig a la porta vacil·lant.


  Però llavors m’aturo i miro el rellotge de la taula: són gairebé les quatre. Qui pot ser?


  Fins i tot amb la trompa que he agafat, el cap es posa a treballar amb una por aguda. I si és en Hardin? Han passat tres hores d’ençà que li he trucat, però com em pot haver trobat? Què li diré? No m’hi veig amb cor.


  Quan tornen a picar, deixo de banda els pensaments i obro la porta de bat a bat, preparant-me per al pitjor.


  Però només és en Trevor. La desil·lusió és una fiblada al pit i m’eixugo els ulls. Em sento tan borratxa ara com quan m’he estirat al llit.


  —Perdona que t’hagi despertat, però tens el meu mòbil? —pregunta.


  —Què? —dic, i m’enretiro perquè passi. Quan la porta es tanca, ens quedem en una foscor parcial, amb l’única claror de la ciutat per fora de la finestra. Però estic massa borratxa per trobar l’interruptor.


  —Em sembla que ens hem canviat els mòbils. Jo tinc el teu i tu deus haver agafat el meu sense voler. —M’ensenya el meu mòbil a la mà—. Em pensava esperar a demà, però el teu no para de sonar.


  —Oh —dic. Busco la bossa i l’obro. Sí, el mòbil d’en Trevor és a sobre el meu moneder.


  —Em sap greu… El dec haver agafat al cotxe —dic i l’hi torno.


  —No passa res. Em sap molt de greu haver-te despertat. Ets l’única noia que conec que està tan maca quan es desperta com quan…


  Uns cops forts a la porta l’interrompen, i el soroll sobtat m’enfurisma.


  —Què coi és això? Una festa a l’habitació de la Tessa? —crido, i vaig a la porta, a punt per escridassar l’empleat que sigui que hagi vingut a queixar-se pel soroll que ha fet en Trevor, curiosament fent més soroll que ell.


  Quan vaig a obrir, el soroll es fa més fort, i això em paralitza. Llavors ho sento.


  —Tessa! Obre la porta d’una puta vegada! —La veu d’en Hardin ressona com si no hi hagués cap barrera entre nosaltres. Un llum s’encén darrere meu i veig la cara pàl·lida i espantada d’en Trevor.


  Que en Hardin el trobi a la meva habitació no té bon pronòstic, encara que no féssim res.


  —Amaga’t al lavabo —dic, i en Trevor obre els ulls més espantat encara.


  —Que? No em puc amagar al lavabo! —exclama, i m’adono de la bestiesa que acabo de dir.


  —Obre la porta d’una puta vegada! —torna a cridar en Hardin, i llavors comença a clavar puntades de peu. Sense parar.


  Torno a mirar en Trevor abans d’obrir la porta, intentant memoritzar la seva cara abans que en Hardin la mutili.


  —Ara va! —crido, i obro la porta a mitges i veig en Hardin que treu fum, vestit tot de negre.


  Els meus ulls borratxos es passegen pel seu cos i noto que, en comptes de portar les botes gruixudes, porta unes Converse negres. No l’havia vist mai amb unes sabates que no fossin botes. M’agraden aquestes sabates noves…


  Però estic divagant.


  En Hardin obre la porta i passa pel meu costat, abraonant-se sobre en Trevor. Per sort, li agafo la samarreta i l’aturo no sé com.


  —Et penses que la pots emborratxar i ficar-te a la seva habitació d’hotel? —crida en Hardin, i intenta tornar a abraonar-se sobre en Trevor. Sé que no s’hi esforça massa perquè si no jo ja seria per terra, i no agafant-li la fina samarreta—. He vist com s’encenia la llum per l’espiell. Què fèieu aquí a les fosques?


  —No feia… —comença en Trevor.


  —Hardin, para! No pots anar pel món pegant a la gent! —crido, i li estiro la samarreta.


  —Sí que puc! —gruny.


  —Trevor —dic—. Torna a la teva habitació a veure si el puc fer entrar en raó. Em disculpo pel seu comportament demencial de merda.


  En Trevor gairebé riu amb les meves paraules, però una mirada d’en Hardin el fa callar.


  En Hardin em mira quan en Trevor surt.


  —Comportament demencial de merda?


  —Sí, demencial! No pots venir aquí i ficar-te a la meva habitació per pegar al meu amic!


  —No hauria de ser aquí. Per què hi era? Per què estàs vestida? I d’on collons ha sortit aquest vestit? —diu repassant-me de dalt a baix.


  Ignoro l’escalfor que em puja pel cos i em centro en la meva indignació.


  —Ha vingut a buscar el seu mòbil perquè l’hi he agafat sense voler. I… no recordo què més m’has preguntat —reconec.


  —Ja, potser no hauries d’haver begut tant.


  —Bec el que vull, perquè vull i quan vull. Gràcies.


  Fa una ganyota.


  —Ets irritant quan beus. —S’asseu a la butaca orellera.


  —Tu ets irritant… sempre. I qui t’ha dit que podies seure? —esbufego, plegant els braços.


  En Hardin em mira amb els seus ulls verds brillants. Bufa, que guapo que està ara mateix.


  —No em puc creure que fos a la teva habitació.


  —Jo no em puc creure que tu siguis a la meva habitació —contraresto.


  —Te l’has tirat?


  —Què? Com t’atreveixes a preguntar-me això? —crido.


  —Contesta.


  —No, imbècil. És clar que no.


  —Ho pensaves fer? En tens ganes?


  —Per l’amor de Déu, Hardin! Estàs com un llum! —brando el cap i camino entre la finestra i el llit.


  —Llavors per què estàs vestida a aquestes hores?


  —Que no veus que et contradius? —Em desespero—. A més a més, no n’has de fer res de qui em tiro o no. Potser ho he fet amb ell, potser ho he fet amb un altre? —Les comissures de la boca se m’estiren volent somriure, però m’obligo a mantenir una expressió seriosa mentre dic lentament—: No ho sabràs mai.


  Les meves paraules fan l’efecte pretès i la cara d’en Hardin es torna fosca i salvatge.


  —Què has dit? —borda.


  Ostres, tu, això és més divertit del que em pensava. M’agrada estar borratxa amb en Hardin perquè dic les coses sense pensar —coses que penso— i ho trobo tot divertit.


  —Ja m’has sentit… —dic, i em poso davant d’en Hardin—. Potser he deixat que el tio del club em portés al lavabo. Potser en Trevor m’ha tingut en aquest llit —dic, i miro enrere com si res cap al llit.


  —Calla. Calla, Tessa —diu en Hardin en to d’advertència.


  Però ric. Em sento forta, poderosa, i tinc ganes d’arrencar la samarreta a en Hardin.


  —Què passa, Hardin? No t’agrada pensar que en Trevor m’ha posat les mans a sobre? —No sé si és la ira d’en Hardin, l’alcohol o el fet que l’enyoro, però sense permetre’m el temps de pensar el que faig, m’assec a la seva falda. Els meus genolls, a cada cantó de les seves cuixes.


  Totalment desconcertat pel que faig, em fa l’efecte que tremola.


  —Què fas, Tessa? Què fas?


  —Digues, Hardin, t’imagines en Trevor…


  —Para. Para de dir això! —implora, i li faig cas.


  —Ai, Hardin, anima’t, que ja saps que no ho faria.


  Li penjo els braços del coll. La sensació nostàlgica que s’apodera de mi quan l’abraço gairebé em deixa sense respiració.


  —Estàs borratxa, Tessa —diu, i intenta treure’m els braços del coll.


  —I què? Et vull —dic amb gran sorpresa de tots dos.


  Decideixo fer callar els meus pensaments, els lògics, i li agafo dos grapats de cabells. Oh, com he enyorat la sensació que em produeixen entre els dits.


  —Tessa… No saps el que fas. Estàs pet —diu.


  Però no ho diu d’una manera gaire convincent.


  —Hardin… no pensis tant. Que no m’enyores? —dic contra el seu coll i xuclant-li lleugerament la pell. Les hormones s’han apoderat totalment de mi i no crec que hagi volgut mai tant una cosa.


  —Síiii… —diu baixet, i jo xuclo més fort per deixar-li una marca—. No puc, Tess… sisplau.


  Però em nego a parar i en lloc d’això em gronxo a la seva falda, i el faig gemegar.


  —No —murmura, i em posa les mans als malucs, per aturar-me.


  El miro enfadada.


  —Tu tries: o em folles o te’n vas. Tu mateix.


  Què acabo de dir?


  —Demà m’odiaràs si ho faig quan estàs… en aquestes condicions —diu, i em mira als ulls.


  —Ja t’odio —dic, i fa una ganyota—. Més o menys —afegeixo amb més afecte del que pretenia.


  Em deixa anar els malucs i em puc tornar a moure.


  —Primer podem parlar una mica?


  —No, no siguis tan aixafaguitarres —gemego, i em frego contra la seva cama.


  —No ho podem fer… d’aquesta manera.


  Des de quan té tanta moral?


  —Sé que en tens ganes, Hardin, et noto molt empalmat —li dic a cau d’orella.


  No em puc creure que surtin aquestes paraules descarades dels meus llavis borratxos, però la boca d’en Hardin és d’un rosat fort i té els ulls molt oberts, gairebé negres.


  —Au, Hardin, no em vols estirar sobre aquesta taula? O al llit? A la pica? Quantes possibilitats… —murmuro molt a prop de la seva orella, i li mossego el lòbul.


  —Merda… Molt bé. A la merda —diu, i m’agafa els cabells i acosta la boca a la meva.


  Tan bon punt els llavis d’en Hardin em toquen, el cos se m’encén. Gemego a la seva boca i obtinc una reacció igualment desficiosa d’en Hardin. Els meus dits s’enreden en els seus cabells i estiren més fort, sense poder controlar la meva necessitat d’ell. Sé que es reté i em fa tornar boja. Abaixo la mà dels cabells cap a la vora de la samarreta negra, i l’estiro per treure-l’hi pel cap. El moment que els nostres llavis se separen, en Hardin es tira una mica enrere.


  —Tessa… —implora.


  —Hardin —contesto, i passo els dits per sobre el pigment del pit. He enyorat la manera com els seus músculs es tensen sota la pell, la manera com la tinta negra intricada s’arremolina i decora el seu cos perfecte.


  —No em puc aprofitar de tu —diu, però llavors gemega perquè li llepo el llavi de baix.


  Faig una rialleta desdenyosa.


  —Vols parar de parlar?


  La meva mà baixa per posar-se sobre els seus texans a l’entrecuix i sé que no es pot resistir més, i m’encanta més del que m’hauria d’encantar. No havia cregut mai que em trobaria en una situació amb en Hardin en què jo tindria tot el control; és francament divertit que els papers s’hagin intercanviat.


  Està tan empalmat i excitat… M’aixeco i li abaixo la cremallera.
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  El cap em va a cent i sé que això està molt malament, però no ho puc evitar. La vull, la necessito. L’enyoro. L’he de tenir i m’ha donat l’ultimàtum que o bé la follo o bé me’n vaig, i no me’n penso anar si aquestes són les dues alternatives. Les paraules que han sortit de la seva boca sonaven tan artificials, tan rares.


  Però excitants.


  La seva maneta em descorda i m’abaixa la cremallera dels texans. Quan el cinturó em cau als turmells, brando el cap. No estic pensant amb claredat; no estic pensant racionalment. Estic embriac, totalment penjat d’aquesta noia normalment tendra i ara esbojarrada que estimo més del que puc suportar.


  —Espera… —repeteixo, sense voler realment que pari, però la part bona de mi vol si més no oferir una mica de resistència per alleujar la culpa que sento.


  —No… res d’esperar. Ja he esperat prou. —La seva veu és baixa i incitant quan m’abaixa els calçotets i m’agafa el membre.


  —No cardis, Tessa…


  —D’això es tracta. Que em cardis.


  No la puc aturar. Encara que ho volgués. Ho necessita, em necessita. I borratxa o no, sóc prou egoista per acceptar-ho si és de l’única manera que puc fer que em desitgi.


  S’agenolla davant meu i me l’agafa amb la boca. Quan la miro, aixeca el cap i pestanyeja. Merda, sembla un àngel i un dimoni alhora, tan dolça i tan descarada alhora mentre em llepa i em xucla.


  Para un moment amb la meva cigala al costat de la cara i somriu amb arrogància.


  —T’agrado així?


  Gairebé m’escorro només de sentir-la. Assenteixo, incapaç de parlar, i me la torna a agafar amb la boca, hi enfonsa les galtes i em xucla més fort i m’introdueix encara més dins de la seva preciosa boca. No vull que pari, però necessito tocar-la. Sentir-la.


  —Para —suplico, i amb suavitat l’enretiro agafant-la per les espatlles. Ella branda el cap i em tortura movent el cap amunt i avall a una velocitat perillosa—. Tessa… sisplau —gemego, però la sento riure, una vibració fonda que em ressona fins que, sortosament, para just quan estic a punt d’escorre’m a la seva gola.


  Somriu i s’eixuga els llavis inflats amb el revés de la mà.


  —Quin bon gust que tens!


  —Collons, d’on ha sortit aquesta boca tan bruta? —pregunto mentre ella s’aixeca.


  —No ho sé… Sempre penso aquestes coses. Però no tinc els ous de dir-les —diu, i va cap al llit.


  Gairebé ric sentint-la dir «ous». Fa tan poc per ella, però aquesta nit mana i ho sap. Es nota que s’ho passa bé, tenint-me a la seva absoluta i total disposició.


  El vestit que porta és suficient per fer perdre el cap a qualsevol home. La manera com la roba s’arrapa a les seves formes, marca qualsevol sot de la seva pell impecable, és la cosa més sensual que he vist en la vida. És a dir, fins que se’l treu i me’l llança enjogassada. Literalment sento que els ulls em surten de les òrbites quan veig el seu cos. La blonda blanca dels sostenidors amb prou feines reté els pits a dins i les calces que fan conjunt estan arrugades en un cantó i deixen veure la pell entre el maluc i els ossos púbics. Li encanta que li faci petons allà, tot i que sé que li fa vergonya tenir línies blanques, gairebé transparents, a la pell. No sé per què; per mi ni les marques són un defecte.


  —Et toca. —Somriu, i puja els talons sobre el llit i s’estira al matalàs.


  Somio això des del dia que em va deixar. Em pensava que no arribaria mai, i ara està passant. Sé que he d’estar atent a tots els detalls perquè segurament no tornarà a passar.


  Dec haver esperat una mica massa perquè aixeca el cap i em mira amb una cella arquejada.


  —He de començar jo mateixa? —diu.


  Renoi, està insaciable.


  En lloc de contestar, vaig al llit. M’assec a prop de les seves cames i ella s’estira les calces amb impaciència. Li aparto les mans i les hi trec jo.


  —T’he enyorat tant —dic, però m’agafa els cabells i m’abaixa el cap on el vol.


  Brando el cap, però cedeixo i acosto els llavis. Somica i es retorça sota la meva llengua, que s’entreté en el seu punt més sensible. Sé com li agrada. Recordo que la primera vegada que la vaig tocar aquí va preguntar «Què és això?».


  La seva innocència era i encara és molt excitant per a mi.


  —Déu meu, Hardin —somica.


  He enyorat aquest so. Normalment diria alguna cosa, que està molt humida o molt a punt, però no trobo les paraules. Estic massa consumit pels seus sorolls i les seves mans que arrapen els llençols pel plaer que li dono. Li introdueixo un dit i entro i surto i ella gemega.


  —Més, Hardin, sisplau, més —suplica, i li dono el que vol. Li fico dos dits i els giro en cercle abans de treure’ls i llepar-la. Noto que les cames se li posen rígides, com sempre quan és a prop. M’aparto i la frego amb els dits, de pressa d’un cantó a l’altre, i ella crida —literalment crida el meu nom— mentre s’escorre sobre els meus dits. La miro, fixant tots els detalls, la manera com tanca fort els ulls, la manera com la seva boca forma una «O» gairebé perfecta, la manera com el pit i les galtes se li tornen rosats mentre té l’orgasme. L’estimo; merda, com l’estimo. No em sé estar de ficar-me els dits a la boca mentre ella acaba. Té tan bon gust, i és una cosa que espero recordar quan em torni a deixar.


  Les ràpides pujades i baixades del seu pit em distreuen i ella obre els ulls. Té una gran satisfacció a la cara i no puc evitar somriure quan em fa senyal amb un dit perquè m’acosti.


  —Tens un condó? —pregunta amb ulls maliciosos quan m’inclino cap a ella.


  —Sí… —contesto. Arrufa les celles una mica i espero que no s’ho rumiï gaire—. És un costum —reconec sincerament.


  —Tant me fa —murmura, i mira els meus texans a terra. S’asseu, els agafa, busca a les butxaques i troba el que buscava.


  De mala gana agafo el paquet de paper d’alumini i li sostinc la mirada.


  —N’estàs segura? —pregunto per enèsima vegada.


  —Sí. I si m’ho tornes a preguntar, aniré a l’habitació d’en Trevor amb el teu condó —diu bruscament.


  La miro. Aquesta nit està despietada, però no me la puc imaginar amb ningú més que amb mi. Potser perquè em mataria. El cor se m’accelera imaginant-me-la amb aquella mala còpia d’en Noah; la sang se m’escalfa i em surt el geni.


  —Com vulguis, doncs, deu estar… —comença a dir, però la interrompo posant-li la mà a la boca.


  —No t’atreveixis a dir-ho —dic furiós, i sento com els llavis se li estiren en un somriure sota la meva mà.


  Sé que això no està bé, que em provoqui d’aquesta manera i que jo me la tiri quan està borratxa, però sembla que cap dels dos ho pot evitar. No la puc rebutjar quan sé que em vol, sempre hi ha la possibilitat… la petita possibilitat que si recorda el que teníem em doni una altra oportunitat. Li trec la mà de la boca i estripo l’embolcall del condó. Tan bon punt me’l poso, se m’enfila a la falda.


  —Primer ho vull fer així —insisteix, i m’agafa amb la mà per abaixar-se a sobre.


  Deixo anar un sospir ple de derrota i plaer i ella gronxa els malucs contra els meus. Es mou lentament en cercles, creant el ritme més dolç possible. La forma del seu cos, la perfecta plenitud dels seus malucs, és fascinant i brutalment sensual quan em munta. Sé que no duraré gaire; he estat massa temps sense ella. L’únic alleujament que he tingut últimament és el que m’he donat jo mateix pensant en ella.


  —Parla amb mi, Hardin, parla amb mi com feies sempre —somica, i m’agafa fort el coll i m’atreu cap a ella. Detesto que digui «com feies» com si hagués passat fa molt de temps. M’incorporo una mica per acoblar-me als seus moviments i acostar la boca a la seva orella.


  —T’agrada que et digui porcades, oi? —dic molt baixet, i ella gemega—. Contesta —dic, i fa que sí amb el cap—. Ho sabia, fas veure que ets innocent, però sé que no ho ets. —Li mossego el coll. El meu autocontrol ha disminuït i li xuclo la pell amb força, per deixar-li una marca. Perquè la vegi el puto Trevor. Perquè la vegi tothom.


  —Saps que sóc l’únic que et pot fer sentir així… Saps que ningú et pot fer cridar com jo… Ningú no sap exactament on tocar-te —i abaixo la mà i la frego on els nostres cossos s’ajunten. Està xopa i els meus dits llisquen fàcilment sobre la humitat.


  —Oh, Déu meu… —gemega.


  —Digue-ho, Tessa, digues que sóc l’únic. —Li frego el clítoris en petits cercles i moc els malucs per empènyer dins d’ella alhora que es va movent pel seu compte.


  —Ho ets —diu posant els ulls en blanc.


  Està totalment perduda en la seva passió per mi i jo m’hi afegeixo.


  —Sóc què?


  Necessito sentir-l’hi dir, encara que menteixi. La meva desesperació em fa por. Li agafo els malucs i giro col·locant-me a sobre, i ella s’arronsa quan empenyo encara més fort que abans. Els meus dits s’enfonsen en les seves cuixes. Necessito que em senti, que em senti tot, i necessito que li agradi com la posseeixo. És meva i sóc seu. La seva pell suau brilla de suor i està absolutament deliciosa. Els pits se li mouen rítmicament amb la meva força, i els ulls se li tornen borrosos.


  —Ets l’únic… Hardin… l’únic… —diu, i veig com es mossega el llavi, s’agafa la seva cara i després la meva.


  Veig com es deixa anar completament davant meu… i és una meravella. La manera com s’abandona quan s’escorre és la perfecció absoluta. Les seves paraules eren el que necessitava per deixar-me anar jo, i m’esgarrapa l’esquena. La fiblada és benvinguda, m’encanta la nostra passió. M’incorporo i l’aixeco amb mi, per posar-me-la a la falda perquè em pugui tornar a muntar. Li passo els braços per l’esquena i el seu cap cau contra la meva espatlla quan trec els malucs del llit. Entro i surto d’ella a un ritme constant i em vesso al condó gemegant el seu nom.


  M’estiro panxa enlaire sense deixar-la anar, i ella sospira quan li passo els dits pel front i li aparto els cabells xops de suor de la cara. El pit li puja i li baixa, li puja i li baixa, i em consola.


  —T’estimo —dic, i intento mirar-la, però ella gira el cap i em toca els llavis amb força amb un dit.


  —Xxxt…


  —No puc callar… —Em giro i dic baixet—: Hem de parlar d’això.


  —Dormir… M’he de llevar d’aquí a tres hores… Dormir… —murmura, i m’agafa per la cintura.


  L’abraçada és més reconfortant que el sexe que acabem de tenir, i la idea de dormir al mateix llit que ella m’emociona. Fa molt de temps.


  —D’acord —dic, i li faig un petó al front. S’arronsa una mica, però sé que està massa cansada per resistir-se’m.


  —T’estimo —torno a dir, però quan no diu res més, em consolo pensant que s’ha adormit.


  La nostra relació o el que sigui això ha fet un gir complet en només una nit. De sobte m’he convertit en allò que tenia tanta por de ser, i ella té un control absolut de mi. Em podria fer l’home més feliç de la Terra o em podria esclafar amb una paraula.
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  Tessa


  La melodia de l’alarma del mòbil s’infiltra en el meu son com un pingüí dansaire. Literalment, el meu somni l’incorpora com un pingüí dansaire.


  Però aquesta agradable fantasia no dura gaire. Em desperto una mica més i el cap em comença a bategar immediatament. Intento asseure’m, alguna cosa m’ho impedeix… algú.


  Oh, no. Records de mi ballant amb un noi fastigós m’omplen el cap. Aterrida, obro els ulls… i trobo la pell tatuada coneguda d’en Hardin a sobre meu. Té el cap a la meva panxa i un braç a sobre.


  Mare meva. Què he fet?


  Intento treure’m en Hardin de sobre sense despertar-lo, però gruny i obre els ulls lentament. Els torna a tancar i surt de sobre meu, desentortolligant les cames de les meves. Salto del llit, i quan ell torna a obrir els ulls, no diu res. Només em mira com si jo fos un animal depredador. La imatge d’en Hardin empenyent dintre meu incansablement i jo cridant el seu nom surt entre els meus pensaments. Què dimonis em va agafar?


  Vull dir alguna cosa, però, sincerament, no sé què. Per dins estic aterrida, pateixo un col·lapse emocional. Com si pressentís la meva angoixa, baixa del llit, agafa el llençol i s’embolica el cos nu. Ai, mare. S’asseu a la butaca i em mira, i m’adono que només porto els sostenidors. Instintivament, tanco les cames i m’assec al llit.


  —Digues alguna cosa —ordena.


  —No… no sé què dir —reconec.


  No em puc creure que hagi passat això. No em puc creure que en Hardin sigui aquí, al meu llit, despullat.


  —Ho sento —diu, i amaga el cap entre les mans.


  El cap em fa un mal horrorós, de l’excés d’alcohol que vaig consumir només fa unes hores i d’haver dormit amb en Hardin aquesta nit.


  —No m’estranya —murmuro.


  S’estira els cabells.


  —Em vas trucar.


  —No et vaig demanar que vinguessis —salto.


  No sé com ho he d’enfocar. No sé si vull discutir amb ell, fer-lo fora, o intentar afrontar-ho com una persona gran.


  M’aixeco i vaig al lavabo, sentint la seva veu.


  —Estaves borratxa i em pensava que et passava alguna cosa, i en Trevor era amb tu.


  Obro l’aixeta de la dutxa i em miro al mirall. Al coll tinc un xuclet molt vermell. Quina merda. Em passo els dits per la pell senyalada i el cap reviu la llengua d’en Hardin. Encara dec estar una mica borratxa perquè no penso com cal. Em pensava que anava endavant i resulta que tinc a l’habitació el que em va trencar el cor, i jo amb un xuclet enorme al coll com si fos una adolescent desenfrenada.


  —Tessa? —diu, i entra al lavabo quan em fico sota la dutxa d’aigua calenta. Callo i deixo que l’aigua ardent em netegi els pecats—. Et sembla… —Se li esquerda la veu—. Et sembla bé el que va passar ahir a la nit?


  Per què es comporta d’una manera tan rara? M’hauria esperat un somriure suficient i almenys cinc «de res» tan bon punt ha obert els ulls.


  —No… no ho sé. No, no em sembla bé —dic.


  —M’odies… més que abans, vull dir?


  La vulnerabilitat que traspua la seva veu m’arriba al cor, però necessito mantenir-me ferma. Aquesta situació és un desastre; ara que ho començava a superar. «No ho superaves gens», em recorda el meu subconscient, però jo no li faig cas.


  —No, si fa no fa com abans —dic.


  —Ah.


  Em torno a esbandir els cabells i reso perquè l’aigua de la dutxa em rehidrati i em faci passar la ressaca.


  —No em volia aprofitar de tu, t’ho juro —diu quan tanco l’aixeta.


  Agafo una tovallola del penjador i m’hi embolico. És al llindar en calçotets, ell també amb xuclets vermells al coll i el pit.


  No tornaré a beure en ma vida.


  —Tessa, sé que deus estar enfadada, però hem de parlar de moltes coses.


  —No, no hem de parlar. Estava borratxa i et vaig trucar. Vas venir i ens vam enrotllar. De què hem de parlar? —Intento mantenir la calma tant com puc. No vull que sàpiga l’efecte que em fa. Que aquesta nit m’ha afectat molt.


  Llavors li veig els artells pelats.


  —Què t’ha passat a les mans? —pregunto—. Oh, no, Hardin, vas pegar a en Trevor, oi? —crido, i el dolor que em travessa el cap em fa fer una ganyota.


  —Què? No, no és veritat. —Aixeca les mans a la defensiva.


  —Doncs, a qui?


  Branda el cap.


  —Tant se val. Hem de parlar de coses més importants.


  —No, no hem de parlar. No ha canviat res. —Obro el necesser de maquillatge i en trec el corrector. Me’l començo a aplicar abundantment al coll mentre en Hardin em mira des de darrere en silenci.


  —Ha estat un error. No t’hauria d’haver trucat —dic finalment, empipada perquè amb la tercera passada de corrector es continua veient el xuclet.


  —No ha estat un error. És evident que em trobaves a faltar. Per això em vas trucar.


  —Què? No, et vaig trucar perquè… perquè va ser una equivocació. No ho volia fer.


  —Menteixes.


  Em coneix massa.


  —Saps què? Tant se val per què et vaig trucar —etzibo—. No tenies per què venir. —Agafo el llapis d’ulls i em començo a fer la ratlla, gruixuda.


  —Sí que havia de venir. Estaves borratxa i vés a saber què podria haver passat.


  —Ah, com ara què? Em podia ficar al llit amb qui no m’hi hauria d’haver ficat?


  Se li encenen les galtes. Sé que sóc dura, però hauria d’haver tingut més seny i no anar al llit amb mi quan estava borratxa. Em passo el raspall pels cabells molls.


  —No em vas donar gaires alternatives, no sé si te’n recordes —diu amb la mateixa duresa.


  Me’n recordo, recordo que em vaig asseure a la seva falda i que em vaig refregar amb ell. Recordo que li vaig dir que o cardàvem o que se n’anés. Recordo que em va dir que no i que parés. Estic humiliada i horroritzada pel meu comportament, però potser el pitjor de tot és que recordo la primera vegada que li vaig fer un petó i em va dir que me li havia llançat al damunt.


  Em bull la sang i llenço el raspall al taulell amb un cop fort.


  —Com goses donar-me tota la culpa a mi? Podies haver dit que no! —crido.


  —Ho vaig dir! Moltes vegades! —crida.


  —No tenia ni idea del que feia i ho saps! —dic mig mentint. Sabia el que volia; el que passa és que no ho vull reconèixer.


  Però es posa a repetir les meves paraules descarades d’ahir a la nit —«Quin bon gust que tens!», «Parla’m com feies sempre!», «Ets l’únic, Hardin!»— i em fa perdre el món de vista.


  —Vés-te’n! Vés-te’n ara mateix! —crido, i vaig a buscar el mòbil per veure quina hora és.


  —Ahir a la nit no em deies que me n’anés —diu amb crueltat.


  Em giro.


  —M’anava molt bé fins que vas arribar. Tenia en Trevor —dic, perquè sé que això el traurà de polleguera.


  Però em sorprèn posant-se a riure.


  —Au, va, tots dos sabem que amb en Trevor no en tens ni per començar. Em volies a mi, només a mi. Encara em vols —diu amb mala bava.


  —Estava borratxa, Hardin! Per què t’hauria de voler si el puc tenir a ell? —Immediatament me’n penedeixo.


  Els ulls d’en Hardin brillen, no sé si de dolor o de gelosia, i faig un pas cap a ell.


  —No —diu, i estira un braç—. Saps què et dic! Que te’l confitis. Ja te’l pots quedar! No sé ni per què vaig venir. Hauria d’haver sabut que reaccionaries així!


  Intento mantenir un to de veu baix perquè no vingui algú a queixar-se, però no sé segur si me’n surto.


  —Que te’n fots? Véns aquí, t’aprofites de mi i a sobre tens la cara d’insultar-me?


  —Aprofitar-me de tu? Tu et vas aprofitar de mi, Tessa! Saps que no et puc dir que no i vas burxar i burxar!


  Sé que té raó, però estic furiosa i humiliada pel meu comportament agressiu d’ahir a la nit.


  —Tant se val qui es va aprofitar de qui, l’únic que importa és que te’n vas i no et tornaràs a acostar a mi mai més —dic amb decisió, i encenc l’assecador de cabells per sufocar la seva resposta. Uns segons després, ha arrencat el cordó de l’assecador i pràcticament l’endoll de la paret.


  —Es pot saber què punyeta et passa? —crido, i el torno a endollar—. El podies haver trencat!


  En Hardin és irritant. Per què li vaig haver de trucar ahir a la nit?


  —No me’n penso anar fins que no parlis amb mi de tot plegat —bufa.


  —Ja t’ho he dit, no hem de parlar de res —dic, ignorant el mal que sento al pit—. Em vas fer mal i no et puc perdonar. I s’ha acabat.


  Per molt que m’hi esforci, en el fons m’encanta que hi sigui. Encara que discutim i ens cridem, l’he enyorat moltíssim.


  —Ni tan sols has intentat perdonar-me —diu amb una veu més tranquil·la.


  —Sí que ho he intentat. Mentalment he intentat superar-ho, però no puc. No puc confiar que això no sigui també part del teu joc. No puc confiar que no em tornaràs a fer mal.


  Endollo l’arrissador i sospiro.


  —M’he d’acabar d’arreglar.


  Quan torno a encendre l’assecador, surt del lavabo, i espero que se’n vagi. La petita part de mi que espera que estigui assegut al llit quan surti és idiota. No és la meva part racional. És la noia ingènua i ridícula que es va enamorar d’un noi que és la cosa més diferent del que necessita. A en Hardin i a mi no ens aniria mai bé, ho sé. M’agradaria que ell també ho sabés.


  M’arrisso i em pentino els cabells, procurant que em tapin el xuclet d’en Hardin al coll. Quan surto del lavabo per posar-me la roba, en Hardin està assegut al llit, i la noia estúpida se n’alegra una mica. Agafo les calces vermelles i els sostenidors de la bossa i me’ls poso sense treure’m la tovallola. Quan deixo caure la tovallola, en Hardin esbufega i intenta dissimular-ho estossegant.


  Mentre em poso el vestit, sento com si un fil invisible m’atragués cap a ell, però resisteixo i em cordo el vestit. Em sento estranyament còmoda amb ell davant, tenint en compte la nostra situació. Per què és tot plegat tan confús i martiritzador? Per què ha de ser tan complicat? I el més important de tot, per què no ho puc superar i tirar endavant?


  —Te n’hauries d’anar —dic amb calma.


  —Necessites ajuda? —diu quan veu que maldo per apujar-me la cremallera.


  —No… no cal, ja puc.


  —Espera. —S’aixeca i ve.


  Caminem per aquesta fina línia entre l’amor i l’odi, la ràbia i la calma. És estrany i segur que per a mi és tòxic.


  M’aixeco els cabells i m’apuja la cremallera del vestit, entretenint-s’hi més del compte. Sento que se m’accelera el pols i em renyo per haver-lo deixat que m’ajudi.


  —Com em vas trobar? —pregunto quan de cop em ve aquest pensament.


  Arronsa les espatlles com si no m’hagués vingut a assetjar a l’altra punta de l’estat.


  —Vaig trucar a en Vance, evidentment.


  —Et va donar el número de la meva habitació? —No em fa cap gràcia.


  —No, me la van donar a recepció. —Fa un petit somriure—. Puc ser molt convincent.


  Que l’hotel faci això tampoc em fa cap gràcia.


  —No podem seguir així… fent brometes i fent veure que som amics —dic, i em poso les sabates negres de taló.


  Agafa els pantalons i se’ls comença a posar.


  —Per què no?


  —Perquè no ens fa cap bé estar junts.


  Somriu i surten aquells reconsagrats clotets.


  —Saps que no és veritat —diu com si res, i es posa la samarreta.


  —Sí que és veritat.


  —No.


  —Te’n pots anar, sisplau? —suplico.


  —No ho penses, sé que no ho penses. Sabies el que feies quan em vas deixar quedar.


  —No és veritat —somico—. Estava molt trompa i no sabia el que feia en absolut ahir a la nit, des que vaig fer un petó a aquell tio fins que et vaig deixar quedar.


  Immediatament tanco la boca espantada. No he dit en veu alta el que acabo de dir. Però per la manera com els ulls d’en Hardin s’encenen i se li tanca la mandíbula, sé que ho he fet. El meu mal de cap es multiplica per deu i em donaria una bufetada per burra.


  —Qu-qu-què? Què vas fer? Què has dit que vas fer? —gruny.


  —Res… jo…


  —Vas fer un petó a algú? A qui? —pregunta amb una veu tan tensa com si acabés de córrer una marató.


  —A un al club —reconec.


  —Ho dius de debò? —diu sense alè. I quan assenteixo esclata—. Què… què collons, Tessa? Fas un petó a un tio en un puto club i després t’enrotlles amb mi? Qui ets? —Es passa les mans per la cara. Si el conec com crec que el conec, està a punt de trencar alguna cosa.


  —Va passar sense més ni més i no és que estiguem junts —intento defensar-me, però de fet encara em faig quedar pitjor.


  —Uau… Ets increïble. La meva Tessa no hauria fet mai un petó a un puto desconegut en un club! —borda.


  —No hi ha una Tessa «teva» —dic.


  Branda el cap i branda el cap i branda el cap. Finalment em mira amb intensitat als ulls.


  —Saps què? Tens raó. I perquè ho sàpigues, mentre tu feies petons a aquell tio jo m’estava tirant la Molly —diu.
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  M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly. M’estava tirant la Molly.


  Les paraules d’en Hardin em ressonen al cap sense parar molt després que hagi tancat la porta de cop i hagi sortit de la meva vida per sempre. Intento calmar-me per poder baixar i reunir-me amb tothom.


  Hauria d’haver sabut que en Hardin jugava amb mi. Hauria d’haver sabut que encara feia el que volia amb aquella porca. Segur que se n’anava al llit amb ella mentre «sortia» amb mi. Com he pogut ser tan estúpida? Ahir a la nit gairebé me’l vaig creure quan em va dir que m’estimava. Per què si no hauria anat fins a Seattle, pensava? Però la resposta senzillament és que és en Hardin i fa aquesta mena de coses per tornar-me boja. Sempre ho ha fet i sempre ho farà. Em confon encara més la culpa que sento per haver deixat escapar allò que vaig fer un petó a un desconegut, i per haver culpat en Hardin per això d’ahir a la nit quan sé que en tenia tantes ganes com ell. No ho vull reconèixer davant d’ell, però tampoc amb mi mateixa, de fet.


  Pensar en ell i la Molly junts em regira l’estómac. Si no menjo aviat alguna cosa, vomitaré. No sols de la ressaca, sinó per la confessió d’en Hardin. Precisament la Molly… que em fa fàstic. Me la imagino amb el seu somriure cregut estúpid, sabent que anar-se’n al llit amb en Hardin una altra vegada em torturaria.


  Aquests pensaments planen damunt meu en cercles com voltors fins que, finalment, després de tornar de l’abisme d’un col·lapse emocional total, m’eixugo les puntes dels ulls amb un mocador de paper i agafo la bossa de mà. A l’ascensor gairebé m’esfondro una altra vegada, però quan arribo a baix he recuperat el control.


  —Tessa! —crida en Trevor des de l’altra punta del vestíbul—. Bon dia —diu, i m’allarga una tassa de cafè.


  —Gràcies. Trevor, perdona pel comportament d’en Hardin ahir a la nit… —començo.


  —No passa res, de debò. És una mica… intens…


  Gairebé ric, però només de pensar-hi torno a tenir ganes de vomitar.


  —Mmm, sí… intens —murmuro i faig un glop de cafè.


  Mira el seu mòbil i se’l guarda a la butxaca.


  —La Kimberly i en Christian baixaran de seguida. —Somriu—. Daixò… En Hardin encara hi és?


  —No. I no tornarà. —Intento parlar com si tant se me’n donés—. Has dormit bé? —pregunto, per canviar de tema.


  —Sí, però patia per tu. —Els ulls d’en Trevor es posen al meu coll i em toco els cabells per tapar-me el lloc de la marca.


  —Paties? Per què?


  —Et puc preguntar una cosa? No et voldria molestar… —El seu to és cautelós, i em posa una mica nerviosa.


  —Sí… digues.


  —En Hardin… alguna vegada… alguna vegada t’ha fet mal? —pregunta en Trevor mirant a terra.


  —Què? Discutim molt, o sigui que sí, em fa mal tota l’estona —responc, i faig un altre glop del deliciós cafè.


  Em mira tímidament.


  —Volia dir físicament —murmura.


  Giro el cap de sobte per mirar-lo. M’acaba de preguntar si en Hardin m’ha posat la mà a sobre? M’arronso només de pensar-hi.


  —No! És clar que no. No ho faria mai.


  Per la cara que fa en Trevor veig que no em volia ofendre.


  —Perdona… És que sembla tan violent i irat.


  —En Hardin té molta ira i de vegades és violent, però mai, mai de la vida, em faria mal. —Sento un absurd rampell d’indignació amb en Trevor per acusar en Hardin d’una cosa així. No coneix en Hardin… però de fet, jo tampoc el conec gaire, pel que es veu.


  Callem una estona mentre jo penso en això fins que veig els cabells rossos de la Kimberly que ve cap a nosaltres.


  —Em sap molt de greu. Només és que penso que et mereixes que et tractin millor —diu en Trevor just abans que els altres arribin.


  —Em trobo fatal. Fatal —rondina la Kimberly.


  —Jo també, tinc el cap a punt d’explotar —dic quan anem per un llarg passadís cap al centre de conferències.


  —Però tu estàs estupenda. En canvi, jo sembla que acabi de sortir del llit arrossegant-me —diu.


  —No és veritat —diu en Christian, i li fa un petó al front.


  —Gràcies, rei, però la teva opinió és una mica esbiaixada. —Riu i es frega les temples.


  En Trevor somriu.


  —Em sembla que aquesta nit no sortirem —diu, i tots hi estem d’acord.


  Quan arribem a la conferència, vaig directament a la barra d’esmorzar i agafo un bol de cereals. Menjo més de pressa del que caldria i no em puc treure del cap en Hardin. Si almenys li hagués fet un últim petó… No, no. Encara dec estar borratxa.


  Els seminaris avancen ràpidament, i encara que la Kimberly gemega perquè la veu de l’orador ressona massa fort pels altaveus de la sala, arriba la pausa de dinar i el meu mal de cap ha desaparegut gairebé del tot.


  Migdia. En Hardin ja deu haver arribat a casa, potser amb la Molly. Segur que deu haver anat directament a casa seva només per fotre’m. Ja deuen haver dormit junts a la nostra habitació? Vull dir a la nostra antiga habitació. A l’habitació que havia de ser nostra. Quan recordo com em tocava i gemegava el meu nom ahir a la nit, el meu cos és substituït pel d’ella. Només veig en Hardin i la Molly. La Molly i en Hardin.


  —Que m’has sentit? —pregunta en Trevor, i s’asseu al meu costat.


  Somric i em disculpo.


  —Perdona, era a la lluna.


  —Pensava que, si aquesta nit no sortim, podríem sopar junts. —El miro als ulls, blaus i brillants, i quan no contesto immediatament, balbuceja—: Si no vols no… No passa res.


  —La veritat és que m’encantaria —dic.


  —De debò? —diu emocionat.


  Veig que es pensava que li diria que no, sobretot després de com es va comportar en Hardin amb ell.


  Les quatre hores següents deixo que el cor se m’escalfi pel fet que en Trevor encara vulgui sortir amb mi després de ser amenaçat pel boig del meu ex.


  —Gràcies a Déu que s’ha acabat, necessito dormir —rondina la Kimberly quan pugem a l’ascensor.


  —Sembla que ja no ets tan jove com abans —diu en Christian de broma, i ella fa una ganyota i es repenja en la seva espatlla.


  —Tessa, demà anirem de compres al matí mentre aquests dos tenen les seves reunions —diu, i tanca els ulls.


  Em sona la mar de bé. Com un sopar tranquil a Seattle amb en Trevor, de fet, sona de meravella després de la nit de bojos amb en Hardin. Estic una mica inquieta amb el meu comportament d’aquest cap de setmana, fent petons a desconeguts, obligant literalment en Hardin a tenir sexe amb mi, i ara sortint a sopar amb un altre noi. Però l’última cosa de les tres és la més benigna, i almenys sé que no hi haurà res físic pel mig.


  «Per tu, segur que no, però per en Hardin i la Molly…», em llança el meu subconscient.


  Ostres, tu, que pesat.


  —Et passaré a recollir a dos quarts de set, si et sembla bé —diu en Trevor quan arribem a la meva porta.


  Li responc amb un somriure i un cop de cap i entro a l’escena del crim.


  Volia fer una migdiada abans de sopar amb en Trevor, però acabo dutxant-me. Em sento bruta pels successos d’aquesta nit i necessito esbandir-me l’olor d’en Hardin del cos. Fa dues setmanes em pensava que tot seria diferent i que en Hardin i jo aniríem a veure la seva mare a Londres per Nadal. Ara ni tan sols tinc lloc per viure, i això em recorda que he de telefonar a la meva mare. Ahir a la nit em va trucar moltes vegades.


  Després de sortir de la dutxa, em torno a maquillar i marco el seu número.


  —Hola, Theresa —diu en el seu to sec.


  —Hola, perdona que ahir a la nit no et truqués. Sóc a Seattle en la conferència d’edició, i estàvem sopant amb uns clients.


  —Ah, és veritat. Que hi és, ell? —pregunta, i el simple fet que m’ho pregunti em deixa de pedra.


  —No… Per què ho preguntes? —dic amb tanta despreocupació com puc.


  —Perquè ahir va trucar preguntant on eres. No m’agrada que li hagis donat aquest telèfon, ja saps el que en penso, Theresa.


  —No li he donat el número…


  —Em pensava que havíeu tallat —m’interromp.


  —Vam tallar. Vaig tallar. Segurament necessitava saber alguna cosa relacionada amb el pis —menteixo.


  Devia estar molt desesperat per trobar-me si va trucar a casa de la meva mare. Aquesta idea em fa mal i em complau alhora.


  —Parlant de pisos, no tindràs lloc a la residència fins passades les vacances de Nadal, però com que no tindràs feina ni classes durant una setmana pots instal·lar-te aquí.


  —Ah… entesos —accepto.


  No tinc ganes de passar les vacances a casa la meva mare, però quina alternativa tinc?


  —Ens veurem dilluns. I, Tessa, si saps el que et convé, t’allunyaràs d’aquest noi —diu, i penja.


  Passar una setmana a casa de la meva mare serà un martiri; no sé com hi he viscut divuit anys. Sincerament, no m’havia adonat que fos tan tirana fins que no vaig provar la llibertat. Potser si en Hardin se’n va dimarts del país, em puc quedar al motel dues nits més i anar al pis mentre ell no hi és. Voldria no haver-hi de tornar mai més, però el meu nom és al contracte i ell no té per què saber-ho.


  Miro els missatges i veig que no en tinc cap d’ell, ni cap trucada. Ja m’imaginava que no en tindria. No em puc creure que se n’anés al llit amb la Molly i m’ho refregués d’aquella manera. El pitjor de tot és que si no se m’hagués escapat que vaig fer un petó a un desconegut, no m’ho hauria dit mai. Exactament igual que amb l’aposta que va començar la nostra «relació». I això vol dir que no hi puc confiar.


  M’acabo de preparar i decideixo posar-me un vestit negre senzill. Els meus dies de faldilles de llana prisades semblen molt llunyans. Em poso una altra capa de corrector al coll i espero que arribi en Trevor. Com era d’esperar, truca a la meva porta a dos quarts de set en punt.
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  Em miro la immensa casa del meu pare sense acabar de decidir si hi entro o no.


  La Karen ha decorat l’exterior amb massa llums, miniarbres de Nadal i el que sembla un ren dansaire. El Pare Noel inflable del jardí es belluga amb el vent d’una manera que sembla que es rigui de mi quan baixo del cotxe. Bocins de bitllets d’avió estripats volen al seient abans que tanqui la porta.


  Hauré de trucar per preguntar si em tornen alguna cosa pels bitllets que no faré servir, perquè si no hauré perdut dos mil dòlars. Potser me n’hauria d’anar sol i fugir d’aquest horrible estat una temporada, però per algun motiu tornar a Londres no em fa tanta il·lusió sense la Tessa. Encara bo que la meva mare ha acceptat venir ella. De fet, sembla contenta de venir als Estats Units.


  Toco el timbre de la casa del meu pare i intento inventar-me una excusa per la meva presència. Però abans que em pugui inventar res, en Landon obre la porta.


  —Ei —dic quan l’obre del tot per deixar-me passar.


  —Ei? —diu interrogativament.


  Fico les mans a les butxaques sense saber què dir ni què fer.


  —La Tessa no hi és —diu, i se’n va a la sala, indiferent a la meva presència.


  —Ja… ho sé. És a Seattle —dic, i el segueixo a certa distància.


  —Llavors…


  —Doncs… daixò… he vingut a parlar amb tu… o amb el meu pare, vull dir en Ken. O amb la teva mare —m’embarbusso.


  —Parlar? De què? —Treu el punt del llibre que té a la mà i es posa a llegir. M’agradaria arrencar-li el llibre i llançar-lo a la llar de foc, però no em serviria de gaire.


  —De la Tessa —dic baixet.


  Jugo amb els dits amb l’anella del llavi esperant que es posi a riure.


  Em mira i tanca el llibre.


  —Deixem una cosa clara… La Tessa no vol saber res de tu, i has vingut a parlar amb mi? O amb el teu pare o amb la meva mare?


  —Sí… suposo… —Ostres, que irritant que és. Com si no passés prou vergonya.


  —Molt bé… i què penses que puc fer per tu exactament? Personalment crec que la Tessa no hauria de tornar a parlar mai més amb tu, i sincerament em pensava que ja ho hauries deixat córrer.


  —Para de ser tan imbècil. Sé que la vaig cagar, però l’estimo, Landon. I sé que ella m’estima. Ara només està dolguda.


  En Landon respira fondo i es frega la barbeta amb els dits.


  —No ho sé, Hardin. El que li vas fer és molt imperdonable. La vas humiliar i ella confiava en tu.


  —Ho sé… ho sé. Merda, et penses que no ho sé?


  Sospira.


  —Home, en vista que t’has presentat aquí per demanar ajuda, diria que entens que la situació és un desastre.


  —I què creus que hauria de fer? No com a amic seu, sinó com a meu… com a fillastre del meu pare?


  —Vols dir germanastre? El teu germanastre. —Somriu. Faig cara de desesperació i riu—. A veure, ha parlat amb tu alguna vegada? —pregunta.


  —Sí… de fet ahir vaig anar a Seattle i em va deixar quedar amb ella —explico.


  —Que què? —Està molt sorprès.


  —Sí, havia begut molt. Vull dir molt, i pràcticament em va obligar a tirar-me-la. —Veig la seva expressió agra per les meves paraules—. Perdona… Em va obligar a dormir amb ella. Bé, obligar no, perquè jo ho volia, no podia pas dir que no… és que… —Per què li explico aquestes coses?


  Gesticula.


  —D’acord! D’acord! Ja ho entès, renoi!


  —Però llavors aquest matí he dit una cosa que no havia d’haver dit perquè ella m’ha dit que havia fet un petó a no sé qui.


  —La Tessa va fer un petó a algú? —pregunta, amb incredulitat.


  —Sí… un tio en un puto club. —Gemego. No tinc ganes de tornar-hi a pensar.


  —Uau. Sí que està enfadada amb tu, sí —diu.


  —Ja ho sé.


  —Què li has dit aquest matí?


  —Li he dit que ahir em vaig tirar la Molly —reconec.


  —Ho vas fer? Vas… enrotllar-te amb la Molly?


  —No, per Déu, no. —Brando el cap.


  Què collons passa que estic tenint una conversa íntima precisament amb en Landon?


  —Llavors per què li has dit que sí?


  —Perquè m’ha fet enfadar. —Arronso les espatlles—. Ella li va fer un petó a un tio.


  —Entesos… O sigui que li has dit que t’havies ficat al llit amb la Molly, que saps que la Tess detesta, per fer-li mal?


  —Sí…


  —Bona idea —diu en un to exasperat.


  M’espolso el seu comentari sarcàstic amb un gest brusc de la mà.


  —Creus que m’estima? —pregunto, perquè ho he de saber.


  En Landon aixeca el cap sobtadament i es posa seriós.


  —No ho sé… —És molt mal mentider.


  —Digue-m’ho. Ho saps millor que ningú, fora de mi.


  —T’estima. Però per culpa del teu engany, creu que tu no la vas estimar mai —explica en Landon.


  Em torna a trencar el cor. I no em puc creure que li estigui demanant ajuda, però la necessito.


  —Què puc fer? M’ajudaràs?


  —No ho sé… —Em mira amb incertesa, però deu veure la meva desesperació—. Suposo que puc provar de parlar amb ella. Demà és el seu aniversari. Ho saps, oi?


  —Sí, per descomptat que ho sé. Tens plans amb ella? —pregunto. Li val més no tenir-ne.


  —No, va dir que aniria a casa la seva mare.


  —A casa la seva mare? Per què? Quan has parlat amb ella?


  —M’ha enviat un missatge fa un parell d’hores. I, si no, què vols que faci? Estar-se en un motel sola el dia del seu aniversari?


  Prefereixo ignorar l’última pregunta. Si aquest matí m’hagués controlat una mica, potser m’hauria deixat quedar una altra nit. En lloc d’això, és a Seattle amb el puto Trevor.


  Sento passes a l’escala i apareix el meu pare al llindar al cap d’un moment.


  —M’ha semblat sentir la teva veu…


  —Sí… He vingut a parlar amb en Landon —menteixo. Bé, és veritat a mitges; pensava parlar amb el primer que trobés.


  Sóc patètic.


  Sembla sorprès.


  —Ah, sí?


  —Sí. També volia dir que la mare vindrà dimarts al matí —dic—. Per Nadal.


  —Me n’alegro molt. Sé que et troba a faltar —diu.


  La meva reacció instintiva és contestar-li malament, fer alguna observació sobre el seu fastigós paper de pare, però no en tinc ni ganes.


  —Molt bé, us deixo que parleu —diu, i se’n torna a l’escala—. Ah, Hardin —diu el meu pare a mig camí.


  —Sí?


  —M’alegro que hagis vingut.


  —Molt bé —faig. No sé què més dir. El meu pare em fa un somriure tens i continua pujant.


  Aquest dia és un desastre de dalt a baix. Tinc mal de cap.


  —Bé, em sembla que me’n vaig… —dic a en Landon.


  —Faré el que pugui —promet quan vaig cap a la porta.


  —Gràcies. —I quan arribem al llindar i ens aturem sense saber què fer, murmuro—: No et deus pensar que t’abraçaré o una merda d’aquestes, oi?


  Quan surto a fora, sento que riu i tanca la porta.
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  —Tens plans per al Nadal? —pregunta en Trevor.


  Aixeco un dit per indicar-li que esperi un moment mentre assaboreixo aquest ravioli. El menjar és excel·lent i no sóc una experta, però m’imagino que aquest és un restaurant de cinc estrelles.


  —La veritat és que no. Aniré a casa de la meva mare a passar la setmana. I tu?


  —Faré feina de voluntari en un refugi, de fet. No tinc ganes de tornar a Ohio. Hi tinc cosins i tietes, però des que la meva mare va morir, no m’hi lliga res —explica.


  —Oh, Trevor, em sap greu per tu. Però que facis de voluntari està molt bé. —Somric i em fico un últim ravioli a la boca. És tan bo com el primer, però saber això d’en Trevor em fa gaudir una mica menys el menjar alhora que valoro més el sopar. S’entén?


  Xerrem una estona més i ens cruspim un pastís de xocolata sense farina increïble amb una capa de caramel per postres. Més tard, quan la cambrera porta el compte, en Trevor treu la cartera.


  —No deus ser una d’aquestes dones que exigeixen pagar a mitges, oi? —diu de broma.


  —Ha. —Ric—. Potser si fóssim en un McDonald’s.


  [image: Simbol_10.jpg]


  Fa una rialleta, però no diu res. En Hardin hauria fet una observació sarcàstica estúpida per dir que el meu comentari havia fet recular el feminisme quinze anys.


  En vista que ha tornat a caure aiguaneu, en Trevor em diu que esperi dins mentre avisa un taxi, que és un detall per part seva. Al cap de poc em fa senyals a través del vidre i surto corrent per pujar al taxi.


  —I què et va fer pensar a dedicar-te al món de l’edició? —pregunta tot tornant a l’hotel.


  —Home, m’encanta llegir… És el que faig a totes hores. És l’únic que m’interessa, o sigui que era una tria fàcil. Algun dia m’agradaria molt escriure, però de moment m’agrada el que faig a Vance —explico.


  —És el mateix que jo amb la comptabilitat —diu, somrient—. Tampoc m’interessa res més. Des de petit ja sabia que faria alguna cosa relacionada amb els números.


  No m’agraden gens les matemàtiques, però somric mentre ell es continua explicant.


  —I t’agrada llegir? —pregunto quan acaba, i parem davant de l’hotel.


  —Sí, més o menys. Sobretot no-ficció.


  —Oh… per què? —No puc evitar preguntar-ho.


  Arronsa les espatlles.


  —La ficció senzillament no em diu res. —Baixa del cotxe i m’ofereix la mà.


  —Com pot ser? —pregunto, i li agafo la mà per baixar—. El millor de la lectura és fugir de la teva vida, ser capaç de viure centenars o fins i tot milers de vides diferents. La no-ficció no té aquest poder, no et canvia de la mateixa manera que la ficció.


  —Et canvia? —Em mira amb les celles arquejades.


  —Sí, et canvia. Si no t’afecta d’alguna manera, ni que sigui una mica, és que no estàs llegint el llibre adequat. —Mentre passem pel vestíbul, miro les grans obres d’art de les parets—. M’agrada pensar que totes les novel·les que he llegit han esdevingut part de mi, m’han fet una mica com sóc, en certa manera.


  —Ets molt apassionada! —Riu.


  —Sí… Suposo que sí —dic.


  En Hardin estaria d’acord amb mi i allargaríem aquesta conversa durant hores o dies i tot.


  Pugem amb l’ascensor en silenci, i quan baixem, en Trevor camina mig pas darrere meu pel passadís. Estic esgotada i amb ganes de ficar-me al llit encara que només siguin les nou.


  En Trevor somriu quan arribem a la porta de la meva habitació.


  —M’ho he passat molt bé aquesta nit. Gràcies per sopar amb mi.


  —Gràcies per convidar-me. —També somric.


  —M’agrada estar amb tu; tenim moltes coses en comú. M’encantaria tornar-te a veure. —Espera la meva resposta, però aclareix—: Fora de la feina.


  —Sí, m’agradaria —dic.


  Fa un pas cap a mi i em quedo paralitzada. Em posa la mà al maluc i s’inclina.


  —Mmm… No crec que sigui un bon moment —dic amb la veu escanyada.


  Es posa vermell de vergonya i em sento molt culpable de rebutjar-lo.


  —Oh, ho comprenc. Perdona, no hauria de… de… —quequeja.


  —No, no n’hi ha per tant. És que encara no estic per això… —explico, i somriu.


  —Ho comprenc. Et deixo tranquil·la. Bona nit, Tessa —diu, i se’n va.


  Tan bon punt entro a la meva habitació deixo anar un sospir enorme que no sabia que estava retenint. Em trec les sabates, i no sé si treure’m el vestit o estirar-me i prou. Estic cansada, molt cansada. Decideixo estirar-me mentre ho decideixo i al cap d’un minut m’adormo.


  L’endemà amb la Kimberly passa volant i fem més safareig que compres.


  —Què vas fer ahir a la nit? —pregunta.


  La dona que em pinta les ungles aixeca el cap amb curiositat i li somric.


  —Va anar bé, vam anar a sopar amb en Hardin —dic, i ella bufa.


  —Amb en Hardin?


  —Amb en Trevor, volia dir amb en Trevor. —Em donaria una cleca si no m’estiguessin fent la manicura.


  —Mmm… —diu la Kimberly prenent-me el pèl, i faig una ganyota.


  Quan ens acaben de fer la manicura, entrem en uns magatzems. Mirem moltes sabates i veig coses que m’agraden, però res que em vulgui comprar. La Kimberly es compra uns quants tops amb un entusiasme que delata que li encanta anar de compres.


  Passem pel departament d’homes i agafa una camisa blau marí d’un penjador.


  —Em sembla que compraré una camisa a en Christian. És divertit perquè no suporta que em gasti diners amb ell.


  —Que no… que no en té molts? —pregunto, esperant que no soni massa tafaner.


  —Uf, sí. Muntanyes. Però m’agrada pagar-me la meva part quan sortim. No surto amb ell pels diners —diu, tota cofoia.


  Estic contenta d’haver conegut la Kimberly. Fora d’en Landon, és l’única amiga que tinc. I no he tingut mai gaires amigues, de manera que és una cosa nova per a mi.


  Malgrat tot, quan en Christian truca i ens envia el cotxe a recollir-nos, m’alegro d’haver-m’ho passat tan bé a Seattle, però alhora han estat uns dies horrorosos. Dormo tot el trajecte de tornada a casa i els demano que em deixin al motel. Em sorprèn trobar el meu cotxe al mateix lloc on el vaig deixar.


  Pago dues nits més i envio un missatge a la meva mare dient-li que no em trobo bé. Que suposo que és una intoxicació. No em contesta, o sigui que encenc la televisió després de posar-me el pijama. No fan res, res que valgui la pena, i prefereixo llegir. Agafo les claus del cotxe i surto a recollir la meva bossa.


  Quan obro la porta del cotxe, una cosa negra em crida l’atenció. Un llibre electrònic?


  L’agafo i arrenco el petit post-it de sobre. «Per molts anys. Hardin», diu. Se m’infla el cor i després se m’estreny. No m’ha agradat mai la idea dels aparells lectors portàtils, prefereixo tenir un llibre a la mà. Però després de la conferència d’aquest cap de setmana, la meva opinió ha canviat lleugerament. A més, facilita portar a sobre presentacions de la feina sense haver de malgastar paper imprimint.


  Tanmateix, agafo l’exemplar de Cims borrascosos de terra i torno a l’habitació. Quan encenc l’aparell, somric immediatament i després sangloto. A la primera pàgina hi ha una etiqueta que diu «Tess», i quan la toco amb el dit, apareix una llarga llista de totes les novel·les que en Hardin i jo hem comentat, hem criticat o ens han fet riure.
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  Quan em desperto finalment, són les dues de la tarda. No recordo l’última vegada que vaig dormir després de les onze, i encara menys després de dinar, però em perdono tenint en compte que em vaig quedar llegint fins a les quatre i tafanejant el meravellós regal d’en Hardin. És tan considerat, tan considerat, el millor regal que m’han fet mai.


  Agafo el mòbil de la tauleta de nit i miro les trucades perdudes. Dues de la meva mare i una d’en Landon. Uns quants missatges de felicitació, un dels quals d’en Noah. No he estat mai de celebrar aniversaris, però tampoc em fa il·lusió estar sola tot el dia.


  Bé, sola no ho estaré. Catherine Earnshaw i Elizabeth Bennet són molt més bona companyia que la meva mare.


  Encarrego una muntanya de menjar xinès i em quedo en pijama tot el dia. La meva mare està furiosa quan li truco i li dic que estic «malalta». Veig que no em creu, però sincerament tant se me’n dóna. És el meu aniversari i puc fer el que em vingui de gust, i si el que em ve de gust és quedar-me al llit amb el menjar que he demanat i la meva joguina nova, és el que faré.


  Els meus dits volen marcar el número d’en Hardin diverses vegades, però els aturo. Per molt meravellós que sigui el regal, va dormir amb la Molly. Cada vegada que penso que no em pot fer més mal, me’n fa. Començo a pensar en el meu sopar amb en Trevor de dissabte. En Trevor, que és tan maco i encantador. Diu el que pensa, i em fa compliments. No em fa crits, ni em fa enfadar. No m’ha dit cap mentida. No haig d’endevinar mai què pensa o què sent. És llest, educat, té una bona feina i fa de voluntari en un refugi per les vacances. És perfecte en comparació amb en Hardin.


  El problema és que no l’hauria de comparar amb en Hardin. En Trevor és una mica avorrit, sí, i no compartim la passió per les novel·les com en Hardin i jo, però tampoc compartim un passat dolorós.


  El més irritant d’en Hardin és que, de fet, m’agrada la seva personalitat, amb la mala educació i tot. És divertit i enginyós, i pot ser molt tendre quan vol. Aquest regal m’està fent ballar el cap, necessito recordar les coses que m’ha fet. Totes les mentides, els secrets i, per sobre de tot, que s’ha tirat la Molly.


  Envio un missatge a en Landon donant-li les gràcies i uns segons després em respon demanant-me l’adreça del meu hotel. Li vull dir que no cal que vingui tan lluny, però tampoc em vull passar el que queda del dia totalment sola. No em vesteixo, però em poso uns sostenidors sota la samarreta i llegeixo una estona més, esperant que arribi en Landon.


  Una hora després, truca a la porta, i quan l’obro, el seu somriure conegut i acollidor em fa alegrar. Em fa una abraçada.


  —Per molts anys, Tessa —diu amb la boca als meus cabells.


  —Gràcies —dic, i l’abraço més fort.


  Em deixa anar i seu a la cadira de la taula.


  —Et sents més gran?


  —No… bé, sí. Em sento com si hagués envellit deu anys l’última setmana.


  Em fa un petit somriure, però no diu res.


  —He demanat menjar… si et ve de gust —ofereixo.


  Agafa un recipient blanc de poliestirè i una forquilla de plàstic de la taula.


  —Gràcies. Això és el que faràs avui, doncs? —diu de broma.


  —Ho tinc claríssim. —Ric i m’assec amb les cames encreuades al llit.


  En Landon menja i quan mira al meu costat fa cara d’estranyat.


  —Tens un llibre electrònic? Em pensava que no t’agradaven.


  —Home… sí, però ara m’agraden. —Agafo l’aparell i l’admiro—. Milers de llibres a la punta dels dits! Què podria ser millor? —Somric i decanto el cap.


  —Bé, el millor dels aniversaris és comprar-te tu mateix un regal —diu, amb la boca plena d’arròs.


  —De fet, me l’ha regalat en Hardin. L’ha deixat al meu cotxe.


  —Oh. És un detall —diu en un to especial.


  —Sí, molt. Fins i tot l’ha omplert de novel·les i… —Callo.


  —I tu què en penses? —pregunta.


  —Encara em desconcerta més. Fa aquestes coses tan maques de vegades, però alhora fa coses que fan un mal espantós.


  Somriu i branda la forquilla davant meu.


  —És que t’estima. Desgraciadament l’amor no sempre va acompanyat de seny.


  Sospiro.


  —No sap el que és estimar. —Passo el dit per la llista de novel·les romàntiques i penso que el seny no és una cosa que abundi en aquestes històries.


  —Ahir va venir a parlar amb mi —diu, i em cau el regal al matalàs.


  —Què?


  —Sí, jo també em vaig sorprendre molt. Va venir buscant-me a mi, el seu pare o fins i tot la meva mare —diu, i branda el cap.


  —Per què?


  —Per demanar ajuda.


  De cop em preocupo.


  —Ajuda? Per què? Què li passa?


  —Res… bé, sí. Demanava ajuda amb tu. Estava molt trasbalsat, Tessa. Imagina’t que va anar precisament a casa el seu pare.


  —Què va dir? —No m’imagino en Hardin trucant a la porta d’en Ken per demanar consell de parella.


  —Que t’estima. Que vol que l’ajudi a convence’t que li donis una altra oportunitat. Volia que ho sabessis, no et vull amagar coses.


  —Home… doncs… no sé què dir. No em puc creure que et vingués a veure. Que anés a veure ningú, de fet.


  —Per molt que em rebenti reconèixer-ho, no és el mateix Hardin Scott que era quan el vaig conèixer. Fins i tot va fer una broma dient que no em pensava abraçar. —Riu.


  Jo també ric.


  —No pot ser! —No sé què pensar d’això, però aquesta idea fa molta gràcia. Quan paro de riure, miro en Landon i m’atreveixo a dir—: De debò creus que m’estima?


  —Sí que ho crec. No sé si crec que l’hauries de perdonar, però si hi ha una cosa que tinc clara és que t’estima.


  —És que em va mentir, es va riure de mi, fins i tot després de dir que m’estimava, va continuar explicant als altres tot el que passava entre nosaltres. I llavors, quan començava a pensar que ho podia superar, va i es fica al llit amb la Molly. —Em couen les llàgrimes als ulls i agafo l’ampolla d’aigua de la tauleta de nit i faig un glop per distreure’m.


  —No es va ficar al llit amb ella.


  El miro.


  —Que sí. M’ho va dir.


  En Landon deixa el recipient de menjar i branda el cap.


  —Només ho va dir per fer-te mal. No és que sigui gaire millor, però vosaltres dos ja ho feu això de combatre el foc amb foc.


  Mirant en Landon, el primer que penso és que en Hardin és bo. Fins i tot el seu germanastre es creu les seves mentides. El segon que penso és: i si en Hardin no se’n va anar al llit amb la Molly? Exceptuant això, podria arribar a perdonar-lo? Havia decidit que no el perdonaria mai, però no aconsegueixo treure-me’l del cap.


  Com si l’univers es burlés de mi, el mòbil s’il·lumina amb un missatge d’en Trevor. «Per molts anys, preciosa».


  Li envio un missatge donant-li les gràcies ràpidament.


  —Necessito més temps —dic a en Landon. No sé què pensar.


  —Em sembla molt normal —diu—. I per Nadal què faràs?


  —Això. —Assenyalo el recipient de menjar per emportar i el llibre electrònic amb un gest.


  Agafa el comandament a distància.


  —No aniràs a casa?


  —Això és més casa meva que la casa de la meva mare —dic, i intento no pensar que patètica que sóc.


  —No et pots estar sola en un hotel per Nadal, Tessa. Hauries de venir a casa. Crec que la meva mare et va comprar uns regals abans que… tot plegat.


  —La meva vida se n’ha anat a fer punyetes —dic mig rient, i ell assenteix enjogassadament.


  —La veritat és que estava pensant que si en Hardin se’n va demà, em quedaré al pis… només fins que tingui lloc a la residència, que espero que sigui abans que ell torni. Si no, sempre puc tornar a aquest bonic allotjament. —No puc evitar fer broma amb l’absurda situació en què em trobo.


  —Sí… és el que hauries de fer —diu en Landon amb els ulls centrats en el televisor.


  —Tu ho creus? I si es presenta per sorpresa?


  Continua mirant la pantalla del televisor, però fa que sí.


  —Serà a Londres, oi?


  —Sí. Tens raó. El meu nom també és al contracte.


  En Landon i jo mirem la televisió i parlem de la Dakota, que se’n va a Nova York. En Landon s’està plantejant traslladar-se a la Universitat de Nova York l’any vinent si ella s’hi instal·la. Me n’alegro per ell, però no vull que se’n vagi de Washington. No l’hi dic, és clar. En Landon es queda fins a les nou i quan se’n va em fico al llit i llegeixo fins que m’adormo.


  L’endemà al matí em preparo per tornar al pis. No em puc creure que hi torni, però no tinc gaires alternatives. No em vull aprofitar d’en Landon, no vull anar a casa de la meva mare, i em quedaré sense diners si em quedo aquí. Em fa sentir culpable no anar a casa de la meva mare, però no vull sentir els seus comentaris maliciosos tota la setmana. Per Nadal encara és possible que hi vagi, però avui no. Em queden cinc dies per decidir-me.


  Un cop m’he ondulat els cabells i m’he maquillat, em poso una samarreta blanca de màniga llarga i uns texans negres. Em quedaria en pijama, però necessito anar a la botiga a comprar menjar per als pròxims dies. Si em menjo el que hagi deixat en Hardin al pis, sabrà que hi he estat. Guardo les meves poques possessions a les bosses i vaig al cotxe, que sorprenentment ha estat aspirat per dins i fa una mica d’olor de menta. En Hardin.


  Comença a nevar quan vaig a la botiga de queviures. Em compro prou menjar perquè em duri fins que decideixi què vull fer per Nadal. Mentre espero a la cua de la caixa, el meu cap divaga imaginant què m’hauria comprat en Hardin per Nadal. El regal del meu aniversari va ser tan maco que vés a saber amb què m’hauria sortit. Espero que fos una cosa senzilla, no cara.


  —Et penses moure? —diu una veu brusca de dona darrere meu.


  Quan aixeco el cap, la caixera espera impacient i amb mala cara. No he notat que la cua avancés o desaparegués davant meu.


  —Perdoni —murmuro, i poso els queviures a la cinta.


  El cor se m’accelera quan deixo el cotxe a l’aparcament del pis. I si encara no ha marxat? Només és migdia. Busco frenèticament per l’aparcament, i el seu cotxe no hi és. El deu haver fet servir per anar a l’aeroport i l’ha deixat allà.


  O l’hi ha portat la Molly.


  El meu subconscient no sap quan ha de callar. Quan decideixo que no hi és, aparco i recullo el menjar. Neva més fort i la neu cobreix els cotxes que m’envolten amb una fina capa. Almenys aviat estaré calenta al pis. Quan arribo a la porta, respiro fondo abans d’obrir la porta i entrar. M’encanta el pis, és tan perfecte per a nosaltres… per a ell… o per a mi, per separat.


  Quan obro els armaris i la nevera, em sorprèn veure que estan plens de menjar. En Hardin deu haver anat a comprar fa poc. Entaforo com puc el menjar que he comprat i baixo a buscar la resta de les meves coses.


  No puc parar de pensar en el que em va dir en Landon. Em deixa estupefacta que en Hardin demani consell a ningú, i que en Landon afirmés que creu que en Hardin m’estima, una cosa que sé però que he enterrat i tancat per por que em donés esperança. Si em permeto reconèixer que m’estima, només empitjorarà les coses.


  Tan bon punt torno al pis tanco la porta i porto les meves bosses a l’habitació. Trec gairebé tota la roba i la penjo perquè no s’arrugui, però fer servir l’armari que havia de ser d’en Hardin i meu només fa que enfonsar més el ganivet que sento a dins. Només té uns quants texans negres penjats al cantó esquerre. M’haig d’esforçar per no penjar les seves samarretes, sempre estan una mica arrugades, i tot i així no sé com s’ho fa per estar sempre impecable. Els ulls se me’n van al vestit negre penjat de qualsevol manera en un racó, el que es va posar pel casament. Acabo precipitadament i surto de l’armari.


  Em preparo uns macarrons a la cuina i poso la tele. Pujo el volum per sentir un episodi antic de Friends que he vist almenys vint vegades, i torno a la cuina. Recito els diàlegs amb els personatges mentre omplo el rentavaixella; espero que en Hardin no se n’adoni, però no suporto veure plats bruts a l’aigüera. Encenc una espelma i netejo els taulells. Ni me n’adono que estic fregant el terra, passant l’aspiradora pel sofà i fent el llit. Un cop tinc el pis com una patena, poso una rentadora amb la meva roba i plego la roba que en Hardin ha deixat a l’assecadora. Avui és de fet el dia més plàcid i tranquil que he tingut en tota la setmana. És a dir, fins que sento unes veus i miro com a càmera lenta com gira la maneta de la porta.


  Merda. Ha tornat. Com és que sempre es presenta al pis quan hi sóc? Amb una mica de sort li ha deixat una clau a un dels seus amics perquè passi a donar una ullada… Potser és en Zed amb una noia? Qui sigui menys en Hardin, que sigui qualsevol menys en Hardin.


  Entra una dona que no he vist mai, però instantàniament sé qui és. La semblança és innegable, i és molt maca.


  —Alça, Hardin, aquest pis és preciós —diu, amb un accent tan fort com el del seu fill.


  No pot ser que estigui passant això. Semblaré una psicòpata davant de la mare d’en Hardin, amb el menjar als armaris, la roba a la rentadora, i tot el pis net de dalt a baix. Em quedo paralitzada i aterrida i ella em mira.


  —Oh, Déu del cel! Tu deus ser la Tessa! —Somriu i corre cap a mi.


  [image: Simbol_11.jpg]


  En Hardin entra, decanta el cap i deixa caure la maleta amb estampat de flors a terra. La sorpresa de la seva cara és brutal. No el miro i em centro en la dona que ve cap a mi amb els braços oberts.


  —Estava tan decebuda quan en Hardin m’ha dit que aquesta setmana no hi series! —diu, i m’abraça—. Quina barra! Enredar-me d’aquesta manera per donar-me una sorpresa!


  Què?


  Em posa les mans a les espatlles i em mira de dalt a baix.


  —Però que maca que ets! —diu, tota emocionada, i em torna a abraçar.


  Em quedo callada i l’abraço. En Hardin sembla aterrit i totalment desconcertat.


  Ja en som dos.
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  —Mare, deixa-la tranquil·la. Que és tímida! —murmura finalment en Hardin quan la seva mare m’abraça per quarta vegada.


  —Tens raó. Perdona, Tessa. És que estic molt contenta de coneixe’t. En Hardin m’ha parlat molt de tu —diu, afectuosament.


  Sento que se m’encenen les galtes quan recula i em mira apreciativament. Em sorprèn que sàpiga que existeixo. Hauria jurat que em mantenia en secret, com sempre.


  —No passa res —dic, enmig de la meva sensació d’horror.


  La senyora Daniels somriu feliç i mira el seu fill.


  —Mare, per què no vas a la cuina a beure aigua un moment? —Quan se’n va, en Hardin se m’acosta amb calma—. Puc parlar… puc parlar amb tu un moment a l’habitació? —pregunta.


  Assenteixo i miro a la cuina abans de seguir-lo a l’habitació que abans compartíem.


  —Què passa? —pregunto baixet quan tanca la porta.


  En Hardin fa una ganyota i s’asseu al llit.


  —Ja… ho sento, no li he pogut dir el que havia passat. No li he pogut dir el que havia fet. Has vingut… per… per quedar-te? —La seva veu delata més esperança del que puc suportar.


  —No.


  —Ah.


  Sospiro i em passo els dits pels cabells, un costum que se m’ha enganxat d’en Hardin, suposo.


  —I què representa que he de fer? —pregunto.


  —No ho sé… —diu amb un llarg sospir—. No espero que em segueixis el corrent… Només necessito una mica de temps per explicar-l’hi.


  —Tampoc em pensava que et trobaria aquí. Em pensava que te n’anaves a Londres.


  —Vaig canviar d’opinió. No hi volia anar sense… —Se li esquerda la veu i el sofriment és evident als seus ulls.


  —Hi ha algun motiu perquè no li hagis dit que ja no estem junts? —No sé si vull sentir la seva resposta.


  —Estava tan contenta que hagués trobat una noia… que no l’hi volia esguerrar.


  Recordo en Ken dient que es pensava que en Hardin era incapaç de tenir una relació i tenia raó. Tanmateix, no vull espatllar les vacances a la mare d’en Hardin. Segur que no dic el que dic pel bé d’en Hardin.


  —D’acord. Digue-l’hi quan ho creguis convenient. Però no li expliquis allò de l’aposta.


  Abaixo els ulls pensant que si la seva mare sap els detalls de com el seu fill va espatllar el seu primer i únic amor segur que la faria patir.


  —De debò? Et sembla bé que cregui que estem junts? —Sembla més sorprès del normal. Quan assenteixo, deixa anar un gran sospir—. Gràcies. Em pensava que em faries quedar malament davant d’ella.


  —No faria una cosa així —dic, i ho penso. Per molt enfadada que hagi estat amb en Hardin, no perjudicaria la seva relació amb la seva mare—. Quan tingui la bugada feta me n’aniré. Em pensava que no hi series, i em volia quedar aquí en comptes del motel. —Arronso les espatlles, incòmoda. Fa massa estona que som a l’habitació.


  —No tens lloc on anar?


  —Puc anar a casa la mare. Però no en tinc ganes —reconec—. El motel no està malament, només és una mica car. —Aquesta és la conversa més civilitzada que hem tingut en Hardin i jo l’última setmana.


  —Sé que no et deus voler quedar aquí, però et podria donar diners. —Veig que té por de la meva reacció a la seva oferta.


  —No necessito els teus diners.


  —Ja ho sé. Però crec que te’ls havia d’oferir. —Mira a terra.


  —Val més que sortim. —Sospiro i obro la porta.


  —Sortiré de seguida —diu en veu baixa.


  No em fa il·lusió sortir i estar a soles amb la seva mare, però no puc quedar-me al petit espai d’aquesta habitació amb en Hardin. Respiro fondo i surto.


  Quan entro a la cuina, em mira des del costat de l’aigüera.


  —No està enfadat amb mi, oi? No et volia atabalar. —Té una veu bondadosa. Tot el contrari que el seu fill.


  —Oh, no, i ara. Només volia… parlar d’unes coses d’aquesta setmana —menteixo. Sempre he mentit fatal i per això evito fer-ho tant com puc.


  —Molt bé, doncs. Com que és tan llunàtic. —Somriu amb tant d’afecte que no puc evitar somriure-li.


  Em poso un vas d’aigua per calmar-me els nervis, i es posa a parlar mentre bec.


  —Encara no em faig a la idea que siguis tan maca. Em va dir que eres la noia més maca que havia vist mai, però em pensava que exagerava.


  Amb menys distinció que la noia més maca que havia vist mai un noi, escupo l’aigua al vas. En Hardin ha dit això? Tinc ganes de preguntar-l’hi perquè m’ho confirmi, però el que faig és beure un altre glop per dissimular la meva ridícula reacció.


  Riu.


  —Sincerament, em pensava que estaries tatuada de dalt a baix i tindries els cabells verds o jo què sé.


  —No, no tinc tatuatges. Ni els cabells verds —dic rient, i sento que les espatlles se’m relaxen una mica.


  —Estudies Filologia Anglesa com en Hardin, oi?


  —Sí.


  —Escolta, digue’m Trish.


  —De fet, faig unes pràctiques a Vance Publishing, i ara tinc un horari de classes una mica estrany. A més ara estem de vacances.


  —A Vance? D’en Christian Vance? —pregunta. Assenteixo—. Oh. Deu fer… deu fer deu anys que no veig en Christian. —Mira el vas d’aigua que tinc a les mans—. En Hardin i jo vam viure amb ell un any després que en Ken… Bé, tant se val, a en Hardin no li agrada que xerri massa. —Fa una rialleta nerviosa.


  No sabia que en Hardin i la seva mare haguessin viscut amb el senyor Vance, però sabia que eren molt íntims, més del que ho serien si en Christian només fos l’amic del seu pare.


  —Sé el que va passar amb en Ken —dic per fer-la sentir més còmoda, però immediatament em preocupa que entengui que sé el que li va passar a ella, i m’amoïna fer-la patir. Intento pensar alguna evasiva per dir a continuació.


  —Ah, sí? —contesta ella.


  —Sí, en Hardin m’ho va explicar…


  Però quan en Hardin apareix a la cuina callo, i he de reconèixer que estic contenta amb la interrupció.


  —Què et va explicar en Hardin? —pregunta ell amb les celles arquejades.


  La tensió se m’enfila fins al sostre, però la seva mare em dóna un cop de mà.


  —Res, fill, coses de dones.


  S’acosta a ell i l’abraça per la cintura. Ell s’aparta una mica, com instintivament. Ella arrufa les celles, però em fa l’efecte que aquesta és una manera de funcionar normal entre ells.


  L’assecadora xiula i m’ho prenc com un senyal per sortir de l’habitació i acabar la bugada per poder marxar, com abans millor.


  Trec la roba calenta de l’assecadora i m’assec a terra de la petita bugaderia per plegar-la. La mare d’en Hardin és un encant, i sense voler desitjo haver-la conegut en circumstàncies diferents. No sento ràbia contra en Hardin; fa massa que estic enfadada. Estic trista i enyorada del que podria haver estat.


  Quan acabo de plegar la roba, vaig a l’habitació a tornar a fer les maletes. Tant de bo no hagués penjat res ni hagués guardat menjar a la cuina.


  —Necessites ajuda, reina? —pregunta la Trish.


  —Mmm, em preparava les coses per anar a passar la setmana a casa de la meva mare —contesto, pensant que val més que hi vagi perquè el motel és massa car.


  —Te’n vas avui? Ara? —em mira amb cara d’amoïnada.


  —Sí… Li vaig dir que hi aniria a passar el Nadal. —Per una vegada a la vida vull que en Hardin entri a l’habitació i m’ajudi a sortir d’aquest atzucac.


  —Oh, esperava que almenys et quedessis una nit. Vés a saber quan et podré tornar a veure. M’encantaria conèixer la noia de qui el meu fill s’ha enamorat.


  I de sobte alguna cosa en mi vol fer feliç aquesta dona. No sé si és per culpa del meu error dient que sabia allò d’en Ken i ella, o perquè m’ha ajudat a dissimular davant d’en Hardin. Però sé que no vull donar-hi gaires voltes, així que silencio la meva veu interior i assenteixo.


  —D’acord —dic.


  —De debò? Et quedaràs? Només una nit, i demà te’n pots anar a casa de la teva mare. Tampoc és bo que condueixis amb tanta neu. —M’agafa i em fa una abraçada per cinquena vegada.


  Almenys la tindré a ella per fer d’amortidor entre en Hardin i jo. No podem discutir davant d’ella. Bé, jo no discutiré. Sé que segurament això… és molt mala idea, però costa dir que no a la Trish. Igual que al seu fill.


  —Que bé. Em vaig a dutxar, que el viatge ha estat pesat. —Somriu encantada i se’n va.


  M’assec al llit i tanco els ulls. Aquestes seran les vint-i-quatre hores més rares i penoses de la meva vida. Faci el que faci sempre acabo tornant al punt de partida amb ell.


  Al cap d’uns minuts obro els ulls i veig en Hardin davant de l’armari d’esquena a mi.


  —Perdona, no et volia molestar —diu quan es gira. Em poso més dreta. Està tan estrany, tota l’estona disculpant-se—. Veig que has netejat el pis —diu baixet.


  —Sí… No ho he pogut evitar. —Somric i ell també—. Hardin, li he dit a la teva mare que em quedaria aquesta nit. Només aquesta nit, però si no et sembla bé, me n’aniré. Em sentia malament perquè és molt simpàtica, i no sabia com dir-li que no, però si et fa sentir incòmode…


  —Tessa, és clar que sí —diu ràpidament, però la veu li tremola quan afegeix—: Vull que et quedis.


  No sé què dir, i no entenc aquest estrany gir dels esdeveniments. Li vull donar les gràcies pel regal, però tinc massa coses alhora al cap.


  —T’ho vas passar bé ahir, el dia del teu aniversari? —pregunta.


  —Ui, sí. En Landon em va venir a veure.


  —Ah… —Però llavors sentim la seva mare a la sala, i se’n va. S’atura a la porta i em mira—. No sé com m’he de comportar.


  —Jo tampoc. —Sospiro.


  Assenteix i tots dos ens aixequem per anar amb la seva mare a la sala.
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  Quan entrem a la sala, la seva mare està asseguda al sofà amb els cabells mullats recollits. Sembla molt jove per a la seva edat i és molt bonica.


  —Podríem llogar pel·lícules i jo faré el sopar per a tots! —exclama—. No enyores la meva cuina, rei?


  En Hardin fa una ganyota i arronsa les espatlles.


  —Sí, la millor cuinera del món.


  Quina situació més incòmoda.


  —Ei! Que no ho faig tan malament. —Riu—. I em sembla que abans has dit que aquesta nit faries de xef.


  Em bellugo sense saber on mirar, no sé com comportar-me amb en Hardin si no estem junts o discutint. És una situació estranya per a nosaltres, i de sobte m’adono que és una pauta habitual: la Karen i en Ken tenien la impressió que sortíem quan encara no sortíem.


  —Saps cuinar, Tessa? —pregunta la Trish, interrompent els meus pensaments—. O ho fa en Hardin?


  —Ho fem tots dos. Però més aviat preparem, que cuinem —contesto.


  —M’alegro de saber que cuides el meu fill, i aquest pis està molt bé. Sospito que la Tessa és la que neteja —diu de broma.


  Jo no «cuido el seu fill», perquè això és el que es perd per fer-me el mal que m’ha fet.


  —Sí… És un manta —contesto.


  En Hardin em mira amb un petit somriure als llavis.


  —No sóc un manta… És que ella és massa neta.


  Faig cara d’exasperació.


  —És un manta —diem la Trish i jo alhora.


  —Voleu veure una pel·lícula o ficar-vos amb mi tota la nit? —En Hardin fa morros.


  M’assec abans que en Hardin per no haver de prendre la incòmoda decisió d’on seure. Veig que mira el sofà i em mira a mi, decidint en silenci el que farà. Un moment després s’asseu al meu costat i sento la coneguda escalfor de la proximitat.


  —Què voleu veure? —pregunta la seva mare.


  —Tant se val —contesta en Hardin.


  —Pots escollir tu —dic, per suavitzar la resposta d’en Hardin.


  Em somriu i escull 50 primeres cites, una pel·lícula que estic segura que no agradarà gens a en Hardin.


  I com si m’hagués sentit, en Hardin rondina de bon començament.


  —Aquesta pel·li és vella de nassos.


  —Xxxt —dic, i ell rebufa però calla.


  L’enxampo mirant-me diverses vegades mentre la Trish i jo riem i sospirem seguint la pel·lícula. M’ho estic passant bé i una estona gairebé oblido tot el que ha passat entre en Hardin i jo. Em costa no repenjar-me en en Hardin, no agafar-li les mans, no apartar-li els cabells quan li cauen al front.


  —Tinc gana —murmura quan s’acaba la pel·lícula.


  —Per què no cuineu tu i la Tessa, que jo he tingut un vol molt llarg? —diu la Trish, somrient.


  —Li trauràs profit al vol, eh? —diu en Hardin.


  Ella assenteix amb un somriure murri que he vist a vegades a la cara d’en Hardin.


  —Ja cuino jo —ofereixo, i m’aixeco.


  Entro a la cuina i em repenjo al taulell. M’agafo a les vores del marbre amb més força de la necessària, intentant respirar amb normalitat. No sé quant de temps puc fer això, fingir que en Hardin no ho va destruir tot, fer veure que l’estimo. L’estimo, estic miserablement enamorada d’ell. El problema no és que em faltin els sentiments per aquest noi llunàtic i egocèntric. El problema és que li he donat moltes oportunitats, sempre disculpant les coses odioses que diu i fa. Però aquesta vegada n’ha fet un gra massa.


  —Hardin, sigues bon noi i ajuda-la —sento que diu la Trish, i corro a la nevera perquè no es noti que estava a punt de tenir un minicol·lapse emocional.


  —Ei… vols que t’ajudi? —La seva veu m’arriba a la petita cuina.


  —D’acord —contesto.


  —Polos? —pregunta, i miro l’objecte que tinc a la mà. Volia agafar el pollastre, però estava distreta.


  —Sí. A qui no li agraden els polos, oi? —dic, i ell somriu, ensenyant els maleïts clotets.


  Ho puc fer. Puc estar amb en Hardin. Puc comportar-me bé amb ell i ens en podem sortir.


  —Podries fer aquella pasta amb pollastre que em vas fer un dia —proposo.


  Els seus ulls verds se centren en mi.


  —Això és el que vols menjar?


  —Sí. Si no és massa feina.


  —És clar que no.


  —Avui estàs raríssim —dic en un murmuri perquè no em senti la convidada.


  —No és veritat. —Arronsa les espatlles i se m’acosta.
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  El cor se m’accelera quan s’inclina. Em bellugo per apartar-me i ell agafa el mànec de la porta de la nevera i l’obre.


  Em pensava que m’anava a fer un petó. Semblo idiota.


  Fem el sopar gairebé en silenci, perquè cap dels dos sap què dir. Els meus ulls el vigilen tota l’estona, la manera com els seus dits llargs agafen la base del ganivet per tallar el pollastre i les verdures, la manera com tanca els ulls quan el vapor de l’aigua bullent li va a la cara, la manera com la llengua llepa les comissures de la boca quan tasta la salsa. Sé que observar-lo així no m’ajudarà a ser imparcial, o sana, en cap sentit, però no hi puc fer més.


  —Pararé taula i tu vés a dir a la teva mare que el sopar està a punt —dic quan acabem.


  —Per què? La cridaré.


  —No, és de mala educació. Vés-hi —dic.


  Fa una ganyota però obeeix, i torna al cap d’uns segons, sol.


  —S’ha adormit —diu.


  El sento, però igualment pregunto.


  —Què?


  —Sí, s’ha quedat adormida al sofà. La desperto?


  —No… Està cansada. Li deixaré el menjar preparat i quan es desperti se’l pot menjar. De fet, és força tard.


  —Són les vuit.


  —Sí… És tard.


  —Suposo. —La seva veu és inexpressiva.


  —Què et passa? Sé que això és incòmode, però tu estàs raríssim —dic, mentre serveixo menjar en dos plats sense pensar.


  —Gràcies —diu, i n’agafa un i va a seure a taula.


  Agafo una forquilla del calaix i decideixo menjar dreta al taulell.


  —M’ho penses dir?


  —Dir-te què? —Agafa menjar amb la forquilla i se’l fica a la boca.


  —Per què estàs tan… callat i… bo. Es fa estrany.


  Mastega un moment i s’empassa el menjar abans de contestar.


  —És que no vull ficar la pota.


  —Ah. —No sé què més dir, perquè això no era el que m’esperava.


  Ell gira la truita i ara em toca a mi.


  —I tu per què estàs tan simpàtica i rara?


  —Perquè la teva mare és aquí i el que va passar, va passar, i no puc fer res per canviar-ho. No puc estar enfadada sempre. —Em repenjo al taulell amb el colze.


  —I això què vol dir?


  —Res. Només dic que vull ser civilitzada i no discutir més. No canvia res entre nosaltres. —Em mossego la galta perquè no em surtin les llàgrimes.


  En comptes de dir alguna cosa, en Hardin s’aixeca i llança el plat a l’aigüera. La porcellana es parteix pel mig amb un fort espetec que em sobresalta. En Hardin no s’immuta ni es gira, sinó que se’n va de dret al dormitori.


  Trec el nas per mirar si el seu comportament impulsiu ha despertat la seva mare. Afortunadament, continua dormint, amb la boca una mica oberta d’una manera que accentua la semblança amb el seu fill.


  Com sempre, em toca netejar el desastre que ha causat en Hardin. Omplo el rentavaixella i guardo les restes de menjar abans de netejar el taulell. Estic esgotada, mentalment més que físicament, però necessito dutxar-me i ficar-me al llit. Però on dimonis dormiré? En Hardin és a l’habitació i la Trish al sofà. Potser hauria de tornar al motel.


  Pujo una mica la calefacció i apago el llum de la sala. Quan entro a l’habitació a agafar el pijama, en Hardin està assegut al llit, amb els colzes als genolls i el cap a les mans. No aixeca el cap, o sigui que agafo uns pantalons curts i una samarreta i calces de la bossa abans de sortir de l’habitació. Quan sóc a la porta, sento el que sembla un sanglot sufocat.


  Que plora, en Hardin?


  No. No pot ser.


  Per si de cas pot ser, no puc sortir de l’habitació. Torno cap al llit i em quedo dreta davant d’ell.


  —Hardin —dic baixet, i intento apartar-li les mans de la cara. S’hi resisteix, però estiro més fort—. Mira’m —imploro.


  Em quedo sense respiració quan ho fa. Té els ulls vermells i les galtes xopes de llàgrimes. Intento agafar-li les mans, però em rebutja.


  —Vés-te’n, Tessa —diu.


  Això m’ho he sentit dir massa vegades.


  —No —dic, i m’agenollo entre les seves cames separades.


  S’eixuga els ulls amb el revés de la mà.


  —Això no ha estat bona idea. Demà al matí l’hi diré a la meva mare.


  —No cal. —Li he vist vessar alguna llàgrima, però mai un plor com aquest, amb llàgrimes lliscant-li per la cara i el cos tremolós.


  —Sí que cal. Això és una tortura per a mi, tenir-te tan a prop però tan lluny. És el pitjor càstig possible. No és que no me’l mereixi, que sé que sí, però és massa —sanglota—. Fins i tot per a mi. —Inhala amb desesperació—. Quan has dit que et quedaries… m’he pensat que potser… potser encara m’estimaves com jo a tu. He vist com has canviat per culpa meva. Sé que és culpa meva, però em fa mal igualment veure com t’esmunys entre els meus dits. —Ara les llàgrimes cauen més de pressa sobre la samarreta negra.


  Vull dir alguna cosa, la que sigui, perquè pari. Perquè no pateixi.


  Però on era ell quan jo plorava una nit rere l’altra?


  —Vols que me’n vagi? —pregunto, i ell assenteix.


  El seu rebuig fa mal, fins i tot ara. Sé que no hauria de ser aquí, no hauríem de fer això, però necessito més. Necessito més temps amb ell. Millor temps perillós i dolorós que cap temps. Tant de bo no l’estimés, no l’hagués conegut.


  Però el vaig conèixer. I l’estimo.


  —D’acord. —M’empasso la saliva i em poso dreta.


  M’agafa el canell i m’atura.


  —Em sap greu. Tot, fer-te mal, tot —diu, en un to ple d’adéus.


  Per molt que m’hi resisteixi, sé que en el fons no estic disposada a deixar-lo enrere. Tampoc estic disposada a perdonar-lo fàcilment. Fa dies que estic en un estat constant de confusió, però avui és el pitjor de tots.


  —No… —Callo.


  —Què?


  —No me’n vull anar —dic, tan baixet que no sé si m’ha sentit.


  —Què? —torna a preguntar.


  —No me’n vull anar. Sé que me n’hauria d’anar, però no ho vull. Si més no, aquesta nit. —Juro que puc veure els bocins de l’home trencat davant meu que es tornen a ajuntar, un per un. És una visió meravellosa, però en el fons també aterridora.


  —Què vol dir això?


  —No sé què vol dir, però tampoc sé si ho vull saber —dic, amb l’esperança de ser capaç d’entendre aquest sentiment si en parlo.


  En Hardin em mira amb una expressió perduda, i els sanglots d’abans han desaparegut. Com un robot, s’eixuga la cara amb la samarreta.


  —D’acord. Pots dormir al llit i jo dormiré a terra —diu.


  Agafa dos coixins i la manta de sobre el llit i no puc evitar pensar que potser, només potser, aquestes llàgrimes eren de cara a la galeria. Però sé que no és possible.
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  Abrigada amb l’edredó, el pensament que no em puc treure del cap és que no hauria dit mai que presenciés una cosa així d’en Hardin. Estava tan indefens, tan vulnerable, i el cos li tremolava amb el plor. Sento que la dinàmica entre en Hardin i jo està canviant constantment, de manera que cap dels dos guanya el domini sobre l’altre. Ara mateix, seria jo la que té el control.


  Però no el vull. I no m’agrada aquesta dinàmica. L’amor no hauria de ser una batalla. A més, no em refio de mi mateixa per controlar el que passa entre nosaltres. Fins fa unes hores ho tenia tot pensat, però ara, després de veure’l tan trasbalsat, tinc el cap fet un garbuix i els pensaments emboirats.


  Fins i tot en la foscor, sento els ulls d’en Hardin a sobre. Quan deixo anar l’aire que de cop m’adono que estic aguantant, reacciona ràpidament.


  —Vols que posi la tele?


  —No. Si vols, posa-la, però per mi no cal —contesto.


  Tant de bo hagués agafat el llibre electrònic per poder llegir fins que m’agafi son. Potser veure la ruïna de les vides de la Catherine i en Heathcliff em faria veure més fàcil la meva, menys traumàtica. La Catherine va passar tota la vida intentant combatre el seu amor per aquell home, fins al dia que va demanar-li perdó i va reconèixer que no podia viure sense ell, tot plegat per morir unes hores després. Jo podria viure sense en Hardin, oi? No em passaré la vida sencera combatent aquest sentiment. Això només és temporal… Oi?


  No serem desgraciats tota la vida i farem desgraciats els altres perquè som tossuts i orgullosos, oi? Em preocupa la incertesa d’aquest paral·lelisme, sobretot perquè representa que comparo en Trevor amb l’Edgar. No sé què pensar. És molt estrany.


  —Tess? —diu el meu propi Heathcliff, i m’arrenca dels meus pensaments.


  —Sí? —dic amb veu rogallosa.


  —No em vaig tirar… No me’n vaig anar al llit amb la Molly —diu, com si corregir el llenguatge vulgar fes l’afirmació menys impactant.


  Callo, en part perquè em sorprèn que parli d’això, en part perquè el vull creure. Però no em puc permetre oblidar que és el rei de l’engany.


  —T’ho juro —afegeix.


  Ah, bé, si ho jura…


  —Llavors per què ho vas dir? —pregunto amb duresa.


  —Per ferir-te. Estava molt enfadat perquè havies dit que havies fet un petó a algú, i per això vaig dir el que sabia que et faria més mal.


  No veig en Hardin, però sé que està estirat panxa enlaire, amb els braços plegats, les mans darrere el cap, mirant el sostre.


  —De debò vas fer un petó a un desconegut? —pregunta abans que pugui reaccionar.


  —Sí —reconec. Però quan sento que xucla aire, intento suavitzar el cop afegint—: Només una vegada.


  —Per què? —La seva veu és freda però acalorada alhora. És un so estrany.


  —Sincerament no en tinc ni idea… Estava enfadada per la manera com et vas comportar per telèfon, i havia begut massa. Per això vaig ballar amb aquell noi i em va fer un petó.


  —Vas ballar amb ell? Ballar com? —pregunta.


  Em desespero amb la necessitat d’en Hardin de saber tots els detalls del que faig, encara que no estiguem junts.


  —No vols saber-ho.


  Els seus mots espesseeixen l’aire entre nosaltres.


  —Sí que ho vull saber.


  —Hardin, vam ballar com balla la gent en un club. Després em va fer un petó i volia que me n’anés a casa seva. —Miro les fulles del ventilador de sostre. Sé que si continuem parlant d’això, un moment o altre hauran de parar, incapaces de tallar la tensió.


  Intento canviar de tema.


  —Gràcies pel llibre electrònic. Va ser tot un detall.


  —Va intentar que te n’anessis a casa seva amb ell? Hi vas anar? —Sento que es belluga i sé que s’ha assegut.


  Continuo estirada sobre el matalàs.


  —Ho has de preguntar? Saps que no ho faria mai —etzibo.


  —Tampoc creia que anessis pels clubs fent petons i ballant —diu enrabiat.


  —No crec que vulguis tocar el tema de les coses que no ens esperem —dic, després d’uns segons de silenci.


  Torno a sentir el frec de la manta i el sento al meu costat. Aquesta veu és al meu costat.


  —Digue-m’ho, sisplau digue’m que no hi vas anar.


  S’asseu al llit al meu costat i m’aparto.


  —Saps que no hi vaig anar. Aquella nit em vas veure.


  —Necessito sentir-t’ho dir. —La seva veu és dura però implorant—. Digues que només li vas fer un petó i no el vas tornar a veure.


  —Només li vaig fer un petó i no el vaig tornar a veure —repeteixo, només perquè sé que necessita sentir-ho desesperadament.


  Mantinc els ulls centrats en el remolí de tinta que sobresurt del coll de la samarreta. Tenir-lo al llit em sobresalta i em crema alhora, no puc sostenir aquesta batalla interior en què em veig immersa.


  —Hauria de saber alguna cosa més? —pregunta baixet.


  —No —menteixo. No li penso explicar que vaig sortir amb en Trevor. No va passar res i en Hardin no n’ha de fer res. M’agrada en Trevor i el vull mantenir lluny de la bomba de rellotgeria que és en Hardin.


  —N’estàs segura?


  —Hardin… no crec que estiguis en situació d’interrogar-me —dic, i el miro als ulls. No ho puc evitar.


  —Ho sé —diu, i em sorprèn.


  Quan s’aixeca del llit, intento ignorar la buidor que m’envolta.
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  Avui ha estat un martiri. Un martiri que he rebut amb els braços oberts, però un martiri. No m’esperava per res trobar la Tessa a casa quan hem tornat de l’aeroport. M’havia inventat una mentida fàcil: la meva nòvia no hi seria perquè era fora de la ciutat tota la setmana de vacances de Nadal. La meva mare ha rondinat una mica, però no m’ha fet gaires preguntes ni ha volgut saber més detalls. Estava tan contenta —i sorpresa, de fet— que hi hagués una noia en la meva vida. Crec que tant ella com el meu pare esperaven que estigués sol tota la vida. Però de fet jo també.


  Té gràcia, d’una manera retorçada, que no pugui passar ni un segon sense pensar en aquesta noia, quan fa tres mesos l’únic que volia era estar sol. No sabia el que em perdia i ara que ho he trobat no hi puc renunciar. És només ella, però; faci el que faci, no la puc oblidar.


  Vaig intentar parar, intentar oblidar-la, intentar continuar amb la meva vida… i va ser un desastre. La rossa perfectament agradable que vaig convidar dissabte a sortir no era la Tessa. No ho serà mai ningú. S’hi assemblava, fins i tot es vestia com ella. Es va ruboritzar quan vaig renegar i semblava una mica espantada tot el sopar. Era simpàtica, sí, però avorrida.


  Li faltava aquell foc que té la Tessa: no em va renyar per dir paraulotes, ni tan sols va dir res quan li vaig posar una mà a la cuixa enmig del sopar. Sé que només va acceptar sortir amb mi per complir una fantasia entremaliada amb un mal noi abans d’anar a l’església l’endemà al matí, però no passa res perquè jo també la vaig utilitzar. La vaig utilitzar per omplir el buit de la Tessa. Per distreure’m del fet que la Tessa seguia a Seattle amb el puto Trevor. La culpa que vaig sentir quan vaig anar a fer-li un petó va ser aclaparadora. Em vaig apartar, i la vergonya va ser evident en la seva cara innocent, gairebé vaig córrer al cotxe i la vaig deixar plantada al restaurant.


  M’assec i miro la noia que dorm, de qui estic perdudament enamorat. Veure-la al nostre pis amb la seva roba a la rentadora, el pis net i fins i tot el raspall de dents al lavabo… m’ha donat una mica d’esperança. Però ja se sap el que diuen de l’esperança.


  Encara m’aferro a l’espurna de possibilitat, a la petita possibilitat que em perdoni. Si ara es despertés, segurament xisclaria en veure’m al seu costat mirant-la.


  Sé que he de recular una mica. Hauria de deixar-la tranquil·la. Aquest comportament i aquests sentiments són esgotadors, i m’aclaparen, i no tinc ni puta idea de com afrontar-los. Però trobaré la manera d’arreglar-ho. Li aparto uns cabells de la cara i me’n torno de mala gana al llit, a la meva pila de mantes, al llit de ciment, que és on em pertoca ser.


  Potser aquesta nit podré dormir.
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  Quan em desperto, estic un moment despistada pel sostre de maó. Se’m fa estrany despertar-me aquí després de passar una setmana en hotels. Quan m’aixeco, no hi ha res a terra i la manta i els coixins estan amuntegats a l’armari. Agafo el necesser i vaig al lavabo.


  Sento la veu d’en Hardin a la sala.


  —No es pot quedar, mare. La seva mare l’espera.


  —No podria venir la seva mare? M’encantaria conèixer-la —respon la Trish.


  —Oh, no.


  —No, la seva mare no… no li caic gaire bé —diu.


  —Per què no?


  —No creu que sigui prou bo per a la Tess, suposo. I potser també per la meva pinta.


  —Per la teva pinta? Hardin, no permetis que et facin sentir insegur. Em pensava que t’agradava el teu… estil?


  —M’agrada. Tant me fa el que pensin els altres. Menys la Tessa.


  Em quedo de pedra i la Trish riu.


  —Qui ets i on és el meu fill? —Amb una veu molt contenta, diu—: Ni recordo l’última conversa que vam tenir que no m’acabessis engegant. Deu fer anys. Això està molt bé.


  —D’acord… d’acord… —rondina en Hardin, i ric imaginant-me la Trish intentant abraçar-lo.


  Després de dutxar-me decideixo no sortir del lavabo fins que no m’hagi arreglat del tot. Sóc covarda, ho sé, però necessito més temps abans de posar-me un somriure fals per a la mare d’en Hardin. Tampoc és exactament un somriure fals. «I això és part del problema», em recorda el meu subconscient. Ahir m’ho vaig passar bé i feia una setmana que no dormia tan bé.


  Quan ja tinc els cabells ondulats perfectament, recullo les coses i les deso al necesser. Truquen a la porta.


  —Tess? —pregunta en Hardin.


  —Ja acabo —responc, i obro la porta i el veig repenjat a la porta amb uns pantalons curts grisos de cotó i una samarreta blanca.


  —No et vull fer córrer, però és que m’estic pixant.


  Em somriu una mica i assenteixo. Intento no fixar-me en la manera com els pantalons curts li pengen dels malucs i deixen a l’aire les lletres en cursiva que té gravades en un cantó sota la samarreta blanca.


  —Em vaig a vestir i me n’aniré —dic.


  No em mira i fixa els ulls en la paret.


  —Entesos.


  Vaig al dormitori, i em sento espantosament culpable per mentir a la seva mare i anar-me’n tan aviat. Sé que li feia molta il·lusió coneixe’m, i jo me’n vaig el segon dia.


  Decideixo posar-me el vestit blanc, però em poso les mitges negres a sota perquè fa massa fred per anar sense. M’hauria de posar uns texans i una dessuadora però m’agrada la sensació de seguretat que em transmet el vestit, que avui necessito. Torno a guardar la roba a les bosses i torno a deixar els penjadors a l’armari.


  —Necessites ajuda? —diu la Trish per darrere.


  Em sobresalto i em cau el vestit blau marí que em vaig posar a Seattle.


  —Estava… —balbucejo.


  Els seus ulls estudien l’armari mig buit.


  —Quant temps et penses quedar a casa la teva mare.


  —Mmm… no… —Sóc una mala mentidera.


  —Sembla que seràs fora una bona temporada.


  —Sí… No tinc gaire roba —dic amb veu escanyada.


  —Et volia demanar si et venia de gust anar de compres amb mi. Si tornes abans que me’n vagi, hi podríem anar?


  No sé si em creu o si sospita que no tornaré mai més.


  —Sí… i tant —menteixo una altra vegada.


  —Mare… —diu en Hardin en veu baixa entrant a l’habitació.


  Li veig les celles arrufades quan veu l’amari buit i espero que la Trish no observi el seu fill com ho faig jo.


  —Acabant de fer la maleta —explico, i assenteix.


  Tanco l’última bossa i el miro, sense saber què dir.


  —Et baixaré les bosses —diu, i agafa les claus de sobre la calaixera i marxa amb les meves coses.


  Quan se’n va, la Trish em passa el braç per les espatlles.


  —Estic molt contenta d’haver-te conegut, Tessa. No tens ni idea del que significa per a mi com a mare veure així el meu fill.


  —Així com? —pregunto.


  —Feliç —contesta, i els ulls em comencen a coure.


  Si per ella aquest és el Hardin feliç, no vull saber com és el seu Hardin habitual.


  M’acomiado de la Trish i em preparo per marxar del pis per darrera vegada.


  —Tessa? —diu la mare d’en Hardin. Em giro i la miro una vegada més—. Tornaràs amb ell, oi? —pregunta, i el cor se m’encongeix.


  Em fa l’efecte que vol dir alguna cosa més que tornar després de les vacances de Nadal. No em refio de la meva veu, o sigui que faig que sí amb el cap i surto ràpidament.


  Quan arribo a l’ascensor, continuo i baixo per l’escala per evitar trobar-me en Hardin. M’eixugo els ulls i respiro fondo abans de sortir a la neu. Quan arribo al cotxe, veig que el parabrisa està net de neu i el motor en marxa.


  Decideixo no avisar la meva mare que hi vaig. No tinc ganes de parlar amb ella ara mateix. Vull aprofitar aquestes dues hores de trajecte per intentar aclarir les idees. Necessito fer una llista mental de pros i contres d’estar amb en Hardin una altra vegada. Sé que sóc estúpida només de plantejar-m’ho, m’ha fet unes coses horribles. M’ha mentit, m’ha enganyat i m’ha humiliat. De moment, en la llista de contres hi ha les mentides, els llençols, el condó, l’aposta, el mal geni, els amics, la Molly, el seu ego, la seva actitud, i que s’hagi carregat la meva confiança.


  A la llista de pros hi ha… bé… hi ha el fet que l’estimo. Que em fa feliç, em fa sentir més forta, més segura de mi mateixa. Que normalment vol el millor per a mi, si no és que és ell, és clar, el que em fa el mal amb la seva manera de fer desconsiderada… la manera com riu i somriu, la manera com m’abraça, la manera com em fa petons, la manera com m’agafa fort, la manera com veig que m’està canviant.
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  Sé que la meva llista de pros està plena de coses petites, sobretot en comparació amb els grans punts negatius, però les petites coses són les més importants, oi? No acabo de decidir si estic completament boja per plantejar-me perdonar-lo, o si faig el que dicta l’amor. Què em guiarà millor en l’amor: els sentiments o el cap?


  Per molt que m’hi esforci, no puc estar lluny d’ell, no he pogut mai.


  Seria un bon moment per tenir una amiga per parlar, una amiga que hagi estat en aquesta situació. Tant de bo pogués trucar a la Steph, però també em va mentir tota l’estona. Trucaria a en Landon, però ell ja m’ha donat la seva opinió, i de vegades el punt de vista d’una noia és millor, més proper.


  La neu és densa i el vent fort, i colpeja el meu cotxe a les carreteres desertes. M’hauria d’haver quedat a l’hotel, no sé què m’ha agafat per venir aquí. Tanmateix, i malgrat alguns moments que passo por, el trajecte és més ràpid del que em pensava, i sense ni adonar-me’n, em trobo davant de casa de la meva mare.


  Paro a la seva entrada neta de neu i després de trucar tres vegades finalment m’obre la porta, amb bata i els cabells molls. Puc comptar amb els dits d’una mà les vegades que l’he vista sense pentinar i sense maquillar en la meva vida.


  —Què fas aquí? Per què no has trucat? —exclama, amb la poca gràcia de sempre.


  Entro.


  —No ho sé; nevava molt mentre conduïa i no em volia distreure.


  —Igualment m’hauries d’haver trucat perquè estigués preparada.


  —No tens per què estar preparada, només sóc jo.


  Esbufega.


  —No hi ha mai excusa per anar deixada, Tessa —diu amb un to que critica el meu estat actual. Gairebé ric del seu ridícul comentari, però decideixo que no val la pena.


  —On són les teves bosses? —pregunta.


  —Al cotxe. Ja las agafaré després.


  —Què és… què és aquest vestit que portes? —Em repassa de dalt a baix i somric.


  —És per anar a treballar. M’agrada molt.


  —És massa descarat… però el color és maco, suposo.


  —Gràcies. Com estan els Porter? —pregunto.


  Sé que treure el tema de la família d’en Noah la distraurà.


  —Estan molt bé. Et troben a faltar. —Mentre va cap a la cuina, diu com si res per sobre l’espatlla—: Potser els podríem convidar a sopar aquest vespre.


  M’arronso i corro darrere d’ella.


  —No, no crec que sigui bona idea.


  Em mira i se serveix una tassa de cafè.


  —Per què no?


  —No ho sé… Se’m faria molt estrany.


  —Theresa, fa anys que coneixes els Porter. M’agradaria molt que et veiessin ara que tens unes pràctiques a més d’anar a la universitat.


  —O sigui que bàsicament vols exhibir-me? —La idea m’empipa. Només els vol convidar a casa per presumir.


  —No, vull que vegin les coses que has aconseguit. No es tracta d’exhibir-te —etziba.


  —Preferiria que no.


  —Mira, Theresa, això és casa meva, i si els vull convidar, els convidaré. Acabaré de posar-me presentable i llavors tornaré. —I amb un gir teatral, em deixa sola a la cuina.


  Em desespero i me’n vaig a la meva habitació. Cansada m’estiro al llit i espero que la meva mare acabi els seus extensos rituals d’embelliment.


  —Theresa? —La veu de la meva mare em desperta. Ni tan sols recordo haver-me adormit.


  Aixeco el cap del Buddha, el meu vell elefant de pelfa, on el tenia repenjat.


  —Ara va —dic una mica desorientada.


  Em poso dreta endormiscada i baixo pel passadís. Quan arribo a la sala, en Noah està assegut al sofà. No tot el clan sencer Porter, com havia amenaçat la mare, però això em desperta definitivament.


  —Mira qui ha passat mentre feies la migdiada —diu la mare, somrient amb el seu somriure més fals.


  —Ei —contesto, però estic pensant: «Sabia que no havia de venir».


  En Noah em fa un petit gest amb la mà.


  —Hola, Tessa, estàs molt maca.


  La veritat és que no tinc res en contra d’en Noah, l’estimo molt, com si fos de la família. Però necessito descansar amb tots els embolics que tinc, i veure’l a ell només em fa sentir més culpable i augmenta la meva pena. Sé que no és culpa seva i que no és just que sigui seca amb ell, sobretot tenint en compte que s’ha portat tan bé amb la nostra ruptura.


  La meva mare surt de la sala, i em trec les sabates i m’assec al sofà davant d’en Noah.


  —Com van les vacances? —pregunta.


  —Bé, i a tu?


  —També. La teva mare em va dir que havies anat a Seattle.


  —Sí, va ser bestial. Hi vaig anar amb el meu cap i uns col·legues.


  —Quina passada, Tessa —diu, emocionat—. Me n’alegro molt per tu, al final estàs entrant en el món editorial com volies!


  —Gràcies —dic somrient. Tot plegat no és tan incòmode com em pensava.


  Al cap d’un moment, mira cap al passadís per on se n’ha anat la meva mare i se m’acosta.


  —Escolta, la teva mare ha estat molt tensa des de dissabte. Més del normal, vull dir. Com t’ho estàs prenent, tot això?


  Arrufo les celles.


  —Què vols dir?


  —Tot això del teu pare? —diu a poc a poc, com si sabés de què parla.


  Què?


  —El meu pare?


  —No t’ho ha dit? —Mira cap al passadís buit—. Oh… No li diguis que t’ho he dit…


  Abans que acabi, ja estic dreta i caminant pel passadís cap a la seva habitació.


  —Mare!


  Què diantre passa amb el meu pare? Fa vuit anys que no el veig ni en sé res. La manera solemne com s’ha comportat en Noah… Que s’ha mort? No sé com em sentiria si hagués passat això.


  —Què passa amb el pare? —Entro en tromba a l’habitació alçant la veu. Se li esbatanen els ulls, però es refà de seguida—. Què? —crido.


  Fa cara d’exasperació.


  —Tessa, abaixa la veu. No és res, res que t’hagi de preocupar.


  —Això no ho has de decidir tu. Digue’m què passa! És mort?


  —Mort? Oh, no. Si fos mort t’ho diria —diu, i abaixa una mà com si em donés permís per marxar.


  —Llavors què passa?


  Sospira i em mira un moment.


  —Ha tornat. No viu gaire lluny de tu, però no es posarà en contacte amb tu, ja me n’he ocupat. O sigui que no hi pateixis.


  —Però això què vol dir? —No tinc prou espai al cap per totes les bogeries d’en Hardin i ara el meu pare absent torna a Washington. Ara que hi penso no sabia que se n’hagués anat mai. Només sabia que no era amb mi.


  —No vol dir res. T’ho volia dir quan et vaig trucar divendres al vespre, però com que no et vas prendre la molèstia de contestar, me’n vaig encarregar jo mateixa.


  Aquella nit estava massa borratxa per contestar, sort que no ho vaig fer. No ho hauria pogut encaixar en el meu estat. Amb prou feines ho puc encaixar ara.


  —No et molestarà, o sigui que treu-te aquesta mirada tan trista de la cara i arregla’t, que sortirem a fer unes compres —diu, amb massa indiferència.


  —No tinc ganes d’anar de compres, mare. Això és molt important per a mi.


  —No, no ho és —diu, plena d’irritació i verí—. Fa anys que no hi és. Ara tampoc hi serà, no ha canviat res. —Es fica a l’armari i veig que no en trauré res.


  Torno a la sala, agafo el mòbil i em poso les sabates.


  —On aneu? —pregunta en Noah.


  —Vés a saber —dic, i surto a l’aire gèlid.


  He perdut el temps venint aquí, dues hores de conduir amb neu només perquè es porti com una bruixa… No, una puta. És una puta acabada. Netejo la neu del parabrisa amb el braç, una idea horrible que només fa que gelar-me més. Pujo al cotxe i serro les dents, que em peten; encenc el motor i espero que s’escalfi l’interior.


  Condueixo i crido, moltes vegades, insultant la meva mare amb tots els epítets que se m’acuden. Quan m’he quedat sense veu, he de decidir què fer, però records del meu pare m’inunden el cap i no em puc concentrar en res. Amb llàgrimes a les galtes, agafo el mòbil que he deixat al seient del costat.


  Al cap d’uns segons, la veu d’en Hardin ressona al petit altaveu.


  —Tess? Va tot bé?


  —Sí… —començo, però la veu em delata i m’escanyo amb un sanglot.


  —Què ha passat? Què t’ha fet?


  —M’ha… puc tornar? —pregunto, i ell deixa anar l’aire.


  —És clar que pots, bonica… Tessa. —Es corregeix, però preferiria que no ho hagués fet.


  —A quina distància ets? —pregunta.


  —A vint minuts —dic, plorant.


  —D’acord, vols que continuem parlant?


  —No… Neva —explico, i penjo.


  No me n’hauria d’haver anat mai. Fa riure que recorri a en Hardin després de tot el que m’ha fet.


  Molt més tard, quan paro a l’aparcament, encara ploro. M’eixugo la cara com puc, però tinc el maquillatge empastifat i la cara bruta. Quan surto a la neu, veig en Hardin a la porta cobert de neu. Sense pensar, corro cap a ell i l’abraço. Primer recula, sorprès pel meu gest d’afecte, però de seguida m’abraça i em deixa plorar sobre la dessuadora coberta de neu.
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  Hardin


  Abraçar-la per primera vegada en el que sembla tota una vida és millor del que sóc capaç de descriure. M’inunda una sensació d’alleujament físic quan corre cap a mi; no hauria esperat mai que passés. Ha estat tan distant, tan freda últimament. No la culpo, però quin mal que feia.


  —Estàs bé? —pregunto, amb els llavis als seus cabells.


  Branda el cap amunt i avall contra el meu pit, però continua plorant. Sé que no està bé. La seva mare segurament li ha dit alguna cosa horrible que no li hauria d’haver dit. Sabia que passaria i, sincerament, la part cobdiciosa de mi està contenta que ho hagi fet. No perquè fes mal a la Tessa, sinó perquè així la meva preciositat ha corregut a buscar-me perquè la consolés.


  —Entra —dic.


  Fa que sí però no es mou, o sigui que em forço a deixar-la anar i caminem cap a dins. Té taques negres a la cara i els ulls i els llavis inflats. Espero que no hagi plorat tot el trajecte.


  Tan bon punt entrem al vestíbul, trec la bufanda que he baixat i li protegeixo el cap i les orelles, fent un bolic morat al voltant de la seva cara. Deu estar glaçada portant només aquest vestit. Aquest vestit… Normalment m’embolicaria en una elaborada fantasia en què l’hi trauria de sobre. Però avui no, avui que està així, no.


  Li surt un singlot graciosíssim i s’apuja la bufanda pel cap. Els cabells rossos li sobresurten per un cantó com un gran bony i encara la fa semblar més jove.


  —M’ho vols explicar? —Aprofito l’oportunitat de preguntar-l’hi quan sortim de l’ascensor i entrem al… nostre pis.


  Assenteix i obro la porta. La meva mare està asseguda al sofà amb cara de preocupació quan veu l’aspecte de la Tessa. Li llanço una mirada d’advertència, i espero que recordi la promesa que ha fet de no bombardejar la Tessa amb preguntes sobre la seva tornada. La mare aparta els ulls de la Tessa i mira la televisió fingint indiferència.


  —Anem un moment a l’habitació —dic, i la mare assenteix.


  Sé que no poder parlar la torna boja, però no vull que faci sentir pitjor la Tessa amb les seves preguntes.


  De passada apujo el termòstat del passadís perquè sé que està glaçada. Quan entro a l’habitació, la Tessa ja està asseguda al llit. No sé ben bé si se’m permet aproximar-me més i espero que digui alguna cosa.


  —Hardin? —diu amb una veueta.


  La veu rogallosa em diu que ha plorat tot el trajecte i em fa sentir pitjor per ella.


  Em poso davant d’ella i em torna a sorprendre agafant-me la samarreta i estirant-me perquè em situï entre les seves cames. Això és alguna cosa més que un comentari desconsiderat de la seva mare.


  —Tess… què t’ha fet? —pregunto, i torna a plorar, empastifant-me la part de baix de la samarreta de maquillatge. Que poc que m’importa; com a molt, serà un recordatori d’ella quan se’n torni a anar.


  —El meu pare… —diu amb veu rogallosa, i em poso rígid.


  —El teu pare? —Si hi era…—. Tessa, que hi era? T’ha fet alguna cosa? —pregunto amb les dents serrades.


  Nega amb el cap, i li agafo la barbeta amb la mà, obligant-la a mirar-me. No és silenciosa i encara menys quan està enfadada. Normalment és quan és més expansiva.


  —Ha tornat a viure aquí, i jo ni tan sols sabia que no hi visqués. Bé, potser sí que ho sabia, però no hi havia pensat mai. No hi pensava mai, en ell.


  La meva veu no és tan calmada com voldria.


  —Hi has parlat, avui?


  —No, però ella sí. M’ha dit que ell no se m’acostarà, però no vull que prengui aquesta decisió per mi.


  —El vols veure? —Totes les coses que m’ha dit d’aquest home són negatives. Era violent, sovint bufetejava la seva mare davant d’ella. Per què l’hauria de voler veure?


  —No… bé… no ho sé. Però ho vull decidir jo. —S’eixuga els ulls amb el revés de la mà—. Segurament tampoc em vol veure…


  L’instint d’anar a buscar aquest home i assegurar-me que no se li acosta s’imposa, i he de fer un esforç per no fer una cosa estúpida i insensata.


  —No puc evitar pensar: i si és com el teu pare?


  —Què vols dir?


  —Que ara és diferent. I si ja no beu? —L’esperança a la seva veu em trenca el cor… Bé, el que en queda.


  —No ho sé… no és el més habitual —dic amb sinceritat. Veig que se li abaixen les comissures de la boca i continuo—: Però podria ser. Potser ara és diferent… —No ho crec, però qui sóc jo per aixafar-li l’esperança—. No sabia que tinguessis cap interès en ell.


  —No… Bé, no en tenia. Només estic enfadat perquè la meva mare m’ho ha amagat… —diu, i després, entre accessos de plors i d’eixugar-se el nas i la cara amb la meva samarreta, m’explica la resta del que ha passat. La mare de la Tessa és l’única dona que donaria la notícia del retorn d’un exmarit alcohòlic i després diria que se’n van de compres. No faig cap comentari del fet que hi fos en Noah, encara que em rebenti. Aquest nano no hi ha manera que desaparegui.


  Finalment em mira, una mica més tranquil·la. Sembla millor que quan ha corregut cap a mi a l’aparcament, i m’agradaria creure que és perquè és aquí amb mi.


  —No passa res si em quedo, oi? —pregunta.


  —És clar que no. Et pots quedar tant de temps com vulguis. També és el teu pis.


  Intento somriure i sorprenentment em correspon abans d’eixugar-se el nas una altra vegada amb la meva samarreta.


  —La setmana que ve hauria de tenir lloc en una residència.


  Assenteixo; si parlo acabaré suplicant-li llastimosament que no em torni a deixar.
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  Tessa


  Vaig al lavabo a treure’m el maquillatge i asserenar-me una mica. L’aigua calenta esborra totes les traces del meu mogut matí i estic contenta de tornar a ser aquí. Malgrat tot el que hem passat en Hardin i jo, estic contenta de saber que encara tinc un lloc segur al seu costat. És l’única constant de la meva vida; recordo que un dia ho va dir de mi. Vés a saber si llavors ho va dir sincerament.


  Potser no, però crec que ara sí que ho pensa. M’agradaria que em digués més coses de com se sent. Veure’l plorar ahir és l’estat més emocional en què l’he vist des que ens vam conèixer. Només vull sentir els mots rere les llàgrimes.


  Torno a l’habitació i trobo en Hardin deixant les meves bosses a terra.


  —He baixat a buscar les teves coses —m’informa.


  —Gràcies, espero no fer nosa —dic, i m’ajupo per agafar uns pantalons de xandall i una samarreta. M’he de treure aquest vestit.


  —Vull que et quedis, ja ho saps, oi? —diu, baixet. Arronso les espatlles i ell arrufa les celles—. A hores d’ara ja ho hauries de saber, Tess.


  —Ho sé… Però la teva mare és aquí, i només falto jo amb el meu drama i els meus plors —explico.


  —La meva mare està contenta que hi siguis i jo també.


  Se m’infla el pit, però canvio de tema.


  —Teniu pensat fer alguna cosa, vosaltres dos, avui?


  —Crec que volia anar al centre comercial, però hi podem anar demà.


  —Aneu-hi, em puc quedar sola. —No vull que canviï els plans que té amb la seva mare, que fa un any que no veu.


  —No, no passa res. No cal que et quedis sola.


  —Estaré bé.


  —Tessa, què acabo de dir? —rondina, i el miro.


  Sembla que ha oblidat que no pot decidir les coses per mi. Ningú no pot.


  S’estova i es corregeix.


  —Perdona… Queda’t. Aniré de compres amb ella.


  —Molt millor —dic, i intento reprimir un somriure.


  En Hardin ha estat tan atent… tan espantat, els últims dies. Encara que no estigués bé que s’imposés així, m’ha agradat veure que tornava a ser ell mateix.


  Vaig a l’armari a canviar-me de roba i quan m’estic traient el vestit truca a la porta.


  —Tess?


  —Sí? —dic.


  Tarda un moment, però pregunta.


  —Quan tornem, hi seràs?


  Ric amb sarcasme.


  —Sí. No tinc gaires llocs on anar.


  —D’acord. Si necessites res, truca’m —diu, amb una veu clarament trista.


  Uns minuts després sento que es tanca la porta i surto de l’habitació. Potser hauria d’haver anat amb ells per no quedar-me sola amb els meus pensaments. Ja em sento sola. Miro la tele una hora, però em moro d’avorriment. Periòdicament sona el meu mòbil i el nom de la meva mare apareix a la pantalla. La ignoro totalment i desitjo que en Hardin ja hagués tornat. Agafo el llibre electrònic i em poso a llegir per passar l’estona, però no paro de mirar el rellotge.


  Vull enviar un missatge a en Hardin per saber quant tardaran a tornar, però decideixo prepara el sopar per passar l’estona. Vaig a la cuina a pensar què faré, alguna cosa que sigui entretinguda però fàcil. Lasanya, per exemple.
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  Aviat són les vuit, i després dos quarts de nou, i a les nou torno a pensar que li hauria d’enviar un missatge.


  Es pot saber què em passa? Una discussió amb la meva mare i em torno a enganxar a en Hardin? Si sóc sincera amb mi mateixa, sé que no me n’he desenganxat mai realment. Encara que no estigui disposada a reconèixer-ho, sé que no estic disposada a afrontar una vida sense en Hardin. No m’abraonaré a una relació a gran escala amb ell, però estic esgotada de batallar amb mi mateixa tota l’estona per ell. Per malament que s’hagi portat amb mi, encara sóc més desgraciada sense ell que quan vaig descobrir tot allò de l’aposta. Una part de mi està irritada per la meva falta de fortalesa, però una altra part no pot negar la determinació que sentia quan he tornat aquí. Encara necessito temps per pensar, per veure com va entre nosaltres. Encara estic molt atabalada.


  Un quart de deu. Només és un quart de deu quan acabo de parar taula i netejar tot el que he embrutat a la cuina. Li enviaré un missatge, només un, un senzill «Ei, com va?», només per estar tranquil·la. Neva i només li escric per estar tranquil·la, per motius de seguretat.


  Just quan agafo el mòbil, s’obre la porta del pis. Deixo el mòbil dissimuladament mentre en Hardin i la seva mare entren.


  —Què, com han anat les compres? —pregunto.


  —Has fet el sopar? —pregunten exactament alhora.


  —Tu primer —diem tots dos alhora i riem.


  —He fet el sopar —dic a ell i a la Trish—. Però si ja heu sopat, no passa res.


  —Quina bona olor que fa! —diu la seva mare, tot mirant la taula plena de menjar. Immediatament, deixa les bosses i s’asseu a taula—. Gràcies, Tessa, maca. Quin horror el centre comercial, estava ple de gom a gom de gent desesperada fent compres d’última hora. Qui s’espera a dos dies abans de Nadal per comprar els regals?


  —Mmm, tu —diu en Hardin, i es posa un vas d’aigua.


  —Oh, calla —el renya ella, i agafa un palet de pa i se’l fica a la boca.


  En Hardin seu al costat de la seva mare i jo agafo la cadira de davant. Tot sopant, la Trish explica les experiències horroroses que han viscut comprant i que a un home l’ha abatut un guarda de seguretat per robar un vestit de Macy’s. En Hardin jura que el vestit era per a ell mateix, però la Trish fa una ganyota i continua amb el seu conte estrafolari. Resulta que el menjar que he preparat és força bo —millor del normal— i gairebé no queda gens de lasanya quan acabem de sopar. Jo mateixa me n’he menjat dos plats; és l’última vegada que em passo el dia sense menjar.


  —Ah, hem comprat un arbre —diu de sobte la seva mare—, un de petitet, però vosaltres dos hauríeu de tenir un arbre a casa vostra. Sobretot si és el primer Nadal que passeu junts! —Pica de mans i riu.


  Ni tan sols abans que tot se n’anés en orris, en Hardin i jo havíem parlat mai de comprar un arbre de Nadal. Estava tan distreta per la mudança, per en Hardin en general, que gairebé m’oblido de les vacances. Cap dels dos va pensar a celebrar el dia d’Acció de Gràcies, ell per raons òbvies i jo perquè no volia passar-lo a l’església de la meva mare, o sigui que vam encarregar pizza i ens la vam menjar a la meva habitació de la residència.


  —Et sembla bé, oi? —pregunta la Trish, i m’adono que no he contestat.


  —Ah, sí, és clar que sí —dic, i miro en Hardin, que té els ulls fixos en el plat.


  La Trish torna a monopolitzar la conversa i li estic agraïda. Al cap d’uns minuts diu que està cansada.


  —Nois, m’encantaria quedar-me amb el jovent, però necessito dormir per estar presentable demà.


  Em torna a donar les gràcies i porta el plat a l’aigüera, ens diu bona nit i s’inclina a fer un petó a en Hardin a la galta. Ell rondina i s’aparta, o sigui que amb prou feines li frega la pell amb els llavis, però ella sembla contenta amb aquest petit contacte. M’abraça per les espatlles per darrere i em fa un petó al cap. En Hardin fa cara de desesperació i jo li clavo un cop de peu per sota la taula. Quan se’n va, m’aixeco i recullo el poc menjar que ha sobrat.


  —Gràcies per fer el sopar. No calia —diu en Hardin.


  Després ens en anem al dormitori.


  —Avui puc dormir jo a terra ja que hi vas dormir tu ahir —ofereixo, tot i saber que no em deixarà dormir a terra.


  —No, no passa res. No s’hi dorm tan malament.


  M’assec al llit i en Hardin agafa les mantes de l’armari i les estira a terra. Li llanço dos coixins i em fa un petit somriure abans de descordar-se els pantalons. Oh, haig de mirar a una altra banda. No és que ho vulgui, però sé que és el que he de fer. S’abaixa els texans negres i se’ls treu. La manera com se li tiben els músculs de l’estómac tatuat quan s’inclina m’impedeix apartar la mirada, em recorda com m’atreu, malgrat l’enrabiada. Els bòxers blancs se li arrapen a la pell i aixeca el cap de cop per mirar-me. La cara, dura i concentrada en la meva, només fa que alimentar el meu trànsit. La seva mandíbula és tan marcada, tan intrigant. Em continua mirant.


  —Perdona —dic, i giro el cap, amb les galtes enceses d’humiliació.


  —No, perdona’m a mi. És el costum, suposo. —Arronsa les espatlles i treu uns pantalons de cotó de la calaixera.


  No deixo de mirar la paret.


  —Bona nit, Tessa —diu, i apaga el llum. Es pot dir que sento el somriure en el seu to.


  Em desperta un soroll sec i miro el sostre. Amb prou feines veig les fulles del ventilador movent-se en la foscor.


  Llavors ho torno a sentir, la veu d’en Hardin.


  —No! Sisplau, no! —somica.


  Merda, torna a tenir un malson. Salto del llit i m’agenollo al costat del seu cos agitat.


  —No! —repeteix, més fort aquesta vegada.


  —Hardin! Hardin, desperta’t! —li dic a cau d’orella, i li sacsejo les espatlles.


  Té la samarreta xopa de suor i la cara contorçada quan obre els ulls i s’asseu immediatament.


  —Tess… —diu sense alè i m’agafa fort entre els seus braços.


  Li passo els dits pels cabells i després baixo la mà per la seva esquena i li frego amunt i avall, tocant-li amb prou feines la pell amb les ungles.


  —Tranquil —dic una vegada rere l’altra i m’estreny més fort—. Au, fica’t al llit —dic i m’aixeco. Agafant fort la meva samarreta, es fica al llit amb mi.


  —Estàs bé? —pregunto quan s’estira.


  Assenteix i m’abraça més fort.


  —Em podries portar una mica d’aigua? —pregunta.


  —I tant. Torno de seguida.


  Encenc el llum abans de sortir del llit i intento no fer soroll per no despertar la Trish. Però quan arribo a la cuina, me la trobo.


  —Està bé? —pregunta.


  —Sí, ara sí. He vingut a buscar un vas d’aigua —dic, i omplo un vas a l’aigüera.


  Quan em giro, m’abraça i em fa un petó a la galta.


  —Podem parlar demà? —pregunta.


  De sobte estic massa nerviosa per parlar i només assenteixo, cosa que la fa somriure, tot i que quan me’n vaig ensuma pel nas.


  A l’habitació, en Hardin sembla alleujat de veure’m tornar i em dóna les gràcies quan agafa el vas d’aigua. Es beu tota l’aigua mentre el miro i, en acabat, em fico al llit amb ell. Noto que està molt inquiet, segurament pel malson, però sé que en part és per culpa meva.


  —Vine —dic, i veig l’alleujament als seus ulls quan acosta el cos al meu i l’envolto amb els braços i repenjo el cap al seu pit. És tan consolador per a mi com imagino que és per a ell. Malgrat tot el que m’ha fet, em sento a casa entre els seus braços imperfectes de noi.


  —No em deixis anar, Tess —murmura, i tanca els ulls.
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  Tessa


  Em desperto suada. Tinc el cap d’en Hardin a la panxa i els seus braços al voltant. Deu tenir-los entumits pel meu pes. Té les cames entortolligades amb les meves i ronca fluixet.


  Respiro fondo, i aixeco la mà amb compte per apartar-li els cabells brillants del front. Sento com si fes molt de temps que no li toco els cabells, però de fet només és des de dissabte. Rememoro el que va passar a Seattle com si fos una pel·lícula mentre li passo els dits pels cabells embullats.


  Parpelleja i aparto la mà ràpidament.


  —Perdona —dic, avergonyida que m’hagi enxampat.


  —No, m’agradava —diu, amb la veu ensonyada.


  Respira profundament contra la meva pell un moment i se separa de mi —massa aviat—, i desitjo no haver-li tocat els cabells i no haver-lo despertat perquè continués abraçant-me.


  —Avui he de fer feina, o sigui que aniré a la ciutat una estona —diu, i agafa uns texans negres de l’armari. Agafa les botes i se les posa ràpidament. Em fa la sensació que vol fugir d’aquí.


  —D’acord… —Què? Em pensava que estaria content que haguéssim dormit junts, i que ens abracéssim per primera vegada en una setmana. Em pensava que hauria canviat alguna cosa, potser no del tot, però em pensava que potser podria veure que la meva resolució començava a desgastar-se, que estava uns passos més a prop de reconciliar-me amb ell que ahir.


  —Sí… —diu, i es toca l’anella de la cella amb dos dits abans de posar-se una samarreta blanca i agafar-ne una de negra de la calaixera. No diu res abans de sortir de l’habitació, i em deixa desorientada, una vegada més. De totes les coses que esperava que passessin, que sortís escopetejat així no n’era una. Quina feina pot haver de fer ara? Llegeix originals, el mateix que jo, només que ell té més llibertat per fer-ho des de casa, per tant per què ho hauria de fer avui? El record del que feia en Hardin l’última vegada que va haver de «treballar» em regira l’estómac.


  El sento parlar un moment amb la seva mare abans que s’obri i es tanqui la porta del pis. Em deixo caure sobre els coixins i bellugo els peus com una criatura. Però sento el cant de sirena de la cafeïna i surto del llit per anar a la cuina a fer-me un cafè.


  —Bon dia, reina —diu alegrement la Trish quan passo per davant d’ella.


  —Bon dia. Gràcies per fer el cafè —dic, i agafo la cafetera acabada de fer.


  —En Hardin ha dit que tenia feina —diu, però sona més com si ho preguntés que si ho afirmés.


  —Sí… sí que ha dit una cosa així —contesto, sense saber ben bé què dir.


  Però ella fa com si no em sentís.


  —M’alegro que estigui bé després d’allò d’ahir a la nit —diu amb preocupació.


  —Sí, jo també. —Llavors, sense pensar-hi, afegeixo—: No l’hauria d’haver fet dormir a terra.


  Ajunta les celles interrogativament.


  —Quan no dorm a terra no té malsons? —pregunta cautelosament.


  —No, no en té quan dormim… —Callo i remeno el sucre al cafè, i intento pensar una manera de sortir de l’atzucac.


  —Si dorm amb tu —acaba ella per mi.


  —Sí… si dorm amb mi.


  Em mira amb una expressió esperançada que —segons diuen— només poden tenir les mares quan parlen dels seus fills.


  —Vols saber per què els té? Sé que em detestarà per explicar-t’ho, però crec que ho has de saber.


  —Oh, sisplau, Trish. —M’empasso la saliva. No tinc ganes de sentir-l’hi explicar—. M’ho va explicar… allò d’aquella nit. —M’empasso la saliva quan veig que es queda estupefacta.


  —T’ho va explicar —esbufega.


  —Em sap greu, no ho volia dir tan bruscament. L’altra nit, em pensava que ho sabies… —Em disculpo i faig un altre glop de cafè.


  —No… no… No et disculpis. És que em costa de creure que t’ho hagi explicat. És evident que sabies que té malsons, però això… això és increïble. —S’eixuga els ulls amb els dits i somriu amb un somriure que li surt del cor.


  —Espero que no et sàpiga greu. És terrible el que va passar. —No em vull ficar en secrets de família, però tampoc havia hagut de parlar mai d’una cosa així.


  —No em sap gens de greu, Tessa, maca —diu, i es posa a sanglotar—. Estic tan contenta que et tingui a tu… Va ser tan horrible, i ell cridava i cridava. El vaig intentar fer anar a teràpia, però ja coneixes en Hardin. No volia parlar amb ningú. Res. Ni una sola paraula, es quedava mirant la paret i no deia ni ase ni bèstia.


  Deixo la tassa al taulell i l’abraço.


  —No sé què et va fer tornar ahir, però m’alegro que tornessis —diu, amb el cap repenjat a la meva espatlla.


  —Què?


  S’aparta i em mira amb murrieria i s’eixuga els ulls.


  —Ai, nena, que sóc gran però no tant. Sabia que entre vosaltres passava alguna cosa. Vaig veure la cara de sorpresa que va fer quan vam arribar i vaig saber que alguna cosa no anava a l’hora quan em va dir que no podies venir a Anglaterra.


  Sospitava que ens havia filat, però no sabia que fóssim tan transparents per a ella. Faig un bon glop del meu cafè ja tebi i m’ho rumio.


  La Trish m’agafa el braç amb tendresa.


  —Estava tan emocionat… Bé, tan emocionat com pot estar en Hardin… per portar-te a Anglaterra, i llavors fa uns dies va dir que te n’anaves fora, però jo no m’ho vaig creure. Què va passar? —pregunta.


  Faig un altre glop i la miro als ulls.


  —Doncs… —No sé que dir-li perquè «Res, em va prendre la virginitat com a part d’una juguesca» no sembla el més adequat ara mateix.


  —Em… em va mentir —dic només.


  No vull que s’enfadi amb en Hardin i tampoc tinc ganes de parlar-ne amb ella, però alhora no li vull mentir.


  —Una gran mentida?


  —Una mentida immensa.


  Em mira com si fos un camp de mines.


  —Li sap greu?


  Parlar d’això amb la Trish és estrany. No la conec, i és la seva mare, per tant tendirà a posar-se de part d’ell sigui com sigui.


  —Sí… crec que sí —responc delicadament, i m’acabo la resta del cafè.


  —T’ho ha dit, que li sap greu?


  —Sí… unes quantes vegades.


  —T’ho ha demostrat?


  —Més o menys. —Ho ha fet? L’altre dia es va esfondrar i ha estat més calmat del normal, però no ha dit realment el que vull sentir.


  La dona em mira i per un moment em fa por la seva reacció. Però em sorprèn.


  —Mira, sóc la seva mare, i li haig d’aguantar els comportaments absurds. Però tu no. Si vol que el perdonis, s’ho ha de treballar. Ha de demostrar-te que no tornarà a fer mai més el que sigui que ha fet, i m’imagino que ha de ser una cosa molt grossa perquè te n’anessis de casa. Intenta recordar que les emocions no són una cosa que toqui sovint. És un noi molt irat… Bé, de fet, un home ara.


  Sé que la pregunta sona ridícula —la gent no para de mentir—, però les paraules se m’escapen abans que el meu cervell les processi.


  —Perdonaries a algú que t’ha mentit?


  —Dona, dependria de la mentida i de si li sabia greu realment. Diria que quan et permets creure’t massa mentides, costa tornar a trobar el camí de la veritat.


  M’està dient que no l’hauria de perdonar?


  Tamborina amb els dits sobre el taulell.


  —Amb tot, conec el meu fill i veig com ha canviat des de l’última vegada que el vaig veure. Els últims mesos ha canviat tant, Tessa, que no sé ni com dir-te quant. —Riu i somriu—. Ahir fins i tot va conversar amb mi. —El seu somriure és lluminós malgrat la seriositat del tema—. Sé que si et perdés tornaria a ser com era abans, però no vull que et sentis obligada a estar amb ell per això.


  —No… no em sento obligada, vull dir. Senzillament no sé què pensar.


  Tant de bo l’hi pogués explicar tot perquè em digués la seva opinió sincera. Tant de bo la meva mare fos tan comprensiva com sembla ser la Trish.


  —Bé, aquesta és la part dura, ets tu la que ha de decidir. Tu pren-t’ho amb calma i que ell s’ho treballi. El meu fill ha tingut les coses fàcils, sempre. Potser això és part del seu problema, que sempre obté el que vol.


  Ric perquè aquesta afirmació no podria ser més certa.


  —Ja ho pots ben dir.


  Sospiro i vaig a l’armariet a agafar una capsa de cereals. Però la Trish m’interromp els plans.


  —Per què no ens vestim i anem a esmorzar i a fer coses de noies? M’aniria bé un tall de cabells. —Riu i sacseja els cabells castanys.


  El seu sentit de l’humor és agradable, com el d’en Hardin, quan es permet ensenyar-lo. Ell és més obscè, però veig d’on ha tret el sentit de l’humor.


  —Molt bé. Però deixa’m dutxar amb un moment —dic, i deso la capsa.


  —Dutxar-te? Neva i ja ens rentaran el cap! Jo pensava anar així. —Indica el xandall negre que porta—. Posa’t uns texans i anem!


  És tan diferent de la meva mare. Amb ella, hauria de portar roba ben planxada, els cabells ondulats i maquillatge, encara que només anéssim al supermercat.


  —Entesos —dic, somrient.


  A l’habitació agafo uns texans i una dessuadora de l’armari, i em recullo els cabells. Em poso les sabates planes i vaig al lavabo a rentar-me les dents i la cara. Quan surto a la sala, em trobo la Trish a punt, esperant.


  —Hauria de deixar una nota a en Hardin o enviar-li un missatge —dic.


  Però ella somriu i m’estira cap a la porta.


  —No pateixis per ell.


  Després de passar el matí i gran part de la tarda amb la Trish, estic molt més relaxada. És simpàtica, divertida i té molta conversa. Xerra animadament i em fa riure tota l’estona. Anem a la perruqueria i la Trish es posa serrell i em desafia a fer el mateix, però m’hi nego amb un somriure. En canvi, deixo que em convenci per comprar-me un vestit negre per al Nadal. No sé què faré per Nadal, tanmateix. No em vull imposar a en Hardin i la seva mare i no he comprat regals ni res. Potser acceptaré la invitació d’en Landon per anar a casa seva. Trobo que passar el Nadal amb en Hardin si no estem junts és massa. Som en aquest estadi estrany entremig: no estem junts, tot i que tenia la sensació que ens estàvem acostant fins que aquest matí se n’ha anat.


  Quan tornem al pis, el cotxe d’en Hardin és a l’aparcament i em poso nerviosa. Un cop a dalt, el trobem al sofà amb papers a la falda i a la tauleta. Té un bolígraf entre les dents i sembla concentrat en el que sigui que fa. Suposo que treballa, però d’ençà que el conec l’he vist treballar ben poques vegades.


  —Hola, fill! —diu la Trish amb una veu alegre.


  —Ei —contesta en Hardin sense entusiasme.


  —Ens has trobat a faltar? —diu ella provocativament, i ell fa una ganyota abans de recollir els papers i guardar-los en una carpeta.


  —Seré a l’habitació —diu, i s’aixeca del sofà.


  Arronso les espatlles mirant la Trish i després segueixo en Hardin a l’habitació.


  —On heu anat? —pregunta, i deixa la carpeta a la calaixera. Cau un paper i el recull ràpidament, el fica a dins i tanca la carpeta de cop.


  M’assec al llit amb les cames encreuades.


  —A esmorzar, després a la perruqueria i, en acabat, de compres.


  —Ah.


  —On has anat tu? —pregunto.


  Mira a terra abans de contestar.


  —A treballar.


  —Demà és la vigília de Nadal. No m’ho crec —dic, en un to que em fa pensar que la Trish m’ha afectat d’alguna manera.


  Els seus ulls verds em fulminen.


  —Mira, tant se me’n dóna si t’ho creus o no —diu en to burleta, i seu a l’altra punta del llit.


  —Es pot saber què et passa? —etzibo.


  —Res. No em passa res. —Ha aixecat els murs i sento com els fa servir de protecció.


  —És evident que sí. Per què te n’has anat aquest matí?


  Es passa una mà pels cabells.


  —Ja t’ho he dit.


  —Dir-me mentides no t’ajudarà en res. Precisament és el que t’ha portat… el que ens ha portat a aquesta situació desastrosa —recordo.


  —Molt bé! Vols saber on era? Era a casa el meu pare! —crida, i es posa dret.


  —A casa el teu pare? Per què?


  —Per parlar amb en Landon. —S’asseu a la cadira.


  Faig cara d’exasperació.


  —Em creia més que estaves treballant.


  —És veritat. Truca-li si no t’ho creus.


  —D’acord, i de què has parlat amb en Landon?


  —De tu, evidentment.


  —De mi què? —gesticulo.


  —De tot. Sé que no t’agrada ser aquí. —Em mira.


  —Si no m’agradés, no hi seria.


  —No tens enlloc on anar. Sé que no hi series si tinguessin un altre lloc.


  —Per què n’estàs tan segur? Ahir a la nit vam dormir junts al llit.


  —Sí, i saps per què. Si no hagués tingut un malson, no ho hauries acceptat. Només ho vas fer per això, i només per això estàs parlant amb mi ara. Perquè et faig pena. —Li tremolen les mans i els seus ulls em perforen. Veig la vergonya rere el verd.


  —Tant se val el perquè. —Brando el cap. No sé per què treu sempre aquestes conclusions. Per què li costa tant acceptar que algú l’estima?


  —Et fa pena el pobre Hardin que té malsons i no pot dormir sol en un puto llit! —Està aixecant massa la veu i no estem sols.


  —No cridis! La teva mare és a l’altra habitació! —crido.


  —Això és el que feu vosaltres dues tot el dia… parlar de mi? No necessito la teva puta compassió, Tess.


  —Per l’amor de Déu! Mira que ets irritant! No hem parlat de tu, d’aquesta manera almenys. I perquè ho sàpigues, no em fas pena, et volia al llit amb mi amb malsons o no. —Plego els braços.


  —Ja —borda.


  —No es tracta del que sento jo; es tracta de com et sents tu amb tu mateix. Ets tu el que ha de parar de compadir-se —dic, amb la mateixa duresa.


  —No em compadeixo.


  —A mi em sembla que sí. Has provocat una discussió amb mi perquè sí. Hauríem d’anar endavant, no enrere.


  —Anar endavant? —Em mira als ulls.


  —Sí… Vull dir po-potser —quequejo.


  —Potser? —Somriu.


  I de sobte està tan content, somriu com una criatura per Nadal. Estava discutint amb mi amb les galtes enceses de ràbia. I no sé com sento que la meva ràbia també s’evapora. El control que té sobre les meves emocions em fa terror.


  —Estàs com un llum, t’ho juro —dic.


  Em fa un somriure que em desarma.


  —Et queden molt bé els cabells.


  —T’hauries de medicar —dic de broma, i ell riu.


  —No t’ho discutiré —respon.


  I no puc evitar riure també… Potser jo estic tan boja com ell.
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  Tessa


  El nostre moment s’interromp quan em vibra el mòbil i es belluga sobre la calaixera. En Hardin l’agafa i mira la pantalla.


  —En Landon —diu.


  Agafo el mòbil.


  —Hola —dic.


  —Ei, Tessa —diu en Landon—. La meva mare m’ha demanat que et pregunti si vindràs per Nadal?


  Que maca que és la seva mare. I segur que fa un àpat de Nadal fabulós.


  —Oh… Sí, m’agradaria molt. A quina hora voleu que vingui? —contesto.


  —A migdia. —Riu—. Ja ha començat a cuinar, o sigui que si fos de tu no menjaria res fins llavors.


  —Començaré el dejú ara mateix —dic de broma—. Què puc portar? Sé que la Karen és més bona cuinera que jo, però podria fer alguna cosa. Potser unes postres?


  —Sí, porta unes postres… I una altra cosa… Sé que és estrany, i si no et sembla bé no passa res. —Abaixa la veu—. Però volen convidar en Hardin i la seva mare. Però si tu i en Hardin no esteu bé…


  —Estem bé. Més o menys —interrompo.


  En Hardin arqueja una cella quan em sent i somric nerviosa.


  En Landon sospira.


  —Genial. Si els pots transmetre la invitació, t’ho agrairien molt.


  —Ho faré —dic, i llavors se m’acut una altra cosa—. Què els puc portar, de regal?


  —No, no… res! No portis regals.


  Miro la paret i intento no fer cas de la mirada fixa d’en Hardin a sobre.


  —Sí, és clar. Però què els agradaria, si porto regals?


  En Landon sospira de bona jeia.


  —Tan tossuda com sempre. A la meva mare li agrada la cuina i a en Ken li podries portar un petjapapers… o una cosa així.


  —Un petjapapers? —Ric—. Quin horror!


  —Doncs no li compris una corbata perquè ja l’hi he comprat jo. —Riu i després gemega—. Bé, si necessites res ja em trucaràs. He d’ajudar a netejar la casa —diu, i penja.


  —Hi aniràs per Nadal? —diu en Hardin, immediatament, quan penjo.


  —Sí… No vull anar a casa la meva mare —dic, i m’assec al llit.


  —No m’estranya. —Es frega la barbeta amb el dit índex—. Et podries quedar amb nosaltres.


  Em rasco les pells de les ungles a la falda.


  —O tu podries venir amb mi.


  —I deixar sola la meva mare? —diu amb indignació.


  —No! És clar que no, la Karen i el teu pare volen que ella també hi vagi… que hi aneu tots dos.


  En Hardin em mira com si m’hagués trastocat.


  —Sí, home. I per què hauria de voler anar la meva mare a passar el Nadal amb el meu pare i la seva esposa?


  —No… no ho sé, però seria maco estar tots junts.


  Però la veritat és que no sé ben bé com aniria, més que res perquè no sé quina mena de relació tenen ara la Trish i en Ken, si és que en tenen. Tampoc és cosa meva que «estiguin tots junts». No sóc de la família. Renoi, si no sóc ni la nòvia d’en Hardin.


  —No ho crec pas. —Arrufa les celles.


  Malgrat tot el que està passant entre en Hardin i jo, hauria estat bé passar el Nadal amb ell, però ho comprenc. Ja hauria estat complicat convèncer en Hardin perquè anés a casa el seu pare el dia de Nadal, però que hi vagi amb la seva mare és missió impossible.


  Com que a una part del meu cervell li agrada resoldre problemes, em poso a pensar quins regals puc comprar a en Landon i els seus pares, potser alguna cosa per a la Trish també. Però què? Hi hauria d’anar ara, ja són les cinc, i només em queda una estona d’avui i demà, que és la vigília de Nadal. No sé si hauria de comprar alguna cosa a en Hardin; de fet, estic bastant segura que és millor que no. Seria estrany fer-li un regal mentre estiguem en aquest estadi intermedi.


  —Què passa? —pregunta en Hardin veient-me tan callada.


  —He d’anar al centre comercial —dic—. Això és el que em passa per ser una sense sostre per Nadal.


  —No crec que la mala planificació tingui res a veure amb que siguis una sense sostre —diu de broma. El seu somriure és petit, però els ulls li brillen.
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  Està flirtejant amb mi? La idea em fa riure.


  —Jo no planifico mai malament, mai.


  —Ja… —diu burleta, i li pego amb la mà.


  M’agafa el canell i tanca la mà per aturar la meva agressió enjogassada. La coneguda escalfor em recorre el cos i el miro als ulls. Em deixa anar de seguida i tots dos mirem a una altra banda. L’ambient es torna tens i m’aixeco per posar-me les sabates.


  —Te’n vas? —pregunta.


  —Sí… El centre comercial tanca a les nou —li recordo.


  —Hi vas sola? —Belluga els peus sense saber on mirar.


  —Que vols venir? —Sé que segurament no és una gran idea, però si vull intentar que anem endavant, anar al centre comercial junts no està tan malament. Oi?


  —Venir amb tu a comprar?


  —Sí… Però si no vols, no passa res —dic incòmoda.


  —No, sí que vull. És que… és que no m’esperava que m’ho demanessis.


  Assenteixo i agafo el mòbil i la bossa de mà. En Hardin em segueix i sortim a la sala.


  —Anem un moment al centre comercial —diu en Hardin a la seva mare.


  —Tots dos? —pregunta maliciosament, i fa una cara divertida. Quan som a la porta, crida—: Tessa, reina, si el vols deixar allà, no em queixaré.


  Ric.


  —Ho tindré en compte —dic, i surto darrere en Hardin.


  Quan el cotxe d’en Hardin s’engega, sona una melodia de piano que conec. Corre a abaixar el volum, però és massa tard. Li somric amb malícia.


  —M’han acabat agradant, ves —diu.


  —Ja —dic rient, i torno a apujar el volum.


  Si això pogués durar per sempre. Si aquest flirteig en què ens avenim, aquest nerviós estadi intermedi en què ens trobem, pogués durar per sempre. Però no durarà. No pot durar. Hem de parlar del que ha passat i del que passarà a partir d’ara. Sé que hem de parlar de moltes coses, però no resoldrem aquest problema de cop, encara que forci el tema. Vull trobar el moment adequat i anar a poc a poc fins que el trobi.


  Anem gairebé tot el trajecte en silenci, i la música diu totes les coses que m’agradaria que ens poguéssim dir.


  —Et deixaré a la porta —diu en Hardin, quan ens acostem a l’entrada de Macy’s. Em quedo sota l’aire calent mentre aparca i ve corrent.


  Després de gairebé una hora de mirar estris de cuina de tota les formes i mesures, decideixo comprar un joc de motllos a la Karen. Segurament en té més que suficients, però la cuina i la jardineria semblen les seves úniques aficions, i no tinc temps de buscar una cosa millor.


  —Podem portar això al cotxe i després acabar de comprar? —pregunto a en Hardin, maldant per aguantar la capsa enorme a les mans.


  —Deixa’m. Ja la porto jo. Espera’m aquí —diu, i m’agafa la capsa.


  Tan bon punt se’n va, vaig a la secció d’homes, on centenars de corbates en grans estoigs em recorden irònicament que en Landon les ha reivindicat com un regal fàcil. Continuo mirant, però no he comprat mai un «regal de pare» i no tinc ni idea de què escollir.


  —A fora fa un fred de collons —diu en Hardin quan torna, tremolant i fregant-se les mans.


  —Home, anar en samarreta quan neva no és una gran idea.


  —Tinc gana, i tu?


  Anem a la zona de restaurants, on en Hardin em deixa asseguda mentre va a buscar pizza a l’única cadena decent que hi ha. Uns minuts després, ve a la taula amb dos plats plens. Agafo un tall i un tovalló i faig una mossegadeta.


  —Que fina que ets —diu de broma quan m’eixugo la boca després de mastegar.


  —Calla —dic, i faig una altra queixalada.


  —Està bé… això, oi? —pregunta.


  —Què? La pizza? —contesto ingènuament, tot i saber que no parla del menjar.


  —Nosaltres. Junts. Feia temps que no fèiem res junts.


  Si que sembla que faci temps…


  —No han passat ni dues setmanes —recordo.


  —És molt de temps… per a nosaltres.


  —Sí… —Faig una mossegada més grossa per estar callada una estona.


  —Des de quan penses que podem anar endavant? —pregunta.


  Acabo de mastegar a poc a poc i faig un glop llarg d’aigua.


  —Uns dies, suposo. —Vull que la conversa sigui el menys transcendent possible per evitar que fem una escena, però afegeixo—: Encara hem de parlar de moltes coses.


  —Ho sé, però estic tan… —Se li obren molt els ulls verds centrant-se en alguna cosa darrere meu. Em giro i em cau l’ànima als peus quan veig els cabells rogencs de la Steph. I al seu costat, el seu xicot, en Tristan.


  —Me’n vull anar —dic, i em poso dreta, deixant la safata de menjar a la taula.


  —Tessa, encara et falta comprar regals. A més a més, no crec que ens hagin vist.


  Quan em giro, els ulls de la Steph troben els meus i la sorpresa és evident a la seva cara. No sé si està més sorpresa de veure’m o que sigui amb en Hardin. Segurament totes dues coses.


  —Sí, m’ha vist.


  La parella ve cap a nosaltres i sento com si tingués els peus cargolats a terra.


  —Ei —diu en Tristan incòmode.


  —Ei —diu en Hardin, i es frega el clatell.


  No dic res. Miro la Steph i agafo la bossa de mà de la taula i me’n vaig.


  —Tessa, espera! —crida. Els talons gruixuts de les seves sabates ressonen al terra de rajola quan corre per atrapar-me—. Podem parlar un moment?


  —Parlar de què, Steph? —etzibo—. Del fet que la meva primera i bàsicament única amiga va permetre que m’humiliessin davant de tothom?


  En Hardin i en Tristan ens miren, i és evident que no saben si han d’intervenir o no.


  La Steph gesticula.


  —Em sap molt de greu, de debò, sé que t’ho hauria d’haver dit… Em pensava que t’ho diria ell!


  —I així ja s’arregla tot?


  —No, sé que no, però em sap molt de greu, Tessa. Sé que t’ho hauria d’haver dit.


  —Però no m’ho vas dir. —Plego els braços.


  —Et trobo a faltar, trobo a faltar fer coses amb tu —diu.


  —Segur que trobes a faltar tenir-me com a blanc de les teves bromes.


  —No va ser així, Tessa. Ets… eres amiga meva. Sé que la vaig cagar, però em sap un greu horrorós.


  La seva disculpa m’agafa desprevinguda. Però em recupero.


  —Mira, no et puc perdonar —dic.


  Arrufa les celles. I llavors fa cara d’enfadada.


  —Però a ell sí que el pots perdonar? És ell el que ho va començar tot, i a ell el perdones. Et sembla lògic?


  Voldria contestar-li malament, insultar-la i tot, però sé que té raó.


  —No l’he perdonat, és que… No sé el que estic fent —somico, i em tapo la cara amb les mans.


  La Steph sospira.


  —Tessa, no espero que em perdonis d’un dia per l’altre, però almenys deixa-m’ho provar. Podríem sortir, tots quatre. El grup se n’ha anat a fer punyetes igualment.


  La miro.


  —Què vols dir?


  —Doncs, en Jace encara està més cabró des que en Hardin li va pegar. I per això en Tristan i jo ens hem mantingut a distància de tothom.


  Miro en Hardin i en Tristan, que ens observen, i després miro la Steph.


  —En Hardin va pegar en Jace?


  —Sí… dissabte passat. —Arrufa les celles—. Que no t’ho va dir?


  —No… —Vull saber-ho tot abans que en Hardin vingui i li impedeixi parlar, però ella està desitjosa de complaure’m i es posa a parlar sense que l’hi hagi de demanar.


  —Sí, bé, va ser perquè la Molly va dir a en Hardin que va ser en Jace el que va planificat tot allò… Tu ja m’entens —afegeix baixet—, que t’ho expliqués davant de tothom… —Però llavors riu una mica—. Sincerament, s’ho mereixia, i la cara que va fer la Molly quan en Hardin se la va treure literalment de sobre va ser impagable. T’ho juro, li hauria d’haver fet una foto!


  Estic sospesant el fet que en Hardin es tragués la Molly de sobre i pegués en Jace aquell dissabte abans de venir a Seattle, quan sento en Tristan.


  —Senyoretes —diu, com si ens avisés que s’acosta en Hardin.


  En Hardin m’agafa la mà i en Tristan intenta endur-se’n la Steph. Però ella em continua mirant un moment.


  —Tessa, oi que t’ho pensaràs? —diu amb els ulls implorants—. Et trobo a faltar.
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  —Estàs bé? —pregunta en Hardin quan els altres dos se’n van?


  —Sí… molt bé —dic.


  —Què t’ha dit?


  —Res… només que vol que la perdoni. —Arronso les espatlles i caminem pel passadís principal. Necessito rumiar tot el que m’ha dit la Steph abans de parlar-ne amb en Hardin. Devia ser en una de les seves famoses festes abans de venir a Seattle, i la Molly també hi devia ser. No puc negar que em treu un pes immens de sobre el que m’ha explicat la Steph. Gairebé fa riure que em digués que s’havia ficat al llit amb la Molly la mateixa nit que precisament la va rebutjar. Gairebé. L’alleujament i la ironia ràpidament queden emboirades per la meva culpa per haver besat el desconegut al club mentre en Hardin rebutjava la Molly.


  —Tess? —En Hardin s’atura i belluga una mà davant de la meva cara—. Què passa?


  —Res. Pensava què li podia comprar al teu pare. —Sóc dolenta mentint, i la veu em surt més precipitada del que voldria—. Li agraden els esports? Li agraden, oi? L’altre dia vèieu un partit de futbol, te’n recordes?


  En Hardin em mira un moment.


  —Els Packers, li agraden els Packers —diu.


  Sé que em voldria preguntar més coses de la Steph, però es reprimeix.


  Anem a una botiga d’esports i també callo mentre en Hardin tria algunes coses per al seu pare. No em deixa pagar, o sigui que agafo un clauer d’un expositor al costat de la caixa i el pago, només per fer-li la punyeta. Fa cara d’exasperació i li trec la llengua.


  —Saps que has agafat el de l’equip equivocat, oi? —diu quan sortim de la botiga.


  —Què? —Busco el petit objecte.


  —És del Giants, no dels Packers. —Somriu divertit i jo guardo el clauer a la bossa.


  —Bé… sort que no sabrà que els regals encertats els has comprat tu.


  —Hem acabat? —pregunta en to gemegós.


  —No, em falta comprar alguna cosa per a en Landon.


  —Ah, sí. L’altre dia crec que volia provar un color nou de pintallavis. Corall, em sembla.


  Em poso les mans als malucs i el miro.


  —Vols deixar-lo en pau? A veure si et compro el pintallavis a tu ja que saps el color exacte —dic. És divertit burxar-se amb en Hardin sense malícia en comptes de calar foc a la casa.


  Es fa el dur però se li escapa un somriure.


  —Li hauries de comprar entrades per a l’hoquei. És fàcil i no és gaire car.


  —És molt bona idea.


  —Ja —diu—. Llàstima que no tingui amics per anar al partit.


  —Puc anar-hi jo.


  La manera com en Hardin es burla d’en Landon em fa somriure perquè és molt diferent d’abans, ara no hi ha mala bava en el seu to.


  —També li volia comprar alguna cosa a la teva mare —dic.


  Em mira d’una manera estranya i innocent.


  —Per què?


  —Perquè és Nadal.


  —Doncs compra-li un jersei o una cosa així —diu, i fa un gest assenyalant una botiga per a dones grans.


  Miro la botiga.


  —No tinc gens de gràcia comprant regals. Tu què li has comprat?


  El regal que em va fer pel meu aniversari era tan perfecte que m’imagino que el que ha comprat per a la seva mare ha de ser igual d’encertat.


  Arronsa les espatlles.


  —Un braçalet i un mocador.


  —Un braçalet? —pregunto, i el faig caminar una mica més.


  —No, volia dir un collaret. És un collaret senzill que diu «Mare» o alguna cosa així.


  —Quin detall —dic, i entrem a Macy’s. Miro, sentint-me segura—. Crec que aquí puc trobar alguna cosa… Li agraden els xandalls.


  —No, per favor, no més xandalls. És l’únic que es posa cada dia.


  La seva expressió amargada em fa somriure.


  —Doncs, raó de més per comprar-n’hi un altre.


  Mirem penjadors amb diverses opcions, i en Hardin en toca un amb una roba brillant. Li miro els artells i les crostes que tenen i recordo la informació que m’ha donat la Steph.


  Aviat trobo un xandall verd menta que crec que li agradarà i anem a buscar una caixa. Pel camí, una mena de decisió s’imposa als meus frenètics dubtes sobre en Hardin, en part perquè sé que no es va ficar al llit amb la Molly mentre jo era a Seattle.


  Arribem a la caixa i poso la roba al taulell.


  —Aquesta nit hem de parlar —dic de sobte a en Hardin.


  La caixera ens mira, ara a mi ara a en Hardin, amb expressió desorientada. Tinc ganes de dir-li que mirar fixament és de mala educació, però en Hardin parla abans que tingui el valor de dir-ho.


  —Parlar?


  —Sí… —dic, i miro com la caixera retira les etiquetes de seguretat—. Després que posem l’arbre que vau comprar ahir la teva mare i tu.


  —Però parlar de què?


  El miro.


  —De tot —dic.


  En Hardin sembla aterrit i les implicacions d’aquests mots planen feixugament en l’ambient. Quan la caixera passa l’escàner pel preu del xandall, un brunzit esquerda el silenci.


  —Jo… jo vaig a buscar el cotxe —murmura en Hardin.


  Mentre miro com la caixera fica el regal de la Trish en una bossa, penso: «L’any que ve, compraré regals meravellosos per compensar les merdetes que he comprat aquest any». Però llavors penso: «L’any que ve? Vés a saber si estaré amb ell l’any que ve».


  Tots dos callem durant la tornada al pis, jo perquè intento ordenar els meus pensaments sobre tot el que hauria de dir, i ell… Bé, em fa l’efecte que fa el mateix. Quan arribem, agafo les bosses i corro sota la pluja gèlida cap al vestíbul. Prefereixo la pluja a això.


  Quan entrem a l’ascensor, la panxa em rondina.


  —Tinc gana —dic a en Hardin quan em mira.


  —Ah. —Sembla que vulgui dir alguna cosa sarcàstica, però es reprimeix.


  La sensació encara és més forta quan entrem al pis i sento una olor d’all que em fa venir salivera.


  —He preparat el sopar —crida la Trish—. Com ha anat al centre comercial?


  En Hardin m’agafa les bosses de les mans i se’n va a l’habitació.


  —No ha estat malament. No estava tan ple com em pensava que estaria —explico.


  —Que bé. Què et sembla si posem l’arbre tu i jo? Segurament en Hardin no ens voldrà ajudar. —Somriu—. No li agrada divertir-se. Però tu i jo ho podem fer, si et sembla bé.


  —Sí, i tant —dic, rient una mica.


  —Primer hauries de menjar —ordena en Hardin, que entra a la cuina a grans gambades.


  El miro empipada i continuo estant per la Trish. Tenint en compte que la temuda conversa amb en Hardin serà després que guarnim el petit arbre amb la seva mare, no tinc gaire pressa. A més, necessito almenys una hora per arreplegar forces per dir tot el que vull dir. Segurament no és la millor idea del món tenir una conversa tan important amb la seva mare a casa, però no puc esperar més. Tot el que s’ha de dir s’ha de dir… ara. Se m’acaba la paciència; no podem continuar en aquest estadi intermedi.


  —Tens molta gana, Tessa? —pregunta la Trish.


  —Sí que en té —contesta en Hardin per mi per sobre l’espatlla.


  —Sí, sí que en tinc —dic, ignorant el seu fill insofrible.


  Mentre la Trish em porta un plat de pollastre amb espinacs i all, m’assec a taula i ensumo la deliciosa aroma. Quan tinc el plat davant, veig que fa encara més goig que bona olor.


  —Hardin, podries treure les peces de l’arbre de la capsa, per ajudar una mica? —diu.


  —Sí —diu.


  —He comprat alguns guarniments —diu amb un somriure.


  Quan acabo de menjar, en Hardin ha ficat les branques a les ranures i l’arbre està muntat.


  —No ha costat gaire, oi? —diu la seva mare. Quan ell agafa la capsa dels guarniments, ella se li acosta—. T’ajudarem.


  Amb la panxa plena, m’aixeco de taula i rumio que guarnir l’arbre de Nadal amb en Hardin i la seva mare, en un pis que era nostre, és una cosa que no hauria pensat mai que faria. Mai. Assaboreixo la sensació mentre el guarnim i al final, tot i que els guarniments semblen penjats de qualsevol manera en l’arbre en miniatura, la Trish està contenta.


  —Ens hauríem de fer una foto amb l’arbre —proposa.


  —Jo no em faig fotos —rondina en Hardin.


  —Au, Hardin, que és Nadal. —Parpelleja i ell fa cara de desesperació per enèsima vegada d’ençà que ha arribat la seva mare.


  —Avui no —contesta.


  Sé que no és just, però em fa pena la seva mare i el miro amb ulls implorants.


  —Només una? —dic.


  —D’acord, va. Només una.


  Es posa amb la Trish al costat de l’arbre i agafo el mòbil i els faig una foto. En Hardin amb prou feines somriu, però l’alegria de la Trish val pels dos. Tanmateix, m’alegro que no demani que en Hardin i jo ens fem una foto. Necessitem saber on anem abans de fer-nos fotos romàntiques davant d’arbres de Nadal.


  Copio el número de telèfon de la Trish i li envio la foto a ella i a en Hardin, que torna a la cuina i es posa un plat de menjar.


  —Vaig a embolicar regals abans que sigui massa tard —dic.


  —Molt bé, fins demà, reina —diu la Trish, i m’abraça.


  Entro a l’habitació i veig que en Hardin ja ha tret el paper d’embolicar, llaços, cel·lo i tot el que podria necessitar. Em poso a embolicar perquè puguem tenir «la conversa» com més aviat millor. Tinc ganes d’enllestir, però alhora em fa molta por que no vagi bé. Sé que he pres una decisió, però no estic segura d’estar preparada per reconèixer-ho. Sé que és una estupidesa, però sóc estúpida des que vaig conèixer en Hardin i no sempre ha estat una cosa negativa.


  Acabo d’escriure el nom d’en Ken en una etiqueta quan entra en Hardin.


  —Has acabat? —pregunta.


  —Sí… Només em falta imprimir les entrades per a en Landon abans que parlem.


  Decanta el cap.


  —Per què?


  —Perquè necessito que m’ajudis, i no ets gaire col·laborador quan discutim.


  —Com saps que discutirem? —pregunta.


  —Perquè som nosaltres —dic mig rient, i ell assenteix en silenci.


  —Vaig a buscar la impressora.


  Mentre no hi és, encenc el meu portàtil. Vint minuts després tinc les dues entrades per als Seattle Thunderbirds impreses i embolicades en una capseta per a en Landon.


  —Molt bé… Cap més distracció abans que… daixò, parlem? —pregunta en Hardin.


  —No, em sembla que no —contesto.


  Anem a seure al llit, ell repenjat al capçal amb les cames llargues estirades i jo amb les cames plegades sota el cos a l’altra punta. No sé com començar ni què dir.


  —Què… —comença en Hardin.


  Quina situació!


  —Què… —Em rasco les ungles—. Què va passar amb en Jace? —pregunto.


  —La Steph t’ho ha explicat —diu en Hardin sense entusiasme.


  —Sí.


  —És una bocamolla.


  —Hardin, si no parles això no funcionarà.


  Obre els ulls amb indignació.


  —Estic parlant.


  —Hardin…


  —D’acord, d’acord. —Deixa anar un sospir indignat—. Es volia enrotllar amb tu.


  La panxa se’m regira només de pensar-ho. A més, aquesta no és la raó de la baralla que m’ha dit la Steph al centre comercial. Em torna a mentir en Hardin?


  —I què? Saps que no hauria passat?


  —Això no canvia res, només de pensar que et pogués tocar… —S’esgarrifa i continua—. I a sobre, ell és el que… Bé, la Molly també, que va decidir que t’ho explicarien tot davant de tothom. No tenia dret a humiliar-te d’aquella manera. Ho va espatllar tot.


  L’alleujament momentani que he sentit sabent que la versió d’en Hardin coincideix amb la de la Steph s’esfuma ràpidament i m’enrabio per la seva convicció de pensar que si no hagués sabut res de l’aposta tot hauria anat de meravella.


  —Hardin, ho vas espatllar tot tu. Ells només m’ho van explicar —recordo.


  —Ja ho sé, Tessa —diu, empipat.


  —Ho saps? De debò que ho saps? Perquè no n’has parlat mai.


  En Hardin recull les cames amb un moviment sobtat.


  —Sí que ho he fet… L’altre dia vaig plorar i tot, collons.


  Sento que se m’arrufen les celles.


  —Has de parar de renegar tant, primer. I segon, això va ser una vegada. És l’única vegada que n’has parlat. No és gaire.


  —A Seattle ho vaig provar, però no volies parlar amb mi. I després m’has ignorat. Com volies que t’ho digués?


  —Hardin, la qüestió és que si tan sols intentem superar això, necessito que siguis sincer amb mi. Necessito saber exactament què penses —dic.


  Els seus ulls verds em perforen.


  —I jo quan sabré què penses tu, Tessa? Ets tan tancada com jo.


  —Què? No… no és veritat.


  —Sí que ho ets! No m’has dit què penses de tot això. Només dius que tu i jo hem acabat. —Gesticula—. Però ets aquí. I no entenc res.


  Necessito un moment per pensar el que ha dit. He tingut un desori tan gran de pensaments al cap que he oblidat de comunicar-me amb ell.


  —He estat molt confosa —dic.


  —No sé llegir la ment, Tessa. Què és el que et confon?


  Se’m fa un nus a la gola.


  —Això. Nosaltres. No sé què fer. Amb nosaltres. Amb la teva traïció. —Acabem de començar a parlar i ja estic a punt de plorar.


  —Què vols fer? —pregunta amb una mica de duresa.


  —No ho sé.


  —Sí que ho saps —em repta.


  Hi ha moltes coses que necessito sentir-li dir abans d’estar segura del que vull fer.


  —Què vols que faci?


  —Vull que et quedis amb mi. Vull que em perdonis i em donis una altra oportunitat. Sé que te n’he demanat massa vegades, però sisplau, dóna’m aquesta oportunitat més. No puc estar sense tu. Ho he provat, i sé que tu també ho has provat. No hi ha ningú més per a cap dels dos. Si no som nosaltres, no hi ha res, i sé que tu també ho saps. —Els seus ulls estan vidriosos quan acaba i m’he d’eixugar les llàgrimes.


  —Em vas fer un mal espantós, Hardin.


  —Ho sé, bonica. Sé que et vaig fer mal. Faria el que fos per tornar enrere —diu, i després mira el llit amb una expressió estranya—. De fet, no. No canviaria res. Bé, t’ho hauria dit abans, evidentment —diu. Aixeco el cap de cop. Ell em mira directament als ulls—. No tornaria enrere perquè no hauríem estat junts si no hagués fet una cosa tan merdosa. Els nostres camins no s’haurien encreuat mai, de la manera que ens ha lligat tan fort. Encara que hagi destrossat la meva vida, sense aquella juguesca estúpida i perversa, no hauria tingut mai una vida. Sé que això encara farà que m’odiïs més, però volies la veritat. I aquesta és la veritat.


  Miro en Hardin als ulls i no sé què dir.


  Perquè si hi penso —si hi penso de debò—, sé que tampoc canviaria res.
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  Hardin


  No havia estat mai tan sincer amb ningú. Però vull que surti tot.


  Es posa a plorar.


  —Com sabré que no em tornaràs a fer mal?


  Veia que intentava no plorar tota l’estona, però m’alegro que ja no es pugui aguantar. Necessitava veure-li alguna emoció… Ha estat tan freda últimament. No semblava ella. Abans sabia el que pensava només mirant-la als ulls. Ara hi ha un mur que m’impedeix saber què pensa com només ho puc fer jo. Reso perquè el temps que passem junts jugui al meu favor.


  Això i la meva sinceritat.


  —No ho sabràs, Tessa. Segur que et tornaré a fer mal. Tu també me’n faràs, però també sé segur que no et tornaré a amagar res ni t’enganyaré. Tu diràs coses horroroses que no penses, i segur que jo també, però podem solucionar els nostres problemes, perquè és el que fa la gent. Només necessito aquesta última oportunitat per demostrar-te que puc ser l’home que et mereixes. Sisplau, Tessa. Sisplau… —suplico.


  Em mira amb els ulls envermellits, mossegant-se l’interior de la galta. Em fa molta pena veure-la així, i em fa ràbia fer-la patir.


  —M’estimes, oi? —pregunto, tement la resposta.


  —Sí, més que res —reconeix amb un sospir.


  Se m’escapa un somriure. Sentir-li dir que m’estima em torna la vida. Em preocupava tant que es rendís, que deixés d’estimar-me i fes la seva vida. No la mereixo i sé que ella n’és conscient. Però el cap em va a cent per hora i ella està massa callada. No sé com salvar la distància.


  —Què puc fer, doncs? Què cal que faci perquè puguem superar-ho? —pregunto desesperat. Hi poso massa èmfasi. Ho sé per la manera com em mira, com si de sobte s’espantés, o s’empipés, o… no sé què—. No havia de dir això, oi? —Em tapo la cara amb les mans i m’eixugo la humitat dels ulls—. Sabia que l’espifiaria, les paraules no són el meu fort.


  No he estat mai tan trasbalsat en tota la meva vida, i no és agradable. No he hagut d’expressar mai les meves emocions o no ho he volgut fer mai, però per aquesta noia faria el que fos. Tot ho esguerro, però això ho he d’arreglar, o intentar arreglar-ho amb totes les meves forces.


  —No… —sanglota—. És que… no ho sé, vull estar amb tu. Vull oblidar-ho tot, però no me’n vull penedir. No vull ser una d’aquelles noies que en fan el que volen i les tracten com una merda i ho aguanten tot.


  —Per a qui? —pregunto inclinant-me cap a ella—. Qui et preocupa que s’ho pensi?


  —Tothom, la meva mare, els teus amics… tu.


  Sabia que es tractava d’això. Sabia que estava més preocupada pel que havia de fer que pel que volia fer.


  —No pensis en ningú. Què t’importa el que pensin els altres? Per una vegada a la vida pensa en el que vols, en el que et fa feliç.


  —Tu —diu amb uns ulls rodons, preciosos i envermellits de plorar.


  El cor em fa un salt.


  —Estic tan cansada de guardar-m’ho tot. Estic esgotada de totes les coses que no he dit i que volia dir —afegeix.


  —Doncs no te les guardis més —dic.


  —Em fas feliç, Hardin. Però també em fas desgraciada, em fas enfadar i… sobretot, em fas tornar boja.


  —D’això es tracta, oi? Per això estem tan bé junts, Tessa, perquè som terribles l’un amb l’altre. —Ella també em fa tornar boig, em fa enfadar, però em fa feliç. Molt feliç.


  —Som terribles l’un per l’altre —diu amb un petit somriure.


  —Ho som —repeteixo, i li torno el somriure—. Però t’estimo. Més del que podria estimar ningú, i et juro que em passaré la vida intentant compensar-te si em deixes.


  Espero que senti a la cruesa de la meva veu com desitjo que em perdoni. Ho necessito, la necessito com no he necessitat res en ma vida, i sé que m’estima. No seria aquí si no m’estimés, tot i que no em puc creure que acabi de dir «la resta de la meva vida», perquè això la podria espantar.


  Com que no diu res més, se’m trenca el cor. Sento que em sortiran les llàgrimes.


  —Em sap tant de greu, Tessa… T’estimo moltíssim —xiuxiuejo.


  M’agafa totalment desprevingut quan salta cap a mi i se m’asseu a la falda. Li poso les mans a la seva preciosa cara i respira fondo, repenjant la galta al palmell de la meva mà.


  Em mira.


  —Necessito que ho fem a la meva manera. No podré suportar que se’m trenqui el cor una altra vegada.


  —El que calgui. Sempre que sigui amb tu —dic.


  —Hem d’anar a poc a poc, no ho hauria ni de fer… Si em tornes a fer mal, no t’ho perdonaré, mai —amenaça.


  —No ho faré. T’ho juro. —Abans em moriria que tornar-li a fer mal. Encara no em puc creure que em doni una altra oportunitat.


  —T’he enyorat moltíssim, Hardin.


  Tanca els ulls i li vull fer un petó, vull sentir els seus llavis calents contra els meus, però acaba de dir que vol anar a poc a poc.


  —Jo també t’he enyorat.


  Repenja el front en el meu i deixo anar l’aire que no sabia que estava aguantant dins.


  —Ho fem de debò, doncs? —pregunto, intentant no semblar tan desesperadament alleujat com em sento.


  S’incorpora una mica i la miro als ulls. Els ulls que m’han obsessionat cada vegada que tancava els meus la setmana passada. Somriu i fa que sí amb el cap.


  —Sí… Suposo que sí.


  L’encerclo per la cintura i es torna a repenjar en mi.


  —Em fas un petó? —pràcticament imploro.


  No intenta dissimular la gràcia que li fa i em toca el front per apartar-me els cabells. M’encanta quan fa això.


  —Sisplau —dic.


  I em fa callar prement els llavis contra els meus.
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  Tessa


  La meva boca s’obre immediatament i ell no desaprofita l’oportunitat de ficar-hi la llengua. El metall de l’anella del llavi és freda contra els meus llavis, i passo la llengua per la seva superfície llisa. El gust conegut d’ell m’encén, com sempre. Per molt que m’hi esforci, el necessito, el necessito a prop, necessito que em consoli, que em repti, que em faci enfadar, que em besi i que m’estimi. Embolico els dits amb els seus cabells i estiro els flocs suaus quan m’estreny amb més força la cintura. Ha dit tot el que volia i necessitava sentir per no penedir-me de la meva inconscient decisió de deixar-lo tornar a entrar a la meva vida… si bé no en va sortir mai del tot. Sé que hauria d’haver aguantat més temps, torturar-lo amb l’espera com ell em va torturar amb mentides, però no he pogut. Això no és una pel·lícula. Això és la vida, i la meva vida no està completa o no és tolerable sense ell. Aquest noi tatuat, mal educat i irat se m’ha infiltrat sota la pell i dins del cor, i sé que per molt que m’hi escarrassi, no el faré sortir.


  La seva llengua llisca pel meu llavi de baix i em fa una mica de vergonya quan se m’escapa un gemec. Quan em separo, tots dos estem desalenats i tinc la pell calenta i les galtes enceses.


  [image: Simbol_17.jpg]


  —Gràcies per donar-me una altra oportunitat —diu panteixant, i m’estreny contra el seu pit.


  —Ho dius com si tingués alternativa.


  —La tens —diu arrufant les celles.


  —Ja ho sé —menteixo. Però no he tingut alternativa des que el vaig conèixer. Estic totalment penjada d’ell des que ens vam fer el primer petó.


  —I ara què farem? —pregunto.


  —El que tu vulguis. Ja saps el que jo vull.


  —Vull que tornem a ser com abans… bé, com érem sense totes les altres coses —dic a en Hardin, i ell assenteix.


  —També és el que vull jo, bonica. T’ho compensaré, t’ho prometo.


  Cada vegada que en Hardin em diu «bonica» se’m fa una bombolla a l’estómac. La barreja de la seva veu ronca, l’accent britànic i l’amor que desprèn el seu to fan la combinació perfecta.


  —No facis que me’n penedeixi, sisplau —suplico, i m’agafa la cara amb les mans una vegada més.


  —No ho faré. Ja ho veuràs —promet, i em torna a fer un petó.


  Sé que en Hardin i jo encara hem de solucionar coses, però estic molt decidida, molt tranquil·la, molt serena. Em preocupa la reacció dels altres, sobretot de la meva mare, però ja me n’ocuparé quan arribi el moment. El fet que no passi el Nadal amb ella per primera vegada en divuit anys perquè en Hardin i jo tornem a estar junts encara ho empitjorarà més, però sincerament tant me fa. Bé, no és veritat, però no em puc passar la vida batallant amb ella per les decisions que prenc en la vida, i és impossible fer-la feliç, o sigui que deixo d’intentar-ho.


  Repenjo el cap al pit d’en Hardin i ell agafa la punta de la meva cua amb les mans i la retorça entre els dits. Estic contenta de tenir tots els regals embolicats; ha estat molt estressant comprar-los a última hora.


  Merda, no he comprat res a en Hardin! Me’n deu haver comprat un? Segurament no, però ara que tornem a estar junts… o més o menys per primera vegada… em fa por que sí i em sentiré malament si no tinc res per a ell. De fet, què li podria comprar?


  —Què passa? —pregunta, i em posa la mà a la barbeta per fer-me girar la cara.


  —Res…


  —No deus estar… —comença, a poc a poc i amb incertesa—. No deus estar canviant d’opinió?


  —No… és que… no t’he comprat cap regal —reconec.


  Se li il·lumina la cara amb un somriure i em mira als ulls.


  —Et preocupa no tenir un regal per a mi per Nadal? —Riu—. Tessa, de debò, m’ho has regalat tot. I et preocupes per un regal de Nadal.


  Encara em sento culpable, però m’encanta la seguretat que expressa la seva cara.


  —N’estàs segur? —pregunto.


  —Del tot. —Torna a riure.


  —Et compraré una cosa ben maca pel teu aniversari —dic, i em torna a posar la mà a la cara. El dit gros passa per sobre el meu llavi inferior i em fa separar els llavis i espero que em torni a fer un petó. En lloc d’això em fa un petó al nas i després al front en un gest sorprenentment afectuós.


  —No celebro els aniversaris —diu.


  —Ja… jo tampoc. —És una de les poques coses que tenim en comú.


  —Hardin? —diu la Trish, alhora que se sent un truc a la porta.


  En Hardin gemega i es desespera alhora que jo m’aixeco de la seva falda.


  El miro amb mala cara.


  —No et moriries per ser una mica més amable amb ella. No t’ha vist en tot un any.


  —No la tracto malament —diu. I sincerament crec que s’ho creu.


  —Pots intentar ser més amable? Fes-ho per mi. —Parpellejo exageradament i el faig somriure i brandar el cap.


  —Ets molt dolenta —diu.


  La seva mare torna a trucar.


  —Hardin?


  —Ara va! —diu, i baixa del llit


  Obre la porta i veig la seva mare, que fa cara d’avorrida.


  —No voldríeu pas veure una pel·lícula? —pregunta.


  En Hardin em mira amb les celles arquejades.


  —Sí, i tant. —Baixo del llit.


  —Fantàstic! —Somriu i esvalota els cabells del seu fill.


  —Em canvio i surto —diu en Hardin, i ens fa fora.


  La Trish m’allarga una mà.


  —Vine, Tessa, preparem coses per picar.


  Segueixo la seva mare a la cuina pensant que és millor que no vegi com es canvia en Hardin. Vull prendre-m’ho amb calma. Amb calma. Amb en Hardin no sé pas si és possible. No sé si hauria de dir a la Trish que he decidit perdonar-lo o almenys intentar-ho.


  —Galetes? —pregunta, i assenteixo i ella obre armaris.


  —Mantega de cacauet? —pregunto, i agafo la farina.


  Em mira impressionada.


  —Les penses fer? Em conformava amb un paquet de galetes, però si tu en saps fer, molt millor!


  —No sóc una gran cuinera, però la Karen em va ensenyar una recepta fàcil per fer galetes de mantega de cacauet.


  —La Karen? —pregunta, i em cau l’ànima als peus. No volia parlar de la Karen. L’últim que vull és fer sentir incòmoda la Karen. Em giro per encendre el forn i dissimular el meu malestar.


  —La coneixes?


  No sé interpretar el seu to, així que vaig amb compte.


  —Sí… El seu fill, en Landon, és amic meu, el meu millor amic, de fet.


  Mesuro farina en una tassa i l’afegeixo a la batedora, intentant evitar el contacte ocular. No sé què dir-li. No vull mentir, però no sé què sent pel que fa a en Ken i la seva nova vida.


  —M’ho pots explicar —insisteix la Trish.


  —És molt maca —reconec.


  Assenteix enèrgicament.


  —M’ho imaginava.


  —No volia parlar d’ella, se m’ha escapat —dic per disculpar-me.


  Em passa la mantega.


  —No, reina, no hi pateixis. No li tinc cap mania. A veure, m’encantaria que em diguessis que és un trol fastigós. —Riu i em sento molt alleujada—. Però m’alegro que el pare d’en Hardin sigui feliç. Tant de bo en Hardin deixés enrere la seva ira contra ell.


  —Ha… —començo, però callo bruscament quan en Hardin entra a la cuina.


  —Què? —pregunta.


  Miro en Hardin i després la Trish. No em pertoca dir-ho si en Hardin no ho ha fet.


  —De què parleu? —pregunta en Hardin.


  —Del teu pare —contesta ella, i en Hardin empal·lideix.


  Veig per la cara que fa que no li pensava explicar que té una relació més estreta amb el seu pare.


  —No sabia… —intento dir, però em fa callar amb un gest.


  Detesto que sigui tan reservat; suposo que és un problema que tindrem sempre.


  —No passa res, Tess. He… he passat una mica de temps amb ell. —Se li encenen les galtes.


  Sense pensar, em poso al seu costat. Em pensava que s’enfadaria amb mi i mentiria a la seva mare, però estic contenta d’haver-me equivocat.


  —Ah, sí? —exclama la Trish.


  —Sí… Ho sento, mare. No m’hi he acostat fins fa uns mesos. Em vaig emborratxar i li vaig destrossar la sala… però després em vaig quedar a dormir unes quantes vegades i vaig anar al casament.


  —Has tornat a beure? —Se li humitegen els ulls—. Hardin, digue’m que no has tornat a beure.


  —No, mare, només un parell de vegades. No com abans —promet.


  No com abans? Sabia que en Hardin havia begut massa en el passat, però la reacció de la Trish fa que sembli pitjor del que m’havia pensat.


  —Estàs enfadada perquè he tingut tractes amb ell? —pregunta, i li poso una mà a l’esquena per consolar-lo.


  —Oh, Hardin, no m’enfadaria mai amb tu per tenir una relació amb el teu pare. Només m’ha sorprès, res més. M’ho hauries pogut dir. —Parpelleja per evitar plorar—. Fa molt de temps que vull que deixis enrere tanta ira. Va ser una mala època de la nostra vida, però ens en vam sortir i forma part del passat. El teu pare no és el mateix home, i jo no sóc la mateixa dona.


  —Això no arregla el que va passar —diu ell en veu baixa.


  —No. Però de vegades has de decidir deixar les coses enrere i tirar endavant. Estic molt contenta que us hàgiu vist. És bo per a tu. El motiu que t’enviés aquí… Bé, un dels motius era que el perdonessis.


  —No l’he perdonat.


  —Ho hauries de fer —diu ella amb sinceritat—. Jo ho he fet.


  En Hardin repenja els colzes al taulell i abaixa el cap mentre jo li frego l’esquena amb una mà. La Trish em somriu amb complicitat. L’admiro encara més que abans. És tan forta i afectuosa, malgrat la falta d’emoció del seu fill. Tant de bo tingués un company, com en Ken té la Karen.


  En Hardin deu pensar el mateix.


  —Però ell viu en aquella casa immensa —diu— i té cotxes cars. Té una dona nova… i tu estàs sola.


  —Tant me fa la seva casa o els seus diners —diu ella. Després somriu—. I per què creus que estic sola?


  —Què? —En Hardin aixeca el cap.


  —No cal que et sorprenguis tant! Sóc un bon partit, fill.


  —Surts amb algú? Qui?


  —En Mike. —Es posa vermella i m’emociono i tot.


  En Hardin es queda bocabadat.


  —En Mike? El teu veí?


  —Sí, el meu veí. És un bon home, Hardin. —Riu i em mira maliciosament—. I és molt pràctic tenir-lo a la porta del costat.


  En Hardin s’esgarrifa.


  —Des de quan? Per què no m’ho havies dit?


  —Uns mesos, no és res seriós… encara. A més, no crec que t’hagi de demanar consell de parella a tu —diu rient.


  —En Mike, però? És una mica…


  —No diguis res dolent d’ell. No ets massa gran per a una surra. —El renya amb un somriure d’orella a orella.


  Ell gesticula enjogassadament.


  —D’acord… d’acord…


  Està molt més relaxat que aquest matí. La tensió entre nosaltres ha desaparegut, o la major part, i veure’l riure amb la seva mare em fa molt feliç.


  —Excel·lent! —anuncia la Trish encantada—. Vaig a triar una pel·lícula. No vingueu si no porteu galetes. —Somriu i ens deixa sols a la cuina.


  Torno a agafar el bol d’ingredients i acabo de barrejar la massa de galeta. Hi fico un dit i me’l llepo.


  —Això no és gaire higiènic —diu en Hardin, sempre disposat a ajudar.


  Torno a ficar el dit al bol, recollint massa enganxosa, i vaig cap a ell.


  —Té —dic.


  Aixeco la mà i intento passar-li la massa als dits, però obre la boca i tanca els llavis sobre el meu dit. Esbufego i intento convence’m que això només és un mètode per eixugar-se la massa dels dits… tot i la manera com em mira amb els seus ulls foscos. Tot i la manera com em llepa els dits amb la llengua càlida. Tot i els graus que sembla haver pujat la temperatura de la cuina. Tot i que el meu cor batega al meu pit i cremo per dins.


  —Em sembla que ja n’hi ha prou —dic amb un esgarip, i trec el dit.


  Em fa un somriure murri.


  —Doncs, més tard.


  Ens acabem la safata de galetes els primers deu minuts de la pel·lícula. He de reconèixer que estic orgullosa de la meva habilitat pastissera acabada d’adquirir. La Trish diu que són boníssimes i en Hardin se’n menja la meitat, que és el mateix.


  —Està malament que aquestes galetes siguin el que més m’agrada dels Estats Units de moment? —diu la Trish rient, i agafa l’última.


  —Sí, és molt trist —diu en Hardin, i ric.


  —N’hauràs de fer cada dia fins que me’n vagi, Tessa.


  —Per mi, encantada. —Somric i em repenjo en en Hardin. Un dels seus braços m’agafa per la cintura i plego les cames per arraulir-me més a prop encara.


  La Trish s’adorm cap al final de la pel·lícula i en Hardin abaixa el volum perquè puguem acabar de veure-la sense despertar-la. Al final, ploro com una magdalena i en Hardin no intenta dissimular la gràcia que li fa el meu desconsol. Ha estat una de les pel·lícules més tristes que he vist en tota la meva vida. No sé com s’ha pogut adormir la Trish.


  —Quin horror. Era boníssima, però espantosament trista —dic, sanglotant.


  —Queixa’t a la meva mare. Li he demanat una comèdia, però no sé com hem acabat amb La milla verda. Ja t’he avisat. —Em puja el braç a l’espatlla i m’acosta més a ell i em fa un petó al front—. Podem posar Friends quan anem a l’habitació perquè et treguis del cap que al final es m…


  —Hardin! No m’ho recordis! —rondino.


  Però riu, s’aixeca del sofà i m’estira pel braç. Quan arribem a l’habitació, en Hardin encén el llum i després el televisor.


  Quan tanca la porta, i es gira amb aquells ulls brillants i aquells maleïts clotets, tremolo per dins.
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  —Em vaig a canviar —diu la Tessa, i es fica a l’armari amb un mocador a la mà.


  Té els ulls vermells del tip de plorar que s’ha fet mirant la pel·lícula. Sabia que la faria patir, i he de reconèixer que esperava que reaccionés així. No perquè vulgui que pateixi, sinó perquè m’encanta que s’involucri tan emocionalment amb tot. S’obre tan totalment a aquestes forces de ficció, tant si és una pel·lícula com una novel·la, que permet que l’arrosseguin. Veure-ho és captivador.


  Surt de l’armari amb pantalons curts i els sostenidors blancs de blonda.


  Carai. La miro sense intentar ni dissimular.


  —T’agradaria posar-te… daixò, la meva samarreta? —pregunto.


  No sé si li farà gràcia però trobo a faltar veure-la amb les meves samarretes al llit.


  —M’encantaria. —Somriu i agafa la samarreta que portava del cove.


  —Que bé —afirmo, intentant no semblar massa excitat, però miro com li sobresurten els pits de la blonda quan aixeca els braços.


  Para de mirar. Calma, s’ho vol prendre amb calma. M’ho puc prendre amb calma… entrar i sortir d’ella… amb calma. Ostres, es pot saber què em passa? Quan estic decidint no mirar-la més, fica la mà sota la samarreta i es treu els sostenidors per una màniga… Bufa.


  —Què passa? —pregunta, i es fica al llit.


  —Res. —M’empasso la saliva i miro encantat com es deixa anar els cabells. Quan li cauen sobre les espatlles en una sedosa cascada rossa, sacseja lentament el cap. Ho deu estar fent expressament.


  —Ja està… —diu, i s’estira sobre l’edredó. Ja es podria haver posat a sota per no estar tan… a la vista.


  Em mira estranyada.


  —Que no véns al llit?


  No m’havia adonat que encara era a la porta.


  —Sí…


  —Sé que tot plegat és una mica estrany, acostumar-nos a estar junts una altra vegada, però no cal que estiguis tan… distant —diu nerviosa.


  —Ja —responc, i em fico al llit amb ella, amb les mans estirades davant meu per amagar coses.


  —De fet no se’m fa tan estrany com em pensava —diu en veu molt baixa.


  —Sí… —M’alegro de sentir-ho; em preocupava que no fos com abans. Que estigués alerta i no fos la Tessa que estimo tant. Només han passat unes hores, però espero que continuï així. Amb ella és tot tan fàcil, tan fàcil i alhora tan difícil.


  Em posa una mà petita sobre la meva i es repenja al meu pit.


  —Estàs molt estrany. Explica’m què penses —demana.


  —És que estic content que siguis aquí. —I no puc parar de pensar que et vull fer l’amor, afegeixo en silenci. No es tracta només d’enrotllar-se amb la Tessa com abans, és molt més que això. Molt més. Es tracta d’estar connectat i lligat a ella tant com sigui possible. Es tracta que confiï en mi del tot. El pit em fa mal pensant en la confiança que em tenia i com la vaig esmicolar.


  —No és això només —diu, reptant-me.


  Brando el cap i em dibuixa una línia a la templa baixant cap al metall de la cella amb un dit.


  —És terrible el que penso —reconec. No vull que pensi que és un objecte per mi, que només la vull utilitzar. No li vull dir el que penso, però no puc continuar amagant les coses. He de ser sincer amb ella ara i sempre.


  Em mira amb una expressió preocupada que em fa patir.


  —Explica-m’ho.


  —És que… daixò, pensava… follar… vull dir fer l’amor amb tu.


  —Ah —diu baixet i amb els ulls molt oberts.


  —Sé que sóc un cabró —gemego, desitjant haver mentit.


  —No… no ho ets. —Té les galtes vermelles—. Jo pensava si fa no fa el mateix. —Es mossega el llavi de baix incitant-me encara més.


  —De debò?


  —Sí… Com que fa dies… Bé, si deixem fora Seattle, moment en què estava bel·ligerantment borratxa.


  Busco a la seva cara el rebuig per la meva falta de control quan se’m va tirar a sobre el cap de setmana passat, però no el trobo. Veig que està avergonyida quan recorda els esdeveniments. Els meus bòxers em tiben cada vegada més quan ho recordo jo també.


  —No vull que et pensis que t’utilitzo… per tot plegat —explico.


  —Hardin, de totes les coses que penso ara mateix, aquesta no n’és una. T’ho juro, potser ho hauria de pensar, però no ho penso.


  Em feia por, tanta por, que els nostres moments d’intimitat estiguessin tacats per sempre per la meva imbecil·litat.


  —N’estàs segura? Perquè no la vull tornar a cagar —diu.


  Em contesta agafant-me la mà i posant-la entre les seves cuixes.


  Merda. L’agafo per la cintura amb l’altra mà i l’estiro cap a mi. Al cap d’uns segons estic col·locat a sobre d’ella, amb un genoll entre les seves cames. Primer li faig petons al coll, amb la boca desficiosa i ràpida sobre la seva pell suau. Estira la meva samarreta amunt i arqueja l’esquena perquè l’hi pugui treure. La meva llengua deixa un rastre humit quan li beso tota la clavícula i la inflor dels seus pits. M’estira la samarreta i els pantalons alhora i l’ajudo i em quedo només en calçotets.


  Li vull tocar totes les parts del cos, tots els centímetres de pell, totes les corbes, totes els angles. Que bonica que és. M’abaixo per besar-li la panxa i els seus dits desapareixen en els meus cabells, estirant-los per les arrels. Li rosego la pell. Les calces i els sostenidors van a parar a terra. La meva llengua acaricia la pell de sobre els malucs.


  Exploro el seu cos com si fos la primera o l’última vegada, però m’incita suplicant.


  —Hardin… sisplau…


  Poso la boca sobre la seva zona més sensible i passo la llengua lentament, assaborint el seu gust, que em consumeix els sentits.


  —Déu meu —panteixa, i m’estira més fort els cabells.


  Els seus malucs s’aixequen del llit i es prem amb més força contra la meva llengua. M’aparto i somica. M’encanta que em desitgi amb tant desfici com jo a ella. M’estiro ràpidament i obro el calaix de la tauleta de nit, agafo l’estoig i l’estripo amb les dents.


  Em mira i jo la miro. Miro com li puja i baixa el pit expectant. M’abaixo els calçotets i m’inclino per fer-li un petó a la galta, amb el membre repenjat a la seva cuixa un instant.


  M’incorporo i em poso el preservatiu.


  —Quieta —ordeno.


  Obeeix i em torno a situar entre les seves cames. L’expectativa és euforitzant. Estic tan dur que fa mal.


  —Estàs sempre tan a punt per mi, bonica —mussito, recollint la seva humitat amb els dits abans d’acostar-la a la boca perquè provi el seu gust. És tímida però no protesta i em xucla el dit. La sensació fa que m’introdueixi dintre d’ella. L’experiència és exquisida i l’havia enyorat molt, moltíssim.


  —Colló —renego, i ella gemega d’excitació.


  Tot el dolor que sentia al pit es dissol quan em fico dintre d’ella, omplint-la del tot. Se li tornen els ulls borrosos i expressament dibuixo cercles amb els malucs lentament abans de sortir i tornar a entrar repetidament.


  —Més… sisplau, Hardin.


  Merda, com m’agrada sentir-la suplicar.


  —No, bonica… aquesta vegada vull anar a poc a poc. —Torno a girar els malucs. Vull assaborir cada segon. Vull que sigui lent i vull que senti com l’estimo, el greu que em sap haver-li fet mal, i que disposat que estic a fer el que sigui per ella. Ajunto la boca amb la seva i li acaricio la llengua amb la meva. Gemego quan em clava les ungles als bíceps amb una força que segur que em deixa senyal.


  —T’estimo… t’estimo molt —dic, i augmento una mica el ritme. Sé que l’estic torturant amb els meus moviments lents i incitants.


  —T’es… t’estimo —somica, i les cames li comencen a tremolar i sé que gairebé ha arribat.


  M’encantaria veure com som en aquest moment, emmotllats i alhora separats. El contrast de la seva pell llisa i clara i la tinta negra que tapa la meva quan puja i baixa les mans pels meus braços deu ser un espectacle. La foscor que troba la llum; la perfecció caòtica; és tot el que em fa por, vull i necessito.


  Els seus gemecs es fan més forts i li poso la mà a la boca perquè la pugui mossegar.


  —Xxxt… Deixa’t anar, bonica.


  Les meves envestides agafen velocitat i el seu cos es torna rígid sota el meu i crida el meu nom a la meva mà. En pocs segons estic com ella, totalment col·locat d’ella. És la droga perfecta.


  —Mira’m —dic sense alè.


  Em mira als ulls i em deixo anar. Em vesso tot i el seu cos es relaxa, i tots dos panteixem incontroladament. Em trec el preservatiu i el llenço a la paperera del costat del llit.


  Quan em moc per apartar-me, m’agafa els braços per aturar-me. Li somric i em quedo quiet. Em repenjo en un colze per aguantar-me i no deixar caure tot el pes a sobre d’ella. La mà de la Tessa em toca la galta, i amb el tou del dit gros dibuixa petits cercles sobre la meva pell humida.


  —T’estimo, Hardin —diu baixet.


  —T’estimo, Tess —responc, i repenjo el cap al seu pit.


  Els ulls em pesen sentint com s’alenteix la seva respiració i m’adormo escoltant el batec constant del seu cor.
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  El cap d’en Hardin em pesa a la panxa quan el so del meu mòbil, que vibra a la taula, em desperta. L’aixeco amb compte, amb tant de compte com puc, i agafo l’objecte empipador. A la pantalla s’il·lumina el nom de la meva mare i gemego abans de contestar.


  —Theresa? —sona la veu de la meva mare.


  —Sí.


  —On ets i a quina hora arribaràs? —pregunta.


  —No vindré —dic.


  —És la nit de Nadal, Tessa. Sé que estàs enfadada per això del teu pare, però has de passar el Nadal amb mi. No hauries d’estar sola en un hotel.


  Em sento una mica culpable per no passar les festes amb la meva mare. No és la dona més simpàtica del món, però només em té a mi.


  —No vull conduir fins allà —dic, tanmateix—. Mare, no para de nevar i no tinc ganes de venir.


  En Hardin es belluga i aixeca el cap. Just quan estic a punt de dir-li que no parli, obre la boca.


  —Què passa? —diu.


  Sento que la meva mare esbufega.


  —Theresa! Com és possible! —crida.


  —Mare, ara no vull discutir.


  —És ell, oi? Conec aquesta veu!


  És una manera horrorosa de despertar-se. Em trec en Hardin de sobre i m’assec, tapant-me el cos un amb la manta.


  —He de penjar, mare.


  —No t’atreveixis a penjar…


  Però penjo. I poso el mòbil en silenci. Sabia que se n’assabentaria tard o d’hora, però esperava que fos més tard que d’hora.


  —Au, ara ja sap que tornem… que estem junts. T’ha sentit i s’està tornant boja —dic, i li ensenyo el mòbil perquè vegi les dues trucades de la meva mare en l’últim minut.


  S’arrauleix darrere meu.


  —Sabies que se n’assabentaria, o sigui que potser és millor que ja ho sàpiga.


  —No. L’hi podria haver dit i hauria estat millor que sentir la teva veu de fons.


  Arronsa les espatlles.


  —És el mateix. S’hauria enfadat igualment.


  —Tot i això. —M’empipa una mica la seva reacció. Sé que no li cau bé, però continua sent la meva mare i no volia que se n’assabentés així—. Podries ser una mica més comprensiu amb tot plegat.


  —Perdona —diu.


  Esperava que em contestés malament, de manera que em sorprèn gratament.


  En Hardin somriu i m’estira.


  —Vols que et faci l’esmorzar, Daisy?


  —Daisy? —alço una cella.


  —És d’hora i no estic en plena forma per fer citacions literàries, però estàs irritable i per això t’he dit Daisy.


  —Daisy Buchanan no era irritable. I jo tampoc —rondino, però no puc evitar somriure.


  Riu.


  —Sí que ho estàs. I com saps de quina Daisy parlo?


  —No n’hi ha tantes i et conec molt bé.


  —Ah, sí?


  —Sí, i el teu intent d’insultar-me ha fracassat miserablement —dic.


  —Sí… sí… senyora Bennet —contraataca.


  —En vista que has dit senyora, suposo que parles de la mare, no de l’Elizabeth, i per tant intentes dir-me que sóc odiosa. Però aquest matí estàs estrany, de manera que potser em vols dir que sóc encantadora? Ja no sé què pensar. —Somric.


  —D’acord… d’acord… per favor. —Riu—. Aquí fas una broma dolenta i et cau el pèl.


  La irritació que sentia s’ha fos mentre continuem burxant-nos i surto del llit. En Hardin diu que no em vesteixi perquè no sortirem. Però se’m fa estrany. Si fos a casa de la meva mare, m’hauria de posar la roba de mudar de diumenge.


  —Et pots posar aquesta samarreta —diu assenyalant la seva samarreta a terra.


  Somric i la recullo, me la poso i agafo uns pantalons de xandall. No recordo que en Noah i jo estiguéssim mai en xandall. No em posava maquillatge com ara, però sempre anava ben vestida. No sé què hauria pensat en Noah si m’hagués presentat vestida així. És curiós, però sempre havia pensat que estava còmoda amb en Noah, pensava que era jo mateixa amb ell perquè em coneixia de tota la vida quan en realitat no em coneix de res. No coneix el meu jo real, el jo que en Hardin m’ha fet sentir prou còmoda per mostrar.


  —A punt? —pregunta en Hardin.


  Assenteixo i em recullo els cabells de qualsevol manera. Apago el mòbil del tot i el deixo a la calaixera, i després segueixo en Hardin a la sala. La deliciosa aroma de cafè omple el pis i trobem la Trish a la cuina girant panqueques.


  Somriu i ens mira.


  —Bon Nadal.


  —No és Nadal —diu en Hardin, i el fulmino amb la mirada.


  Fa una ganyota i després somriu a la seva mare. Em poso una tassa de cafè i dono les gràcies a la Trish per l’esmorzar. En Hardin i jo seiem a taula mentre ella ens explica com li va ensenyar la seva àvia a fer aquesta mena de panqueques. En Hardin l’escolta amb atenció i fins i tot somriu una mica.


  Ens posem a menjar uns deliciosos panqueques de gerds.


  —Obrirem els regals avui? —pregunta la Trish—. Ho dic perquè m’imagino que demà seràs a casa la teva mare.


  No sé com respondre-li exactament i m’embarbusso.


  —De fet… de fet… no… he dit…


  —Demà anirà a casa el pare. Va prometre a en Landon que hi aniria i com que és l’única amiga que té, no pot dir que no —intervé en Hardin.


  Li agraeixo l’ajuda, però dir que sóc l’única amiga que té en Landon és mesquí… Potser ho sóc. Però ell també és el meu únic amic.


  —Ah… molt bé. Reina, no t’ha de fer por dir-me aquestes coses. Em sembla molt bé que et vegis amb en Ken —diu la Trish, i no sé a quin dels dos es dirigeix.


  En Hardin branda el cap.


  —Jo no hi aniré. Li vaig dir a la Tessa que els digués que no hi aniríem.


  La Trish para de menjar.


  —Aniríem? A mi també m’han convidat? —Està molt sorpresa.


  —Sí… Volen que hi aneu tots dos —explico.


  —Per què? —pregunta.


  —No… no ho sé… —dic. Sincerament no ho sé. La Karen és tan bona i sé que realment vol arreglar el que està trencat entre el seu marit i el fill del seu marit. És l’única explicació que tinc.


  —Ja vaig dir que no, o sigui que no et preocupis, mare.


  La Trish s’acaba el menjar que té a la forquilla mastegant pensarosament.


  —No, potser hi hauríem d’anar —diu, finalment, i ens sorprèn a tots dos.


  —Per què hi hauries d’anar? —pregunta en Hardin amb mala cara.


  —No ho sé… L’última vegada que vaig veure el teu pare fa gairebé deu anys. Em sembla que m’ho dec a mi mateixa i que li dec a ell veure com ha canviat la seva vida. A més, sé que no voldràs estar separat de la Tessa el dia de Nadal.


  —Em puc quedar aquí —dic. No vull fer-me enrere, però tampoc vull que la Trish se senti obligada a anar-hi.


  —No, dona, no passa res. Anem-hi tots.


  —N’estàs segura? —La veu d’en Hardin és molt preocupada.


  —Sí… no passarà res. —Somriu—. A més, si la Kathy va ensenyar a la Tessa a fer aquelles galetes tan bones, imagina’t el menjar que ens farà.


  —Karen, mare, es diu Karen.


  —Ei, és la dona del meu exmarit, i vaig a passar el Nadal amb ella. Li puc dir com em doni la gana. —Riu i jo també.


  —Li diré a en Landon que hi anireu —dic, i vaig a buscar el mòbil.


  No hauria pensat mai que passaria el Nadal amb en Hardin i la seva família, amb els dos cantons de la família. Els últims mesos ha passat de tot menys el que m’esperava.


  Quan encenc el mòbil tinc tres missatges de veu, de la meva mare, segur. Els ignoro i truco a en Landon.


  —Hola, Tessa, bona nit de Nadal! —em saluda, tan content com sempre. M’imagino el seu somriure.


  —Bona nit de Nadal, Landon.


  —Gràcies. El primer és el primer, no deus trucar per escaquejar-te, oi?


  —No, és clar que no. Ben al contrari, de fet. Trucava per assegurar-me que la invitació a dinar a en Hardin i la Trish continua en peu.


  —De veritat? Vindran?


  —Sí…


  —Això vol dir que tu i en Hardin…


  —Sí… Sé que sóc idiota…


  —No he dit això —diu.


  —Ja, però ho penses…


  —No, no ho penso. En podem parlar demà, però no ets idiota, Tessa.


  —Gràcies —dic de cor. És l’única persona que no deu tenir un pensament negatiu sobre aquest tema.


  —Diré a la mare que veniu. Li farà molta il·lusió —diu, i penja.


  Quan torno a la sala amb en Hardin i la Trish, ja tenen els regals a la falda i hi ha dues capses al sofà que imagino que són per a mi.


  —Jo primera! —diu la Trish, i estripa el paper estampat amb volves de neu d’una capsa. Somriu encantada quan treu el xandall que li he comprat—. M’encanta! Com ho has sabut? —Assenyala el xandall gris que porta.


  —No sóc gaire bona comprant regals —dic.


  Riu.


  —Però què dius… si és maquíssim —diu, i obre l’altra capsa. Després de mirar el que hi ha a dins, fa una forta abraçada a en Hardin i després aixeca el collaret que diu «Mare», com m’havia dit ell. Sembla que també li agrada la bufanda gruixuda que li ha comprat de més a més.


  Tant de bo hagués comprat alguna cosa a en Hardin. Sempre he sabut que tornaria amb ell i crec que ell també ho sabia. No m’ha dit que m’hagués comprat res i les dues capses que tinc a la falda diuen que són de la Trish. Em sento alleujada.


  En Hardin és el següent, i fa a la seva mare el seu somriure més fals quan desplega la roba que li ha comprat. Una peça és una camisa vermella de màniga llarga; intento imaginar-me en Hardin amb alguna cosa que no sigui blanca o negra, però no puc.


  —Et toca —diu.


  Somric nerviosa i estiro el llaç brillant del primer regal. Sembla que la Trish té més gràcia escollint roba de dona que d’home: el vestit groc pastel de la capsa ho demostra. És d’un estil lleugerament baby-doll i m’encanta.


  —Gràcies, és molt bonic —dic, i li faig una abraçada.


  Li agraeixo que s’hagi recordat de mi. M’acaba de conèixer, però ha estat tan amable i afectuosa que sento com si la conegués des de fa més temps.


  La segona capsa és molt més petita que la primera, però la quantitat de cel·lo que porta fa que costi d’obrir. Quan finalment estripo l’embolcall, trobo un braçalet, una mena de polsera amb penjolls que no havia vist mai. La Trish té la mateixa gràcia que el seu fill. L’aixeco i passo els dits per la cadena amb textura de corda per veure els penjolls. Només n’hi ha tres, tots més grossos que l’ungla del meu dit gros, dos fets amb un material que sembla massís i blanc… potser porcellana? El penjoll blanc és un símbol d’infinit, amb les puntes en forma de cor. Com el tatuatge d’en Hardin als canells. El miro, i els ulls se me’n van immediatament al seu tatuatge. Es belluga i torno a mirar el braçalet. El segon penjoll és una nota musical, i el tercer, una mica més gran que els altres dos, té forma de llibre. Quan giro el penjoll del llibre, noto que té una cosa escrita darrere. Diu:


  «No sé de què estan fetes les ànimes, però la seva i la meva són la mateixa».


  Miro en Hardin i m’empasso les llàgrimes que em couen als ulls. No m’ho ha comprat la seva mare.


  M’ho ha comprat ell.


  [image: Simbol_18.jpg]


  37


  Tessa


  En Hardin té les galtes enceses. Als llavis té un somriure nerviós i el miro en silenci un minut.


  Després salto literalment cap a on està assegut a la butaca. Gairebé el faig caure amb el meu entusiasme i el meu desig d’estar a prop d’aquest noi imprevisible i embogidor. Sortosament és prou fort per impedir que caiguem tots dos. L’abraço tan fort com puc, i el faig tossir, o sigui que afluixo.


  —És tan… és perfecte —dic entre sanglots—. Gràcies. Quin detall, és increïble.


  Repenjo el front en el seu i m’arrauleixo a la seva falda.


  —No és res… de debò —diu tímidament, i no entenc el seu to distant, fins que la Trish estossega des del seu seient, a prop.


  M’aixeco ràpidament de la seva falda. M’havia oblidat completament que no estàvem sols al pis.


  —Perdona —dic a la seva mare, i torno al meu lloc al sofà.


  Em somriu amb complicitat.


  —No et disculpis, reina.


  En Hardin no diu res, sé que no parlarà del regal davant de la Trish, o sigui que canvio de tema de moment. Quin regal més maco. No podia haver triat una citació més perfecta de cap novel·la per gravar en aquest penjoll.


  «No sé de què estan fetes les ànimes, però la seva i la meva són la mateixa» és perfecte per reflectir el que sento per ell. Som tan diferents, i alhora som exactament el mateix, com la Catherine i en Heathcliff. Només espero que no acabem com ells. Voldria creure que hem après dels seus errors, i que d’alguna manera no permetrem que ens passi.


  Em poso el braçalet al canell i a poc a poc pujo i baixo el braç deixant que els penjolls es gronxin. No m’havien regalat mai una cosa així. Em pensava que el llibre electrònic era el millor regal del món, però en Hardin s’ha superat regalant-me aquest braçalet. En Noah sempre em regalava el mateix: perfum i mitjons. Cada any. Però és clar, jo també li regalava colònia i mitjons cada any. Era el que fèiem; la nostra avorrida rutina.


  Em miro el braçalet uns segons més abans d’adonar-me que la Trish i en Hardin m’observen. Immediatament em poso dreta i començo a recollir els papers d’embolicar arrugats.


  —Bé, senyores i senyors —diu la Trish amb una rialleta—, què volen que fem avui?


  —Jo voldria dormir una mica —diu en Hardin, i ella fa cara de desesperació.


  —Dormir? Tan d’hora? I per Nadal? —es burla.


  —Que no és Nadal, per enèsima vegada —diu amb una certa duresa, però somriu.


  —Ets desesperant —el renya i li pega al braç.


  —Els testos s’assemblen a les olles.


  Mentre es burxen sense malícia, em perdo en els meus pensaments i agafo la pila de paper arrugat i estripat i el llenço a la galleda d’alumini de la brossa. Encara em sento pitjor que abans per no haver comprat cap regal a en Hardin. Tant de bo estigués obert el centre comercial… No tinc ni idea de què li compraria, però qualsevol cosa seria millor que res. Torno a mirar el braçalet i passo el dit pel penjoll d’infinit amb cors. Encara no em puc creure que m’hagi comprat un regal que fa joc amb el seu tatuatge.


  —Has acabat?


  Em sobresalto amb el soroll i les pessigolles a l’orella. Em giro i pego en Hardin.


  —M’has espantat!


  —Perdona, amor —diu rient. El cor em fa un salt quan em diu «amor». És tan poc propi d’ell.


  Sento que somriu enganxat al meu coll i m’encercla la cintura.


  —Véns a dormir amb mi?


  Em giro per mirar-lo a la cara.


  —No, faré companyia a la teva mare. Però… —afegeixo amb un somriure— t’acotxaré. —No m’agrada fer migdiades si no és que estic massa cansada per fer res i prefereixo quedar-me amb la seva mare, llegint o el que sigui.


  En Hardin fa una ganyota però em porta a l’habitació. Es treu la samarreta i la deixa caure a terra. Quan veu que miro els dibuixos que té pintats a la pell, em somriu.


  —T’ha agradat de debò el braçalet, oi? —pregunta tot ficant-se al llit. Llança els coixins decoratius a terra i jo els recullo.


  —Que desordenat que ets! —rondino. Fico els coixins al bagul i la samarreta d’en Hardin a la calaixera abans d’agafar el meu llibre electrònic i anar al llit—. Però en resposta a la teva pregunta, m’encanta el braçalet. És un regal encantador, Hardin. Per què deies que era teu?


  M’estira perquè repengi el cap al seu pit.


  —Perquè sabia que et senties malament per no haver-me comprat alguna cosa. —Riu una mica—. I que després del meu increïble regal et sentiries pitjor.


  —Bufa, si que ets humil! —dic.


  —A més, quan el vaig encarregar, no tenia ni idea si tornaries a dirigir-me la paraula —reconeix.


  —Sabies que sí.


  —Sincerament, no. Aquesta vegada era diferent.


  —Ah, sí? —El miro.


  —No ho sé… Et veia diferent. No era com l’altre centenar de vegades que vas dir que no volies saber res més de mi. —La veu d’en Hardin és lleugera quan m’aparta els cabells del front amb el dit gros.


  Em concentro en les pujades i baixades del seu pit.


  —Doncs, jo… ho sabia. No ho volia reconèixer, però sabia que tornaria. Sempre ho he sabut.


  —No et donaré motius per tornar-me a deixar.


  —Espero que no —dic, i li faig un petó al palmell de la mà—. Jo tampoc.


  No dic res més, de moment no hi ha res més a dir. Està endormiscat i no vull parlar més de la possibilitat que el torni a deixar. Al cap d’uns minuts s’adorm, respirant profundament. Que en Hardin m’hagi dit Daisy aquest matí m’ha fet venir ganes de tornar a llegir El Gran Gatsby, així que busco en la llista de llibres de la meva biblioteca a veure si en Hardin me’l va carregar. Per descomptat, el trobo, sí que el va carregar. Estic a punt de sortir per fer companyia a la seva mare quan sento una veu irada de dona.


  —Dispensi!


  És la meva mare. Llanço el llibre electrònic al llit i m’aixeco. Per què ha vingut?


  —No té dret a entrar-hi! —sento que crida la Trish.


  La Trish. La meva mare. Aquest pis. Ai, senyor. Això no acabarà bé.


  La porta del dormitori s’obre i veig la meva mare, sofisticada però amenaçadora, amb un vestit vermell i sabates negres de taló. Porta els cabells ondulats i recollits com un rusc i el pintallavis vermell és molt brillant, massa per als meus ulls acabats de despertar.


  —Com pots ser aquí! Després de tot el que ha passat! —crida.


  —Mare… —començo, i ella es gira a mirar la Trish.


  —I vostè qui és, si es pot saber? —pregunta, amb la cara molt a prop de la Trish.


  —Sóc la mare d’en Hardin —diu la Trish amb severitat.


  En Hardin gemega mig adormit i obre els ulls.


  —Colló! —És el primer que li surt quan veu el diable vestit de vermell.


  La meva mare gira el cap cap a mi.


  —Anem, Theresa.


  —No me n’aniré. Per què has vingut? —pregunto, i ella esbufega i es posa les mans als malucs.


  —Perquè ja t’ho he dit. Ets la meva única filla i no em quedaré de braços plegats veient com desgracies la teva vida amb aquest… aquest malparit.


  Les seves paraules encenen un foc sota la meva pell i immediatament em poso a la defensiva.


  —No parlis així d’ell! —crido.


  —Aquest malparit és el meu fill, senyora —diu la Trish amb els ulls entretancats. Per sota de la seva bonhomia és una dona disposada a sortir al ring a defensar el seu fill.


  —Doncs el seu fill està desgraciant i corrompent la meva filla —contraresta la meva mare.


  —Sortiu… totes dues —diu en Hardin, i s’aixeca del llit.


  La meva mare branda el cap i fa un somriure amb moltes dents.


  —Theresa, recull les teves coses, ara mateix.


  Que em doni ordres em fa reaccionar.


  —Que no t’he dit que no me’n pensava anar? Et vaig donar l’oportunitat de passar les vacances amb mi, però no vas ser capaç de reprimir-te ni una mica. —Sé que no està bé que li parli així, però no me’n sé estar.


  —Reprimir-me? Et penses que perquè t’has comprat uns quants vestits provocatius i has après a maquillar-te, de cop en saps més que jo, de la vida? —Encara que cridi també sembla que rigui. Com si el que faig fes riure—. Doncs, t’equivoques. Perquè et donessis a aquest… aquesta escòria no significa que siguis una dona! Només ets una nena. Una nena ingènua i impressionable. Recull les teves coses si no vols que ho faci per tu.


  —No tocarà les seves coses —etziba en Hardin—. No se n’anirà amb vostè. Es quedarà aquí amb mi, que és on ha de ser.


  La meva mare es gira cap a ell, sense rastre d’humor.


  —On ha de ser? On havia de ser quan vivia en un motel pel que tu li vas fer? No ets bona per a ella… i no es quedarà amb tu.


  —Senyora, són majors d’edat —intervé la Trish—. La Tessa és gran. Si es vol quedar, no pot…


  Els ulls furiosos de la meva mare es giren cap a la Trish, que li corresponen amb una mirada igualment furiosa. Això és un desastre. Obro la boca per parlar, però la meva mare se m’avança.


  —Com pot defensar aquest comportament pecaminós? Després del que li va fer, l’haurien de tancar! —crida.


  —Si ella ha decidit perdonar-lo, ho haurà d’acceptar —diu la Trish amb fredor.


  Massa fredor. Sembla una serp, de les que llisquen tan lentament que no saps mai quan atacaran. Però quan ataquen, estàs acabat. La meva mare és la presa i ara mateix no puc evitar desitjar que la picada de la Trish sigui verinosa.


  —Perdonar-lo? Li va prendre la seva innocència com un joc, per una aposta amb els seus amics. I després en presumia mentre ella era aquí jugant a les casetes!


  L’esbufec de la Trish s’imposa a tots els altres sorolls i ho silencia tot un segon. Amb la boca oberta, mira el seu fill.


  —Què…


  —Ah, no ho sabia? Vol dir… quina sorpresa, que el mentider també va mentir a la seva mare? Pobra dona, no m’estranya que defensi el seu fill —diu la meva mare, brandant el cap—. El seu fill es va apostar amb els seus amics, per diners, que prendria la virginitat a la Tessa. Fins i tot es va guardar la prova i la va exhibir per tot el campus.


  Estic paralitzada. Tinc els ulls fixos en les nostres mares, massa aterrida per mirar en Hardin. Pel canvi en la seva respiració detecto que no se li havia acudit que hagués explicat a la meva mare els detalls del seu engany. Pel que fa a la seva mare, no volia que sabés les coses horribles que ha fet el seu fill. Em feia vergonya que ho sabessin els altres.


  —Prova? —diu la Trish amb veu tremolosa.


  —Sí, prova. El preservatiu! Ah, i els llençols amb què va prendre la virginitat a la Tessa. Vés a saber què va fer amb els diners, però va explicar a tothom els detalls de la seva… intimitat. Ara digui’m si hauria d’emportar-me la meva filla o no. —La meva mare arqueja les celles perfectament dibuixades davant de la Trish.


  Ho percebo de seguida. Sento el canvi en l’habitació, el desplaçament de l’energia. Ara la Trish està a favor de la meva mare en això. Intento desesperadament aferrar-me al caire del penya-segat esfondrat que és en Hardin, però ho puc veure tot perfectament en l’expressió de decepció amb què mira el seu fill. Una mirada que endevino que no és nova. És una cosa que ha hagut de fer servir amb ell abans, com un record que ha tornat a la seva expressió facial. Una expressió que diu que creu, una vegada més, totes les coses dolentes que li han dit del seu fill.


  —Com has pogut, Hardin? —diu plorant—. Em pensava que havies canviat… em pensava que ja no feies aquestes coses a les noies… a les dones. Ja no te’n recordes del que va passar l’última vegada?


  38


  Tessa


  No hi ajuda gens. No hi ajuda gens, però la meva mare reacciona pràcticament udolant.


  —L’última vegada? Ho veus, Theresa? És per això precisament que te n’has d’allunyar. Ja ho havia fet altres vegades. Ho sabia! El príncep encantador ataca de nou!


  Miro en Hardin, i deixo caure els braços. Una altra vegada no. No crec que ho pugui tornar a suportar. D’ell, no.


  —No és com allò, mare —diu finalment en Hardin.


  La Trish el mira amb una immensa incredulitat i s’eixuga els ulls, tot i que li continuen sortint les llàgrimes.


  —A mi m’ho sembla, Hardin. De debò que no t’entenc. T’estimo, fill, però en això no et puc ajudar. Està molt mal fet, molt mal fet.


  En aquestes situacions sempre perdo la veu. Vull parlar, necessito parlar, però una llista interminable de coses possibles espantoses que la Trish pot voler dir amb «l’última vegada» em passen a tota velocitat pel cap, i em prenen la veu.


  —He dit que no era el mateix! —crida en Hardin, gesticulant.


  La Trish es gira i em mira amb intensitat.


  —Tessa, te n’hauries d’anar amb la teva mare —diu, i se’m fa un nus a la gola.


  —Què? —diu en Hardin.


  —No ets bona per a ella, Hardin. T’estimo més que a la meva pròpia vida, però no puc permetre que ho tornis a fer. Venir als Estats Units t’havia d’haver ajudat a…


  —Theresa! —diu la meva mare—. Crec que ja hem sentit prou coses. —M’agafa el braç—. És hora de marxar.


  En Hardin avança cap a ella i ella recula, sense deixar-me anar.


  —Deixi-la anar, ara mateix —diu amb les dents serrades.


  Les ungles de la meva mare se’m claven a la pell mentre intento pair els esdeveniments dels darrers dos minuts. No esperava que la meva mare irrompés al pis, i segur que no esperava que la Trish deixés anar pistes sobre un altre dels secrets d’en Hardin.


  Ja ho havia fet? A qui? L’estimava? L’estimava ella? Em va dir que no havia estat mai amb una noia verge, em va dir que no havia estimat mai ningú. Em va mentir? La màscara de ràbia que porta em dificulta interpretar-ho.


  —Ja no tens veu ni vot en res que li concerneixi —contraataca la meva mare.


  Però, sorprenent a tothom que hi ha a l’habitació, em deixo anar a poc a poc de l’agafada de la meva mare… i em poso darrere d’en Hardin. Ell també es queda bocabadat com si no entengués el que faig. La Trish i la meva mare fan expressions horroritzades idèntiques.


  —Theresa! No siguis estúpida! Vine amb mi —ordena la meva mare.


  Com a resposta, m’agafo al braç d’en Hardin i em quedo darrere d’ell. No entenc ni jo mateixa per què, però ho faig. Hauria d’anar-me’n amb la meva mare, o obligar en Hardin a explicar-me a què dimonis es referia la Trish. Però la veritat és que l’única cosa que vull és que la meva mare se’n vagi. Necessito uns minuts, hores —una mica de temps— per entendre què passa. Acabo de perdonar en Hardin. Acabo de decidir oblidar-ho tot i continuar amb ell. Per què hi ha d’haver sempre un altre secret amagat que treu el nas en el pitjor moment de tots?


  —Theresa. —La meva mare fa un altre pas cap a mi i en Hardin estira el braç enrere per agafar-me. Per protegir-me d’ella.


  —No se li acosti —avisa.


  La Trish s’avança.


  —Hardin. És la seva filla. No tens dret a posar-te entremig.


  —Que no tinc dret? Ella no té dret a venir al nostre pis, al nostre puto dormitori, sense que l’hàgim convidat! —crida.


  Li agafo més fort el braç.


  —No és el seu pis, no és la seva habitació —diu la meva mare.


  —Sí que ho és! Miri darrere de qui s’ha posat! Em fa servir d’escut per protegir-se de vostè. —En Hardin l’assenyala amb un dit.


  —S’està comportant com una ximpleta i no sap el que li convé…


  Però la interrompo; finalment he recuperat la veu.


  —No parleu com si no hi fos! Sóc aquí i sóc major d’edat, mare. Si em vull quedar, em quedaré —afirmo.


  Amb ulls compassius, la Trish m’intenta convèncer.


  —Tessa, reina, crec que hauries d’escoltar la teva mare.


  La fiblada de la seva deserció em cou com una traïció, però no sé què sap ella d’en Hardin.


  —Gràcies! —La meva mare sospira—. Almenys hi ha algú raonable en aquesta família.


  La Trish la mira amb duresa.


  —Senyora, no em sembla bé com tracta la seva filla, o sigui que no es pensi que estem juntes en això, perquè no ho estem.


  La meva mare arronsa les espatlles.


  —Sigui com sigui, totes dues creiem que te n’hauries d’anar, Tessa. Has de deixar aquest pis i no tornar mai. Podem demanar el trasllat d’universitat, si cal.


  —Ella pot prendre les seves pròpies… —comença en Hardin.


  —T’ha xuclat l’enteniment, Theresa. Pensa en les coses que t’ha fet. Et penses que el coneixes? —pregunta la meva mare.


  —El conec, mare —dic amb les dents serrades.


  La mare es mira en Hardin, llavors. No sé com és que no li té por, de la manera com li puja i baixa el pit, de la manera com té vermelles les galtes d’ira, de la manera com té els punys tancats tan fort que se li han tornat blancs els artells. L’hauria d’intimidar, però ella està molt tranquil·la.


  —Noi, si de debò l’estimes, ni que sigui una mica, li diràs que se’n vagi. Només has fet que destrossar-li la vida. No és la mateixa noia que vaig deixar a la universitat fa tres mesos, i és culpa teva. Tu no la vas veure plorar dies i dies pel que li vas fer. Tu devies estar divertint-te amb una altra noia mentre ella plorava fins a caure retuda. L’has destruït, i no sé ni com pots viure amb això. Saps que tard o d’hora li tornaràs a fer mal. Per això, si et queda un bocinet de decència al cos, li diràs… li diràs que vingui amb mi.


  El silenci que hi ha a l’habitació és esgarrifós.


  La Trish mira la paret, perduda en els seus pensaments, com si rumiés sobre els actes passats d’en Hardin. La meva mare mira en Hardin amb duresa, esperant que respongui. En Hardin respira amb tanta dificultat que es consumirà. I jo intento decidir qui guanyarà la meva batalla interior: el meu cap o el meu cor?


  —No vindré amb tu —dic finalment.


  En resposta a la meva decisió —la meva decisió adulta, que sé que tindrà conseqüències que hauré d’afrontar, que em farà patir moltes dificultats mentre intento esbrinar si puc estar o no amb l’home que estimo—, la meva mare fa cara d’exasperació.


  I perdo l’oremus.


  —No ets benvinguda, no tornis mai més! —crido amb una cruesa que em fa mal a la gola—. Qui t’has cregut que ets irrompent aquí i parlant-li d’aquesta manera? —Passo davant d’en Hardin i m’encaro amb ella—. No vull saber res de tu! Com tothom! Per això has estat sola tots aquests anys, perquè ets cruel i presumptuosa! No seràs mai feliç! —Respiro i m’empasso la saliva sentint que se m’ha assecat la gola.


  La meva mare em mira molt tranquil·la i amb força sarcasme.


  —Estic sola perquè he volgut. No tinc la necessitat d’estar amb algú; no sóc com tu.


  —Com jo! No necessito estar amb qualsevol! Em vas pràcticament obligar a estar amb en Noah. Mai vaig sentir que podia triar! Sempre m’has controlat i n’estic tipa. N’estic molt tipa! —Em brollen de cop les llàgrimes.


  La meva mare torça els llavis, com si rumiés seriosament alguna cosa, però quan parla ho fa amb sarcasme.


  —És evident que tens problemes de dependència. És per culpa del teu pare?


  Em couen els ulls, que segur que tinc vermells, i plena a vessar de tota la maldat que voldria que li caigués a ella, la miro. Primer parlo lentament però el desfici em precipita les paraules.


  —T’odio. T’odio de debò. És per culpa teva que se’n va anar. Perquè no et podia suportar! I no m’estranya… De fet, tant de bo se m’hagués…


  I llavors sento la mà d’en Hardin a la boca i els seus braços forts que m’abracen contra el seu pit.
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  Tota l’estona estava pensant que valia més que la seva mare no la tornés a bufetejar. No se m’havia passat pel cap que la Tessa es posés tan agressiva.


  Té la cara vermella i les seves llàgrimes em llisquen per la mà.


  Per què ha de ser tan fastigosa la seva mare? Però per molt que no la suporti, entenc que estigui enfadada amb mi. Vaig fer mal a la Tessa. Però no crec que l’hagi destrossada.


  O sí?


  Miro la meva mare buscant ajuda. No sé què fer… La seva expressió em diu que m’odia. No volia que sabés el que vaig fer a la Tessa. Sabia que la destrossaria, sobretot després del que havia passat abans.


  Però no sóc la mateixa persona que llavors. Això és totalment diferent.


  Estimo la Tessa.


  Enmig de tot el caos que vaig causar, vaig trobar l’amor.


  La Tessa crida amb la meva mà a la boca i intenta treure-se’m de sobre, però no té prou força. Sé el que pot passar si no la retinc: o bé la seva mare la bufetejarà i hauré d’intervenir o bé la Tessa dirà alguna cosa de la qual es penedirà tota la vida.


  —Crec que se n’hauria d’anar —dic a la seva mare.
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  La Tessa està com boja mentre la retinc i em clava cops de peu a les canyelles. M’atabala molt sempre veure-la enfadada, sobretot tan enfadada, encara que una part egoista de mi s’alegra que la seva ràbia no estigui dirigida contra mi aquesta vegada.


  Aviat ho estarà.


  Sé que la seva mare té raó. Sóc fatal per a ella. No sóc l’home que la Tessa es pensa que sóc, però l’estimo massa per deixar que marxi una altra vegada. L’acabo de recuperar i no la tornaré a perdre. Espero que m’escolti, que escolti tota la meva versió. Tot i així, no crec que me’n surti. M’ho veig a venir, és impossible que es quedi amb mi quan ho sàpiga. Merda, per què ha hagut de parlar la meva mare?


  Porto la Tessa a l’habitació. L’empenyo i es retorça tan fort que fa que ens girem tots dos i quedem una altra vegada de cara a la seva mare. Amb una última mirada d’odi, agafa embranzida endavant, però la retinc fort.


  La fico a l’habitació i la deixo anar, però tanco la porta amb pestell.


  Es gira i em mira rabiosa.


  —Per què ho has fet? Ets…


  —Perquè estaves dient coses que saps que te’n penediràs.


  —Per què ho has fet? —crida—. Per què m’has aturat? Tinc tantes coses per dir a aquella puta que no puc… no puc… —Em posa les mans al pit.


  —Ei… ei… Calma’t una mica —dic, intentant no pensar que està desplaçant la ràbia contra la seva mare contra mi; ho sé.


  Li agafo la cara amb les mans i li acaricio els pòmuls amb els dits grossos, procurant que em miri als ulls a mesura que se li calma la respiració.


  —Calma’t una mica, bonica —repeteixo.


  La vermellor se li esfuma de les galtes i assenteix a poc a poc.


  —Vaig a assegurar-me que se n’ha anat, entesos? —dic baixet, gairebé en un xiuxiueig.


  Assenteix una altra vegada i va a seure al llit.


  —Afanya’t —exigeix, i surto de l’habitació.


  Quan surto a la sala, la mare de la Tessa està sola, caminant amunt i avall. Em mira bruscament, com un felí que pressent la presa.


  —On és? —pregunta.


  —No sortirà. I vostè ha de marxar i no tornar més. Ho dic seriosament —dic amb les dents serrades.


  Alça una cella.


  —M’estàs amenaçant?


  —Prengui-s’ho com vulgui, però no se li acosti.


  Aquesta dona tan arreglada, tan serena i melindrosa, em fa una mirada dura i retorçada de les que només he vist en la colla d’en Jace.


  —Això és tot culpa teva —diu amb calma—. Li has rentat el cervell, ja no pensa per ella mateixa. Sé el que fas. He estat amb homes com tu. Em vas fer por des del primer dia que et vaig veure. Hauria d’haver obligat la Tessa a canviar-se d’habitació i hauria evitat que passés això. Cap home la voldrà després d’això… després de tu. Mira’t. —Gesticula i va cap a la porta.


  La segueixo al rebedor.


  —Es tracta d’això, precisament. Que cap home la vulgui, cap més que jo. No estarà amb ningú més que amb mi. —Trec pit—. Sempre em triarà a mi abans que a vostè, abans que a ningú.


  Es gira de cop i fa un pas cap a mi.


  —Ets el diable i no penso desaparèixer. És la meva filla i és massa bona per a tu.


  Assenteixo diverses vegades ràpidament i la miro molt tranquil.


  —Procuraré recordar-ho aquesta nit quan entri dins de la seva filla.


  Tan bon punt ho dic, esbufega i aixeca la mà per pegar-me. Li agafo el canell i l’hi abaixo a poc a poc. No faria mai mal a una dona, però tampoc permetré que ella me’n faci.


  Li faig el meu millor somriure abans de tornar enrere i tancar-li la porta a la cara.
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  Repenjo el cap a la porta un moment i quan em giro, la meva mare és a la sala, mirant-me, amb una tassa de cafè a la mà i els ulls molt vermells.


  —On eres? —pregunto.


  —Al lavabo —diu, amb la veu esquerdada.


  —Com has pogut dir a la Tessa que se n’anés? Que em deixés? —dic. Sabia que se sentiria decebuda, però això ha estat massa.


  —Perquè, Hardin —sospira, i fa un gest amb les mans com si fos evident—, no ets bona per a ella. Ho saps. No vull veure-la acabar com la Natalie, o les altres. —La meva mare branda el cap.


  —Saps el que em passarà si em deixa, mare? Em sembla que no ho entens… No puc estar sense ella. Sé que no sóc bo per a ella, i em penedeixo del que vaig fer cada vegada que la miro, però puc ser bo per a ella. Sé que puc. —Vaig al mig de la sala i em passejo amunt i avall.


  —Hardin… estàs segur que no t’estàs deixant arrossegar pel teu propi joc ara mateix?


  —No, mare… —Abaixo el cap per intentar mantenir la calma—. Això no és un joc per a mi, aquesta vegada no, l’estimo, l’estimo de debò. —Miro la meva tendra i comprensiva mare, que sé que ha hagut d’aguantar massa coses—. L’estimo més del que sóc capaç d’explicar-te, perquè ni tan sols ho entenc jo mateix. No havia pensat mai que pogués sentir-me així. L’únic que sé és que ella és la meva única possibilitat de felicitat. Si em deixa, no em recuperaré mai. Mai, mare. És l’única possibilitat que tinc de no estar sol la resta de la meva vida. No sé què collons he fet per merèixer-la, res que jo sàpiga, però m’estima. Saps el que és que algú t’estimi malgrat totes les males passades que li has fet? És massa bona per a mi, i m’estima. No tinc ni idea de per què.


  La mare s’eixuga els ulls amb el revés de la mà, i callo un moment. Em costa parlar, però continuo.


  —Sempre em fa costat, mare. Sempre em perdona, fins i tot quan no ho hauria de fer. Sempre diu el que cal. Em calma, però m’esperona, em fa voler ser un home millor. Sé que sóc una merda, ho sé. He fet coses horroroses, però la Tessa no em pot deixar. No vull tornar a estar sol, i no estimaré mai ningú més. És per a mi, ho sé. És el meu pecat definitiu, mare, i em deixaré condemnar de grat per ella.


  Estic sense respiració quan acabo i la meva mare té les galtes molles. Però també està mirant darrere meu.


  La meva mare es moca.


  —Sortiré una estona perquè tingueu intimitat —diu baixet. Va a la porta, agafa les sabates i l’abric i se’n va.


  Em fa sentir malament que no hi hagi gaires llocs on anar la nit de Nadal, sobretot nevant, però necessito estar sol amb la Tessa ara mateix. Tan bon punt com la mare surt, vaig cap a ella.


  —El que acabes de dir… ara mateix… ho penses? —pregunta plorosa.


  —Saps que sí —dic.


  Les comissures de la boca se li aixequen i s’acosta per posar-me la mà al pit.


  —Necessito saber què vas fer.


  —Ho sé… però promet-me que intentaràs entendre’m…


  —Explica-m’ho, Hardin.


  —I que entendràs que no estic orgullós de res d’això.


  Assenteix i respiro fondo. Ens asseiem al sofà.


  No sé per on començar.
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  En Hardin té la cara blanca. Es frega els genolls amb les mans. Es passa els dits pels cabells. Mira al sostre i després a terra. Molt endins segurament desitja que aquestes coses ajornin la conversa per sempre.


  Però finalment comença.


  —A casa tenia una colla d’amics poc recomanables. Eren com en Jace, suposo… Fèiem una cosa… com un joc, suposo. Triàvem una noia, els uns per als altres, i guanyava el que aconseguia tirar-se la seva primer.


  Se’m fa un nus a l’estómac.


  —El que guanyava es quedava amb la noia més maca la setmana següent, i hi havia diners pel mig…


  —Quantes setmanes? —pregunto de mala gana. No ho vull saber, però ho haig de saber.


  —Només van passar cinc setmanes fins que aquella noia…


  —La Natalie —dic, lligant caps.


  En Hardin mira per la finestra.


  —Sí… La Natalie va ser l’última.


  —I què li vas fer? —Em fa una por horrorosa la resposta.


  —La tercera setmana… en James es pensava que en Martin mentia i va tenir la idea de la prova…


  Prova. Una paraula que m’obsessionarà tota la vida. Els llençols tacats de sang se’m representen al cap i el pit em comença a fer mal.


  —No la mateixa mena de prova… —Sap el que estic pensant—. Fotos…


  No m’ho puc creure.


  —Fotos?


  —I un vídeo… —reconeix, i es tapa la cara amb les mans.


  Un vídeo?


  —Vas gravar-te tenint sexe amb algú? Ho sabia ella? —pregunto. Però sé la resposta abans que brandi el cap—. Com vas poder? Com vas poder fer una cosa així a algú? —Em poso a plorar.


  La consciència que no conec en Hardin m’aclapara i m’he d’empassar la fel que em puja per la gola. M’aparto d’ell instintivament i veig la pena que li llampega als ulls.


  —No ho sé… tant se me’n donava. Ho trobava divertit… Bé, no exactament divertit, però tant se me’n donava. —La seva sinceritat m’esquinça i per una vegada a la vida enyoro els dies en què no m’explicava res.


  —I a la Natalie què li va passar? —Tinc la veu rogallosa mentre m’eixugo les llàgrimes dels ulls.


  —Quan en James va veure el vídeo d’ella… Se la va voler tirar també. I quan ella el va rebutjar, ell va ensenyar el vídeo a tothom.


  —Déu meu. Pobreta. —Em sento fatal pel que li van fer, pel que li va fer en Hardin.


  —El vídeo es va escampar tan de pressa que els seus pares ho van descobrir quan no havia passat ni un dia. La seva família era important dins de la parròquia del barri… o sigui que no s’ho van prendre gens bé. La van fer fora de casa, i quan va córrer la veu, va perdre la beca que tenia en una universitat privada on havia d’anar a la tardor.


  —La vas destruir —dic baixet.


  En Hardin va destruir la vida d’aquesta noia, com va amenaçar de destruir la meva. Acabaré com ella? Ja sóc com ella?


  El miro.


  —Em vas dir que no havies estat mai amb una noia verge.


  —No era verge. Havia estat amb un altre noi. Però per això em va enviar aquí la meva mare. A casa tothom ho sabia. Sortia al vídeo. Bé, me l’estava tirant, però no se’m veia, només uns quants tatuatges del braç. —Es frega un puny amb el palmell de l’altra mà—. Ara se’m coneix per això allà…


  El cap em roda.


  —Què va dir quan va saber el que havíeu fet?


  —Va dir que s’havia enamorat de mi… i va preguntar si es podia quedar a casa meva fins que trobés un lloc per viure.


  —La vas deixar quedar?


  Fa que no amb el cap.


  —Per què?


  —Perquè no la volia, no l’estimava.


  —Com pots ser tan fred amb tot això? No entens el que li vas fer? La vas enganyar. Vas tenir sexe amb ella i ho vas gravar. Ho vas ensenyar als teus amics… i a tota l’escola… i va perdre la beca i la família per culpa teva! I després ni tan sols tens compassió per ajudar-la quan no té lloc on viure? —crido, i em poso dreta—. On és ara? Què se’n va fer?


  —No ho sé. No em vaig preocupar de saber-ho.


  El més esgarrifós de tot és que sigui tan despreocupat i fred amb tot plegat. Fa venir ganes de vomitar. Reconec la pauta, veig les semblances entre la Natalie i jo. També em vaig quedar sense lloc per viure per culpa d’en Hardin. No tinc relació amb la meva mare per culpa d’en Hardin. Em vaig enamorar d’ell mentre ell jugava a un joc vomitiu.


  En Hardin també es posa dret però manté la distància entre nosaltres.


  —Oh, Déu meu… —El cos em tremola—. A mi també em vas gravar, oi?


  —No! Merda, no! No t’ho hauria fet mai, Tessa. Juro per Déu que no ho vaig fer.


  No m’ho hauria de creure, però una part de mi s’ho creu.


  —Quantes més? —pregunto.


  —Quantes més què?


  —Quantes en vas gravar?


  —Només la Natalie… fins que vaig venir aquí.


  —Ho vas tornar a fer? Després del que li vas fer a aquella pobra noia, hi vas tornar? —xisclo.


  —Una vegada… a la germana d’en Dan —diu.


  La germana d’en Dan.


  —Del teu amic Dan? —Ara ho entenc tot—. Això era el que volia dir en Jace quan us pegàveu! —Havia oblidat completament la baralla d’en Dan amb en Hardin, però en Jace va insinuar una tensió prèvia entre ells dos.


  —Per què ho vas fer si ell era amic teu? Ho vas ensenyar a tothom?


  —No, no ho vaig ensenyar a ningú. Ho vaig esborrar després d’enviar a en Dan una captura de pan… No sé per què ho vaig fer, de debò. Va ser tan imbècil dient que no m’emmerdés amb ella quan la va portar la primera vegada que em va fer venir ganes de tirar-me-la només per fotre’l. És un malparit igualment, Tessa.


  —Com pot ser que no vegis el fàstic que fa el que dius? El fàstic que fas! —crido.


  —Ho sé! Ho sé, Tessa!


  —Em pensava que la meva juguesca era el pitjor que havies fet… però, per Déu, això és encara pitjor.


  El cas de la Natalie no em fa ni de bon tros tan mal com descobrir la juguesca entre en Hardin i en Zed, però és pitjor perquè és més vil i repugnant, i fa que em qüestioni tot el que creia saber d’en Hardin. Sabia que no era perfecte, al contrari, però això és un nivell nou d’indecència.


  —Tot això va ser abans de tu, Tessa. És el meu passat. Deixa que ho continuï sent, sisplau —implora—. Ja no sóc la mateixa persona, m’has fet una persona millor.


  —Hardin, ni tan sols et preocupa el que vas fer a aquestes noies! Ni tan sols et sents culpable, oi?


  —Sí.


  Decanto el cap i el miro intensament.


  —Només perquè ara ho sé. —No m’ho discuteix i insisteixo en el meu argument—. Tant se te’n donaven, tant se te’n dóna tothom!


  —Tens raó! Tant se me’n dóna. Sincerament tothom m’importa una merda excepte tu! —crida.


  —Això és massa, Hardin! Fins i tot per a mi… L’aposta, el pis, les baralles, les mentides, tornar junts, la meva mare, la teva mare, Nadal… és massa. No tinc ni temps de respirar entre… entre tanta merda. Tan bon punt supero una cosa, en ve una altra. Què més deus haver fet? —Em poso a plorar—. No et conec de res.


  —Sí que em coneixes, Tessa! Em coneixes. No era jo… no sóc jo. Aquest sóc jo. T’estimo! Faré el que sigui per tu, perquè vegis que aquest sóc jo, l’home que t’estima més que a la seva vida, l’home que balla als casaments i et mira quan dorms, l’home que no pot començar el dia sense un petó teu, l’home que preferiria morir que viure sense tu. Aquest sóc jo, així és com sóc. Sisplau, no deixis que això ho espatlli tot entre nosaltres, bonica.


  Té els ulls vidriosos i les seves paraules em commouen, però no n’hi ha prou. Fa un pas cap a mi i reculo. Necessito poder pensar. Aixeco una mà al davant.


  —Necessito temps. Ara mateix això és massa per a mi.


  Se li abaixen les espatlles i sembla alleujat.


  —Molt bé… molt bé… pren-te el temps que necessitis per pensar.


  —Lluny de tu —explico.


  —No…


  —Sí, Hardin. No puc pensar com cal amb tu a prop.


  —No, Tessa, no te n’aniràs —ordena.


  —No em diràs el que puc fer o no —etzibo.


  Sospira i es fica els dits entre els cabells, estirant-los fort per les arrels.


  —D’acord… d’acord… doncs ja me’n vaig jo. Tu queda’t.


  L’hi vull discutir, però de fet no me’n vull anar. Estic tipa d’habitacions d’hotel i demà és Nadal.


  —Tornaré demà al matí… si no és que necessites més temps —diu. Es calça i va a agafar les claus, però llavors recorda que la seva mare ha agafat el cotxe.


  —Agafa el meu —dic.


  Assenteix i se m’acosta.


  —No —dic, i aixeco les mans davant meu—. I vas amb pijama.


  Arrufa les celles i es mira, però entra a l’habitació i surt dos minuts després vestit. S’atura per mirar-me als ulls.


  —Recorda, sisplau, que t’estimo i que he canviat —diu una vegada més abans de deixar-me sola al pis.
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  Què diantre faré?


  Vaig a l’habitació i m’assec al llit. Tinc l’estómac regirat per tot plegat. Sabia que en Hardin no era bona persona abans, i sabia que sortirien més coses que no em faria gràcia sentir, però de totes les coses a què m’imaginava que es podia referir la Trish aquesta no se m’havia passat pel cap. Va violar aquella noia d’una manera terrible i deplorable i no tenia remordiments, de fet amb prou feines en té ara.


  Intento respirar fondo a poc a poc mentre em llisquen les llàgrimes galtes avall. El pitjor de tot és saber com es diu la noia. És mesquí per part meva, però si només fos una noia anònima, podria fer veure que no existeix. Saber que es diu Natalie em provoca tota mena de pensaments. Com deu ser? Què devia voler estudiar a la universitat abans que en Hardin li arrabassés la beca? Té germans? Van veure el vídeo? Si la Trish no ho hagués esmentat, ho hauria arribat a saber jo?


  Quantes vegades van anar-se’n al llit? Li va agradar a en Hardin? És clar que li va agradar. És sexe i evidentment en Hardin no parava de tenir-ne. Amb altres noies. Amb moltes noies. Es va quedar a passar la nit amb la Natalie després? Per què tinc gelosia de la Natalie? L’hauria de compadir, no envejar-la per haver tocat en Hardin. Foragito els pensaments malaltissos del cap i torno a pensar en la mena de persona que en Hardin és realment.


  L’hauria d’haver fet quedar per parlar-ne a fons; sempre me’n vaig o, en aquest cas, el faig fora. El problema és que la seva presència em desproveeix del domini que hauria de tenir.


  Tant de bo sabés què es va fer de la Natalie després que en Hardin li destrossés la vida. Si ara és feliç i té una bona vida. Em sentiria millor, una mica millor. Tant de bo tingués una amiga per parlar d’això, algú que m’aconsellés. Però encara que la tingués, no divulgaria la malifeta d’en Hardin. No vull que sàpiga ningú el que va fer a aquestes noies. Sé que és una bogeria voler-lo protegir quan no s’ho mereix, però no ho puc evitar. No vull que ningú pensi encara més malament d’ell, i sobretot no vull que ell pensi encara més malament de si mateix del que ja pensa.


  M’estiro sobre els coixins i miro el sostre. Acabava de superar… bé, intentava superar que en Hardin m’hagués utilitzat per guanyar una aposta, i ara això? La Natalie, més quatre noies més, perquè ha dit que ella va ser la cinquena setmana. Després la germana d’en Dan. Això és un cicle per a ell, és el que fa. Serà capaç de deixar de fer-ho? Què m’hauria passat si no s’hagués enamorat de mi?


  Sé que m’estima, que m’estima de veritat. Això ho sé.


  I jo l’estimo malgrat tots els errors que comet i ha comès en el passat. He vist com canviava, fins i tot en l’última setmana. No havia expressat mai els seus sentiments per mi com ho ha fet avui. Només m’hauria agradat que la seva preciosa declaració no hagués anat seguida d’unes revelacions tan horribles.


  Ha dit que sóc la seva única possibilitat de felicitat. Sóc la seva única possibilitat de no passar tota la seva vida sol. Quina declaració més bèstia. Quina declaració més certa. Ningú no l’estimarà mai com jo. No perquè no mereixi ser estimat, sinó perquè ningú no el coneixerà mai com jo. Com el coneixia jo. Encara el conec? No m’acabo de decidir, però vull creure que el conec, que conec el seu jo autèntic. Qui és ara no és la persona que era fa uns mesos.


  Malgrat el mal que m’ha fet, també ha fet molt per demostrar-me que m’estima. Ha fet un esforç immens per ser la persona que necessito que sigui. Pot canviar; l’he vist canviar. Una part de mi es vol atribuir una mica de culpa, no pel que li va fer a la Natalie però sí per ser massa dura amb ell quan canviar costa i ningú no pot esborrar el passat. El que va fer va estar malament, espantosament malament, però de vegades oblido que és un noi irat i solitari que fins ara no havia estimat ningú. Estima la seva mare, a la seva manera, encara que no sigui la manera com la gent normalment estima els seus pares.


  L’altra part de mi està cansada. Cansada d’aquest cicle amb en Hardin. Al començament de la nostra relació, va ser un constant estira-i-arronsa, en què ell era ara cruel ara afectuós i després cruel una altra vegada. Ara el cicle ha evolucionat, però és pitjor. Molt pitjor. El deixo, després torno, després el torno a deixar. No puc continuar fent això, no podem continuar fent això. Si hi ha alguna altra cosa que m’amaga, em destrossarà, amb prou feines m’aguanto ara mateix. No suportaré més secrets, més mal al cor, més ruptures. Sempre ho tenia tot planificat, tots els detalls de la meva vida estaven calculats, sobreanalitzats, fins que va arribar en Hardin. Ha girat la meva vida com un mitjó, sovint d’una manera negativa. I tanmateix també m’ha fet més feliç del que havia estat mai.


  O bé tornem a estar junts i intentem deixar enrere totes les coses horribles que ha fet o bé hi poso fi i ho mantinc. Si el deixo, he de mirar endavant i com més lluny millor. Necessito deixar enrere tots els recordatoris de la meva vida amb ell o no podré fer la meva vida.


  I de sobte m’adono que ja no ploro i això em diu que he arribat al veredicte. La pena que em fa pensar que el deixaré és molt pitjor que la pena que m’ha causat.


  No el puc deixar, sé que no puc.


  Sé que és llastimós, però no hi ha manera que pugui viure sense ell. Ningú no em farà sentir com ell. Ningú no serà ell. És per a mi, com jo sóc per a ell. No l’hauria d’haver fet marxar. Necessitava temps per pensar i m’hauria de prendre més temps, però ja vull que torni. L’amor és sempre així? Sempre és tan apassionat, però tan reconsagradament dolorós? No tinc experiència per poder comparar.


  Sento que s’obre la porta i salto del llit per anar a la sala. Però em decep veure que és la Trish en comptes d’en Hardin.


  La Trish penja les claus d’en Hardin i es treu les sabates plenes de neu. No sé què dir-li d’ençà que m’ha dit que me n’anés amb la meva mare.


  —On és en Hardin? —pregunta tot entrant a la cuina.


  —Se n’ha anat… Aquesta nit no tornarà —explico.


  —Oh —exclama, i em mira.


  —Segur que si li truques et dirà on és, si no et vols quedar aquí… amb mi.


  —Tessa —diu, i es nota que tria les paraules, però la seva expressió és comprensiva—. Em sap greu el que t’he dit. No vull que pensis que tinc cap sentiment negatiu per tu… perquè no. Només et volia protegir del que pot fer en Hardin. No vull que…


  —Que acabi com la Natalie?


  Veig que el record li fa mal.


  —T’ho ha explicat?


  —Sí.


  —Tot? —Detecto el dubte a la seva veu.


  —Sí, el vídeo, les fotos, la beca. Tot.


  —I encara ets aquí?


  —Li he dit que necessitava temps i tranquil·litat, però sí. No me n’aniré.


  Assenteix i ens asseiem a la taula. Quan em mira amb els ulls sorpresos, sé el que està pensant.


  —Sé que ha fet coses terribles, coses deplorables —dic—, però el crec quan diu que ha canviat. Ja no és aquella persona.


  La Trish em posa una mà sobre la meva.


  —Tessa, és el meu fill i l’estimo, però t’ho has de pensar bé. Et va fer a tu exactament el mateix que feia abans. Sé que t’estima, això és evident, però em temo molt que el mal ja està fet.


  Assenteixo, agraint-li la sinceritat.


  —No —dic—. Bé, sí que ha fet molt de mal, però no és irreversible. I és decisió meva trobar la manera d’assumir el seu passat. Si utilitzo el seu passat contra ell, com avançarà? No mereix ser estimat mai més? Sé que segurament penses que sóc ingènua i ximpleta perdonant-lo tantes vegades, però estimo el teu fill i tampoc puc viure sense ell.


  La Trish fa petar la llengua i branda el cap.


  —Tessa, no penso que siguis cap d’aquestes coses. En tot cas, que siguis capaç de perdonar mostra que ets madura i compassiva. El meu fill s’odia a si mateix, sempre s’ha odiat, i em pensava que sempre s’odiaria fins que has aparegut tu. M’ha caigut el món a sobre quan la teva mare ha explicat el que et va fer, i et demano perdó. No sé en què em vaig equivocar amb en Hardin. Vaig intentar ser la millor mare possible, però era difícil sense el seu pare a casa. Havia de treballar molt, i no li vaig dedicar l’atenció que necessitava. Si ho hagués fet, potser tindria més respecte per les dones.


  Sé que si no ha plorat prou avui, ara plorarà. Se sent tan culpable, que la vull consolar.


  —No és així per culpa teva. Crec que té més a veure amb els seus sentiments pel seu pare i la mena d’amics que té, i intento que canviï en totes dues coses. No te’n donis la culpa, sisplau. Res d’això és culpa teva.


  La Trish estira les mans per sobre la taula i li dono les meves.


  —El que és segur és que ets la persona més bona que he conegut en els meus trenta-cinc anys de vida.


  —Trenta-cinc? —dic amb la cella arquejada.


  —Ei, segueix-me la veta. Podria passar, oi? —Somriu.


  —I tant. —Ric.


  Fa vint minuts plorava i estava a punt de tenir un col·lapse emocional i ara ric amb la Trish. Tan bon punt he decidit deixar enrere el passat d’en Hardin, la major part de la tensió del meu cos s’ha esfumat.


  —Potser li hauria de trucar i dir-li el que he decidit —dic.


  La Trish decanta el cap i fa un somriure murri.


  —Crec que li anirà bé patir una mica.


  La idea de torturar-lo més no em fa gràcia, però sí que necessita pensar en tot el que ha fet.


  —Suposo que sí…


  —Crec que necessita saber que les seves males decisions tenen conseqüències. —Té una brillantor als ulls—. Què et sembla si faig el sopar i llavors dónes la bona notícia a en Hardin?


  M’alegro de tenir el seu humor i la seva orientació per treure’m de la meva trista confusió amb el passat d’en Hardin. Estic disposada a superar-ho, o almenys a intentar-ho, però en Hardin necessita saber que aquesta mena de coses no estan bé, i jo necessito saber si hi ha més dimonis en el seu passat que estan a l’aguait per fer-me descarrilar.


  —Què et ve de gust?


  —Qualsevol cosa. T’ajudaré —ofereixo, però fa que no amb el cap.


  —Tu descansa, tant com puguis. Has tingut un mal dia amb tot plegat, en Hardin… i la teva mare.


  Faig una ganyota.


  —Sí… és difícil.


  Somriu i obre la nevera.


  —Difícil? Anava a dir una altra cosa, però és la teva mare…


  —És una mica… —m’interrompo, perquè no vull dir-ho davant de la Trish.


  —Ah, sí, és una mica bruixa. Ja ho dic jo per tu. —Riu, i jo també.


  La Trish fa tacos de pollastre per sopar i xerrem una mica del Nadal, el temps i de tot menys del que realment tinc al cap: en Hardin.


  Arriba un moment que m’està matant literalment no trucar-li i dir-li que vingui.


  —Creus que ja ha patit prou? —dic, sense reconèixer que he comptat els minuts.


  —No, però no ho he de decidir jo —diu la seva mare.


  —No puc més.


  Surto de la cuina per trucar a en Hardin. Quan contesta, és evident que està sorprès.


  —Tessa?


  —Hardin, encara hem d’aclarir moltes coses, però m’agradaria que vinguessis perquè puguem parlar.


  —Ara? Sí… sí, i tant! —Parla precipitadament—. Arribo de seguida.


  —D’acord… —dic, i penjo. No tinc gaire temps per repassar tot el que tinc al cap abans que arribi. M’he de mantenir ferma i procurar que sàpiga que el que va fer està malament, però que l’estimo igualment.


  Camino amunt i avall pel terra de ciment fred, esperant. Al cap d’una estona que sembla una hora, s’obre la porta i sento les seves botes al rebedor.


  Quan obre la porta del dormitori, el cor se’m trenca per enèsima vegada.


  Té els ulls inflats i vermells. No diu res. Camina i em deixa una coseta a la mà. Un paper?


  El miro i em tanca la mà sobre el paper plegat.


  —Llegeix-ho abans de decidir res —diu baixet. Després em fa un petó ràpid a la templa i se’n va a la sala.
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  Tessa


  Desplego el paper estupefacta. Tot el full està ple de lletres, per davant i per darrere. És una carta, una carta escrita a mà d’en Hardin.


  Gairebé em fa por llegir-la… però sé que no tinc més remei.


  
    Tess,


    En escriure’t, no tinc cap intenció d’afligir-te o d’humiliar-me a mi mateix tornant a parlar d’aspiracions que, per la felicitat de tots dos, no poden ser oblidades fàcilment. L’esforç que em pot haver costat escriure aquesta carta, i a tu llegir-la, hauria pogut evitar-se si el meu caràcter no exigís que fos escrita i llegida. Per tant, m’has de perdonar la llibertat amb què sol·licito la teva atenció; els teus sentiments, ho sé, hi accediran a contracor, però t’ho demano en nom del teu sentit de la justícia.


    Sé que t’he fet coses terribles, i que no et mereixo, però et demano, no, et suplico que miris més enllà d’aquestes coses que he fet. Sé que demano molt, sempre, i em sap molt de greu. Si ho pogués retirar tot, ho faria. Sé que estàs enfadada i decebuda pels meus actes, i em fa un mal indescriptible. En lloc de donar excuses per la meva manera de ser, et parlaré de mi, del que no has conegut. Començaré amb les coses que recordo… Segur que n’hi ha més, però juro que no t’amagaré res expressament d’avui en endavant. Quan tenia nou anys, vaig robar la bicicleta del meu veí i vaig trencar-li la roda, i després vaig mentir sobre això. Aquell mateix any vaig llançar una pilota de beisbol a la finestra de la sala i la vaig trencar i vaig mentir sobre això. Saps l’episodi de la meva mare i els soldats. El meu pare se’n va anar poc després i me’n vaig alegrar.


    No tenia gaires amics perquè era un imbècil. Feia la punyeta als nens de la meva classe, molt. Gairebé cada dia. Em portava fatal amb la meva mare, va ser l’últim any que li vaig dir que l’estimava. Les brometes i la imbecil·litat van continuar fins ara, o sigui que no puc enumerar tots els exemples, però sàpigues que en són molts. Cap als tretze anys, jo i uns amics vam entrar d’amagat en una botiga del meu carrer i vam robar un grapat de coses absurdes. No sé per què ho vam fer, però quan van enxampar un dels meus amics, el vaig amenaçar perquè assumís tota la culpa i ho va fer. Vaig fumar per primera vegada als tretze anys. Tenia molt mal gust i em vaig passar deu minuts estossegant. No vaig tornar a fumar fins que no vaig començar a fumar herba. Ja hi arribarem.


    Quan tenia catorze anys, vaig perdre la virginitat amb la germana gran del meu amic Mark. Era una puta i tenia disset anys llavors. Va ser una experiència estranya, però em va agradar. Va anar al llit amb tots els nostres amics, no sols amb mi. Després de la primera vegada, no hi vaig tornar fins als quinze anys, però després ja no podia parar. Lligava amb noies que coneixia en festes, sempre mentia dient que era més gran i les noies eren fàcils. Cap no estava enamorada de mi, i jo encara menys d’elles. Aquell any vaig començar a fumar herba i ho feia sovint. També vaig començar a beure en aquella època, jo i els meus amis robàvem alcohol dels seus pares o d’on fos. També em vaig començar a barallar molt. Em van apallissar unes quantes vegades, però la majoria de cops guanyava jo. Sempre estava superrabiós —sempre— i em feia sentir bé fer mal a un altre. Provocava baralles contínuament per diversió. La pitjor va ser amb un noi que es deia Tucker i era d’una família pobra. Portava roba antiquada i ratada i jo me’n fotia sense pietat. Li feia una marca a la samarreta per comptar quantes vegades se la posava sense rentar-la. És fastigós, ho sé.


    El cas és que un dia el vaig trobar i li vaig clavar un cop de puny a l’espatlla només per gust. Es va enfadar i em va insultar, o sigui que el vaig atonyinar. Li vaig trencar el nas i la seva mare no podia pagar el metge. Després encara m’hi vaig continuar ficant. Uns mesos després la seva mare va morir i ell va anar a una casa d’acollida, amb una gent rica, per sort per a ell, i un dia em va passar pel costat amb cotxe. Era el meu aniversari, feia setze anys i ell tenia un cotxe nou de trinca. Llavors estava enfadat i volia trobar-lo per tornar-li a trencar el nas, però ara que hi penso me n’alegro per ell.


    Em saltaré la resta dels meus setze anys perquè tot el que vaig fer va ser beure, col·locar-me i barallar-me. De fet, també als disset. Vaig ratllar uns quants cotxes i vaig trencar uns quants aparadors. En tenia divuit quan vaig conèixer en James. Era fred perquè li importava tot una merda, com a mi. Bevíem cada dia, el nostre grup. Arribava a casa begut cada nit i vomitava a terra, i la meva mare ho havia de netejar. Trencava alguna cosa gairebé cada dia… Teníem la nostra petita banda d’amics i ningú no es ficava amb nosaltres. Mantenien distàncies.


    Els jocs van començar, els que et vaig explicar, i ja saps què va passar amb la Natalie. Ella va ser la pitjor, t’ho juro. Sé que et repugna que no m’importi el que se n’ha fet. No sé per què no em va importar, però va ser així. Ara, quan venia amb cotxe a aquesta habitació d’hotel, pensava en la Natalie. Encara no em sento tan malament com seria normal, però estava pensant… i si algú t’ho hagués fet a tu? Gairebé vaig haver de parar per vomitar només de pensar que fossis tu al lloc de la Natalie. Va estar malament, molt malament, fer-li una cosa així. Una altra noia, la Melissa, també es va encapritxar de mi, però no va passar res. Era pesada i cridanera. Vaig dir a tothom que tenia problemes d’higiene, allà baix… i tothom es va ficar amb ella per això i no em va tornar a molestar. Una vegada em van arrestar per emborratxar-me en públic i la meva mare estava tan enfadada que em va deixar tota la nit a la comissaria. Després, quan tothom es va assabentar del que havia passat amb la Natalie, va dir prou. Em vaig posar com una fera quan em va dir que em volia enviar als Estats Units. No volia deixar la meva vida a casa per molt repugnant que fos… que jo fos. Però quan vaig apallissar algú davant de tothom en un festival, es va decidir. Vaig sol·licitar l’ingrés a la WCU i em van acceptar, evidentment.


    Quan vaig arribar als Estats Units em feia fàstic tot. Tot. Em feia tanta ràbia ser a prop del meu pare que encara em vaig rebel·lar més, bevent i fent festes a la fraternitat tota l’estona. Primer vaig conèixer la Steph, em vaig enrotllar amb ella en una festa i ella em va presentar la resta dels seus amics. En Nate i jo ens vam entendre bé. En Dan i en Jace eren imbècils, en Jace el pitjor de tots. Ja saps què va passar amb la germana d’en Dan, o sigui que m’ho salto. Des d’aleshores em vaig tirar algunes noies, però no tantes com la teva imaginació et deu portar a pensar. Vaig anar al llit amb la Molly una vegada després que tu i jo ens féssim un petó, però només ho vaig fer perquè no podia deixar de pensar en tu. No te’m podia treure del cap, Tess. Tota l’estona pensava que eres tu. Em pensava que m’ajudaria, però no em va ajudar gens. Sabia que no eres tu. Tu hauries estat millor. Em deia a mi mateix, si veus la Tessa una vegada més t’adonaràs que això només és una fascinació absurda, res més. Lascívia pura. Però cada vegada que et veia, en volies més i més. Pensava en maneres de fer-te enfadar per poder sentir com deies el meu nom. Volia saber què pensaves a classe, què et feia mirar el llibre amb les celles arrufades, et volia desfer el plec entre les celles, volia saber què us dèieu tu i en Landon a cau d’orella, volia saber què apuntaves en aquella punyetera agenda que tens. Una vegada gairebé te la prenc, aquell dia que et va caure i te la vaig tornar. Segurament no te’n recordes, però portaves una brusa morada i aquella faldilla grisa espantosa que et posaves gairebé cada dia.


    Després d’aquell dia a la teva residència que et vaig tirar els apunts per terra i et vaig fer un petó contra la paret, ja estava massa enganxat per allunyar-me de tu. Pensava en tu constantment. Tots els meus pensaments estaven consumits per tu. Al començament no sabia de què es tractava, no entenia per què m’havia obsessionat tant amb tu. La primera vegada que vas passar la nit amb mi ho vaig saber, vaig saber que t’estimava. Vaig saber que faria el que fos per tu. Sé que ara això sembla un disbarat amb tot el que et vaig fer passar, però és veritat. T’ho juro.


    Em trobava somiant despert, jo somiant despert… sobre la vida que podia tenir amb tu. T’imaginava asseguda al sofà amb un bolígraf entre les dents i una novel·la a la falda, amb els peus a la meva falda. No sé per què, però no em podia treure la imatge del cap. Em torturava voler-te de la manera que et volia i saber que tu no sentiries mai el mateix. Vaig amenaçar tothom que es va intentar asseure al seient del costat teu, vaig amenaçar en Landon, per assegurar-me que podria seure allà, només per ser a prop teu. Em deia una vegada rere l’altra que només feia aquestes coses tan rares per guanyar la juguesca. Sé que em mentia, però no estava disposat a reconèixer-ho. Feia animalades, autèntiques animalades, per revifar la meva obsessió per tu. Subratllava passatges de les meves novel·les que em recordaven a tu. Vols saber la primera? Era «Va baixar, intentant no mirar-la gaire estona, com si ella fos el sol, i tanmateix la va veure, com el sol, sense mirar-la».


    Vaig saber que t’estimava subratllant un tros del puto Tolstoi.


    Quan et vaig dir que t’estimava davant de tothom, era veritat; però era massa idiota per reconèixer-ho després que em deixessis. El dia que em vas dir que m’estimaves va ser la primera vegada que vaig pensar que hi havia esperança, esperança per a mi. Esperança per a nosaltres. No sé per què et vaig continuar fent mal i tractant-te de la manera que et vaig tractar. No et faré perdre el temps amb excuses, perquè no en tinc. Només tinc aquests instints i costums pèssims, i els estic afrontant per tu. Només sé que em fas feliç, Tess. M’estimes i no m’hauries d’estimar, i et necessito. Sempre t’he necessitat i sempre et necessitaré. Quan em vas deixar la setmana passada, gairebé em moro de perdut que estava. Completament perdut sense tu. La setmana passada vaig sortir amb una noia. No t’ho volia explicar, però no em puc arriscar a tornar-te a perdre. No sé ni si se’n pot dir sortir, d’allò. No va passar res, vaig estar a punt de fer-li un petó, però em vaig aturar. No li vaig poder fer un petó, no podia fer un petó a ningú que no fos tu. Era avorrida i no era res comparada amb tu. Ningú no ho és. Ningú no ho serà.
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    Sé que probablement és massa tard per a això, sobretot ara que saps totes les coses dolentes que he fet. Només puc resar perquè m’estimis igualment després de llegir això. Si no, no passa res. Ho entendré. Sé que pots trobar algú millor que jo. No sóc romàntic. No t’escriuré mai poesia ni et cantaré una cançó.


    Ni tan sols sóc bona persona.


    No et puc prometre que no et tornaré a fer mal, però et juro que t’estimaré fins al dia que em mori. Sóc una mala persona i no et mereixo, però espero que em donis l’oportunitat de restaurar la teva fe en mi. Em disculpo per tot el sofriment que t’he causat, i ho entendré si no em pots perdonar.


    Perdona. No tenia pensat fer una carta tan llarga. Es veu que l’he cagat més del que em pensava.


    T’estimo. Sempre.


    Hardin.

  


  M’assec i em miro el paper atordida; després el torno a llegir. No sé què esperava, però això no. Com pot dir que no és romàntic? El braçalet de penjolls al canell i aquesta preciosa, una mica angoixant, però preciosa carta diu una altra cosa. Fins i tot ha utilitzat el primer paràgraf de la carta d’en Darcy a l’Elizabeth.


  Ara que s’ha despullat davant meu, no puc evitar estimar-lo més. Ha fet moltes coses que jo no faria mai, coses horribles que han ferit moltes persones, però el que és més important per a mi és que ja no les fa. No sempre s’ha portat bé, però no puc ignorar l’esforç que ha fet per demostrar-me que està canviant, que intenta canviar. Que m’estima. No m’agrada reconèixer-ho, però hi ha una certa poesia en el fet que no hagi estimat mai ningú fora de mi.


  Em miro la carta un moment més fins que truquen a la porta de l’habitació. Plego el paper i el deso al calaix de baix de la calaixera. No vull que en Hardin m’obligui a llençar-lo o estripar-lo ara que ja l’he llegit.


  —Passa —dic, i vaig a rebre’l a la porta.


  Obre la porta, mirant a terra.


  —L’has…


  —Sí… —Li aixeco la barbeta perquè em miri, com em fa tantes vegades a mi.


  Té els ulls envermellits molt sorpresos i tristos.


  —Ha estat una bestiesa… sabia que no ho havia de… —comença.


  —No. No ha estat una bestiesa. —Trec la mà de la seva barbeta, però ell em continua mirant amb els ulls envermellits—. Hardin, era el que fa tant de temps que volia que em diguessis.


  —Em sap greu haver tardat tant, i haver-ho escrit… Era més fàcil. No em sé explicar. —La vermellor dels ulls cansats és bella en contrast amb el verd vibrant dels iris.


  —Ho sé.


  —Has… vols que en parlem? Necessites més temps, ara que saps que repugnant que sóc? —Arrufa les celles i torna a mirar a terra.


  —No és veritat. Ho eres… has fet moltes coses… coses dolentes, Hardin. —Assenteix; no suporto veure que se sent tan malament, fins i tot amb el seu historial—. Però això no vol dir que siguis mala persona. Has fet coses dolentes, però ja no ets una mala persona.


  —Què? —Em mira.


  Li agafo la cara amb les mans.


  —He dit que no ets mala persona, Hardin.


  —Ho dius de debò? Has llegit el que he escrit?


  —Sí, i el fet que ho hagis escrit demostra que no ho ets.


  La seva cara perfecta expressa molta confusió.


  —Com pots dir això? No ho entenc… Volies que et deixés tranquil·la, i llegeixes aquesta merda i encara dius això? No ho entenc…


  Li passo els polzes per les galtes.


  —Ho he llegit, i ara que sé tot el que has fet, no he canviat d’opinió.


  —Oh… —Se li entelen els ulls.


  La idea que torni a plorar, sobretot davant meu, em fa patir. És evident que no entén el que intento dir-li.


  —Ja havia decidit quedar-me mentre eres fora. I després de llegir el que has escrit, encara tinc més ganes de quedar-me. T’estimo, Hardin.
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  Tessa


  En Hardin m’agafa les mans i les reté un segon abans d’abraçar-me com si hagués de desaparèixer si em deixa anar.


  Tan bon punt dic «Em vull quedar», m’adono que són paraules alliberadores. Ja no m’he de preocupar perquè els secrets del passat d’en Hardin tornin i ens esclatin a la cara. No haig d’esperar més que algú em llanci a sobre una bomba. Ho sé tot. Finalment sé tot el que m’amagava. No puc evitar pensar en la frase «De vegades és millor continuar a les fosques que ser encegat per la llum». Però no crec que això s’apliqui a mi ara. M’angoixen les coses que ha fet, però l’estimo i he decidit que el seu passat no ens afecti més.


  En Hardin es tira enrere i seu a la vora del llit.


  —En què penses? Em vols preguntar res? Vull ser sincer amb tu. —Em col·loco entre les seves cames. Em gira les mans i dibuixa amb els dits als meus palmells mentre em busca pistes a la cara de com em sento.


  —No… M’agradaria saber què li va passar a la Natalie… però no tinc cap pregunta.


  —Ja no sóc aquella persona, ho saps, oi?


  Ja l’hi he dit, però sé que necessita tornar-ho a sentir.


  —Ho sé. De debò, rei.


  Els seus ulls busquen els meus quan sent aquest darrer mot.


  —Rei? —Arqueja una cella.


  —No sé per què ho he dit… —Em poso vermella. No li he dit mai res que no fos Hardin, i és una mica estrany dir-li «rei» com ell em diu «bonica».


  —No… m’agrada. —Somriu.


  —Trobava a faltar el teu somriure —dic, i els seus dits s’aturen.


  —Jo també he trobat a faltar el teu. —Arrufa les celles—. No et faig somriure prou.


  Vull dir alguna cosa per esvair el dubte de la seva cara, però no li vull mentir. Necessita saber el que sento.


  —Sí… Ho hem de treballar —dic.


  Els seus dits es tornen a moure, dibuixant petits cors al meu palmell.


  —No sé per què m’estimes.


  —Tant se val per què t’estimo, el cas és que t’estimo.


  —La carta era una estupidesa, oi?


  —No! Vols parar de desdenyar-te? Era preciosa. L’he llegit tres vegades seguides. M’ha fet molt feliç llegir les coses que dius de mi… de nosaltres.


  Aixeca el cap amb un mig somriure, però encara preocupat.


  —Sabies que t’estimava.


  —Sí… però ha estat maco saber les petites coses, la manera com recordaves com anava vestida. Aquesta mena de coses. No les dius mai.


  —Oh. —Sembla avergonyit. Encara em costa de pair que en Hardin sigui el vulnerable dels dos en la relació. Aquest paper sempre ha estat el meu.


  —No et faci vergonya —dic.


  M’agafa per la cintura i m’asseu a la seva falda.


  —No me’n fa —menteix.


  Li passo la mà pels cabells i amb l’altra li encerclo l’espatlla.


  —Em sembla que sí —el repto, i ell riu i amaga el cap al meu coll.


  —Quina nit de Nadal. Aquest dia no s’acaba mai —rondina, i la veritat és que hi estic d’acord.


  —Molt llarg, sí. No em puc creure que vingués la meva mare. És increïble.


  —No tant —diu, i m’aparto per mirar-lo.


  —Què?


  —No és tan irracional el que fa. Sí, ja sé que ho enfoca malament, però no la culpo perquè no vulgui que estiguis amb una persona com jo.


  Cansada de parlar d’això i de la seva idea que la meva mare té part de raó de pensar en el que pensa d’ell, el miro enfadada i m’aixeco de la seva falda i m’assec al llit al seu costat.


  —Tess, no em miris així. L’únic que dic és que ara que he pensat a fons en tota la merda de coses que he fet, no la culpo per estar preocupada.


  —Doncs, s’equivoca, i val més que no parlem més d’ella —somico.


  El remolí emocional del dia —de l’any, de fet— em comença a cansar i posar-me irritable. L’any està a punt d’acabar-se i no m’ho puc creure.


  —D’acord, de què vols parlar, doncs? —pregunta.


  —No ho sé… d’alguna cosa més frívola. —Somric, i faig un esforç per no estar tan irritable—. Com que pots ser molt romàntic.


  —No sóc romàntic —diu esbufegant.


  —Sí, i tant que ho ets. Aquella carta n’era un exemple clàssic —dic.


  Fa una ganyota.


  —No era una carta, era una nota. Una nota que havia de ser només un paràgraf.


  —Sí. Una nota romàntica, doncs.


  —Oh, vols callar…? —gemega còmicament.


  Enredo un floc dels seus cabells amb un dit i ric.


  —Ara és quan em fas empipar perquè digui el teu nom?


  Es mou massa de pressa perquè pugui reaccionar i m’agafa per la cintura, i em tira sobre el llit i es posa a sobre meu amb les mans als malucs.


  —No. Des d’aleshores he descobert maneres noves de fer-te dir el meu nom —diu baixet, amb els llavis enganxats a la meva orella.


  Tot el cos se m’encén amb només uns mots d’en Hardin.


  —Ah, sí? —dic amb la veu espessa.


  Però de sobte la figura sense cara de la Natalie se m’apareix al cap i em regira l’estómac.


  —Em sembla que hauríem d’esperar fins que la teva mare no sigui a l’habitació del costat —insinuo, en part perquè és evident que necessito més temps per acomodar-me de nou a la nostra relació, però també perquè ja va ser prou estrany fer-ho una vegada mentre ella hi era.


  —La puc fer fora —diu de broma, i rodola per estirar-se al meu costat.


  —Oh, et podria fer fora jo a tu.


  —No me’n tornaré a anar. I tu tampoc. —La certesa amb què parla em fa somriure.


  Estem estirats l’un al costat de l’altre, tots dos mirant al sostre.


  —És això, doncs, s’ha acabat l’estira-i-arronsa? —pregunto.


  —Sí, és això. Prou de secrets i prou de fugides. Creus que pots no tornar-me a deixar en una setmana com a mínim?


  Li dono una empenta a l’espatlla amb el braç i riu.


  —Creus que pots no fer-me enfadar en una setmana com a mínim?


  —No, segurament no —contesta, i sé que somriu.


  Giro el cap i sí, senyor: somriu d’orella a orella.


  —T’hauràs de quedar algun dia a la meva residència. És lluny.


  —A la teva residència? No vius en una residència. Vius aquí.


  —Acabem de tornar. Creus que és bona idea?


  —Et quedes aquí. No en parlem més.


  —Evidentment estàs confós, si no no em parlaries així —dic, i després m’incorporo repenjant-me en un colze. Brando el cap lleugerament i li somric—. No tinc ganes de viure a la residència. Només volia veure què diries.


  —Bé —diu, incorporant-se també i imitant-me—. M’alegro de veure que tornes a ser tan empipadora com sempre.


  —M’alegro de veure que tornes a ser un mal educat. Em preocupava que després d’aquella carta romàntica hagués perdut la mala bava.


  —Si em tornes a dir romàntic una vegada més et faig una rebregada aquí mateix, amb mare o sense.


  Obro molt els ulls i ell riu més fort del que crec que l’he sentit mai riure.


  —És broma! Quina cara que has fet! —brama.


  No puc evitar riure amb ell.


  —Sento com si no haguéssim de riure després de tot el que ha passat avui —diu, quan ens calmem.


  —Potser és per això que hauríem de riure. —Això és el que fem: discutim i ens reconciliem.


  —Tenim una relació una mica tarada. —Somriu.


  —Sí… només una mica. —Sens dubte ha estat una muntanya russa.


  —Però ara prou, d’acord? Ho prometo.


  —D’acord. —M’inclino i li faig un petó ràpid als llavis.


  Però no n’hi ha prou. Mai n’hi ha prou. Torno a acostar els llavis als seus i aquesta vegada m’hi entretinc. Els nostres llavis se separen alhora i ell fa lliscar la llengua dins de la meva boca. Les meves mans li agafen els cabells i ell em col·loca a sobre mentre la seva llengua fa massatges a la meva. Per molt desgraciada que hagi estat la nostra relació, no es pot negar la passió que ens consumeix. Començo a gronxar els malucs, fregant-me contra ell, i el sento somriure contra els meus llavis.


  —Crec que de moment n’hi ha prou —diu.


  Assenteixo, em bellugo i repenjo el cap al seu pit, fruint de la sensació dels seus braços, que m’envolten l’esquena.


  —Espero que demà vagi bé —dic al cap d’uns minuts de silenci.


  No contesta. I quan aixeco el cap, té els ulls tancats i els llavis una mica separats. Devia estar esgotat. Però jo també ho estic.


  M’aparto d’ell i miro l’hora que és. Més de les onze. Li trec els texans, amb compte per no despertar-lo, i després m’arrauleixo al seu costat. Demà és Nadal i només puc esperar que sigui un dia millor que avui.
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  Hardin


  —Hardin. —La veu de la Tessa és baixa.


  Rondino i trec el braç de sota el seu cos. Agafo el coixí i em tapo la cara.


  —No em vull aixecar encara.


  —Ens hem adormit i ens hauríem de preparar.


  M’arrenca el coixí i el llança a terra.


  —Queda’t al llit amb mi. Digues que no hi anirem. —Li estiro el braç i rodola per acoblar el cos al meu.


  —No podem dir que no hi anem el dia de Nadal. —Riu tot parlant i prem els llavis contra el meu coll. Em gronxo contra ella, empenyent els malucs contra els seus, i ella s’aparta enjogassadament—. Ah, no. —Les seves mans m’empenyen el pit perquè no em posi a sobre d’ella.


  Surt del llit i em deixa sol. Em mig plantejo seguir-la al lavabo, no per fer res, només per ser al seu costat. Però al llit s’hi està molt calent, i decideixo quedar-me. Encara no em sé avenir que sigui aquí. La seva capacitat per perdonar-me i acceptar-me no deixa mai de sorprendre’m.


  Tenir-la aquí per Nadal també farà molt diferents les festes. No m’han agradat mai, però veure com s’il·lumina la cara de la Tessa per un estúpid arbre amb guarniments caríssims fa que tot plegat se’m faci una mica més tolerable. Que la mare hi sigui tampoc està malament. La Tessa l’adora i la meva mare està gairebé tan obsessionada amb la meva noia com jo.


  La meva noia. La Tessa torna a ser meva, i passaré el Nadal amb ella i amb la meva imperfecta família. Quina diferència amb l’any passat, que vaig passar el dia de Nadal amb una trompa descomunal. Al cap d’uns minuts faig un esforç i surto del llit i vaig a la cuina. Cafè, necessito cafè.


  —Bon Nadal —diu la mare quan entro a la cuina.


  —Igualment. —Passo pel seu costat i obro la nevera.


  —He fet cafè —diu.


  —Ja ho veig. —Agafo els cereals de sobre la nevera i vaig cap a la cafetera.


  —Hardin, em sap greu el que vaig dir ahir. Sé que et vas enfadar quan vaig estar d’acord amb la mare de la Tessa, però has d’entendre el meu punt de vista.


  La veritat és que entenc el seu punt de vista, però no té cap dret a dir a la Tessa que em deixi. Després de tot el que hem passat la Tessa i jo, necessitem algú que ens faci costat. Sembla que estem sols, ella i jo, lluitant contra tothom, i necessito que la meva mare ens faci costat.


  —És que ella ha d’estar amb mi, mare, i enlloc més. Només amb mi. —Agafo un drap per eixugar l’excés de cafè que s’ha vessat de la tassa. El líquid marró taca el drap blanc i gairebé sento la veu de la Tessa que em renya per fer servir un drap que no és.


  —Ho sé, Hardin. Ara ho veig. Perdona.


  —Perdona’m a mi. Per ser un imbècil tota l’estona. No és la meva intenció.


  Sembla sorpresa amb les meves paraules. No m’estranya. No em disculpo mai, tant si l’encerto com si no. És com sóc jo, suposo, un cabronàs que no es fa mai responsable dels seus actes.


  —D’acord, deixem-ho estar. Passem un bon Nadal a la bonica casa del teu pare. —Somriu i la seva veu és sarcàstica.


  —Sí, deixem-ho estar.


  —Sí. Som-hi. No vull que avui s’espatlli pel desgraciat drama d’ahir. Ara l’entenc millor, tota la situació. Sé que l’estimes, Hardin, i veig que estàs aprenent a ser un home millor. T’està ensenyant i això em fa feliç. —Es posa les mans al pit i jo faig una ganyota.


  —De debò, estic molt contenta per tu —diu.


  —Gràcies. —Miro cap a una altra banda—. T’estimo, mare. —Els mots tenen un gust estrany quan em surten de la boca, però la cara que fa s’ho val.


  Esbufega.


  —Què has dit?


  Immediatament se li omplen els ulls de llàgrimes quan sent els mots que no li dic mai; no sé què m’ha fet dir-los ara, potser veure que de debò desitja el millor per a mi. Potser perquè ara és aquí, i perquè ha contribuït molt que la Tessa em perdoni. No ho sé, però l’expressió de la seva cara em fa desitjar haver-l’hi dit abans. Ha hagut d’aguantar molt, i realment ha intentat ser la millor mare per a mi; hauria hagut de tenir el plaer bàsic de sentir dir al seu únic fill que l’estima més d’una vegada en els últims tretze anys.


  Però estava tan enfadat, encara ho estic, però no és culpa seva. No ha estat mai culpa seva.


  —T’estimo, mare —repeteixo, una mica avergonyit.


  M’agafa i m’abraça fort, més fort del que normalment li permeto.


  —Oh, Hardin, jo també t’estimo. T’estimo molt, fill.
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  Tessa


  Decideixo deixar-me els cabells llisos per provar una cosa diferent. Però quan acabo, em veig rara i me’ls acabo ondulant com sempre. Estic tardant molt a arreglar-me, i s’acosta l’hora de marxar. Potser m’entretinc tant perquè una part de mi està fent temps, està nerviosa per com anirà el dia.


  Espero que en Hardin es porti bé, o almenys que ho intenti.


  Em maquillo poc, una mica de base, perfilador d’ulls negre i rímel. També em volia posar ombra d’ulls, però he hagut de treure’m la ratlla mal feta de la parpella superior tres vegades abans que em quedés bé.


  —Encara ets viva? —pregunta en Hardin a través de la porta.


  —Sí, ja acabo —contesto, i em torno a rentar les dents.


  —Em dutxaré de pressa, però després ens en hem d’anar si vols que arribem a temps —diu en Hardin quan obro la porta.


  —D’acord, d’acord. Em vestiré mentre tu et dutxes.


  Es fica al lavabo, i jo vaig a l’armari, trec el vestit verd fosc sense mànigues que em vaig comprar per portar avui. La roba verd fosc és gruixuda i l’escot és alt. El llaç a la cintura és molt més gros del que em va semblar quan me’l vaig emprovar l’altre dia, però em posaré un càrdigan a sobre. Trec el braçalet de penjolls de la calaixera i sento un bombolleig a la panxa mentre llegeixo i rellegeixo la perfecta inscripció.


  No sé quines sabates posar-me; si em poso talons semblaré massa mudada. Em poso unes sabates negres planes i m’estic posant el càrdigan blanc sobre el vestit quan en Hardin obre la porta només amb la tovallola nuada a la cintura.


  Aix. Per moltes vegades que el vegi, encara em deixa sense alè. Veient el cos mig nu d’en Hardin, no entenc per què abans no m’agradaven els tatuatges.


  —Carai —exclama, repassant-me de dalt a baix.


  —Què? Què? —Em miro per veure què em passa.


  —Sembles… increïblement innocent.


  —Però això és bo o dolent? És Nadal, no volia semblar indecent. —De sobte no estic segura del que he triat per posar-me.


  —És bo. És molt bo. —Fa petar la llengua sobre el llavi inferior, i finalment ho entenc i em poso vermella i miro cap a una altra banda abans que comencem una cosa que no hauríem d’acabar. Si més no, ara.


  —Gràcies. Tu què et posaràs?


  —El que em poso sempre.


  —Oh. —El miro.


  —No em penso mudar per anar a casa del meu pare.


  —Ja… però potser et podries posar aquella camisa que et va regalar la teva mare? —insinuo encara que sé que no se la posarà.


  Es peta de riure.


  —Ni boig. —Va a l’armari i treu uns texans del penjador, que cau a terra, però ell no s’hi fixa. Decideixo no dir res; en lloc d’això surto de l’armari quan la tovallola d’en Hardin cau a terra.


  —Surto amb la teva mare —dic amb un esgarip, intentant no mirar-li el cos per tots els mitjans.


  —Tu mateixa. —Somriu i jo surto de l’habitació.


  Quan trobo la Trish a la sala, porta un vestit vermell i sabates negres de taló, una roba molt diferent del seu xandall habitual.


  —Estàs molt maca —dic.


  —Vols dir? No vaig massa mudada, amb el maquillatge i tot plegat? —pregunta nerviosa—. Tampoc és que m’importi gaire. Però no vull estar malament quan vegi el meu exmarit després de tants anys.


  —Creu-me, malament segur que no estàs —dic, i la faig somriure.


  —Esteu a punt? —pregunta en Hardin quan ve a la sala.


  Encara té els cabells molls, però no sé com s’ho fa però està impecable. Va negre de dalt a baix, fins i tot les Converse que portava a Seattle i que m’encanten.


  La seva mare no sembla fixar-se en el conjunt tot negre, però encara està preocupada pel seu propi aspecte. Quan pugem a l’ascensor, en Hardin mira la seva mare com si abans no l’hagués vista.


  —Per què vas tan mudada? —pregunta.


  Es posa una mica vermella.


  —Són festes, per què no?


  —És que se’m fa estrany…


  L’interrompo abans que digui alguna cosa que esguerri el dia a la seva mare.


  —Està estupenda, Hardin. I jo vaig tan mudada com ella.


  Durant el trajecte, no parla ningú, ni la Trish. Veig que està neguitosa, i no m’estranya. Jo també estaria feta un sac de nervis. De fet, per diferents motius, com més ens acostem a la casa d’en Ken, més nerviosa em poso. M’agradaria passar un dia tranquil.


  Quan arribem i aparquem a l’entrada, la Trish esbufega.


  —Aquesta és la casa?


  —Sí. Ja et vaig dir que era gran —diu en Hardin, i apaga el motor.


  —No em pensava que volguessis dir tan gran —diu fluix.


  En Hardin baixa i obre la porta a la seva mare, que s’ha quedat asseguda de l’ensurt. Jo també baixo, i quan pugem els graons del casalot, veig la cara d’aprensió que fa. Li agafo la mà perquè es calmi, i ell em mira amb un somriure petit però somriure. No toca el timbre, obre la porta i entra.


  La Karen és a la sala, dreta, amb un somriure acollidor i resplendent que és tan encomanadís que em fa sentir una mica millor. En Hardin travessa primer el rebedor amb la seva mare i jo darrere, agafant-li la mà.


  —Moltes gràcies a tots per haver vingut —diu la Karen, i s’acosta a la Trish, perquè es dóna per fet que en Hardin no l’hi presentarà—. Hola, Trish, sóc la Karen —diu, i li allarga la mà—. No saps com m’alegro de tenir aquesta oportunitat de coneixe’t. T’agraeixo molt que hagis vingut.


  La Karen sembla absolutament tranquil·la, però la conec prou per saber que no és el cas.


  —Hola, Karen, molt de gust de coneixe’t també —diu la Trish, i es donen la mà.


  Llavors en Ken entra a la sala i té un ensurt quan ens veu i s’atura de cop i mira la seva exdona. Em repenjo en en Hardin i espero que en Landon hagi dit a en Ken que veníem.


  —Hola, Ken —diu la Trish, i la seva veu sona més forta del que ha sonat en tot el matí.


  —Trish… uau… hola —quequeja.


  La Trish, que crec que està contenta amb la reacció d’en Ken, fa un cop de cap.


  —Estàs… diferent.


  He intentat imaginar-me com devia ser en Ken aleshores, amb els ulls envermellits per l’alcohol, el front suat, la cara pàl·lida, però no me’n surto.


  —Sí… tu també —diu.


  La tensió en l’ambient m’està atordint, i em trec un pes immens de sobre quan intervé la Karen.


  —Landon! —exclama.


  És evident que la Karen s’alegra de veure la nineta dels seus ulls en aquest moment i ell està impecable, amb pantalons blaus i una camisa blanca amb corbata.


  —Estàs molt maca —em complimenta, i em fa una abraçada.


  En Hardin m’estreny més fort la mà però jo me’n desfaig i torno l’abraçada a en Landon.


  —Tu tampoc estàs malament, Landon —dic.


  En Hardin em passa el braç per la cintura i m’estira cap a ell, més a prop que abans. En Landon mira en Hardin amb cara d’exasperació i va a saludar la Trish.


  —Molt de gust. Sóc en Landon, el fill de la Karen. M’alegro de conèixer-la.


  —Oh, no em diguis de vostè —diu la Trish rient—. Però m’alegro molt de coneixe’t. La Tessa m’ha parlat molt de tu.


  —Espero que coses bones —diu en Landon, somrient.


  —Gairebé totes —diu ella, enjogassadament.


  L’encant d’en Landon ha desfet una mica la tensió a la sala i la Karen s’anima.


  —Que bé, heu arribat tots a l’hora. L’oca estarà a punt per servir d’aquí a un parell de minuts!


  En Ken ens porta al menjador mentre la Karen se’n va a la cuina. No em sorprèn gens trobar la taula perfectament parada amb la millor vaixella, coberteria polida i elegants argolles de fusta. La taula està plena de safates amb menjar pulcrament presentat. El plat principal d’oca està envoltat de rodanxes gruixudes de taronja. Un manyoc de gerds vermells adornen el cos. Està tot disposat amb molta elegància i l’olor em fa venir salivera. Davant meu tinc una safata de patates rostides. L’aroma d’all i farigola perfuma l’ambient, i admiro la resta de la taula. Al mig hi ha un gran centre de flors i guarniments i tota la decoració segueix el mateix tema de taronges i gerds. La Karen sempre és una amfitriona increïble.


  —Algú vol prendre una copa? Tinc un vi negre deliciós al celler —diu.


  Es posa vermella quan s’adona del que acaba de preguntar. Amb aquesta colla l’alcohol és un tema sensible.


  La Trish somriu.


  —M’agradaria, sí.
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  La Karen se’n va i estem tan silenciosos que quan treu el suro a la cuina sona tan fort que sembla que reboti a les parets del costat nostre. Quan torna amb una ampolla oberta, em plantejo demanar que em serveixi una copa per calmar el neguit que porto a sobre, però decideixo no fer-ho. Torna l’amfitriona i seiem. En Ken al cap de taula, la Karen, en Landon i la Trish en un costat i en Hardin i jo a l’altre. Després d’uns quants «oh» i «ah» d’admiració, ningú no diu res mentre se serveix el menjar als plats.


  Després que tothom hagi fet unes quantes queixalades, en Landon em mira als ulls i veig que no sap si parlar o no. Li faig un petit cop de cap; no vull haver de trencar el silenci. Menjo una mica d’oca i en Hardin em posa la mà a la cuixa.


  En Landon s’eixuga la boca amb el tovalló i mira la Trish.


  —Què et semblen els Estats Units, Trish, de moment? És la primera vegada que véns?


  Ella assenteix un parell de vegades.


  —Doncs, sí que és la primera vegada que vinc. M’agrada. No sé si hi viuria, però m’agrada. Et penses quedar a Washington quan acabis la universitat? —Mira en Ken com si li preguntés a ell en comptes d’en Landon.


  —Encara no ho sé, la meva xicota se’n va a viure a Nova York el mes que ve, o sigui que dependrà del que ella vulgui fer.


  Egoistament desitjo que no se’n vaig a viure allà gaire aviat.


  —Doncs jo m’alegraré quan en Hardin acabi i torni a casa —diu la Trish, i em cau la forquilla al plat.


  Tots els ulls es posen sobre meu i faig un somriure de disculpa abans de recollir el cobert.


  —Te’n tornaràs a Anglaterra quan et graduïs? —pregunta en Landon a en Hardin.


  —Sí, és clar que sí —contesta en Hardin grollerament.


  —Oh —diu en Landon, i em mira directament.


  En Hardin i jo no hem parlat mai dels plans que tenim quan acabem la universitat, però que se’n tornés a Anglaterra no m’havia passat mai pel cap. N’haurem de parlar més tard, no davant de tothom.


  —I tu, Ken? A tu t’agraden els Estats Units? T’hi vols quedar a viure per sempre? —pregunta la Trish.


  —Sí, m’agrada molt viure aquí. M’hi quedaré segur —contesta.


  La Trish somriu i fa un glop lent de vi.


  —Abans no t’agradaven gens els Estats Units.


  —Sí… tens raó —contesta, i mig li somriu.


  La Karen i en Hardin es belluguen sense saber on mirar i jo em concentro a mossegar el bocí de patata que tinc a la boca.


  —Algú té ganes de parlar d’alguna cosa que no siguin els Estats Units? —En Hardin fa una ganyota de fàstic i jo li pego un cop amb el peu per sota la taula, però no en fa cas.


  —Com va anar per Seattle, Tessa? —intervé la Karen, ràpidament.


  Segur que ja l’hi vaig explicar, però sé que només intenta treure un tema de conversa, i torno a explicar la conferència i la meva feina. Almenys així arribem plàcidament al final del dinar, ja que tothom s’esforça per fer-me preguntes i no sortir d’aquest tema no relacionat amb exmarits i exdones.


  Quan tothom ha acabat de menjar la deliciosa oca i els guarnicions, ajudo la Karen a portar els plats a la cuina. Sembla distreta, i no intento parlar mentre netegem la cuina.


  —Vols una altra copa de vi, Trish? —pregunta la Karen quan tornem tots a la sala. En Hardin, la Trish i jo seiem en un dels sofàs i en Landon seu a la butaca i la Karen i en Ken al sofà de davant nostre. Semblem dos equips i en Landon fent d’àrbitre.


  —Sí, gràcies. Era boníssim —diu la Trish, i allarga la copa buida a la Karen.


  —Gràcies, el vam comprar a Grècia aquest estiu; era un lloc tan… —S’atura a mitja frase. Després d’un silenci, afegeix—: Un lloc molt bonic. —Passa la copa a la Trish.


  La Trish somriu i saluda amb la copa.


  —Doncs, és un vi excel·lent.


  Al començament aquesta tensió m’estranya, però llavors m’adono que la Karen té el Ken que la Trish no va tenir mai. Té viatges a Grècia i per tot el món, una casa enorme, cotxes nous, i més important que això, té un marit sobri i afectuós. Realment aplaudeixo la Trish per ser tan forta i capaç de perdonar. S’està esforçant molt per ser educada, sobretot ateses les circumstàncies.


  —Algú més? Tessa, en vols una copa? —pregunta la Karen mentre n’hi serveix una a en Landon. Miro la Trish i en Hardin.


  —Només una, per les festes —afegeix la Karen.


  Finalment accepto.


  —Sí, gràcies. —Necessitaré una copa de vi si el dia continua amb aquesta tensió.


  Mentre me la serveix, veig que en Hardin fa cops de cap al meu costat diverses vegades.


  —I tu què, pare? —diu, llavors—. No vols una copa de vi?


  Tots el mirem amb els ulls esbatanats i la boca oberta. Li premo la mà per intentar fer-lo callar.


  Però ell continua amb un somriure mesquí.


  —Què? No? Va, home, que segur que en vols? Sé que ho trobes a faltar.
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  —Hardin! —etziba la Trish.


  —Què? Només li ofereixo una copa. Un tema com un altre —diu.


  Miro en Ken i veig que no sap si deixar-ho passar o mossegar l’ham d’en Hardin i convertir això en una discussió.


  —Para —dic baixet a en Hardin.


  —No siguis mal educat —diu la Trish.


  En Ken reacciona finalment.


  —No passa res —diu, i fa un glop del vas d’aigua.


  Miro al voltant. La Karen té la cara pàl·lida. En Landon mira la gran pantalla de televisió de la paret. La Trish beu vi. En Ken sembla perplex i en Hardin el mira furiós.


  Llavors fa un somriure letal.


  —Sé que no passa res.


  —Estàs enfadat, endavant, digues el que vulguis —diu en Ken.


  No ho hauria d’haver dit. No hauria d’haver tractat les emocions d’en Hardin sobre aquest tema amb tanta trivialitat, com si fos l’opinió d’un nen petit que els altres han de tolerar.


  —Enfadat? No estic enfadat? Empipat i divertit, sí, però enfadat, no —diu en Hardin amb calma.


  —Divertit per què? —pregunta en Ken.


  Oh, Ken, para de parlar.


  —Divertit perquè et comportes com si no hagués passat res, com si no fossis un tarat acabat. —Assenyala en Ken i la Trish—. Vosaltres dos feu pena.


  —T’estàs passant —diu en Ken.


  Ken, per l’amor de Déu.


  —Ah, sí? Des de quan decideixes tu on és el límit? —el repta en Hardin.


  —Des que això és casa meva, Hardin. És per això que ho decideixo jo.


  En Hardin es posa dret immediatament. Li agafo el braç per aturar-lo, però se m’espolsa fàcilment. Ràpidament deixo la copa de vi a la tauleta i em poso dreta.


  —Hardin, para! —imploro, i li torno a agafar el braç.


  Tot anava bé. Tens, però bé. I va en Hardin i ha de fer un comentari groller. Sé que està enfadat amb el seu pare pels seus errors, però l’àpat de Nadal no és el moment de treure-ho. En Hardin i en Ken han començat a reparar la seva relació, i si en Hardin no para ara mateix, empitjorarà encara més.


  En Ken es posa dret amb un posat autoritari i parla, en un to professoral.


  —Em pensava que ho estàvem superant. Vas venir al casament.


  Són a poca distància l’un de l’altre i sé que això no acabarà bé.


  —Superar-ho? No t’has fet responsable de res! Has fet com si no hagués passat!


  En Hardin crida. El cap em roda, i desitjo no haver fet mai extensiva la invitació a en Hardin i la Trish. Una vegada més he provocat una discussió familiar.


  —Avui no és un bon dia perquè discutim això, Hardin. Ens ho estàvem passant bé i havies de provocar una discussió amb mi —diu en Ken.


  —Quin dia és un bon dia, doncs? —pregunta en Hardin aixecant les mans—. Per l’amor de Déu, que no el sentiu!


  —El dia de Nadal, no. Fa anys que no veig la teva mare i aquest és el moment que tries per treure això?


  —Fa anys que no la veus perquè te’n vas anar, collons! Ens vas deixar sense res, sense diners, sense cotxe, res! —crida en Hardin, i s’acosta a la cara del seu pare.


  La cara d’en Ken es posa vermella de ràbia. I també es posa a cridar.


  —Sense diners? Enviava diners cada mes. Molts diners! I la teva mare no va voler acceptar el cotxe que li vaig oferir!


  —Mentides! —En Hardin deixa anar una rèplica dura—. No vas enviar una merda, per això vivíem en aquella casa ronyosa i ella treballava cinquanta hores a la setmana!


  —Hardin… És veritat —intervé la Trish.


  En Hardin gira el cap per mirar la seva mare.


  —Què?


  Això és un desastre. Un desastre molt gran que no he vist venir.


  —Enviava diners, Hardin —explica. Deixa la copa a la taula i s’acosta al seu fill.


  —On són els diners, doncs? —pregunta en Hardin a la seva mare, en un to d’incredulitat.


  —S’han gastat pagant els teus estudis.


  En Hardin assenyala en Ken amb un dit furiós.


  —Em vas dir que ho pagava tot ell! —crida, i em fa mal el cor per ell.


  —I ho paga, amb els diners que he estalviat amb els anys. Diners que em va enviar ell.


  —Quina merda és aquesta? —En Hardin es frega el front amb la mà. Em poso darrere d’ell i enllaço els dits amb la seva mà lliure.


  La Trish posa una mà a l’espatlla del seu fill.


  —No m’ho vaig gastar tot en els teus estudis. També vaig pagar factures.


  —Per què no m’ho vas dir? Li tocava pagar, i no amb diners que havien de ser per menjar i per tenir un lloc on viure. —Torna a mirar el seu pare—. Igualment ens vas deixar, tant si enviaves diners com si no! Te’n vas anar i només em telefonaves una vegada a l’any pel meu aniversari.


  Un excés de saliva brolla de les comissures de la boca d’en Ken i comença a parpellejar ràpidament.


  —Què volies que fes, Hardin? Quedar-me? Era un borratxo, un borratxo acabat… i vosaltres dos mereixíeu viure millor que amb mi. Després d’aquella nit… sabia que me n’havia d’anar.


  El cos d’en Hardin es torna rígid i la seva respiració surt a batzegades.


  —No parlis d’aquella nit! Allò va passar per culpa teva!


  Quan en Hardin es desfà de la meva mà, la Trish sembla enfadada, en Landon sembla aterrit, la Karen… Bé, ella continua plorant, i m’adono que sóc la que ho haurà d’aturar.


  —Sé que és culpa meva! No saps com desitjaria poder tornar enrere, fill. Aquella nit m’obsessiona des de fa deu anys! —diu en Ken amb la veu rogallosa, intentant no plorar.


  —T’obsessiona? Jo ho vaig veure passar, desgraciat! Jo vaig haver de netejar la sang de terra mentre tu encara eres fora entrompant-te! —En Hardin tanca els punys.


  La Karen somica i es tapa la boca amb la mà i surt de la sala. No m’estranya. No m’havia adonat que jo també plorava fins que les llàgrimes calentes em cauen al pit. Tenia la sensació que avui en passaria alguna, però això no.


  En Ken gesticula.


  —Ho sé, Hardin! Ho sé! No puc fer res per esborrar-ho! Ara estic sobri! Fa anys que no bec! No em pots odiar per això tota la vida!


  La Trish crida quan en Hardin s’abraona sobre el seu pare. En Landon s’aixeca per intentar ajudar, però és massa tard. En Hardin empeny en Ken contra l’aparador de la vaixella, el que van comprar per substituir el que en Hardin va trencar fa mesos. En Ken s’agafa a la samarreta d’en Hardin i intenta mantenir-lo a distància quan el puny d’en Hardin li colpeja la mandíbula.


  Em quedo paralitzada, com sempre, mentre en Hardin agredeix el seu propi pare.


  En Ken aconsegueix girar-se i arrossegar en Hardin abans que li torni a pegar. En lloc d’això, en Hardin dóna un cop de puny a la porta de l’aparador de vidre. En veure la sang, surto del meu estupor i agafo la samarreta d’en Hardin. Tira el braç enrere i em llança contra la taula. Una copa de vi negre es decanta i em taca el càrdigan blanc.


  —Mira què has fet! —crida en Landon a en Hardin, i corre a ajudar-me.


  La Trish és a la porta, mirant el seu fill amb fàstic, i en Ken mira el seu aparador de vidre, després a mi, mentre en Hardin atura la seva agressió contra el seu pare i es gira.


  —Tessa, Tessa, t’has fet mal? —pregunta.


  Faig que no amb el cap, mirant un fil de sang que li surt dels artells i li baixa pel braç. No m’he fet mal, el càrdigan destrossat és massa trivial per esmentar-lo enmig d’aquest desori.


  —Aparta’t —etziba en Hardin a en Landon, i es posa al meu costat—. Estàs bé? Em pensava que eres en Landon —diu, i m’ajuda a aixecar-me amb la seva mà masegada, però no ensangonada.


  —Estic bé —repeteixo, i m’aparto d’ell tan bon punt estic dreta.


  —Ens en anem —gruny, i intenta passar-me el braç per la cintura.


  M’aparto més d’ell. Miro en Ken, que fa servir la màniga de la camisa blanca planxada per eixugar-se la sang de la boca.


  —T’hauries de quedar, Tessa —diu en Landon, amb veu esverada.


  —No et fotis pel mig, Landon —adverteix en Hardin, però en Landon no li té por. N’hi hauria de tenir.


  —Hardin, para —etzibo. Quan respira fondo però no discuteix, miro en Landon—. No passarà res. —És per en Hardin per qui s’hauria de preocupar.


  —Anem —ordena en Hardin, però quan camina cap a la porta es gira per assegurar-se que el segueixo.


  —Em sap molt de greu… tot —dic a en Ken mentre segueixo a en Hardin.


  —No és culpa teva, és meva —sento que diu, baixet, darrere meu.


  La Trish no obre la boca. En Hardin no obre la boca. Jo estic congelada. Els seients de pell estan gelats en contacte amb les cames i el càrdigan mullat no hi ajuda gaire. Apujo la calefacció al màxim i en Hardin em mira, però jo em concentro en la finestra. No sé si hauria d’estar enfadada amb ell. Ha esguerrat el sopar i literalment ha agredit el seu pare davant de tothom.


  Tanmateix, em fa pena. Ha patit molt i el seu pare és a l’arrel de tots els seus problemes: els malsons, la ira, la falta de respecte per les dones. No ha tingut mai ningú que li ensenyés a ser home.


  Quan en Hardin em posa una mà a la cuixa, no em moc. El cap em batega i no em puc creure com ha pujat de to la situació tan ràpidament.


  —Hardin, hem de parlar del que acaba de passar —diu la Trish al cap d’uns minuts.


  —No —contesta ell.


  —Sí. T’has extralimitat.


  —Jo? Com pots oblidar tot el que ha fet?


  —No he oblidat res, Hardin. He decidit perdonar-lo; no em puc aferrar a la ràbia contra ell. Però la violència sempre està fora de lloc. I ni tan sols és això, aquesta ràbia que tens et consumirà, s’apoderarà de la teva vida si ho permets. Si t’hi aferres, et destruirà. Jo no vull viure així. Vull ser feliç, Hardin, i perdonar el teu pare em facilita molt ser feliç.


  La fortalesa d’aquesta dona no deixa mai de sorprendre’m, i la tossuderia d’en Hardin tampoc. Es nega a perdonar el seu pare pels seus errors del passat, però no li costa gens demanar el meu perdó a cada moment. Amb tot, en Hardin no es perdona mai a si mateix. La paradoxa personificada.


  —Doncs, jo no el vull perdonar. Em pensava que sí, però després d’avui, no.


  —Avui no t’ha fet res —s’indigna la Trish—. Tu l’has provocat amb la beguda perquè sí.


  En Hardin em treu la mà de sobre i em deixa una taca de sang.


  —No se n’escapolirà com si res, mare.


  —No es tracta d’escapolir-se de res. Fes-te aquesta pregunta: què en treus d’estar enfadat amb ell? Què en treus a més de les mans ensangonades i una vida solitària?


  En Hardin no contesta. Mira fixament al davant.


  —Això mateix —diu ella, i la resta del trajecte el fem en silenci.


  Quan arribem al pis, me’n vaig directament a l’habitació.


  —Li deus una disculpa, Hardin —sento que diu la Trish darrere meu.


  Em trec el jersei malaguanyat i el deixo caure a terra. Em descalço i m’aparto els cabells de la cara darrere les orelles. Uns segons després en Hardin obre la porta de l’habitació; els seus ulls van de la roba tacada de vermell a terra a la meva cara.


  Es posa davant meu i m’agafa les mans, amb ulls implorants.


  —No saps el greu que em sap, Tess. No et volia fer caure.


  —No ho havies de fer. I menys avui.


  —Ho sé… T’has fet mal? —pregunta, fregant-se les mans ferides amb els texans negres.


  —No. —Si m’hagués fet mal físicament, tindríem problemes més grossos.


  —Em sap molt de greu. He perdut el món de vista. Em pensava que eres en Landon…


  —No m’agrada quan et poses així, tan enfurismat. —Els ulls se m’omplen de llàgrimes recordant el tall a la mà d’en Hardin.


  —Ho sé, bonica. —Doblega una mica els genolls i els seus ulls es posen a l’alçada dels meus—. No et faria mai mal expressament. Ho saps, oi? —Em passa el polze per la templa i assenteixo lentament. Sé que no em faria mai mal, almenys físicament. Això sempre ho he sabut.


  —Per què has hagut de treure el tema de l’alcohol? Estàvem tan tranquils… —dic.


  —Perquè es comportava com si no hagués passat res. Com un cabronàs pretensiós, i la meva mare li seguia la veta. Algú l’havia de defensar. —La seva veu és baixa, confusa, el pol oposat a com era fa mitja hora, quan cridava a la cara del seu pare.


  Em torna a fer pena: aquesta era la seva manera de defensar la seva mare. Una mala manera, però per a en Hardin és instintiva. S’aparta els cabells del front i es taca la pell de sang.


  —Intenta posar-te al seu lloc. Ha de viure amb aquesta culpa per sempre, Hardin, i tu no l’hi poses fàcil. No dic que no puguis estar enfadat, perquè és una reacció natural, però tu més que ningú hauries de ser capaç de perdonar.


  —No…


  —I això de la violència s’ha d’acabar. No pots anar pel món pegant a la gent cada vegada que estàs emprenyat. No està bé i no m’agrada gens.


  —Ja. —Mira al terra de ciment.


  Sospiro i li agafo les mans.


  —Això s’ha de netejar, encara et sagnen els artells.


  El porto al lavabo per netejar-li les ferides per enèsima vegada d’ençà que el conec.
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  En Hardin no fa ni una ganyota mentre li netejo les ferides. Remullo la tovallola a la pica plena d’aigua per dissoldre la sang. Em mira des de baix. Està assegut a la vora de la banyera i jo estic dreta entre les seves cames. Torna a parar la mà.


  —Necessitem alguna cosa per posar-te al dit gros —dic mentre escorro l’aigua de la tovallola.


  —Ja es curarà —diu.


  —No, mira que fondo que és —remugo—. La pell només és teixit cicatritzat i no pares de tornar-lo a obrir.


  No diu res, només em mira la cara.


  —Què? —pregunto.


  Buido d’aigua la pica i espero que contesti.


  —Res… —menteix.


  —Digue-m’ho.


  —No entenc com m’aguantes —diu.


  —Jo tampoc. —Somric. Observo com se li arrufen les celles—. Val la pena, però —afegeixo i ho penso. Somriu i li poso la mà a la cara, i li frego un clotet amb el tou del dit gros.


  Somriu més.


  —I tant que val la pena —diu, i es posa dret—. M’hauria de dutxar. —Es treu la samarreta abans d’inclinar-se per obrir l’aixeta.


  —Doncs, vaig a la sala —dic.


  —Què… per què? Dutxa’t amb mi.


  —La teva mare és a la sala —explico baixet.


  —I què? Només és una dutxa. Va!


  No li puc negar res; ho sap. El somriure petulant que fa quan sospiro derrotada ho demostra.


  —M’abaixes la cremallera? —demano, i em giro.


  M’aixeco els cabells i els seus dits troben la cremallera ràpidament. La roba verda cau a terra.


  —M’agrada aquest vestit —diu en Hardin.


  Es treu els pantalons i els calçotets i intento no mirar el seu cos nu mentre em trec els tirants dels sostenidors. Quan estic totalment despullada, en Hardin entra a la dutxa i m’ofereix la mà. Els seus ulls baixen pel meu cos i s’aturen a les cuixes amb les celles arrufades.
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  —Què? —Intento tapar-me amb els braços.


  —Que tens sang. —Assenyala unes taquetes.


  —No passa res. —Agafo l’esponja i em frego la pell.


  Me l’agafa de la mà i la ruixa amb sabó.


  —Deixa’m a mi. —S’agenolla i no puc evitar que se’m posi la pell de gallina veient-lo de genolls davant meu. L’esponja puja per les meves cuixes, a poc a poc i en cercles. Aquest noi té línia directa amb les meves hormones. Acosta la cara a la meva pell, i intento no arronsar-me quan els seus llavis em toquen el maluc esquerre. Manté una mà darrere de la cuixa, per obligar-me a estar quieta mentre fa el mateix amb l’altra.


  —Passa’m la carxofa —diu, interrompent els meus pensaments pervertits.


  —Què?


  —Que em passis la carxofa —repeteix.


  Agafo l’estri del suport i l’hi passo. Em mira des de baix amb una brillantor als ulls i aigua que li regalima del nas, gira la carxofa a la mà i la dirigeix al meu estómac.


  —Què… què fas? —Em retorço quan abaixa l’estri una mica. L’aigua calenta batega contra la meva pell i jo observo, a l’expectativa.


  —Dóna gust?


  Assenteixo.


  —Si això et sembla que dóna gust, espera a veure què sents quan l’abaixi, només una miqueta… —Totes les cèl·lules del meu cos estan alerta, dansant sota la meva pell mentre en Hardin em tortura enjogassadament. Faig un bot quan sento l’aigua, i en Hardin somriu.


  L’aigua dóna molt de plaer, molt més del que hauria pensat. Enredo els dits als seus cabells i m’agafo el llavi de sota entre les dents per sufocar els gemecs. La seva mare és a l’habitació del costat, però no li puc dir que pari… M’agrada massa.


  —Tessa… —burxa en Hardin perquè contesti.


  —Sí… quieta aquí. —Panteixo i ell riu, acostant més l’aigua i afegint-hi més pressió. Quan sento la llengua suau d’en Hardin passant-me per sobre enmig de l’aigua, gairebé perdo l’equilibri. És massa, la llengua que llepa amb l’aigua que pressiona, i els genolls em tremolen.


  —Hardin… no puc… —No sé ben bé que vull dir, però quan mou més de pressa la llengua, li estiro els cabells més fort. Les cames se’m posen a tremolar i en Hardin deixa la carxofa i em subjecta amb les dues mans.


  —Merda… —renego baixet, contenta que el soroll de la dutxa sufoqui els meus gemecs. Sento que somriu sobre meu abans de continuar portant-me al clímax. Tanco fort els ulls i deixo que el plaer prengui possessió del meu cos.


  En Hardin aparta un moment la boca de mi.


  —Au, bonica, escorre’t.


  I és el que faig.


  Quan obro els ulls, en Hardin encara està agenollat i té el membre agafat amb la mà. Sembla dur i fort. Encara recuperant l’alè, m’agenollo. Poso la mà sobre la seva i l’acaricio.


  —Aixeca’t —ordeno en veu baixa. Abaixa els ulls i assenteix, i es posa dret. Me’l fico a la boca i li llepo la punta.


  —Merda… —Agafa aire i jo el llepo. Li passo els braços per darrere les cames per mantenir l’equilibri amb el terra mullat i me’l fico més endins. Els dits d’en Hardin s’endinsen en els meus cabells molls, i m’aguanta quieta mentre belluga els malucs—. Et podria follar la boca hores i hores.


  Empeny més de pressa i gemego. Les seves paraules indecents em fan estrènyer la succió dels meus llavis, i ell torna a renegar. La manera animal com està envaint la meva boca és nova. Té tot el control i m’encanta.


  —Em corro a la teva boca, bonica. —M’estira els cabells una mica més i sento que els músculs de les cames se li tensen a les meves mans i renega dient el meu nom unes quantes vegades abans de deixar-se anar a la meva gola.


  Després d’ennuegar-me una mica, m’ajuda a aixecar-me i em fa un petó al front.


  —Ara sí que estem nets. —Somriu i es llepa els llavis.


  —Ja ho pots ben dir —dic amb la respiració escanyada, i agafo el xampú.


  Un cop estem tots dos nets de debò i a punt per sortir, li passo les mans pels abdominals, seguint el dibuix de calavera al seu estómac. La meva mà s’aventura més avall, però els dits d’en Hardin es tanquen al meu canell per aturar-me.


  —Sé que sóc difícil de resistir, però la meva mare és a l’habitació del costat. Tingues una mica de domini, senyoreta —diu enjogassadament, i jo li pego al braç abans de sortir de la dutxa i agafar una tovallola.


  —Això, venint d’un que acaba de… —Em poso vermella, incapaç d’acabar la frase.


  —T’ha agradat o no? —Alça la cella i faig cara d’exasperació.


  —Vés a buscar-me la roba a l’habitació —dic en to manaire.


  —Sí, senyora. —S’embolica la tovallola a la cintura i surt de l’habitació plena de vapor. Passo la mà pel mirall després d’embolicar-me els cabells molls amb una tovallola.


  Avui ha estat un dia de Nadal caòtic i estressant. Després hauria de telefonar a en Landon, però primer vull parlar amb en Hardin d’aquesta idea de tornar a Anglaterra un cop acabada la universitat. No me n’havia dit mai res.


  —Té. —En Hardin em dóna una pila de roba i surt del lavabo per anar a vestir-se.


  Em fa gràcia trobar el conjunt vermell de blonda de calces i sostenidors amb els pantalons de xandall i una samarreta negra neta. Neta, perquè la d’avui està plena de sang.
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  L’última nit amb la mare d’en Hardin va consistir principalment a prendre te i sentir anècdotes vergonyoses d’en Hardin quan era petit. Això i deu recordatoris que el Nadal de l’any vinent el passarem a Anglaterra i «No s’hi valen excuses».


  La idea de celebrar el Nadal amb en Hardin d’aquí a un any em fa un sotrac a la panxa. Per primera vegada des que ens coneixem, puc veure un futur amb ell. No necessàriament que ens casem i tinguem fills, però per variar em sento prou segura dels seus sentiments per ser capaç de pensar en el nostre futur d’aquí a un any.


  L’endemà al matí quan en Hardin torna d’acompanyar la Trish a l’aeroport a una hora molt matinera, em desperto. Sento que llença la roba a terra i es fica al llit només en calçotets. Em torna a encerclar amb els braços. Encara estic una mica irritada amb ell per la nostra conversa d’abans, però té els braços freds i l’he enyorat quan no era al llit.


  —Demà torno a treballar —dic, després d’uns minuts que no sé si s’ha adormit o no.


  —Ja —contesta.


  —Em fa il·lusió tornar a Vance.


  —Per què?


  —Perquè m’encanta i fa una setmana que no hi vaig. Trobo a faltar la feina.


  —Mira que ets repel·lent —diu de broma, i sé que fa cara d’exasperació encara que no l’hi vegi.


  Com si fos un reflex, l’imito.


  —Perdona si m’agraden les meves pràctiques i a tu no t’agrada la teva feina.


  —Sí que m’agrada la meva feina i allà feia el mateix que tu. Però ho vaig deixar per una feina millor —es vanta.


  —Només t’agrada més perquè la pots fer des de casa?


  —Sí, sobretot per això.


  —Per què més?


  —Em feia l’efecte que la gent pensava que només tenia la feina per en Vance.


  No és que m’estranyi gaire, però és una resposta més sincera del que m’esperava d’ell. Em pensava que em diria que la feina era un rotllo o que s’avorria.


  —De debò creus que ho pensaven? —Em giro panxa enlaire i en Hardin es repenja en un colze per mirar-me.


  —No ho sé. No m’ho va dir ningú, però sentia que ho pensaven. Sobretot des que em va contractar com un treballador normal, no en pràctiques.


  —Creus que li va saber greu que te n’anessis a treballar per un altre?


  Somriu amb un somriure que sembla especialment lluminós al dormitori mig a les fosques.


  —No, no ho crec. Els seus empleats no paraven de queixar-se de la meva suposada actitud.


  —Suposada actitud? —dic amb ironia.


  M’agafa la cara amb les mans i abaixa el cap per fer-me un petó al front.


  —Sí, suposada. Sóc encantador. De quina actitud em parles? —Somriu sobre la meva pell. Ric i ell somriu encara més, repenjant el front al meu—. Avui què vols fer? —pregunta.


  —No ho sé. Pensava trucar a en Landon i anar a comprar.


  S’enretira una mica.


  —Per què?


  —Per parlar amb ell i saber quan ens podem veure. M’agradaria donar-li aquelles entrades.


  —Els regals són a casa seva, ja els deuen haver obert.


  —No me’ls imagino obrint-los sense nosaltres davant.


  —Jo sí.


  —Per això mateix —dic.


  Però en Hardin ja s’ha posat seriós amb l’esment de la seva família.


  —Creus que… què en penses si em disculpo… bé, disculpar-me no… però i si li truqués, al pare, vull dir?


  Sé que haig d’anar amb molt de compte quan es tracta d’en Hardin i en Ken.


  —Crec que li hauries de trucar. Crec que t’hauries d’assegurar que el que va passar ahir no destrueix l’inici de la relació que estaven construint amb ell.


  —Ja… —Sospira—. Després de pegar-li, em vaig pensar un moment que et quedaries amb ells i em faries marxar.


  —Sí?


  —Sí. Me n’alegro, que no et quedessis, però és el que vaig pensar.


  Aixeco el cap del matalàs i li planto un petonet a la mandíbula en lloc de contestar. He de reconèixer que probablement és el que hauria fet si no s’hagués sincerat abans amb el seu passat. Allò ho va canviar tot. Va canviar la manera com veig en Hardin, no d’una manera negativa, o positiva, però sí més comprensiva.


  En Hardin mirà enllà, cap a la finestra.


  —Suposo que li puc telefonar avui.


  —Creus que podríem anar a casa seva? M’agradaria donar-los els regals.


  —Els podríem dir que els obrin mentre parles per telèfon amb ells. És si fa no fa el mateix, però no hauràs de veure els seus falsos somriures davant dels teus horribles regals.


  —Hardin! —rondino.


  Riu i repenja el cap al meu pit.


  —Era broma, fas uns regals meravellosos. El clauer amb l’equip esportiu equivocat no pot fallar. —Riu.


  —Torna al llit. —Li pego als cabells embullats.


  —Què necessitaves comprar? —pregunta estirant-se.


  —Res. —Havia oblidat que ho hagués dit.


  —No, no, has dit que havies d’anar a comprar. Què era? Taps o què?


  —Taps?


  —Sí, dona… per no tacar-te.


  Què?


  —No entenc res.


  —Tampons.


  Em poso vermella. Tot el cos se’m posa vermell, n’estic segura.


  —Ah… no.


  —Que tens la regla?


  —Per l’amor de Déu, Hardin, para de parlar d’això.


  —Què passa? Et fa vergonya parlar de la teva mens-tru-a-ci-ó amb mi? —Quan aixeca el cap per mirar-me, somriu d’orella a orella.


  —No em fa vergonya. Però no cal —em defenso, morta de vergonya.


  Somriu.


  —Déu n’hi do les coses que hem fet que no calien, Theresa.


  —No em diguis Theresa, i para de parlar-ne! —gemego, i em tapo la cara amb les mans.


  —Estàs sagnant ara? —Sento la seva mà que em baixa per la panxa.


  —No… —menteixo.


  Fins ara havia pogut evitar aquesta situació perquè com que ara estàvem junts ara no, mai m’havia coincidit. Ara que estarem més temps junts, sabia que passaria, però intentava evitar-ho.


  —Aleshores no et farà res que… —La seva mà baixa sobre les meves calces.


  —Hardin! —crido, i li aparto la mà de cop.


  Riu.


  —Doncs, reconeix-ho, digues: «Hardin, tinc la regla».


  —No, no ho penso dir. —Sé que tinc la cara vermella com un pebrot.


  —Va, dona, només és una mica de sang.


  —Ets fastigós.


  —Sang i fetge! —Somriu, encantat de la seva broma sense gràcia.


  —Ets repugnant.


  —T’hauries d’animar… deixar fluir. —Es peta de riure.


  —Oh, per l’amor de Déu! Molt bé, si ho dic, pararàs de fer brometes menstruals?


  —No faig bromes. Regla número u.


  La seva rialla s’encomana, i és genial ser al llit rient amb en Hardin, malgrat el tema de conversa.


  —Hardin, tinc la regla. M’ha vingut abans que tornessis a casa. Què, content?


  —Per què et fa vergonya?


  —No me’n fa. Però no crec que sigui la mena de coses que les dones hagin de comentar.


  —No n’hi ha per tant. No em fa res una mica de sang. —Se m’acosta més.


  Arrufo el nas.


  —Que groller que ets.


  —Coses pitjors m’han dit. —Somriu.


  —Veig que avui estàs de bon humor —comento.


  —Potser tu també n’estaries si no fossin aquests dies del mes.


  Gemego i agafo el coixí de sota el meu cap per tapar-me la cara.


  —Podríem parlar d’una altra cosa, sisplau? —dic a través del coixí.


  —Sí… sí… que no arribi la sang al riu. —Es peta.


  Aparto el coixí de la cara i li pego al cap abans de sortir del llit. El sento riure mentre obre la calaixera per treure uns pantalons, suposo. És d’hora, només són les set, però estic completament desperta. Poso una cafetera a fer-se i em preparo un bol de cereals. No és possible que s’hagi acabat el Nadal; uns dies més i s’haurà acabat l’any.


  —Normalment què fas per celebrar el Cap d’Any? —pregunto a en Hardin quan seu a taula amb pantalons de cotó amb cordó a la cintura.


  —Normalment, sortir.


  —Sortir on?


  —A una festa o a un club. O totes dues coses. L’any passat vaig fer totes dues coses.


  —Oh. —Li passo el bol de cereals que he preparat.


  —Què t’agradaria fer?


  —No n’estic segura. M’agradaria sortir, crec —contesto.


  Aixeca la cella.


  —De debò?


  —Sí… Tu no?


  —Tant se me’n fot, però si vols sortir, això és el que farem. —Es posa una cullerada de cereals a la boca.


  —D’acord… —dic, pensant on podríem anar. Em preparo un bol de cereals—. Demanaràs al teu pare si podem passar avui un moment? —pregunto, i m’assec al seu costat.


  —No ho sé…


  —Potser podrien venir ells? —insinuo.


  Els ulls d’en Hardin s’empetiteixen.


  —No ho crec.


  —Per què no? Aquí no estaries més còmode?


  Tanca els ulls un moment abans de tornar-los a obrir.


  —Suposo que sí. Els trucaré d’aquí a una estona.


  Acabo d’esmorzar ràpidament i m’aixeco.


  —On vas? —pregunta.


  —A netejar, evidentment.


  —A netejar què? El pis està net com una patena.


  —No ho està i vull que estigui perfecte si tenim convidats. —Esbandeixo el bol i el fico al rentavaixella—. Pots ajudar a netejar, eh? De fet ets tu el que embruta més —comento.


  —Ah, no. Tu en saps molt més que jo, de netejar. —Fa un gest indicant la capsa de cereals.


  Faig cara de desesperació però l’hi passo. No em fa res netejar, perquè sincerament m’agraden les coses d’una determinada manera, i la versió d’en Hardin de neteja no neteja res. Només amaga les coses on caben.


  —Ah, i no oblidis que hem d’anar a la botiga a comprar-te taps. —Riu.


  —Vols parar de dir-los així! —Li tiro un drap a la cara i encara el fa riure més la meva vergonya.
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  Un cop tinc el pis net com a mi m’agrada, vaig a la botiga a comprar tampons i quatre coses per si vénen en Ken, la Karen i en Landon. En Hardin m’hi volia acompanyar, però sabia que no pararia de fer brometes amb els tampons i l’he fet quedar a casa.


  Quan torno, està assegut al mateix lloc del sofà.


  —Ja has trucat al teu pare? —pregunto des de la cuina.


  —No… t’esperava —contesta; ve a la cuina i seu a la taula amb un sospir—. Ara trucaré.


  Assenteixo i m’assec davant d’ell, mentre es posa el mòbil a l’orella.


  —Eh… ei —diu en Hardin al telèfon. Després posa l’altaveu i deixa el mòbil sobre la taula entre nosaltres.


  —Hardin? —La veu d’en Ken és de sorpresa.


  —Sí… Mmm, escolta, pensava que potser us agradaria passar per aquí.


  —Passar?


  En Hardin em mira i veig que se li està acabant la paciència. Estiro la mà per sobre la taula per posar-la sobre la d’ell i li somric encoratjadorament.


  —Sí… tu, la Karen i en Landon. Ens podem donar els regals que no ens vam donar ahir. La mare se n’ha anat —diu.


  —N’estàs segur? —pregunta en Ken al seu fill.


  —T’ho acabo de dir, no? —diu en Hardin, però li faig una petita pressió a la mà—. Sí… sí, n’estic segur —es corregeix, i jo li somric.


  —D’acord, bé, deixa’m que ho parli amb la Karen, però segur que li farà molta il·lusió. A quina hora us va bé? —En Hardin em mira. Articulo «dues» amb la boca i ell ho diu al seu pare.


  —Molt bé… a les dues, doncs.


  —La Tessa enviarà l’adreça a en Landon —diu en Hardin, i penja.


  —No ha anat malament, oi? —pregunto.


  Esbufega.


  —Ja.


  —Què em poso?


  Assenyala els meus texans i la samarreta de la WCU.


  —Això.


  —Sí, home. És el nostre Nadal.


  —No, és el dia després de Nadal, o sigui que t’has de posar texans. —Somriu i estira l’anella del llavi amb els dits.


  —No em penso posar texans —dic, rient, i me’n vaig a l’habitació a decidir què em poso.


  M’estic mirant al mirall amb el vestit blanc contra el pit quan en Hardin entra a l’habitació.


  —No sé si posar-se un vestit blanc és una gran idea. —Somriu.


  —Per l’amor de Déu, vols parar? —somico.


  —Ets molt bufona quan tens vergonya.


  Agafo el vestit granat de l’armari. Aquest vestit em porta molts records. Me’l vaig posar per a la primera festa de la fraternitat amb la Steph. Trobo a faltar la Steph per molt enfadada que estigui… que estigués amb ella. Em sento traïda per ella, però alhora en certa manera tenia raó quan va dir que no era just que perdonés en Hardin però a ella no.


  —Què t’està passant pel cap? —pregunta en Hardin.


  —Res… pensava en la Steph.


  —Què pensaves?


  —No ho sé… que la trobo a faltar. Trobes a faltar els teus amics? —pregunto. Des de la carta no n’ha tornat a esmentar cap.


  —No. —Arronsa les espatlles—. Prefereixo estar amb tu.


  M’agrada aquest Hardin sincer, però puntualitzo.


  —Igualment podries sortir amb ells.


  —Suposo que sí. No ho sé. La veritat és que tant me fa. Realment els vols veure… després… després de tot. —Mira al terra.


  —No ho sé… però estaria disposada almenys a intentar-ho, a veure com va. Però la Molly, no. —Arrufo el front.


  Aixeca el cap amb una expressió maliciosa.


  —Tan bones amigues que éreu.


  —Buf, no en parlem més. Què creus que faran per Cap d’Any? —pregunto.


  No sé com anirà, però trobo a faltar tenir amics, o el que representava que eren els meus amics.


  —Segurament aniran a una festa. En Logan està obsessionat amb el Cap d’Any… Segur que vols sortir amb ells?


  Somric.


  —Sí… Si m’esclata a la cara, l’any que ve ens quedarem a casa.


  En Hardin es queda parat quan esmento l’any que ve, però faig veure que no me n’adono. Necessito que la repetició d’avui del Nadal sigui pacífica. Em concentro en avui.


  —Hauria de preparar menjar per a tots. Hauria d’haver dit a les tres, ja són les dotze i no estic ni vestida. —Em frego la cara neta de maquillatge.


  —Arregla’t. Ja faré alguna cosa —diu en Hardin, i somriu amb petulància—. Tu només assegura’t de menjar el que et posi al teu plat.


  —Brometes sobre enverinar el teu pare, que maco —dic amb ironia.


  Arronsa les espatlles i se’n va. Em rento la cara i em poso una mica de maquillatge abans de recollir-me els cabells en una cua i ondular-me les puntes. Quan acabo d’arreglar-me i vestir-me, surt una bona olor d’all de la cuina.


  Quan vaig a veure en Hardin a la cuina, veig que ha preparat un parell de safates de fruita i verdures i ha parat taula. Estic impressionada pel que ha fet, tot i que haig d’esforçar-me per no canviar un parell de coses. Estic tan contenta que en Hardin hagi volgut convidar el seu pare al pis, i encara més perquè sembla que avui està de bon humor. Miro el rellotge i veig que les visites arribaran d’aquí a mitja hora, així que vaig a netejar el que ha embrutat en Hardin cuinant i el pis torna a estar immaculat.


  Li encerclo la cintura amb els braços quan és davant del forn.


  —Gràcies per fer tot això.


  Arronsa les espatlles.


  —No és res.


  —Estàs bé? —pregunto, i el deixo anar per girar-lo i que em miri.


  —Sí… bé.


  —Segur que no estàs una mica nerviós? —pregunto.


  Veig que n’està.


  —No… bé, una mica, sí. És estrany de nassos que el pare vingui aquí.


  —Ho sé i estic molt contenta que l’hagis convidat. —Repenjo la galta al seu pit i les seves mans es posen a la meva cintura.


  —Sí?


  I tant que sí, rrr… Hardin.


  —Què passa… què anaves a dir?


  Amago la cara.


  —Res. —No sé d’on surt aquesta necessitat sobtada de dir-li epítets afectuosos, però és empipador.


  —Digue-m’ho —diu seductorament, i m’obliga a aixecar la barbeta.


  —No sé per què, però he estat a punt de tornar-te a dir «rei». —Em mossego el llavi de baix i ell somriu encantat.


  —Doncs, digue-m’ho —diu.


  —Et riuràs de mi. —Somric una mica.


  —No. Et dic «bonica» a totes hores.


  —Sí… però quan tu ho fas és diferent.


  —Per què?


  —No ho sé… és més sexy o jo què sé quan ho fas tu… més romàntic. No ho sé. —Em poso vermella.


  —Avui estàs molt tímida. —Somriu i em plantifica un petó al front—. Però m’agrada. Au digue-m’ho.


  L’abraço més fort.


  —D’acord.


  —D’acord què?


  —D’acord… rei. —Se’m fa estrany el mot sortint de la meva llengua.


  —Torna-hi.


  Faig un esgarip de sorpresa quan m’aixeca i m’asseu al taulell i es posa entre les meves cames.


  —D’acord, rei! —repeteixo.


  Té les galtes d’un rosa més fort del normal.


  —M’agrada moltíssim. És… com ho has fet anar? Sexy i romàntic? —Somriu.


  Un valor sobtat em fa tornar a parlar.


  —Sí, rei? —Somric i em torno a mossegar el llavi.


  —Sí… increïblement sexy. —Prem els llavis contra el meu coll i m’esgarrifo quan la seva mà em puja per la cuixa.


  —No et pensis que això m’impedirà el pas.


  Els seus dits dibuixen cercles a les meves mitges negres.


  —Potser no, però el dallò… sí.


  Un truc a la porta em sobresalta i en Hardin somriu i em pica l’ullet. Mentre va a la porta, diu per sobre l’espatlla:


  —No, bonica, no… el dallò tampoc.


  [image: Simbol_23.jpg]
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  Quan obro la porta, els ulls se me’n van immediatament a la cara del meu pare. Té un morat fosc a la galta i al llavi de baix se li veu un petit tall al mig.


  Faig un cop de cap com a salutació, perquè no sé què dir.


  —És molt acollidor. —La Karen somriu i tots tres es queden al costat de la porta sense saber què fer.


  La Tessa ens salva entrant al rebedor.


  —Passeu. Pots deixar-los al costat de l’arbre —diu a en Landon, assenyalant les bosses de regals que porta.


  —També hem portat els regals que vau deixar vosaltres a casa —diu el meu pare.


  L’aire és tan tens que es pot tallar, no és una tensió irada, més aviat una tensió nerviosa de collons.


  La Tess somriu encantada.


  —Moltes gràcies. —Sap com fer sentir benvinguda la gent. Almenys un de nosaltres en sap.


  En Landon va primer a la cuina, seguit de la Karen i en Ken. Agafo la mà de la Tessa, fent-la servir d’àncora per a la meva ansietat.


  —Ho heu trobat bé? —pregunta la Tessa per fer conversa.


  —No ha estat difícil, conduïa jo —contesta en Landon.


  La conversa flueix primer a batzegades i després més relaxada mentre mengem. Entre els plats, la Tessa em prem la mà per sota la taula.


  —El menjar és excel·lent —lloa la Karen, mirant la Tessa.


  —No l’he fet jo, l’ha fet en Hardin —diu la Tessa, i em posa la mà a la cuixa.


  —De debò? Era tot deliciós, Hardin —diu la Karen somrient.


  No m’hauria fet res que la Tessa s’endugués el mèrit de la cuina. Tenir quatre parells d’ulls a sobre em fa venir ganes de vomitar. La Tessa em prem més fort la cuixa, com si m’indiqués que he de dir alguna cosa.


  Miro la Karen.


  —Gràcies —dic, i la Tessa em torna a prémer la cuixa, instant-me a fer un somriure tibat de nassos a la Karen.


  Després d’uns segons de silenci, la Tessa es posa dreta i agafa el seu plat de la taula. Va a la cuina i no sé si seguir-la o no.


  —El menjar era bo de debò, m’has deixat parat —diu el pare, trencant el silenci.


  —Sí, bé, només és menjar —balbucejo. Abaixa els ulls i em corregeixo—: Vull dir que la Tessa cuina millor, però gràcies.


  Sembla content amb la meva resposta i fa un glop del seu vas. La Karen somriu artificialment, i em mira amb aquells ulls tan empipadorament acollidors que té. Miro a una altra banda. Torna la Tessa abans que ningú més tingui temps de fer elogis del menjar.


  —Què? Obrim els regals? —pregunta en Landon.


  —Sí —contesten la Karen i la Tessa alhora.


  Em quedo tan a prop de la Tessa com puc quan anem a la sala. El meu pare, la Karen i en Landon seuen al sofà. Agafo la mà de la Tessa i l’estiro suaument perquè s’assegui a la meva falda a la butaca. Veig que mira cap als convidats i la Karen dissimula un somriure. La Tessa està incòmoda però no s’aixeca. M’incorporo una mica més i l’agafo més fort per la cintura.


  En Landon es posa dret i agafa els regals. Els va repartint i jo em centro en la Tessa i en la manera com s’emociona per coses com aquesta. M’encanta que s’entusiasmi tant amb tot, i m’encanta com sap fer sentir còmoda la gent. Fins i tot en un «Nadal repetit».


  En Landon li dóna una capseta que diu: «D’en Ken i la Karen». Quan estripa el paper en surt una capseta blava amb Tiffany & Co., escrit en lletres platejades davant.


  —Què és? —pregunto baixet. No entenc res de joies, però sé que aquesta marca és cara.


  —Un braçalet. —El treu i belluga una cadena de plata davant meu. Un penjollet en forma de fletxa i un cor pengen del car metall. L’objecte lluent fa que el braçalet que porta, el que li vaig regalar, sembli una bagatel·la.


  —Ja —dic en veu molt baixa.


  La Tessa em mira amb mala cara i es gira cap a ells.


  —És una preciositat; moltes gràcies a tots dos. —Està resplendent.


  —Ja en tenia… —començo a rondinar.


  Detesto que li hagin fet un millor regal que jo. Sí, és clar, ell té diners. No li podien haver comprat una altra cosa, qualsevol cosa?


  Però la Tessa em mira, demanant-me en silenci que no compliqui més la situació. Sospiro derrotat i em tiro enrere en la butaca.


  —El teu què és? —La Tessa somriu intentant alegrar-me. Es repenja en mi i em fa un petó al front. Mira la capsa que tinc al braç de la butaca, comminant-me a obrir-la. Quan l’obro, trec el car contingut perquè el vegi.


  —Un rellotge. —L’hi ensenyo, intentant seguir-li la veta tan bé com puc.


  Sincerament, encara estic irritadíssim pel braçalet. Volia que portés el meu braçalet cada dia, volia que fos el seu regal preferit.
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  La Karen s’emociona amb el joc de motllos de la Tessa.


  —Amb el temps que feia que me’ls volia comprar!


  La Tessa es pensava que no havia vist que afegia el meu nom a l’etiqueta en forma de nino de neu, però sí que ho vaig veure. No vaig tenir ganes de ratllar-lo.


  —Em sento fatal perquè només t’he comprat un xec regal i tu m’has comprat aquestes entrades tan bones! —diu en Landon a la Tessa.


  He de reconèixer que m’alegro que li hagi fet un regal tan impersonal i que en canvi jo li comprés un llibre electrònic pel seu aniversari. Si li hagués comprat una cosa més personal, m’hauria empipat, però en vista del somriure entusiasmat de la Tessa, qualsevol diria que li ha comprat una primera edició de novel·les d’Austen. Encara no puc pair que li compressin un braçalet car, quines ganes d’aparentar. I si es vol posar aquest en comptes del meu?


  —Gràcies pels regals, són genial —diu el meu pare, i em mira, aguantant el clauer que la Tessa va escollir equivocadament per a ell.


  Em sento una mica culpable, però alhora trobo una mica divertit la cara masegada que li ha quedat. Em vull disculpar pel meu rampell, bé, voler, no, però ho haig de fer. No vull tornar enrere amb ell. Suposo que no va estar tan malament passar estones junts. La Karen i la Tessa s’avenen molt, i em sento obligat a donar-li l’oportunitat de tenir una figura maternal, ja que és culpa meva que ella i la seva mare estiguin a matar. Per mi és bo, d’una manera perversa, que ho estiguin, perquè és una persona menys que posarà traves perquè estiguem junts.


  —Hardin? —diu la veu de la Tessa a la meva orella.


  La miro i m’adono que algun d’ells em deu estar parlant.


  —Vols anar amb en Landon al partit? —pregunta.


  —Què? No —dic ràpidament.


  —Gràcies, tio. —En Landon fa una ganyota.


  —Volia dir que a en Landon no li agradaria —em corregeixo.


  Ser bona persona és molt més difícil del que em pensava. Només ho faig per ella… Bé, si sóc sincer del tot, també ho faig per mi, perquè les paraules de la meva mare que la meva ira només em donarà unes mans masegades i una vida solitària em ressonen al cap.


  —Hi podem anar la Tessa i jo, si tu no vols venir —diu en Landon.


  Per què m’intenta fer enfadar quan jo intento portar-me bé?


  —Sí —diu la Tessa, somrient—, hi aniré amb tu. No entenc res d’hoquei, però ja m’espavilaré.


  Sense pensar, l’agafo més fort per la cintura i l’estrenyo contra el meu pit.


  —Hi aniré jo —dic.


  La cara d’en Landon expressa hilaritat sense dissimular i encara que la Tessa estigui d’esquena estic segur que la d’ella també.


  —M’agrada molt com us ha quedat el pis, Hardin —diu el meu pare.


  —Ja estava decorat gairebé tot, però gràcies —contesto.


  He arribat a la conclusió que estem més còmodes quan li pego cops de puny que quan intentem evitar una discussió.


  La Karen em somriu.


  —Us agraïm molt que ens hàgiu convidat.


  La meva vida seria més fàcil si fos una mala puta, però per descomptat és una de les persones més maques que he conegut a la meva vida.


  —No és res… després del que va passar ahir. Era el mínim que podia fer. —Sé que la veu em sona més tensa i tremolosa del que voldria.


  —Què hi farem… aquestes coses passen —diu la Karen per tranquil·litzar-me.


  —No ho crec, segur que la violència no és una tradició de les festes —dic.


  —Potser ho serà a partir d’ara. L’any que ve la Tessa em pot clavar un cop de puny —diu en Landon, fent un intent llastimós d’alegrar els ànims.


  —A veure si encara ho faré. —La Tessa treu la llengua a en Landon i em fa somriure.


  —No tornarà a passar —dic, i miro el meu pare.


  El meu pare em mira pensarosament.


  —En part va ser culpa meva, fill. Hauria d’haver sabut que no aniria bé, però espero que ara que has tret una mica de ràbia, podem continuar construint la nostra relació —diu.


  La Tessa em posa les mans sobre la meva per donar-me suport i assenteixo.


  —Eh, sí… és clar que sí —dic tímidament—. Sí… —Em mossego l’interior de la galta.


  En Landon es pica els genolls i es posa dret.


  —Ei, hauríem d’anar passant, però ja em diràs segur si vols venir al partit. Moltes gràcies a tots dos per la invitació.


  La Tessa els abraça a tots tres mentre jo em repenjo a la paret. Avui m’he portat força bé, però no faig una abraçada a ningú ni borratxo. Menys a la Tessa, és clar, que després de ser tan educat avui m’hauria de fer alguna cosa més que una abraçada. Miro com el vestit ample amaga les seves formes precioses i literalment m’haig de contenir per no arrossegar-la al dormitori. Recordo la primera vegada que la vaig veure amb aquest vestit horrorós. Bé, llavors el trobava horrorós, ara m’encanta. Va sortir de la residència com si anés a vendre bíblies porta a porta. Va fer cara d’estar farta de tot quan li vaig fer una broma i va pujar al cotxe, però no tenia ni idea que faria que me n’enamorés.


  M’acomiado amb la mà de les visites i deixo anar una bufada d’aire que no sabia que estava retenint. Un partit d’hoquei amb en Landon? En quines merdes m’he ficat?


  —Que bé que ha anat, que bé que ho has fet —s’emociona la Tessa, i immediatament es treu les sabates i les alinea pulcrament al costat de la porta.


  Arronso les espatlles.


  —No ha anat malament, suposo.


  —Ha anat molt bé. —La Tessa em somriu encantada.


  —Doncs, això —dic amb una irritació exagerada, i ella riu.


  —T’estimo molt. Ho saps, oi? —pregunta recollint coses per la sala.


  Li prenc el pèl per ser tan endreçada, però el pis estaria fet un fàstic si només hi visqués jo.


  —Què t’ha semblat el rellotge? T’agrada? —pregunta.


  —No, és horrorós i no m’agrada portar rellotges.


  —Jo trobo que et queda bé.


  —I el teu braçalet? —pregunto dubtós.


  —És preciós.


  —Ah… —Miro a una altra banda—. És car i pretensiós —afegeixo.


  —Sí… Em sap greu que s’hagin gastat tants diners perquè no me’l podré posar gaire. Me’l posaré quan els hagi de veure.


  —Per què no te’l posaràs?


  —Perquè ja tinc un braçalet preferit. —Sacseja el canell fent que els penjolls dringuin.


  —Ah. T’agrada més el meu? —No puc dissimular un somriure estúpid.


  Em mira amb una cara lleugerament desafiant.


  —És clar, Hardin.


  Intento aferrar-me a la poca dignitat que em queda, però no puc evitar agafar-la per les cames i aixecar-la. Quan crida, ric fort. No recordo haver rigut així en tota la meva vida.
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  L’endemà em desperto d’hora, em dutxo i encara embolicada amb la tovallola poso a fer una cafetera, l’elixir de la meva vida. Mentre miro com es fa, prenc consciència que em posa una mica nerviosa tornar a veure la Kimberly. No sé quina reacció tindrà quan sàpiga que en Hardin i jo tornem a estar junts. No és virtuosa, però si ens intercanviéssim els papers, no sé quina seria la meva reacció si fos ella la que hagués passat pel mateix amb en Christian. No en sap tots els detalls, però sap que són prou dolents perquè no els hi expliqui.


  Amb una tassa fumejant a la mà, vaig cap a la gran finestra de la sala. La neu cau i s’amuntega; tant de bo pari aviat de nevar. No m’agrada gens conduir amb neu i fins a Vance és gairebé tot autovia.


  —Bon dia. —La veu d’en Hardin al passadís em sobresalta.


  —Bon dia. —Somric i faig un altre glop de cafè—. No hauries d’estar dormint? —pregunto, mentre ell es frega els ulls.


  —No hauries d’estar vestida? —contraataca.


  Somric i passo pel seu costat per anar a l’habitació a vestir-me, però m’estira la tovallola i em deixa despullada. M’esgarrifo i vaig corrent a l’habitació. Sento passos darrere meu i tanco la porta amb pestell. Vés a saber què passarà si el deixo entrar. Tinc la pell en flames només de pensar-hi, però ara mateix no tinc temps per a això.


  —Molt maco, molt madur —diu a través de la porta.


  —No he dit mai que fos madura. —Somric i vaig a l’armari, on decideixo posar-me una faldilla negra llarga i una brusa vermella. No és el conjunt més afavoridor que tinc, però és el primer dia que torno a treballar i neva. Em maquillo una mica amb el mirall de cos sencer de l’armari, i només em falta eixugar-me els cabells. Quan obro la porta, en Hardin no hi és. M’eixugo els cabells una mica i me’ls recullo d’una manera pràctica.


  —Hardin? —Agafo la bossa de mà i trec el mòbil per trucar-li.


  No em contesta. On és? El cor em comença a bategar amb força i em passejo pel pis. Al cap d’un minut, s’obre la porta i entra en Hardin tot cobert de neu.


  —On eres? Estava patint.


  —Patint? Per què? —pregunta.


  —No ho sé, la veritat. Per si t’havia passat alguna cosa. —Em sento ridícula.


  —Estava rascant el gel i posant en marxa el teu cotxe perquè estigui calent i a punt quan baixis. —Es treu la jaqueta i les botes xopes, i deixa un toll brut al ciment.


  No puc dissimular la sorpresa.


  —Qui ets? —dic rient.


  —No comencis amb això o baixo i et punxo les quatre rodes —diu.


  Ric de la seva amenaça buida.


  —Doncs, gràcies.


  —Vols… vols que t’acompanyi? —Em mira als ulls.


  Ara sí que no sé qui és. Ahir va ser educat i ara està escalfant el meu cotxe i oferint-se a acompanyar-me amb cotxe a la feina, per no parlar de la manera com va riure tan espontàniament ahir a la nit que se li van humitejar els ulls i tot. La sinceritat fa miracles amb ell.


  —O no? —afegeix quan veu que tardo a contestar.


  —M’encantaria —dic, i es torna a posar les botes.


  —Sort que el teu cotxe és una llauna perquè si no te l’haurien robat mentre estava amb el motor en marxa —diu quan baixem i sortim de l’aparcament.


  —No és una llauna! —el defenso, mirant la petita esquerda a la finestra de l’acompanyant—. Escolta, pensava que la setmana vinent quan comencin les classes podríem anar junts amb cotxe al campus. Tens les classes a les mateixes hores que jo, i els dies que vagi a Vance, agafaré el meu cotxe i ens trobarem a casa.


  —D’acord… —Mira cap al parabrisa.


  —Què?


  —Tant de bo m’haguessis dit quines classes agafaries.


  —Per què?


  —No ho sé… Potser en podria haver fet alguna amb tu en comptes d’anar tu i en Landon junts a tot arreu i ser companys d’estudis eterns.


  —Ja has agafat literatura francesa i americana. No crec que t’interessi religions del món.


  —No —diu amb sarcasme.


  Sé que aquesta conversa no va enlloc de manera que quan veig la gran «V» de l’edifici Vance, me n’alegro. No neva tan fort però en Hardin para a prop de la porta principal perquè no hagi d’estar tan exposada al fred.


  —Et vindré a buscar a les quatre —diu, i assenteixo abans d’inclinar-me a través del petit espai per fer-li un petó de comiat.


  —Gràcies per acompanyar-me —dic baixet contra els seus llavis, i els frego una vegada més.


  —Mmm —murmura, i m’aparto.


  Quan baixo del cotxe, apareix en Trevor a poca distància, amb el vestit negre esquitxat de neu blanca. L’estómac se m’encongeix quan em somriu afectuosament.


  —Hola, quant de temps…


  —Tess! —En Hardin em crida, tanca la porta i fa la volta al cotxe. Els ulls d’en Trevor van d’en Hardin a mi, i el seu somriure desapareix—. T’has descuidat una cosa… —diu en Hardin, i m’allarga una ploma.


  Una ploma? Arquejo una cella.


  Assenteix i m’agafa per la cintura, i prem els llavis amb força contra els meus. Si no fóssim en un aparcament —i no sabés que aquesta és la seva manera malaltissa de marcar territori—, em fondria amb la manera agressiva com la seva llengua em separa els llavis. Quan m’aparto, a la seva cara hi ha una expressió petulant. M’esgarrifo i em frego els braços amb les mans. M’hauria d’haver posat una jaqueta més abrigada.


  —M’alegro de veure’t. Trenton, oi? —diu en Hardin amb falsa sinceritat.


  Sé perfectament que sap el seu nom. Que mal educat que és.


  —Mmm… sí. Jo també m’alegro de veure’t —murmura en Trevor, i desapareix per les portes corredisses.


  —Es pot saber què t’ha agafat? —Miro en Hardin enfadada.


  —Què? —Se’n riu.


  —Ets un porc —gemego.


  —No t’acostis a ell, Tess. Sisplau —ordena en Hardin, i em fa un petó al front per suavitzar les seves paraules aspres.


  Fastiguejada, entro en tromba a l’edifici com una criatura.


  —Com ha anat el Nadal? —pregunta la Kimberly mentre agafo un dònut i un cafè.


  No hauria de prendre més cafè, però el numeret d’home de les cavernes d’en Hardin m’ha irritat i l’olor dels grans de cafè em calma.


  —Ha…


  «Doncs, mira, vaig tornar amb en Hardin, llavors vaig descobrir que havia gravat cintes sexuals amb moltes noies, i els havia destrossat la vida, però llavors el vaig tornar a perdonar. La meva mare es va presentar al pis i va fer una escena, o sigui que ara jo i ella no ens parlem. Va venir la mare d’en Hardin i vam haver de fer veure que estàvem junts, tot i que no ho estàvem, i això bàsicament va fer que ho tornéssim a estar, i tot anava la mar de bé fins que la meva mare li va dir a la seva que m’havia pres la virginitat per una aposta. Ah, i el Nadal? Per celebrar la festa, en Hardin va apallissar el seu pare i va clavar un cop de puny a un aparador de vidre. Com sempre».


  —… estat molt bé —dic, decidint-me per la versió resumida.


  La Kimberly es llança a explicar el Nadal al·lucinant que ha passat amb en Christian i el seu fill. El nen petit va cridar quan va veure la bicicleta nova que li havia portat «el Pare Noel», fins i tot va dir «mami Kim» a la Kimberly, cosa que li va arribar al cor, però alhora la va fer sentir una mica incòmoda.


  —És una mica estrany —diu—. Pensar que sóc tutora d’algú o el que sigui. No estic ni casada ni promesa amb en Christian i no sé ben bé què sóc per a l’Smith.


  —Crec que tant l’Smith com en Christian tenen molta sort de tenir-te, et posin el títol que et posin —li asseguro.


  —Ets més llesta que la gana, senyoreta Young.


  Somriu i corro al meu despatx després de veure el rellotge. Quan arriba l’hora de dinar, la Kimberly no és a la taula. L’ascensor s’atura al tercer pis i ploro per dins quan en Trevor puja.


  —Hola —diu amb una veueta.


  No sé per què estem tan incòmodes. No surto amb en Trevor ni res semblant. Vam sortir un dia a sopar i ens ho vam passar bé. Estic bé amb ell i ell està bé amb mi. Res més.


  —Com han anat les vacances? —pregunta, amb els ulls blaus brillants a la llum del fluorescent.


  Tant de bo paressin de preguntar-me el mateix.


  —Molt bé. I a tu?


  —Va estar bé. Va venir moltíssima gent al refugi del centre, vam donar menjar a més de tres-centes persones. —S’anima explicant-ho.


  —Caram, tres-centes persones? És increïble. —Somric. És un noi molt maco i la tensió entre nosaltres gairebé disminueix.


  —Va anar molt bé; amb sort l’any que ve tindrem més recursos i podrem fer menjar per a cinc-cents. —Quan sortim de l’ascensor, pregunta—: Que vas a dinar?


  —Sí, pensava anar caminant al Firehouse perquè no he vingut amb cotxe —dic, perquè no vull parlar d’en Hardin i de mi ara mateix.


  —Si vols, et porto. Vaig al Panera, però et puc deixar primer al Firehouse; no hauries de caminar amb tanta neu —ofereix educadament.


  —Saps què? El Panera està bé. Vinc amb tu. —Somric i anem al seu cotxe.


  Els seients calents del BMW m’escalfen fins i tot abans de sortir de l’aparcament. Al restaurant, en Trevor i jo estem majoritàriament en silenci mentre demanem el dinar i seiem en una tauleta del fons.


  —Estic pensant d’anar a viure a Seattle —diu en Trevor mentre suco una galeta salada a la sopa de bròquil.


  —Ah, sí? Quan? —pregunto amb una veu una mica forta, perquè hi ha molt soroll al local.


  —Pel març. En Christian m’ha ofert feina allà, un ascens per dirigir les finances de la nova sucursal, i m’ho estic pensant.


  —És molt bona notícia, felicitats, Trevor!


  S’eixuga les comissures de la boca amb un tovalló.


  —Gràcies. M’encantaria dirigir un departament de finances i encara m’agradaria més anar a viure a Seattle.


  La resta del dinar parlem de Seattle, i quan acabem, l’únic que puc pensar és: «Per què en Hardin no pot pensar el mateix de Seattle?».


  Quan tornem a Vance, la neu s’ha convertit en pluja gèlida i tots dos entrem corrent a l’edifici. Quan arribem a l’ascensor, tremolo. En Trevor m’ofereix l’americana, però refuso ràpidament.


  —Tu i en Hardin torneu a sortir, doncs? —Finalment fa la pregunta que estava esperant que fes.


  —Sí… Estem intentant arreglar les coses. —Em mossego la galta.


  —Ah… Estàs contenta, doncs? —Em mira des de dalt.


  El miro des de baix.


  —Sí.


  —Doncs me n’alegro per tu.


  Es passa les mans pels cabells negres i sé que menteix, però li agraeixo que no ho faci més difícil del que ja és. Aquesta també és una qualitat que té.


  Quan sortim de l’ascensor, la cara de la Kimberly té una expressió estranya. No entenc per què ens mira a en Trevor i a mi d’aquesta manera, fins que segueixo els seus ulls cap a on en Hardin està repenjat a la paret.
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  —De debò? De debò? —pregunto, gesticulant teatralment.


  La Tessa es queda de pedra i no li surten les paraules quan mira el puto Trevor i després a mi. La mare que et va parir, Tessa. La ràbia em consumeix i començo a imaginar-me les múltiples maneres com podria estomacar aquest xaval.


  —Gràcies pel dinar, Tessa. Ja ens veurem —diu en Trevor, i se’n va.


  Quan miro la Kimberly, branda el cap i se’n va amb una carpeta que agafa de la taula i ens deixa sols. La Tessa la mira indignada i jo gairebé ric.


  La Tessa es defensa i se’n va al seu despatx.


  —Només hem dinat, Hardin. Puc dinar amb qui em doni la gana. O sigui que no comencis —avisa.


  Tan bon punt som a dins del despatx, tanco la porta amb el pestell.
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  —Saps el que en penso. —Em repenjo a la paret.


  —No facis merders. Treballo aquí.


  —Unes pràctiques —la corregeixo.


  —Què? —Està estupefacta.


  —No ets una treballadora, només una becària —diu.


  —Ja hi tornem a ser, doncs?


  —No, només és un fet. —Sóc un cabronàs, això sí que és un fet.


  —Ah, sí? —em repta.


  Tanco fort les barres i miro la meva tossuda xicota.


  —I per què has vingut? —pregunta, i seu a la cadira de darrere la taula.


  —He vingut a portar-te a dinar perquè no haguessis de caminar sota la neu —diu—. Però es veu que saps com fer que t’ajudin altres nois.


  —No n’hi ha per tant. Hem anat a dinar i hem tornat. Has de calmar-te una mica amb la gelosia.


  —No és gelosia. —I tant que és gelosia. I por. Però no ho penso reconèixer.


  —Som amics, Hardin. Deixa-ho estar i vine.


  —No —somico.


  —Sisplau —implora, i em desespero amb la meva falta de domini i vaig al seu costat. Es repenja a la taula i m’estira per col·locar-me davant d’ella—. Només et vull a tu, Hardin, t’estimo i no vull estar amb ningú més, només amb tu. —Em mira amb tal intensitat que he de girar el cap.


  —Em sap greu si no et cau bé, però no em pots dir de qui puc ser amiga. —Quan em somriu, intento aferrar-me a la meva ira, però sento que s’esmuny. Que bona que és, renoi.


  —No el puc suportar.


  —És inofensiu. T’ho juro. A més, pel març se’n va a viure a Seattle.


  Se’m glacen les venes, però intento dissimular.


  —Ah, sí? —Se n’havia d’anar a Seattle, el puto lloc on vol anar la Tessa. El lloc on no penso anar i no aniré mai. Deu haver-se plantejat d’anar-hi amb ell? No, no pot ser. O sí?


  Merda, no ho sé.


  —Sí, o sigui que aviat no hi serà. Deixa’l en pau, sisplau. —M’agafa fort les mans.


  —D’acord, merda, d’acord. No li faré res. —Sospiro. No em puc creure que no li faci pagar que intentés fer-li un petó.


  —Gràcies, t’estimo moltíssim —diu, i em mira amb els seus ulls blau-gris


  —Encara estic enfadat amb ell per intentar seduir-te. I amb tu per no fer-me cas.


  —Ho sé, però no facis soroll… —Es llepa el llavi de baix—. Em deixes que et relaxi? —pregunta amb veu tremolosa.


  Què?


  —Et… et vull demostrar que només t’estimo a tu. —Té les galtes molt vermelles i mou les mans cap al meu cinturó alhora que s’aixeca de puntetes per fer-me un petó.


  Estic confós, enfadat… i excitadíssim. Em passa la llengua pel llavi de baix. Gemego immediatament i l’aixeco i l’assec a la taula. Amb mans tremoloses intenta descordar-me el cinturó una altra vegada, i aquesta vegada me’l treu. Li aixeco la faldilla absurdament llarga fins a les cuixes, i m’alegro que avui no porti mitges.


  —Et vull, rei —diu panteixant contra el meu coll, i encerclant-me la cintura amb les cames.


  Gemego sentint com sonen aquestes paraules als seus llavis, i m’encanta el seu sobtat domini quan agafa el control i m’abaixa els texans.


  —Que no…? —pregunto, referint-me a la regla—. No… no la tens?


  Es posa vermella i m’agafa el membre amb la mà. Xuclo aire i ella somriu mentre em bombeja a poc a poc, massa a poc a poc.


  —No em torturis —gemego, i ella mou la mà més de pressa alhora que xucla la pell del meu coll. Si aquesta és la manera que té de compensar-me, ja la pot espifiar més sovint. Sempre que no tingui a veure amb ella i un altre noi.


  Li estiro el cap enrere pels cabells perquè em miri.


  —Et vull follar.


  Branda el cap i fa un somriure tímid.


  —Sí.


  —No podem. —Mira cap a la porta.


  —Ja ho vam fer.


  —No… vull dir… que ja ho saps.


  —No n’hi ha per tant. —Arronso les espatlles. No està tan malament com la gent es pensa.


  —És… normal?


  —Sí. És normal —decreto, i es queda parada. Encara que es comporti tan tímidament, les seves pupil·les estan dilatades, cosa que vol dir que també en té moltes ganes. No deixa de tocar-me amb la mà, lentament, i li separo més les cames. Li estiro el tampó pel cordill i el deixo a la paperera, i després li aparto la mà i em poso un condó.


  Baixa de la taula, es doblega a sobre i s’aixeca la faldilla per sobre el cul.


  Juro que és la cosa més excitant que he vist en tota la meva vida, malgrat les circumstàncies.
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  Tessa


  L’expectativa creix mentre en Hardin apuja la roba gruixuda de la faldilla més amunt de la meva cintura.


  —Relaxa’t, Tess. No pensis en res, no serà diferent de sempre —promet en Hardin.


  Intento dissimular la vergonya quan llisca dintre meu; no sento res diferent. En tot cas és millor. Més agosarat. Fer una cosa tan fora de la norma, tan tabú, encara ho fa més excitant. La mà d’en Hardin em recorre la columna, i em fa esgarrifar. El seu estat d’ànim ha canviat totalment. Atesa la seva postura quan he sortit de l’ascensor, m’esperava una escena més forta.


  —Estàs bé? —pregunta.


  Assenteixo i gemego.


  Una de les seves mans m’agafa fort el maluc i l’altra els cabells perquè no em mogui.


  —Quin gust que dónes, bonica —diu amb una veu tensa mentre entra i surt de dintre meu.


  La mà d’en Hardin baixa dels meus cabells als meus pits. Estira l’escot de la brusa i em deixa el pit a fora. Troba el mugró i l’estira una mica abans de fregar-lo en cercle entre els dits. Esbufego i arquejo l’esquena mentre ell ho repeteix una vegada i una altra.


  —Oh, Déu meu —deixo anar, i després tanco la boca fort.


  Sóc conscient que som al meu despatx, però no estic tan preocupada com em preocuparia normalment. Els meus pensaments comencen amb en Hardin i acaben amb plaer. La realitat d’això i el tabú que envolta el nostre acte ara mateix no són rellevants.


  —Dóna gust, oi, bonica? Ja t’ho he dit, no canvia res… Bé, no canvia per a mal, almenys. —Gemega i m’agafa amb la mà per la cintura. Gairebé rellisco de la taula quan canvia de posició i m’empeny l’esquena sobre la fusta dura de la taula—. T’estimo molt, ho saps, oi? —panteixa en Hardin a la meva orella.


  Assenteixo, però sé que necessita més.


  —Digue-ho —insisteix.


  —Sé que m’estimes —dic.


  El cos se m’està tensant i ell s’incorpora i amb els dits em frega el clítoris. Em tiro endavant, intentant veure com fan la màgia els seus dits amb el meu cos, però la sensació és massa forta.


  —Vinga, bonica, vinga. —En Hardin accelera i m’aixeca una cama enlaire.


  Se li posen els ulls en blanc, estic a punt i és tan intens, i tan abassegador, que no veig més que estrelles mentre m’agafo als seus braços tenyits. Premo els llavis, fort, per no cridar el seu nom mentre em deixo anar. En Hardin no és tan discret, cau endavant i amaga el cap al meu coll dient el meu nom abans de prémer la boca contra la meva pell per ofegar la veu.


  En Hardin surt de dintre meu i em fa un petó a l’esquena. Em poso dreta i m’arreglo la roba pensant que haig d’anar al lavabo de seguida. Déu meu, quina sensació més rara. No puc negar que m’ha agradat, però costa de treure’s del cap una idea que has tingut gravada tant de temps.


  —A punt? —pregunta.


  —Per què? —dic amb la respiració escanyada.


  —Per marxar.


  —No me’n puc anar. Són les dues. —Indico el rellotge de la paret.


  —Quan sortim, passa pel despatx d’en Vance. Vine a casa amb mi —ordena en Hardin, i agafa la meva bossa de mà de la taula—. Però abans de marxar t’has de tornar a posar un tampó. —En treu un de la meva bossa i em pica el nas.


  Li pego al braç.


  —Vols parar? —gemego, i el torno a desar a la bossa mentre ell riu.


  Tres dies més tard, estic esperant amb paciència que en Hardin em vingui a buscar, mirant els grans finestrals del vestíbul, contenta que no hagi nevat darrerament. L’única prova de la nevada de fa dies és el fang negrós que embruta els canals de la vorera.


  És una llauna, però en Hardin ha insistit a acompanyar-me a la feina cada dia des de la nostra baralla per culpa d’en Trevor. Encara em sorprèn que el pogués calmar com ho vaig fer. No sé què hauria fet si hagués agredit en Trevor a l’oficina; la Kimberly hauria d’haver trucat a seguretat i l’haurien arrestat.


  En Hardin havia de venir a dos quarts de cinc i és un quart de sis. Ja ha plegat gairebé tothom i moltes persones s’han ofert a portar-me a casa, en Trevor inclòs, tot i que ho ha dit des d’una distància prudencial. No vull que estiguem incòmodes, i m’agradaria que fóssim amics, malgrat les «ordres» d’en Hardin.


  Finalment, el cotxe d’en Hardin para a l’aparcament i surto al vent gèlid. Avui no fa tant de fred, el sol brilla i afegeix una mica d’escalfor, però no n’hi ha prou.


  —Perdona que arribi tard, m’he adormit —diu quan pujo al cotxe calent.


  —No passa res —dic, i miro per la finestra.


  Estic una mica nerviosa per la nit de Cap d’Any i no vull afegir una discussió amb en Hardin a la meva llista de motius per estar estressada d’avui. Encara no hem decidit què farem, cosa que em fa tornar boja; vull saber els detalls i tenir tota la nit planificada.


  He estat rumiant si contestar el missatge de text que em va enviar la Steph fa un parell de dies. En part tinc ganes de veure-la, per demostrar, a ella i a tothom, que no em van destruir —humiliar-me, sí—, sinó que sóc més forta del que es pensen. Tanmateix, una altra part pensa que serà increïblement estrany veure els amics d’en Hardin. Sé que segurament pensaran que sóc idiota per tornar a estar amb ell.


  No sabré com comportar-me, i sincerament em fa por que tot sigui diferent quan en Hardin i jo no siguem a la nostra bombolleta. I si m’ignora tota l’estona, i si hi ha la Molly? Em bull la sang només de pensar-hi.


  —On vols anar? —pregunta.


  Abans he comentat que m’havia de comprar alguna cosa per aquesta nit.


  —Al centre comercial m’aniria bé —dic—. Hauríem de decidir on anem perquè sàpiga què comprar-me.


  —De debò tens ganes de sortir amb la penya, o només sortir, nosaltres sols? Jo continuo votant per quedar-nos a casa.


  —No em vull quedar a casa, sempre ens quedem a casa. —Somric. Estic molt bé a casa amb en Hardin, però abans ell sempre sortia i de vegades pateixo pensant que si es queda massa a casa, es cansarà de mi.


  Quan arribem al centre comercial, en Hardin em deixa a l’entrada de Macy’s i jo entro. Quan torna, ja porto tres vestits per emprovar-me.


  —Què és això? —En Hardin arronsa el nas amb el vestit groc canari de sobre—. Aquest color és horrorós —diu.


  —A tu tot el que no sigui negre et sembla horrorós.


  Arronsa les espatlles perquè sap que tinc raó i passa els dits per la roba del vestit daurat de sota.


  —Aquest m’agrada —diu.


  —Sí? Era el que em feia menys el pes. No vull destacar massa.


  —I vestida de groc no destacaries, oi?


  Té raó. Torno a penjar el vestit groc i n’agafo un de blanc sense tirants.


  —I aquest?


  —Te’ls hauries d’emprovar —insinua amb un somriure descarat.


  —Pervertit —dic per provocar.


  —Sempre. —Somriu i em segueix als emprovadors.


  —Aquí no pots entrar —dic seriosament, i tanco la porta però deixo un espai per treure el cap.


  Fa morros, però s’asseu al sofà negre de pell de davant dels emprovadors.


  —Els vull veure tots —diu, quan tanco la porta del tot.


  —Calla.


  El sento riure i tinc ganes d’obrir la porta per veure el seu somriure, però decideixo que val més que no. Primer em poso el vestit blanc sense tirants i intento cordar-me’l a l’esquena; és estret. Massa estret i curt, massa curt. Finalment m’apujo la cremallera i estiro la vora del vestit abans d’obrir la porta de l’emprovador.


  —Hardin? —dic gairebé en un xiuxiueig.


  —Carai. —Literalment bufa quan gira la cantonada i em veu amb aquell vestit gairebé inexistent.


  —És curt —dic ruboritzada.


  —Sí, aquest no te’l quedes —diu, i em repassa de dalt a baix.


  —Si vull, me’l quedo —dic, per recordar-li que no em pot dir el que m’he de posar.


  Em mira indignat un moment.


  —Ho sé… Només volia dir que no te l’hauries de comprar. Deixa massa cosa a la vista per al teu gust.


  —És el que pensava jo —murmuro, i em torno a mirar al mirall.


  En Hardin riu i veig que em mira el cul.


  —Això sí, és increïblement sexy.


  —Següent —dic, i torno a entrar a l’emprovador.


  El vestit daurat sembla de seda sobre la meva pell malgrat que està cobert de lluentons daurats. M’arriba a mitja cuixa i les mànigues són de tres quarts. Em sento molt més jo, ni que sigui un pèl més arriscat del normal. Les mànigues creen la il·lusió que el vestit és més conservador del que és, tot i la manera com la roba s’arrapa al meu cos i la poca llargària.


  —Tess —rondina en Hardin amb impaciència des de fora. Obro la porta i la reacció em fa palpitar.


  —Uapa. —S’empassa la saliva.


  —T’agrada? —Em mossego el llavi de baix. Em sento força segura amb aquest vestit, sobretot després de veure que les galtes d’en Hardin es tornaven roses i com canviava el pes del cos d’un peu a l’altre.


  —Molt.


  Aquesta és una cosa tan de parella, emprovar-se roba davant d’ell a Macy’s, que se’m fa estrany i alhora em dóna seguretat. Fa pocs dies estava aterrida quan va descobrir que havia sopat amb en Trevor a Seattle.


  —Doncs, em quedaré aquest —dic.


  Després de trobar un parell de sabates negres gruixudes i una mica intimidants, anem a pagar. En Hardin em mareja perquè el deixi pagar, però m’hi nego i aquesta vegada guanyo la batalla.


  —Tens raó, m’hauries de comprar alguna cosa… per compensar la falta de regals de Nadal que vaig rebre —em diu de broma quan sortim del centre comercial.


  Li pego al braç, però m’agafa el canell abans que l’arribi a tocar. Els seus llavis deixen un petó lleuger al palmell de la meva mà abans d’agafar-me-la i portar-me al cotxe. Anar agafats de la mà en públic no és habitual en nosaltres… tan bon punt com penso això, sembla que s’adoni del que fa i em deixa anar. Pas a pas, suposo.
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  Un cop al pis, després d’afirmar per vuitena vegada que hauríem de sortir amb els seus amics, em començo a posar nerviosa imaginant-me totes les coses que poden passar aquesta nit. Però no ens podem amagar del món per sempre. La manera de comportar-se d’en Hardin amb els seus amics em demostrarà la sinceritat del que sent per mi, per nosaltres.


  Quan em dutxo, em depilo les cames tres vegades, i em quedo sota l’aigua calenta fins que ja no és calenta.


  —Què t’ha dit en Nate d’aquesta nit? —pregunto quan surto sense saber molt bé què vull que em contesti.


  —M’ha escrit que quedem a la casa… a la meva antiga casa. A les nou. Es veu que han muntat alguna cosa grossa.


  Miro el rellotge; ja són les set.


  —D’acord, estaré a punt.


  Em pinto i m’eixugo els cabells ràpidament. Me l’he ondulat i m’he recollit els cabells de davant com sempre. Estic… bé.


  Avorrit. Avorrit. El que faig sempre. He d’estar millor que mai per al meu retorn. Aquesta és la meva manera de demostrar-los que no em van ensorrar. Si la Molly hi és, segur que anirà vestida per cridar l’atenció, la d’en Hardin inclosa. I per molta mania que li tingui, és molt maca. Amb els cabells rosa de la Molly martiritzant-me en un racó del cap, agafo el perfilador d’ulls i em pinto una ratlla gruixuda a la parpella superior; per una vegada a la vida em surt la ratlla recta, gràcies a Déu. Faig el mateix a la parpella inferior i em poso més coloret a les galtes abans de treure’m el passador dels cabells i llançar-lo a la paperera.


  Ràpidament el recullo de la paperera. No, potser no estic disposada encara a desprendre-me’n, però avui no me’l posaré. Abaixo el cap i em passo els dits per donar volum a les ondes. El reflex del mirall m’impacta. Sembla una noia que et trobaries en un club, sembla disposada a tot i… fins i tot és sexy. L’última vegada que em vaig posar tant maquillatge va ser quan la Steph em va fer un «canvi d’imatge» i en Hardin em va dir de tot. Aquesta vegada encara estic millor.


  —Són dos quarts de nou, Tessa! —crida en Hardin des de la sala.


  Em miro al mirall una vegada més i respiro fondo abans de córrer al dormitori a vestir-me abans que en Hardin em pugui veure. I si troba que estic espantosa? L’última vegada no li va fer cap gràcia la meva nova imatge. Foragito els dubtes i em poso el vestit, em cordo i em calço les sabates noves.


  Potser m’hauria de posar mitges? No. M’he de calmar i no donar-hi tantes voltes.


  —Tessa, que ens en hem… —La veu d’en Hardin se sent més forta quan entra a l’habitació, però s’atura a mitja frase.


  —Estic…


  —Sí, collons, sí —gruny literalment.


  —No trobes que me n’hagi passat, amb el maquillatge?


  —No, és… mmm… et queda bé, sí… et queda bé —quequeja.


  Miro de no riure veient-lo tan mancat de paraules, una cosa que no li passa sovint.


  —Anem… o ens en anem ara o no sortirem mai d’aquest pis —murmura.


  La seva reacció ha donat una gran empenta a la meva seguretat en mi mateix. No hauria de ser així, però ho és. Ell està impecable com sempre amb una samarreta negra i uns texans negres ajustats. Les Converse negres que cada dia m’agraden més completen la imatge que conec com a «Hardin».
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  Tessa


  The Fray canten baixet sobre el perdó quan parem davant de l’antiga fraternitat d’en Hardin. El trajecte m’ha posat els nervis de punta i cap dels dos ha parlat. Records, sobretot dolents, m’inunden, però me’ls trec de sobre. Ara en Hardin i jo som parella, de veritat, i per tant es comportarà diferent. O no?


  En Hardin es queda a prop meu quan entrem a la casa plena com un ou i a la sala embotida de fum. Immediatament ens posen vasos vermells a la mà, però en Hardin deixa el seu ràpidament abans de prendre’m el meu de la mà. El torno a agafar i fa mala cara.


  —Crec que no hauríem de beure aquesta nit —diu.


  —Crec que no hauries de beure.


  —D’acord, però només un —avisa, i em torna el vas.


  —Scott! —crida una veu coneguda. Apareix en Nate a la cuina i dóna copets a en Hardin a l’espatlla abans de somriure’m afectuosament. Ja no me’n recordava, que és encantador. Me l’intento imaginar sense tatuatges ni pírcings, però no me’n surto—. Uau, Tessa, que diferent que estàs —diu.


  En Hardin es neguiteja i em pren el vas de la mà per fer un glop. L’hi vull prendre, però prefereixo no provocar una discussió. Un vas no és res. Fico el mòbil a la butxaca de darrere d’en Hardin per poder tenir el vas a la mà amb tranquil·litat.


  —Mira… mira… mira… qui tenim aquí —diu una veu femenina, alhora que apareix una tofa de cabells rosa per darrere d’un noi molt gros.


  —Que bé —rondina en Hardin mentre la mala puta de la Molly se’ns acosta.


  —Quant de temps, Hardin —diu amb un somriure sinistre.


  —Sí. —Fa un altre glop del vas.


  Llavors em mira a mi.


  —Ei, Tessa, no t’havia vist —diu amb un sarcasme evident.


  No li faig cas i en Nate em dóna un altre vas.


  —Que m’has enyorat? —pregunta la Molly a en Hardin.


  Va més vestida del normal, que vol dir que encara porta roba. La brusa negra que du està estripada per davant, expressament suposo. Els pantalons curts vermells són increïblement curts, amb estrips als costats que deixen a la vista més pell encara.


  —No gaire —diu en Hardin sense mirar-la.


  M’acosto el vas als llavis per dissimular el somriure.


  —Segur que sí —respon ella.


  —A la merda —esclata ell.


  Ella fa una ganyota com si tot plegat fos un joc.


  —Ai, no se’t pot dir res.


  —Anem, Tessa. —En Hardin m’agafa la mà i em treu d’allà. Anem a la cuina i deixem la Molly empipada i en Nate rient.


  —Tessa! —crida la Steph alhora que s’aixeca d’un salt d’un dels sofàs—. Hòstia, nena! Que guapa que estàs! Bufa! —Després afegeix—: Mira, això m’ho posaria!


  —Gràcies. —Somric. Se’m fa una mica estrany veure la Steph, però no tant com veure la Molly. Sincerament he enyorat la Steph i espero que avui les coses vagin prou bé perquè explorem la possibilitat de tornar a ser amigues.


  Em fa una abraçada.


  —M’alegro que hagis vingut.


  —Vaig a parlar amb en Logan, no et moguis d’aquí —ordena en Hardin abans d’anar-se’n.


  La Steph se’l mira divertida.


  —Tan mal educat com sempre, veig. —Riu sorollosament amb la música cridanera i les veus de la gent de fons.


  —Sí… Hi ha coses que no canvien. —Somric i m’empasso el que queda de la beguda dolça del vas. No m’agrada pensar-hi, però el gust de cirera em recorda el petó que ens vam fer amb en Zed. La seva boca estava freda i la seva llengua, dolça. Sembla un altre món, una altra Tessa, la que es va fer un petó amb ell.


  Com si em llegís el pensament, la Steph em pica a l’espatlla.


  —Mira, en Zed, que us heu vist des que…? —Assenyala amb l’ungla amb ratlles de zebra un noi amb els cabells negres.


  —No… de fet no he vist ningú. Només en Hardin.


  —En Zed se sentia com un porc amb tot plegat. Gairebé em feia pena —diu.


  —Podem parlar d’una altra cosa, sisplau? —imploro quan els ulls d’en Zed troben els meus i miro a una altra banda.


  —Oh, sí, i tant, perdona. En vols un altre? —pregunta.


  Somric per rebaixar la tensió.


  —Sí, ja ho crec.


  Miro per la cuina cap a on abans era en Zed, però ja no hi és. Em mossego l’interior de la galta i torno a mirar la Steph, que es mira el vas. Cap de les dues sap què dir.


  —Anem a buscar en Tristan —proposa la Steph.


  —En Hardin… —Començo a dir que m’ha demanat que no em mogués. Però no m’ho ha demanat, ho ha exigit, cosa que m’empipa. Inclino el vas i m’acabo el que queda de la beguda freda. Ja em noto les galtes calentes de l’alcohol que em corre per dins. Tinc els nervis una mica més calmats quan agafo un altre vas i segueixo la Steph a la sala.


  La casa està més plena que mai, i en Hardin no es veu enlloc. Mitja sala està ocupada amb una gran taula plegable plena de vasos vermells en filera. Universitaris borratxos llancen pilotes de ping-pong als vasos i després se’n beuen el contingut. No entendré mai quina necessitat tenen de jugar a tota mena de coses quan van trompes, però almenys aquest joc no sembla que comporti haver de fer petons. Veig en Tristan assegut al sofà al costat d’un noi pèl-roig que recordo haver vist alguna vegada. Fumava un porro amb en Jace l’última vegada que el vaig veure. En Zed seu al braç del sofà i diu alguna cosa a tots, que fa que en Tristan tiri el cap enrere mort de riure. Quan en Tristan veu que s’acosta la Steph, somriu. El company de pis d’en Nate em va caure bé des del primer moment. És bon noi i sembla estimar molt la Steph.


  —Com us va a vosaltres dos? —pregunto, mentre encara som lluny.


  Es gira del tot i em somriu encantada.


  —Molt bé. Em sembla que l’estimo!


  —T’ho sembla! Encara no us ho heu dit? —pregunto estupefacta.


  —No… uf! Només fa tres mesos que sortim!


  —Ah… —En Hardin i jo ens ho vam dir quan encara no sortíem ni res.


  —Tu i en Hardin sou diferents —diu ràpidament, refermant la meva sospita que em llegeix el pensament—. Com us va? —pregunta, i llavors mira per darrere meu.


  —Bé, ens va bé —dic contenta de poder-ho dir, perquè per variar ens va bé.


  —Vosaltres dos sou una parella ben rara.


  —Sí que ho som, sí —dic rient.


  —Però això és bo. T’imagines si en Hardin hagués trobat una noia com ell? No la voldria pas conèixer, t’ho ben asseguro! —Riu.


  —Jo tampoc —dic, i ric amb ella.


  En Tristan saluda la Steph amb la mà i ella se’n va a seure a la seva falda.


  —Així m’agrada —diu, i li fa un petó ràpid a la galta—. Com estàs, Tessa?


  —Estic molt bé. I tu? —pregunto. Semblo un policia. Calma, Tessa.


  —Bé. Amb una merda com un piano, però bé. —Riu.


  —I en Hardin? No l’he vist —diu el noi pèl-roig.


  —És… no ho sé, no en tinc ni idea —contesto, i arronso les espatlles.


  —Segur que volta per aquí. No me l’imagino allunyant-se gaire de tu —diu la Steph per consolar-me.


  La veritat és que tant se me’n dóna que faci una estona que no veig en Hardin, perquè l’alcohol m’ha fet passar els nervis, però m’agradaria que tornés i estigués amb mi. Són els seus amics, no els meus. Menys la Steph, que encara no m’he acabat de decidir. Però de moment és la persona que conec més bé i no em vull quedar aquí sola i sense saber què fer.


  Algú ensopega amb mi i trontollo una mica endavant; sortosament tinc el vas buit, o sigui que quan cau sobre la catifa ja tacada només fa una esquitxada de gotes roses.


  —Ostres, perdona —quequeja una noia borratxa.


  —No passa res —contesto.


  Li brillen tant els cabells negres que literalment m’enlluerna. Com és possible? Dec estar més trompa del que em pensava.


  —Vine a seure abans que et passin per sobre —diu la Steph.


  Ric i m’assec a la punta del sofà.


  —Saps això d’en Jace? —pregunta en Tristan.


  —No. Què li passa? —Només de sentir el seu nom se’m regira l’estómac.


  —El van detenir, però ahir el van deixar sortir de la presó —explica.


  —Què? De debò? Què va fer? —pregunto.


  —Va matar algú —contesta el pèl-roig.


  —Però què dius! —Estic atònita i tots riuen. Ara que estic al caire de la borratxera, la veu em surt més forta.


  —T’està prenent el pèl. El van aturar i portava maria a sobre —diu en Tristan rient.


  —Ets idiota, Ed —diu la Steph, i li pega al braç, però a mi em fa riure haver estat tan crèdula.


  —T’hauries d’haver vist la cara —diu en Tristan rient.


  Passa mitja hora més sense notícies d’en Hardin. Em comença a empipar una mica la seva absència, però com més bec, més em rellisca. En part és perquè tinc la Molly a la vista, i veig que ha trobat una joguina rossa per a aquesta nit. La mà d’ell no para de posar-se a les seves cuixes i tots dos van tan pets que se’ls veu matussers i ridículs. Tot i així, millor ell que en Hardin.


  —A qui li toca? En Kyle és evident que no pot més —diu un noi amb ulleres, assenyalant el seu amic borratxo que jeu a la catifa en posició letal.


  Miro la taula plena de vasos en fila i lligo caps.


  —Jo jugo! —crida en Tristan, i es treu la Steph de la falda.


  —Jo també! —s’hi afegeix ella.


  —Ja saps que no n’encertes ni una —diu en Tristan.


  —Sí que n’encerto. El que passa és que et fa ràbia que sigui més bona que tu. Però vaig amb tu, o sigui que no cal que t’espantis. —Parpelleja enjogassadament i ell branda el cap.


  —Tess, per què no jugues? —crida per fer-se sentir.


  —Uf… no, gràcies. —No sé pas a què juguen, però sé que ho faria fatal.


  —Va! Que riurem. —Aixeca les mans com si supliqués.


  —A què jugueu?


  —Pong cerveser, nena. —Arronsa les espatlles exageradament i es posa a riure com una boja—. No hi has jugat mai? —pregunta.


  —No, no m’agrada la cervesa.


  —Podem posar la vodka amb cirera si vols. En tenen litres de preparada. En vaig a buscar a la nevera. —Mira en Tristan—. Posa en fila els vasos, noi.


  No en tinc ganes, però alhora em ve de gust passar-m’ho bé aquesta nit. Vull fer el bèstia i deixar-me anar. Potser el pong cerveser no està tan malament. No pot ser pitjor que seure sola en aquest sofà esperant que en Hardin torni d’on sigui que hagi anat.


  En Tristan comença a posar els vasos en formació triangular, cosa que em recorda les bitlles.


  —Jugues o què? —pregunta.


  —Suposo, però no sé com es juga —dic.


  —Qui vol jugar amb ella? —pregunta en Tristan.


  Em sento idiota quan no contesta ningú. Mira que bé. Ja sabia jo que…


  —Zed? —diu en Tristan interrompent els meus pensaments.


  —Uf… no ho sé… —contesta en Zed, sense mirar-me. D’ençà que he arribat que m’evita.


  —Només una ronda, tio.


  Els ulls de caramel d’en Zed em miren ràpidament abans de tornar a mirar en Tristan i cedir.


  —Bé, va, una partida.


  Ve i es posa al meu costat i tots dos callem mentre la Steph omple els vasos amb alcohol.


  —Aquests vasos són fets servir? —pregunto, intentant dissimular el fàstic que em fa pensar en totes les boques que els han tocat.


  —Tranquil·la. —Riu—. L’alcohol mata els gèrmens!


  De cua d’ull noto que en Zed somriu, però quan el miro, gira el cap. Ai, que patirem.
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  —Has de ficar la pilota en un d’aquests vasos, i ells s’han de beure el vas on hagis ficat la pilota. L’equip que encerta tots els vasos de l’altre, guanya —explica en Tristan.


  —Què guanya? —pregunto.


  —Uf, res, no t’entrompes tan de pressa perquè no t’has de beure tants vasos.


  Estic a punt de comentar que un joc de beure en què el vencedor guanya beure menys sembla anar en contra de la mentalitat festiva, però la Steph es posa a cridar.


  —Jo primera!


  Frega enjogassadament la piloteta blanca amb la samarreta d’en Tristan, li bufa a sobre i la llança. Rebota a la vora de la tassa de davant i entra rodolant a la tassa de darrere.


  —Vols beure tu primera? —pregunta en Zed.


  —D’acord. —Arronso les espatlles i aixeco el vas.


  Quan en Tristan llança la pilota, no l’encerta. Cau a terra i en Zed la recull i la remulla al vas d’aigua solitari que tenim al costat. O sigui que era per això. No és gaire higiènic, però això és una festa universitària, què m’esperava?


  —Què? Era jo la dolenta, eh? —provoca la Steph a en Tristan, que només somriu.


  —Tu primera —diu en Zed.


  El meu primer intent de jugar a pong cerveser —o vodka cirerer— sembla anar bé, perquè encerto quatre tirades seguides. Em fan mal les barres de tant somriure i riure’m dels meus contrincants. Estic alegre per l’alcohol i perquè m’encanta tenir èxit en les coses, ni que siguin jocs de beure universitaris.


  —Ja hi havies jugat! Segur que hi havies jugat! —m’acusa la Steph amb una mà al maluc.


  —No, és que hi tinc traça. —Ric.


  —Traça?


  —No estiguis gelosa de la meva competència letal en pong cerveser —dic, i tothom en un radi de dos metres es trenca de riure.


  —Oh, no! Sisplau no tornis a dir «competència»! —diu la Steph, i m’he d’aguantar la panxa perquè no puc parar de riure. El joc ha estat més bona idea del que em pensava. La gran quantitat d’alcohol que he consumit hi ajuda, i em sento desinhibida. Jove i desinhibida.


  —Si encertes aquesta, guanyem —dic per animar en Zed. Com més vasos beu més còmode sembla amb mi.


  —I tant que l’encertaré —fanfarroneja amb un somriure. La piloteta surt volant i va a parar directament a l’últim vas de la Steph i en Tristan.


  Xisclo i salto com una idiota, però tant se me’n dóna. En Zed pica de mans una vegada, i sense pensar li penjo els braços al coll de pura excitació. Recula una mica, però em posa les mans a la cintura abans que ens separem. És una abraçada inofensiva: acabem de guanyar i estic excitada. Inofensiu. La Steph té els ulls esbatanats quan la miro, i em provoca una necessitat de buscar en Hardin a la sala.


  No es veu enlloc, però i si hi fos, què? És ell el que m’ha deixat sola a la festa. No li puc ni trucar o enviar un missatge perquè té el meu mòbil a la butxaca.


  —Vull la revenja! —crida la Steph.


  Miro en Zed emocionada.


  —Vols tornar a jugar?


  Abans de contestar dóna un cop d’ull a la sala.


  —Sí… sí… juguem una altra partida. —Somriu.


  En Zed i jo tornem a guanyar i la Steph i en Tristan ens acusen de bon humor de fer trampes.


  —Vas bé? —pregunta en Zed quan tots quatre ens en anem.


  Dues partides de pong cerveser són suficients per a mi; estic bastant trompa. Bé, més que bastant, però em sento la mar de bé. En Tristan se’n va la cuina amb la Steph.


  —Sí, bé. Molt bé. M’ho estic passant de conya —dic, i ell riu. La manera com deixa la llengua rere les dents quan riu és encantadora.


  —Genial! Però et deixo un moment per anar a prendre la fresca —diu.


  La fresca. M’encantaria respirar un aire que no estigués ple de fum o fes pudor de suor. En aquesta casa fa calor, molta calor.


  —Que puc venir? —dic.


  —Doncs… no sé si és gaire bona idea —contesta, mirant enllà.


  —Ah… d’acord. —Em poso vermella de vergonya.


  Em giro per anar-me’n, però m’agafa el braç afectuosament.


  —Pots venir. És que no vull que hi hagi mal rotllo entre tu i en Hardin.


  —En Hardin no hi és i puc ser amiga de qui vulgui —dic embarbussant-me.


  La veu em sona rara i no puc evitar riure de tan rara que em sona.


  —Estàs trompa, eh? —pregunta, i m’obre la porta.


  —Una mica… miqueta… petita. —Ric.


  L’aire fred de l’hivern és brutal i refrescant. En Zed i jo caminem pel jardí i acabem al muret de pedra que solia ser el meu lloc preferit en aquelles festes. Fa tant de fred que hi ha molt poca gent a fora. Algú està vomitant als matolls a uns metres de nosaltres.


  —Que bonic —gemego.


  En Zed riu, però no diu res. La pedra està freda contra les meves cuixes, però tinc una jaqueta al cotxe d’en Hardin per si la necessito. Encara que no sàpiga on para. Veig que el cotxe encara hi és, però a ell no li veig el pèl des de fa més… des de fa dues partides de pong cerveser.


  Quan miro en Zed té els ulls fixos en la foscor. Per què estem tan tibats? Es posa una mà a la panxa i sembla que es rasqui. Quan s’aixeca una mica la samarreta, veig que té una gasa blanca.


  —Què és? —pregunto amb tafaneria.


  —Un tatuatge. Me l’he fet abans de venir aquí.


  —El puc veure?


  —Sí… —Es treu la jaqueta i s’asseu, després es treu la gasa i l’esparadrap.


  —Està molt fosc —diu, i treu el mòbil per fer servir la pantalla de llum.


  —Un mecanisme de rellotgeria?


  Sense pensar, segueixo el pigment amb el dit índex. S’arronsa però no es mou. El tatuatge és gran, i li cobreix gairebé tota la pell de l’estómac. La resta de la pell està coberta amb tatuatges més petits, que semblen aleatoris. El tatuatge nou és un grup d’engranatges; em sembla que es moguin, però diria que és cosa de la vodka.


  Encara estic seguint la seva pell calenta amb el dit quan m’adono de sobte del que estic fent.


  —Perdona… —dic, i aparto la mà de cop.


  —No passa res… Però sí, és una mena de mecanisme de rellotgeria. Veus aquí que la pell sembla esquinçada? —Assenyala les vores del tatuatge i assenteixo.


  Arronsa les espatlles.


  —És com si apartessis la pell, que a sota tot és mecànic. Com si fos un robot o una cosa així.


  —Un robot de què? —No sé per què ho he preguntat.


  —De la societat, suposo.


  —Ah… —No sé què més dir. És una resposta molt més complexa del que m’esperava—. Doncs, està molt bé això, eh; t’entenc. —Somric i em roda el cap de l’alcohol.


  —No sé si la gent ho entendrà; ets la primera persona que ho entén, de moment.


  —Quants més tatuatges vols? —pregunto.


  —No ho sé, als braços ja no em queda lloc, i ara l’estómac, o sigui que suposo que pararé quan se m’acabi l’espai. —Riu.


  —M’hauria de fer un tatuatge —dic.


  —Tu? —Riu fort.


  —Sí! Per què no? —dic amb fingida indignació. En aquell moment fer-se un tatuatge sembla bona idea. No sé pas què em faria, però és divertit. Aventurer i divertit.


  —Em sembla que has begut massa —diu, i passa els dits per sobre l’esparadrap perquè no li caigui la gasa de la pell de l’estómac.


  —Trobes que no podria? —dic desafiant.


  —No, no és això. És que… no ho sé. No t’imagino amb un tatuatge. Què et posaries? —Intenta no riure.


  —No ho sé… un sol? O una cara somrient?


  —Una cara somrient? Ara sí que és la vodka qui parla.


  —Segurament. —Se m’escapa el riure. Quan em calmo, dic—: Em pensava que estaries enfadat amb mi.


  La seva cara riallera es torna inexpressiva.


  —Per què t’ho pensaves, això? —pregunta en veu baixa.


  —Perquè m’has evitat fins que en Tristan t’ha fet jugar amb mi.


  Deixa anar un sospir.


  —Oh… no és que t’evités, Tessa. És que no vull que hi hagi merder.


  —Amb qui? Amb en Hardin? —pregunto, encara que ja sé què em dirà.


  —Sí. Em va deixar clar que no volia que m’acostés a tu, i no em vull tornar a barallar amb ell. No vull que tinguem més problemes amb ell, i amb tu tampoc. Jo només… Tant és.


  —Està millorant, una mica, es domina més —dic incòmoda. No sé si és del tot cert, però m’agradaria pensar que el fet que no hagi mort en Trevor vol dir alguna cosa.


  Em mira dubtós.


  —Sí?


  —Sí, sí. Crec…


  —On s’ha ficat? M’ha sorprès que no t’estigués controlant.


  —No en tinc ni idea —dic, i miro al voltant, com si en pogués treure res—. Ha anat a parlar amb en Logan i des d’aleshores no l’he vist.


  Es rasca l’estómac.


  —Quina cosa més rara.


  —Sí que és rara. —Ric, agraïda que la vodka ho torni tot més divertit.


  —La Steph s’ha alegrat molt de veure’t —diu, i es posa un cigarret a la boca. Amb un gest ràpid del dit gros encén una flama, i aviat l’olor de nicotina m’entra als narius.


  —Ho he notat. I també l’he enyorat, però encara estic enfadada amb tot el que va passar. —El tema no em sembla tan feixuc com abans. M’ho estic passant bé, encara que en Hardin no hi sigui. He rigut i he jugat amb la Steph, i per primera vegada m’he sentit com si ho pogués deixar tot enrere i tirar endavant amb ella.


  —Ets valenta d’haver vingut —diu amb un somriure.


  —Estúpida i valenta no són la mateixa cosa —dic de broma.


  —Ho dic de debò, després de tot… tu no t’has amagat en un forat. Segurament és el que hauria fet jo.


  —Sí que em vaig amagar un temps, però em va trobar.


  —Sempre et trobo.


  La veu d’en Hardin em sobresalta i m’agafo a la jaqueta d’en Zed per no caure del muret.
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  Ho dic de debò. Sempre la trobo. Normalment fent coses que em fan tornar boig, com divertir-se amb els putos Trevor o Zed.


  No em puc creure que surti i em trobi la Tessa i en Zed asseguts comentant com ella es va amagar de mi. És una merda. S’enganxa a en Zed per no caure mentre m’acosto per sobre l’herba glaçada.


  —Hardin —diu la Tessa, molt sorpresa amb la meva presència.


  —Sí, Hardin —repeteixo.


  En Zed se separa d’ella i intento mantenir la calma. Per què carai és aquí a fora, sola amb en Zed? Li he dit clarament que es quedés a dins, a la cuina. Quan he preguntat a la Steph on carai era la Tessa, només ha dit «Zed». Després de cinc minuts buscant-la per tota la casa dels nassos —sobretot les habitacions— finalment he sortit al jardí. I mi-te’ls ells. Juntets.


  —T’havies de quedar a la cuina —dic, i afegeixo «bonica» per suavitzar el meu to.


  —Tu havies de tornar —contesta—. Rei.


  Sospiro i respiro fondo abans de tornar a parlar. Sempre reacciono al primer impuls que m’agafa, i intento no fer-ho més. Però m’ho fot molt difícil.


  —Anem a dins —dic, i vaig a agafar-li la mà.


  L’he d’apartar d’en Zed i, sincerament, jo també m’he d’apartar d’ell. Ja li he trencat la cara una vegada i alguna cosa em diu que no em faria res tornar-hi.


  —Em faré un tatuatge, Hardin —diu la Tessa quan l’ajudo a aixecar-se del muret.


  —Què? —Que va pet?


  —Sí… Hauries de veure el nou tatuatge d’en Zed, Hardin. És tan maco. —Somriu—. Ensenya-l’hi, Zed.


  Per què carai mirava la Tessa el seu tatuatge i què m’he perdut? Què més han fet? Què més li ha ensenyat? Sempre l’ha volgut, des del primer dia que la va veure, com jo. La diferència era que jo me la volia tirar, i a ell li agradava de debò. Però vaig guanyar, em va triar a mi.


  —No… —comença en Zed, que no sap on mirar.


  —No, no. Vinga, va, ensenya-me’l —dic amb sarcasme.


  En Zed deixar anar el fum i s’aixeca la samarreta, cosa que m’horroritza i em cabreja molt. Es retira la gasa i veig el tatuatge, que de fet està molt bé, però per què l’ha hagut d’ensenyar a la Tessa és una cosa que no entenc.


  La Tessa somriu encantada.


  —És xulo, oi? En vull un. Crec que hem decidit que em faria una cara somrient.


  No parla seriosament. M’agafo l’anella entre els llavis per no riure. Miro en Zed, que branda el cap i arronsa les espatlles. Se’m passa una mica l’emprenyada pensant en un tatuatge tan ridícul.


  —Que vas pet? —pregunto.


  —Potser sí. —I riu. Mira que bé.


  —Quant has begut? —pregunto. Jo he begut dues copes, però és evident que ella n’ha begut més.


  —No ho sé… Quant has begut tu? —diu, i m’aixeca la samarreta. Les seves mans fredes em toquen la pell calenta i m’arronso fins que repenja el cap al meu pit.


  Ho veus, Zed? Es meva. No teva, no de ningú, meva i prou.


  —Quant ha begut? —pregunto, mirant-lo a ell.


  —No sé què havia begut abans, però hem jugat dues partides de pong cerveser… amb vodka amb cirera.


  —Que… què? Vosaltres dos heu jugat a pong cerveser? —pregunto enfurismat.


  —No. Pong vodka cirerer! —corregeix ella rient, i aixeca el cap—. Hem guanyat, dues vegades! He encertat gairebé totes les tirades. La Steph i en Tristan jugaven molt bé, però els hem guanyat. Dues vegades! —Aixeca la mà com si volgués tocar-la amb en Zed, i ell fa de mala gana el gest des de lluny.


  Aquesta és la Tessa, la noia que està acostumada a ser la millor i la més llesta en tot i presumeix per haver guanyat una partida de pong cerveser.


  L’estimo així.


  —Vodka sola? —pregunto a en Zed.


  —No, és el combinat amb una mica de vodka, però se n’ha pres molts.


  —I te l’has endut a fora a les fosques quan sabies que estava borratxa? —Alço la veu.


  La Tessa m’acosta la cara, i sento l’olor de la vodka i les cireres al seu alè.


  —Hardin, per favor, calma’t. Sóc jo que li he demanat si podia sortir amb ell. Primer m’ha dit que no perquè sabia que et comportaries com… com així. —Fa mala cara i intenta treure les mans del meu estómac, però les hi torno a posar sobre la meva pell. L’agafo per la cintura, acostant-me-la encara més.


  Que em calmi? Pot ser que m’hagi dit que em calmi?


  —I no oblidem que si no m’haguessis deixat sola, podríem haver estat del mateix equip pong cerveser —afegeix, embarbussant-se.


  Sé que té raó, però m’està fent enfadar. Com pot haver jugat precisament amb en Zed? Sé que a ell encara li agrada, no és el que sento jo per ella, però veig per la manera com la mira que encara li agrada.


  —Tinc raó o tinc raó? —pregunta la Tessa.


  —D’acord, Tessa —cedeixo a veure si calla.


  —Me’n vaig a dins —diu en Zed, i apaga el cigarret a terra abans de marxar.


  La Tessa el mira.


  —Si has d’estar tan irritable, potser te n’hauries de tornar on fos que te n’hagis anat. —Intenta separar-se de mi una altra vegada.


  —No me’n penso anar —contesto, evitant expressament la pregunta sobre la meva absència.


  —Doncs, para de ser tan pesat, perquè aquesta nit m’ho estic passant bé.


  Em mira i els seus ulls semblen més lluminosos del normal amb les ratlles negres que s’ha pintat al voltant.


  —No et pensaves que m’alegraria de trobar-te sola precisament amb en Zed.


  —Preferies haver-me trobat sola aquí fora amb un altre? —Es torna molt rebel quan ha begut.


  —No, sembla que no ho entenguis —etzibo.


  —No hi ha res a entendre. No he fet res mal fet, o sigui que para de ser tan idiota o no vull estar més amb tu —amenaça.


  —D’acord, no rondino més. —Esbufego.


  —Tampoc pots esbufegar —em renya, i li deixo anar la cintura.


  —D’acord, no esbufego més. —Somric.


  —Així m’agrada. —Intenta dissimular un somriure—. Estàs molt manaire aquesta nit.


  —És la vodka que em dóna valor. —Sento les seves mans que baixen pel meu estómac—. Així que també vols un tatuatge, eh? —pregunto, pujant-li les mans, però em desafia i em toca més avall.


  —Sí, potser cinc. —Arronsa les espatlles—. No ho sé.


  —No et faràs cap tatuatge. —Ric, però no puc parlar més seriosament.


  —Per què no? —Els seus dits juguen amb la vora dels calçotets.


  —En parlarem demà quan estiguis sòbria. —Sé que no li farà cap gràcia quan no estigui borratxa—. Entrem.


  Em fica les mans als calçotets i es posa de puntetes. Em penso que em farà un petó a la galta, però em posa la boca a l’orella. Bufo quan em fa una petita pressió amb la mà.


  —Crec que ens hauríem de quedar fora —mussita.


  Merda.


  —Veig que la vodka et dóna valor. —Se m’esquerda la veu i em delata.


  —Sí… i em posa ca… —comença a dir, massa fort. Li tapo la boca amb la mà perquè passa un grupet de noies.


  —Hem d’entrar, que fa un fred que pela i no crec que els entusiasmi que et folli entre les plantes. —Somric i se li dilaten les pupil·les.


  —En canvi a mi m’entusiasmaria molt —diu tan bon punt li trec la mà de la boca.


  —Carai, Tess, quatre copes i et tornes obsessa sexual. —Ric, recordant Seattle i les porcades que li van sortir de la boca. L’haig de fer entrar abans que li prengui la paraula i l’arrossegui entre els matolls.


  Em pica l’ullet.


  —Només per tu.


  No em puc aguantar el riure.


  —Anem. —L’agafo pel braç i l’estiro pel jardí cap a la casa.


  Fa morros tota l’estona i per culpa d’això encara em tiba més l’entrecuix, sobretot quan treu el llavi de baix. Em podria inclinar i agafar-lo amb les dents. Què carai, sóc pitjor que ella, i no estic borratxo. Potser una mica col·locat, però borratxo no. S’enfadaria molt si m’hagués trobat a dalt; no he fumat, però he estat a l’habitació i ja procuraven tirar-me el fum a la cara.


  L’estiro entre la gent i la porto a l’habitació menys plena de baix, que resulta ser la cuina. La Tessa repenja els colzes a l’illa i em mira. Com és possible que estigui tan maca com quan hem sortit de casa? A hores d’ara totes les altres noies estan horroroses; després de la primera copa, el maquillatge se’ls comença a empastifar, els cabells se’ls embullen i semblen deixades. La Tessa no, la Tessa sembla una deessa en comparació amb elles. En comparació amb qualsevol.


  —Vull una altra copa, Hardin —diu, però quan brando el cap, em treu la llengua com una nena—. Perfa… M’estic divertint, no siguis aixafaguitarres.


  —Bé, una més, però has de parar de parlar com si tinguessis deu anys —dic de broma.


  —Entesos, senyor. Em disculpo ferventment pel meu llenguatge immadur, no repetiré l’esmentada indiscreció…


  —D’un vell —dic rient—. Però em pots tornar a dir «senyor».


  —A la puta merda, doncs, paro de parlar d’una puta vegada com una puta…


  Però no acaba la tirallonga de paraulotes perquè ens trenquem de riure.


  —Aquesta nit estàs com un llum —dic.


  —Sí, és divertit —diu rient.


  M’alegro que es diverteixi, però no puc evitar la irritació que m’ha provocat trobar-la divertint-se amb en Zed, no amb mi. Callaré, però, perquè no li vull esguerrar la nit.


  S’incorpora per fer un glop.


  —Anem a buscar la Steph.


  —Ja esteu bé? —pregunto mentre la segueixo. No sé què pensar d’això. Està bé, suposo.


  —Crec que sí. Mi-te’ls! —Assenyala en Tristan i la Steph asseguts al sofà.


  Entrem a la sala i un grupet de nois asseguts a terra es giren a mirar la Tessa. Ella no s’assabenta de les mirades lascives, però jo sí. Els llanço mirades d’advertència i gairebé tots giren el cap menys un ros que s’assembla una mica a en Noah. La continua mirant mentre passem; no sé si trencar-li la cara seria una bona idea o no. Però decideixo agafar la mà de la Tessa, si més no de moment.


  Gira el cap de sobte per mirar les nostres mans entrellaçades, i obre molt els ulls. Per què està tan sorpresa? Sí, bé, anar agafats de la mà no és una cosa que em faci sentir gaire còmode normalment, però de tant en tant ho faig… oi?


  —Sou aquí? —crida la Steph quan ens veu venir.


  La Molly està asseguda a terra al costat d’un noi que conec. Estic gairebé segur que és de primer curs i que el seu pare té terres a Vancouver, cosa que el converteix en un hereu amb un fons al seu nom. Fan una parella ridícula, però m’alegro que em deixi en pau de moment. És una pesada de nassos i la Tessa no la suporta.


  —Érem a fora —explico a la Steph.


  —M’avorreixo —diu en Nate, remenant la cervesa amb el dit.


  M’assec a la punta del sofà i em poso la Tessa a la falda. Tothom ens mira, però a mi me la sua. A veure qui s’atreveix a dir alguna cosa. De seguida tots miren a una altra banda, menys la Steph, que em mira un moment més abans de somriure. No li somric, però tampoc l’engego; vaig progressant, oi?


  —Hauríem de jugar a Veritat o penyora —proposa una veu, i tardo un segon a reconèixer el propietari de la veu.


  No et fot! Abaixo el cap per mirar la Tessa, que continua asseguda a la meva falda.


  —Sí, és clar, com si hi volguessis jugar —se’n burla la Molly.


  —Per què ho dius si no suportes aquest joc? —dic baixet.


  Somriu.


  —No ho sé, trobo que aquesta nit pot ser divertit.


  Segueixo els seus ulls cap a la Molly. No sé si vull saber què es cou al caparró de la Tessa.
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  Hardin


  —No sé si és gaire bona idea —estic dient a la Tessa, però ella es gira i em posa un dit als llavis per fer-me callar.


  La Molly intervé amb un somriure maliciós.


  —Què passa, Hardin, que et fa por pagar una penyora… o potser et fa por la veritat?


  Que mala puta que és. Estic a punt de contestar, però em quedo de pedra perquè se m’avança la Tessa.


  —Ets tu la que hauria de tenir por —gruny.


  La Molly aixeca una cella.


  —Ah, sí?


  —Ei, ei, calmeu-vos una mica vosaltres dues —diu en Nate.


  Encara que em diverteixi veure com la Tessa para els peus a la Molly, no vull que la Molly vagi massa lluny. La Tessa és molt més fràgil i sensible que ella, i la Molly és capaç de dir el que sigui per fer-li mal.


  —Qui comença? —pregunta en Tristan.


  La Tessa aixeca la mà immediatament.


  —Jo.


  Oh, no, això acabarà molt malament.


  —Em sembla que hauria de començar jo —intervé la Steph.


  La Tessa sospira però calla, i s’acosta el vas als llavis. Els té vermellosos de la beguda de cirera, i em perdo momentàniament amb imatges d’ella tancant-los a sobre meu…


  —Hardin, veritat o mentida? —La Steph em fa sortir dels meus pervertits pensaments.


  —No jugo —dic, i intento recuperar la meva fantasia.


  —Per què no? —pregunta.


  S’ha trencat l’encanteri. La miro i gemego.


  —A, no en tinc ganes. B, he jugat massa vegades a jocs estúpids.


  —Sí que és veritat, sí —murmura la Molly.


  —No volia dir això, para una mica —diu en Tristan per defensar-me.


  Per què em vaig tornar a tirar la Molly? Està bona i fa mamades decents, però mira que és pesada. El record d’ella tocant-me em fa venir basques, i faig un gest a la Steph com dient «tira» per treure’m aquestes coses del cap.


  —D’acord, Nate. Veritat o penyora? —pregunta la Steph.


  —Penyora —contesta ell.


  —Mmm… —La Steph assenyala una rossa alta que porta els llavis pintats de vermell llampant—. Has de fer un petó a la noia rossa de la brusa blava.


  La mira i gemega.


  —No ho puc fer a la seva amiga.


  Tots mirem la noia del costat de la rossa, que té els cabells llargs arrissats i la pell fosca. És molt més maca que la rossa, o sigui que pel bé d’en Nate espero que la Steph li permeti el canvi. Però ella riu i parla amb autoritat.


  —No, et toca la rossa.


  —Que dolenta que ets —gemega, i tots riem mirant com s’acosta a la noia.


  Quan en Nate torna amb els llavis tacats de vermell, entenc per què la Tessa normalment detesta aquest joc. Fer-nos fer coses estúpides els uns als altres no té ni cap ni peus. Abans tant se me’n donava, però llavors no volia fer petons a una única persona. No vull tornar a fer petons a ningú més que a la Tessa en tota la meva vida.


  Quan en Nate ordena a en Tristan que es begui un vas de cervesa que la gent ha estat fent servir de cendrer, desconnecto. Agafo un floc dels cabells suaus de la Tessa amb els dits, i els cargolo lentament. Es tapa la cara amb les mans quan en Tristan està a punt de vomitar i la Steph s’esgarrifa.


  Després d’unes quantes penyores idiotes més, li toca a la Tess.


  —Penyora —diu, tota valenta, a l’Ed.


  El miro enfurismat, advertint-lo que si la repta a fer una cosa inapropiada, no dubtaré a saltar per sobre la taula i escanyar-lo. És un bon tio, i no patia perquè anés massa lluny, però per si de cas he preferit avisar-lo.


  —T’has de beure un xarrup —diu.


  —Quin rotllo —comenta la Molly.


  La Tessa no li fa cas i s’empassa el xarrup. Ja va bufadíssima, si beu una mica més, vomitarà.


  —Molly, veritat o penyora? —diu la Tessa, amb una veu massa petulant. Tothom es posa tens i la Steph em mira inquisitivament.


  Els ulls de la Molly es posen en els de la Tessa, clarament sorpresa de l’agressivitat de la Tessa.


  —Veritat o penyora? —repeteix la Tess.


  —Veritat —contesta la Molly.


  —És veritat… —comença la Tessa, i s’aboca endavant—, que ets una puta?


  Uns esbufeguen i d’altres riuen. Jo amago la cara a l’esquena de la Tess per sufocar les rialles. Carai, quan beu es torna boja.


  —Què has dit? —diu la Molly, amb la boca oberta.


  —Ja m’has sentit… És veritat que ets una puta?


  —No —diu la Molly, amb els ulls entretancats.


  En Nate encara riu. La Steph sembla divertida, però amoïnada, i la Tessa sembla que estigui a punt de saltar sobre la Molly.


  —Em toca —diu la Molly.


  —Tessa, veritat o penyora? —pregunta. Ja hi som.


  —Penyora. —La Tessa somriu amb sadisme.


  La Molly fingeix sorpresa, però riu per sota el nas.


  —Et repto a fer un petó a en Zed.


  Miro ràpidament la cara terrible de la Molly.


  —Una merda —dic en veu alta. Tots menys ella sembla que s’arronsin una mica.


  —Per què no? —La Molly somriu amb suficiència—. És territori conegut. No és la primera vegada.


  M’incorporo, movent la Tessa amb mi.


  —Ni t’ho pensis —bramo a la mala puta. M’importa una merda el joc estúpid, ella no farà cap petó a ningú.


  Els ulls d’en Zed estan fixos a la paret i quan la Molly el mira, veu que no li donarà suport.


  —Doncs veritat —diu—. És veritat que ets estúpida per haver tornat amb en Hardin després que reconegués que se’t va follar per una aposta? —diu amb veu alegre.


  El cos de la Tessa es posa rígid a la meva falda.


  —No, no és veritat —diu, amb una veueta.


  La Molly es posa dreta.


  —No, no, és veritat o penyora, no fantasies de nena petita. És la veritat… ets estúpida per això. Et creus totes les bestieses que li surten de la boca. No m’estranya perquè sé les coses flipants que pot fer amb la boca. Ostres, la llengua…


  Abans que la pugui aturar, la Tessa salta de la meva falda i s’abraona cap a la Molly. Els seus cossos topen, i la Tessa l’empeny per les espatlles i s’hi agafa quan totes dues cauen sobre l’Ed. Per sort per a la Molly, un altre nano atura la caiguda. Per desgràcia d’ella, la Tessa li deixa anar les espatlles i li agafa els cabells.


  —Ets una cabrona! —crida la Tessa, agafant grapats dels cabells brillants de la Molly. Aixeca el cap de la Molly de la catifa i el torna a deixar caure. La Molly crida i clava guitzes sota el cos de la Tessa, però la Tessa té avantatge i la Molly no aconsegueix recuperar cap control de la situació. La Molly clava les ungles als braços de la Tessa, però ella li agafa els canells i els hi abaixa abans d’aixecar la mà i bufetejar-la.


  Carai. Salto del sofà i agafo la Tessa per la cintura, i l’estiro. Ni en un milió d’anys m’hauria pensat que hauria de separar la Tess d’una baralla, i menys amb la Molly, que és una bocamolla.
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  El cos de la Tessa es retorça als meus braços uns segons fins que es calma una mica i la puc treure arrossegant de la sala. Li abaixo el vestit perquè no se li vegi res; l’únic que em faltaria seria haver-me de pegar jo també amb algú. A la cuina no hi ha gaire gent, i ja estan parlant de la baralla a la sala.


  —La mataré, t’ho juro, Hardin! T’ho juro! —crida, desfent-se de mi.


  —Ho sé… sé que la mataràs —dic, però no me la puc prendre seriosament, malgrat haver presenciat el seu rampell assassí.


  —Para de riure’t de mi —bufa, sense alè. Li brillen els ulls i té les galtes vermelles de fúria.


  —No me’n ric. És que m’ha sorprès molt el que ha passat. —Em mossego el llavi.


  —És que l’odio tant. Es pot saber qui es pensa que és? —crida, i gira el cap en direcció a les altres persones que hi ha a la cuina, amb la intenció evident de cridar l’atenció de la Molly.


  —Molt bé, Ortiz… per què no et beus un vas d’aigua —dic.


  —Ortiz? —pregunta.


  —És un lluitador de lluita extrema…


  —Extrema?


  —Tant se val. —Ric i li poso un vas d’aigua. Vaig a mirar a la sala per assegurar-me que la Molly no hi és.


  —Tinc l’adrenalina accelerada que flipo —diu la Tessa.


  El millor de pegar-se és la pujada de l’adrenalina. És addictiu.


  —T’havies pegat mai amb algú? —pregunto, encara que ja sé el que em dirà.


  —No, és clar que no.


  —Per què ho has fet ara? A qui li importa el que pensi la Molly de nosaltres?


  —No és això. No és això el que m’ha fet saltar.


  —Doncs què? —pregunto.


  Em passa el vas buit i l’hi omplo.


  —Quan ha dit allò… de tu i ella —reconeix, amb la cara crispada de ràbia.


  —Oh.


  —Sí, es mereixia un cop de puny —diu furiosa.


  —Sí, però crec que tirar-la a terra i picar-li el cap contra terra ha fet el fet, Ortiz.


  Un petit somriure se li dibuixa als llavis i se li escapa el riure.


  —No em puc creure que hagi fet això. —Continua rient.


  —Que borratxa que estàs. —Ric.


  —Sí que n’estic! —reconeix amb veu forta—. Prou per picar el cap de la Molly contra el terra —diu, sense parar de riure.


  —Crec que l’espectacle ha estat un èxit —dic, i li passo un braç per la cintura.


  —Espero que no estiguin enfadats amb mi pel numeret. —Aquesta és la meva Tessa. Borratxa com una cuba però intentant ser ben educada.


  —No s’ha enfadat ningú, bonica, més aviat t’ho agraeixen. És la mena de coses que fascinen aquests nanos de fraternitat —dic per tranquil·litzar-la.


  —Ostres, espero que no —diu, i sembla momentàniament desinflada.


  —No t’hi amoïnis. Vols que anem a buscar la Steph? —pregunto per distreure-la.


  —O podríem fer una altra cosa… —diu, ficant els dits per la part de dalt dels meus texans.


  —No et tornaré a deixar beure vodka si no hi sóc —dic, de broma, però molt seriosament.


  —Sí, home… però ara pugem. —Es tira endavant i em fa un petó a la mandíbula.


  —Ets molt manaire, eh? —Somric.


  —No ets l’únic que pot ser manaire tot el dia. —Riu i m’agafa el coll de la samarreta, per abaixar-me a la seva alçada—. Almenys deixa’m fer alguna cosa per tu —murmura, i em fa una mossegadeta al lòbul de l’orella.


  —T’acabes de barallar, la teva primera baralla, i penses en això?


  Assenteix. Després parla en veu baixa i lentament, d’una manera que fa que em tibin encara més els pantalons.


  —I tu també ho vols, Hardin.


  —D’acord… merda… d’acord. —Em rendeixo.


  —Veus que fàcil?


  Li agafo el canell i la porto a dalt.


  —La teva habitació ja està agafada? —pregunta quan arribem al pis.


  —Sí, però hi ha moltes habitacions buides —dic, i obro la porta d’una. Hi ha edredons negres sobre els dos llits individuals i hi ha sabates a l’armari. No sé de qui és aquesta habitació, però ara és nostra.


  Tanco la porta i faig unes passes cap a la Tessa.


  —Abaixa’m la cremallera —ordena.


  —Veig que no perds el temps…


  —Calla i abaixa’m la cremallera del vestit —etziba.


  Brando el cap divertit i ella es gira i s’aixeca els cabells. Li frego el clatell amb els llavis mentre li abaixo la cremallera. Se li posa la pell de gallina i segueixo la pell per la columna amb el dit índex.


  Esgarrifant-se una mica, es gira i s’abaixa les mànigues del vestit. Li cau a terra, i es queda amb els sostenidors i les calces rosa que em fan tornar boig. Pel somriure que fa sé que ho sap.


  —Deixa’t les sabates posades —pràcticament imploro.


  Ho accepta amb un somriure i es mira les sabates.


  —Primer et vull fer una cosa. —Amb un moviment destre m’estira els texans, però arrufa les celles quan no es belluguen. Els seus dits descorden ràpidament la cremallera i els abaixa. Reculo cap al llit, però m’atura.


  —No, mmm. Vés a saber què s’ha fet en aquella cosa. —Fa cara de fàstic—. A terra —exigeix.


  —T’asseguro que el terra està molt més brut que el llit —dic—. Espera, posaré la samarreta.


  Em trec la samarreta i l’estenc a terra, després m’assec a sobre. La Tessa s’encavalla sobre meu. Enganxa la boca a la pell del meu coll i gronxa els malucs, prement fort contra meu.


  Merda.


  —Tess… —panteixo—. Si no pares de fer això, acabaré abans que comencis.


  Aparta els llavis del meu coll.


  —Què vols que faci, Hardin? Em vols follar o vols que te la…


  La interrompo amb un petó. No perdo el temps amb preliminars. La vull —la necessito— ara. Al cap d’uns segons les seves calces cauen a terra i jo busco un condó als texans. Li haig de recordar que busqui un sistema anticonceptiu, no m’agrada fer servir preservatius amb ella. La vull sentir, tota.


  —Hardin… afanya’t —suplica, i s’estira a terra, aguantant-se sobre els colzes, amb els cabells llargs arrossegant per terra.


  Em poso a sobre i li separo encara més les cuixes amb els genolls, i em situo per lliscar dins d’ella. Perd l’equilibri dels colzes i cau enrere, agafant-se als meus braços.


  —No… ho vull fer jo —diu, i m’empeny cap a terra i se’m posa a sobre. Somica quan s’abaixa amb mi a dins, i és el so més deliciós del món. Gronxa lentament els malucs, en cercles, rebotant, torturant-me. Es tapa la boca amb la mà i els ulls se li tornen borrosos. Quan m’esgarrapa l’estómac, gairebé perdo el món de vista. L’agafo per l’esquena i rodolem. Ja en tinc prou de deixar-li tenir el control… no puc més.


  —Què… —comença.


  —Aquí mano jo… jo sóc el que controla. No te n’oblidis, bonica —remugo, i la penetro amb força, movent-me molt més de pressa que la seva velocitat torturadora.


  Assenteix febrilment i es torna a tapar la boca.


  —Quan… arribem a casa… et tornaré a follar, i no et taparàs la boca… —amenaço, i li apujo una cama sobre la meva espatlla—. Et sentirà tothom. Sentiran el que et faig, el que només puc fer jo.


  Torna a somicar i li faig un petó al panxell. Es posa rígida. Estic a prop… massa a prop, i amago el cap al seu coll i omplo el condó. Descanso el cap al seu pit fins que la nostra respiració es normalitza.


  —Que fort… —panteixa.


  —Millor que atacar la Molly? —Ric.


  —No ho sé… però segon a poca distància —diu de broma, i s’aixeca per vestir-se.
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  Tessa


  En Hardin m’apuja la cremallera i després em passo els dits pels cabells mentre ell es corda els pantalons.


  —Quina hora és? —pregunto mentre ell es calça.


  —Falten dos minuts per a la mitjanit —contesta, després de mirar el rellotge de la tauleta.


  —Ah… doncs, hauríem de baixar de seguida —dic. Encara estic molt trompa, però ara em sento relaxada i tranquil·la, gràcies a en Hardin. Borratxa o no, no em puc creure el que ha passat amb la Molly.


  —Som-hi. —M’agafa la mà i arribem a l’escala just quan tothom comença a cridar.


  —Deu… nou… vuit…


  En Hardin fa cara de desesperació.


  —Set… sis…


  —Quina estupidesa —rondina en Hardin.


  —Cinc… quatre… tres… —començo a cridar—. Fes-ho amb mi —dic.


  Intenta no somriure, però està derrotat i se li escampa un somriure enorme per la cara.


  —Dos… un… —li toco la galta amb el dit.


  —Feliç Any Nou! —crida tothom, inclosa jo.


  —Iupi per l’Any Nou —diu en Hardin en un to monòton, i ric quan posa els llavis sobre els meus. Una part de mi patia perquè no em volgués fer un petó aquí, davant de tothom, però ho està fent. Les meves mans se’n van a la seva cintura, però me les agafa per aturar-les. Quan s’aparta, els seus ulls maragda brillen. És tan perfecte.


  —No en tens prou? —Em pren el pèl i jo brando el cap.


  —No siguis cregut. No m’insinuava. —Somric—. És que he de fer pipí.


  —Vols que t’acompanyi?


  —No. Ara torno —dic, i li faig un petonet abans d’anar al lavabo.


  Li hauria d’haver dit que sí, perquè això és molt més difícil que quan estic sòbria. Avui m’ho he passat la mar de bé, fins i tot amb l’escena de la Molly. En Hardin m’ha sorprès mantenint la calma, fins i tot amb en Zed, i no ha perdut el bon humor en tota la nit. Després de rentar-me les mans, torno al passadís a buscar en Hardin.


  —Hardin! —diu una veu de noia.


  Miro i veig una cara coneguda: la noia dels cabells negres que abans ha ensopegat amb mi. I va cap a en Hardin. Com que sóc de mena tafanera, em quedo enrere.


  —Tinc el teu mòbil. Te l’has deixat a l’habitació d’en Logan. —Somriu i es treu el mòbil d’en Hardin de la bossa de mà.


  Què? Segur que no és res. Eren a l’habitació d’en Logan, i això vol dir que segurament no estaven sols. Confio en ell.


  —Gràcies. —Agafa el mòbil i s’allunya. Gràcies a Déu.


  —Ei! —La crida—. Em pots fer un favor i no comentar amb ningú que érem a l’habitació d’en Logan junts? —demana.


  —No sóc de les que ho fan i ho xerren. —Somriu i se’n va.


  El passadís comença a donar voltes. Em fa mal el pit immediatament i vaig ràpidament a l’escala. En Hardin em veu passar i veig com es posa blanc: sap que l’he enxampat.
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  Hardin


  Veig una llampegada daurada a poca distancia. Miro darrere la Jamie i veig la Tessa, que està desencaixada i li tremola el llavi de baix. Passa de ser un cérvol sota els fars d’un cotxe a una nòvia enrabiada ràpidament i baixa l’escala a tota velocitat.


  Què?


  —Tessa! Espera! —crido.


  Per estar tan borratxa baixa els graons volant. Per què sempre ha de fugir de mi?


  —Tess! —torno a cridar, i empenyo la gent perquè s’aparti.


  Finalment, quan sóc a poca distància d’ella a l’entrada, fa una cosa que gairebé em fa caure de genolls. L’imbècil ros que abans se la mirava de dalt a baix xiula quan li passa pel costat. La Tessa s’atura de cop i la seva expressió em deixa paralitzat. Somriu i agafa la samarreta del noi.


  Què collons fa? Li farà…


  Respon als meus pensaments mirant-me abans d’aixafar els llavis amb els d’ell. Parpellejo ràpidament intentant fer-ho desaparèixer. No pot ser. No ho faria, la Tessa, no, per molt enfadada que estigui.


  El noi, sorprès per la sobtada demostració d’afecte de la Tessa, es recupera ràpidament i li encercla la cintura amb els braços. Obre la boca i ella li posa una mà als cabells i els hi estira. No entenc què està passant.


  —Hardin! Para! —crida.


  Para què? Quan torno a parpellejar, sóc a sobre el noi ros i té el llavi partit. Ja li he pegat?


  —Hardin, sisplau! —torna a cridar.


  Surto de sobre el noi de pressa abans que comencin a arribar espectadors.


  —Què fots, tio? —protesta el noi.


  M’agradaria clavar-li una guitza al cap, però intento dominar els meus impulsos. Havia de fer una cosa així, engegar a la merda tota la feina que he fet. Vaig a la porta sense preocupar-me per si em segueix o no.


  —Per què li has pegat? —diu darrere meu quan arribo al cotxe.


  —Tu què creus, Tessa? Potser perquè acabo de veure com t’hi enrotllaves, collons! —crido.


  Gairebé no me’n recordava, de la pujada d’adrenalina i la coïssor als artells. Només li he pegat una vegada… o almenys això em sembla… i no està tan malament. Però en vull més.


  Es posa a plorar.


  —I a tu què t’importa? Tu ho has fet amb aquella noia! Segurament més que un petó! Com has pogut?


  —Ah, no, no em vinguis amb plors, Tessa. Acabes de fer un petó a un tio davant meu! —La meva mà pica contra el capó del cotxe.


  —El que has fet tu és pitjor! He sentit com li demanaves a aquella noia que no digués a ningú el que havíeu fet a l’habitació d’en Logan!


  —No saps de què parles… No he fet cap petó a ningú!


  —Sí que ho has fet! Ha dit que no és de les que ho fan i ho xerren! —crida, gesticulant com si fos idiota. Ostres, com m’irrita.


  —És una manera de parlar, Tessa. Volia dir que no explicaria a ningú de què havíem parlat… ni que hem fumat maria! —crido.


  —Estaves fumant? —esbufega.


  —No, de fet no, però això què? Acabes de fotre’m amb un altre tio! —M’estiro els cabells.


  —Perquè m’has deixat per anar amb ella, després li has dit que no ho expliqués, no té sentit…


  —És la germana d’en Dan! Li he dit que no digués res perquè em volia disculpar amb ella en privat pel que li vaig fer. T’ho volia dir demà quan no estiguessis tan bel·ligerant! Érem tots a l’habitació, jo, ella, en Logan i en Nate. Ells s’han fumat un porro, i quan han marxat li he demanat que es quedés perquè volia intentar arreglar les coses amb ella, per tu. —Tota la ràbia em surt pels ulls, n’estic segur, quan dic—: Jo no t’enganyaria mai… Ho hauries de saber!


  I de cop, la Tessa es desinfla. Es queda muda. No pot ni obrir la boca. L’ha ben espifiada i jo estic enfurismat.


  —Doncs… —comença.


  —Doncs, què? L’has espifiada tu, no jo. No m’has deixat ni explicar-me. T’has comportat com una criatura. Com una criatura impulsiva! —crido, i torno a picar el capó. Se sobresalta amb el soroll, però me la sua.


  Hauria de tornar a dins, trobar el noi ros i acabar la feina. Pegar cops al cotxe no em produeix la mateixa satisfacció.


  —No sóc una criatura! Em pensava que havies fet alguna cosa amb ella! —em crida entre llàgrimes.


  —Doncs, no! Després de tot el que he fet perquè tornessis amb mi, creus que t’enganyaria amb la primera que passa en una festa… o amb qui sigui, posats a fer?


  —No sabia què pensar. —Torna a gesticular. Em passo les mans pels cabells, intentant calmar-me.


  —Mira, tu mateixa. Jo ja no sé què fer perquè et creguis que t’estimo. —Ha fet un petó a un tio, ha fet un petó a un tio davant meu. Fa més mal que quan em va deixar, almenys llavors era culpa meva.


  El seu alè calent forma bafs en l’aire fred.


  —Potser si no estigués tan acostumada als teus secrets, no hauria estat tan disposada a mal interpretar-ho! —crida.


  La miro amb incredulitat.


  —Ets increïble. Et juro que ara no et puc ni mirar. —La imatge d’ella besant el noi no para de reproduir-se al meu cap.


  —Em sap greu haver-ho fet. —Sospira—. Tampoc n’hi ha per tant.


  —Te’n fots, oi? Digue’m que te’n fots, sisplau, perquè si arribo a ser jo el que fa un petó a una noia, segurament no m’hauries tornat a dirigir la paraula! Però no me’n recordava que, quan es tracta de la princesa Tessa, no passa res! És inofensiu! —dic amb ironia.


  Ella plega els braços amb una indignació que no em mereixo.


  —Princesa Tessa? Sí, Hardin?


  —Sí, sí! Me l’has ben fotut, davant meu! T’he portat aquí perquè veiessis com et valoro. Volia que sabessis que tant se me’n dóna el que pensin de nosaltres. Volia que t’ho passessis el millor possible, i tu vas i fas aquesta merda!


  —Hardin…!


  —No, no he acabat. —Trec les claus—. Fas veure que això no té importància! Per a mi en té molta. Veure els llavis d’un altre sobre els teus… No puc ni explicar el fàstic que em fa.


  —He dit…


  Perdo el món de vista. Sé que semblo boig i faig por, però no ho puc evitar.


  —Para d’interrompre’m per una vegada a la teva puta vida! —bramo—. Saps què et dic? Que ja t’ho faràs. Entra allà i demana al teu nou xicot que t’acompanyi a casa. —Em giro i obro el cotxe—. S’assembla molt a en Noah, i segurament el trobes a faltar.


  —Què? Què pinta en Noah en tot això? I és evident que no tinc cap altre xicot —rondina, i gesticula—. Però potser l’hauria de tenir.


  —Vés a la merda —escupo, i pujo al cotxe, l’engego i la deixo sola enmig del fred. Quan arribo al senyal d’estop no puc evitar picar amb les mans contra el volant unes quantes vegades.


  Si no em truca abans d’una hora, sabré que se n’ha anat a casa amb un altre.
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  Tessa


  Deu minuts després encara sóc a la vorera. Tinc les cames i els braços entumits i tremolo. En Hardin tornarà aviat, no és possible que em deixi aquí, sola. Borratxa i sola.


  Quan li vull trucar, recordo que té el meu mòbil. Que bé.


  Què m’ha agafat? Que no he pensat, aquest és el problema. Estàvem tan bé, i ni he intentat donar-li el benefici del dubte. No, he anat a fer un petó a un noi. El record em fa venir ganes de vomitar allà mateix.


  Per què encara no ha tornat?


  Hauria d’entrar. A fora fa massa fred, i vull una copa. Se’m comença a passar la bufa i no em veig amb cor d’afrontar la realitat. Quan entro, vaig directament a la cuina i em serveixo una copa. És per això que no hauria de beure, quan bec no tinc sentit comú. He pressuposat immediatament el pitjor i he comès un error enorme.


  —Tessa? —diu en Zed darrere meu.


  —Ei —gemego, i aixeco el cap del taulell fred i el miro.


  —Què… què fas? —Mig riu—. Que et trobes bé?


  —Sí… estic bé —menteixo.


  —I en Hardin?


  —Se n’ha anat.


  —Se n’ha anat? Sense tu?


  —Sí. —Faig un glop del vas.


  —Per què?


  —Perquè sóc idiota.


  —Ho dubto. —Somriu.


  —No, aquesta vegada sí.


  —Vols que en parlem?


  —No, la veritat és que no. —Sospiro.


  —D’acord… doncs, et deixo tranquil·la —diu, i se’n va. Però llavors es gira—. Escolta, no hauria de ser tan complicat.


  —Què? —pregunto, i el segueixo i seiem a una taula plegable de la cuina.


  —L’amor, la parella, tot plegat. No ha de costar tot tant.


  —No? No és sempre així? —L’única referència que tinc és en Noah. No ens barallàvem mai així, però no crec que l’estimés. No com estimo en Hardin. Aboco la beguda a l’aigüera i agafo un vas per omplir-lo d’aigua.


  —No ho crec. No he vist mai cap parella barallar-se com vosaltres.


  —És perquè som tan diferents, suposo.


  —Sí, deu ser això. —Somriu.


  Quan torno a mirar el rellotge, ha passat una hora d’ençà que en Hardin m’ha deixat. Potser ni tan sols tornarà.


  —Perdonaries una noia si li fes un petó a un altre? —pregunto finalment a en Zed.


  —Suposo que depèn dels detalls.


  —I si la noia ho ha fet davant teu?


  —Llavors, no. Això és imperdonable —diu amb cara de fàstic.


  —Ah.


  En Zed s’aboca cap a mi comprensivament.


  —Això t’ha fet?


  —No. —El miro amb els ulls esbatanats—. Ho he fet jo.


  —Tu? —És evident que en Zed està sorprès.


  —Sí… ja t’he dit que sóc idiota.


  —Sí, em sap greu dir-ho, però sí.


  —Sí —reconec.


  —Com tornaràs a casa? —pregunta.


  —Doncs, em pensava que tornaria a buscar-me, però òbviament no tornarà. —Em mossego el llavi.


  —Et puc portar, si vols —diu. Però quan miro al voltant insegura, afegeix—: O la Steph i en Tristan deuen ser a dalt…


  El miro ràpidament.


  —No, em podries acompanyar ara? —No em vull ensorrar més del que ja estic i començo a sentir-me sòbria, gràcies a Déu. Vull tornar a casa i intentar parlar amb en Hardin.


  —Sí, som-hi —diu en Zed, i m’acabo l’aigua abans de seguir-lo al cotxe.


  Quan som a uns deu minuts del pis, em comença a agafar pànic per la reacció d’en Hardin quan vegi que en Zed m’ha acompanyat a casa. Faig esforços per recuperar la sobrietat, però no funciona així. No estic tan trompa com fa una hora, però encara n’estic.


  —Puc fer servir el teu mòbil per intentar trucar-li? —pregunto a en Zed.


  Treu una mà del volant per ficar-la a la butxaca i donar-me el mòbil.


  —Té… Merda, no té bateria —diu, després de pitjar un botó de dalt i veure el símbol de bateria descarregada.


  —Gràcies igualment. —Arronso les espatlles. Trucar a en Hardin des del mòbil d’en Zed segurament no és la millor de les idees tampoc. No tan dolenta com la meva idea de fer un petó al primer noi que passés davant d’en Hardin, però tampoc és bona.


  —I si no hi és? —dic.


  En Zed em mira expectant.


  —Tens claus, o no?


  —No les he agafat… no em pensava que les necessitaria.


  —Ah… doncs, no ho sé… esperem que hi sigui —diu en Zed, però sembla nerviós.


  En Hardin em mataria si em trobés al pis d’en Zed. Quan arribem al pis, en Zed aparca i busca el cotxe d’en Hardin. Està aparcat al lloc de sempre, gràcies a Déu. No sé pas què hauria fet si no hi hagués estat.


  En Zed insisteix per acompanyar-me a dalt. Per molt que pensi que això no acabarà bé, no sé si sóc capaç de pujar sola al pis en el meu estat d’embriaguesa.


  Maleït Hardin per deixar-me a la festa. Maleïda jo per ser una idiota impulsiva. Maleït en Zed per ser tan maco i tan valent quan no ho hauria de ser. Maleït Washington per fer tant de fred.


  Quan arribem a l’ascensor, el cap em batega tan fort com el cor. Necessito repassar el que diré a en Hardin. Estarà furiós amb mi, i necessito pensar en una bona manera de disculpar-me sense fer servir el sexe. No estic acostumada a ser jo la que es disculpa perquè sempre és ell el que fica la pota. No té cap gràcia trobar-se en aquest cantó de la situació. És horrorós.


  Travessem el vestíbul i no puc evitar sentir-me com si caminéssim pel tauló d’un vaixell pirata. No sé si seré jo o serà en Zed qui anirà a parar a l’aigua.


  Truco i en Zed espera una mica endarrere que s’obri la porta. Això no és bona idea. M’hauria d’haver quedat a la festa. Torno a trucar, aquesta vegada més fort. I si no obre?


  I si ha agafat el meu cotxe i no hi és? No hi havia pensat.


  —Si no obre, puc anar a casa teva? —Intento no plorar.


  No vull anar a casa d’en Zed i fer enrabiar encara més en Hardin, però no se m’acut cap altra opció.


  I si no em perdona? No puc viure sense ell. En Zed em posa una mà a l’esquena i me la frega per calmar-me. No puc plorar, necessito mantenir la calma quan obri… si és que obre.


  —És clar, dona —contesta finalment en Zed.


  —Hardin! Per favor, obre la porta —dic baixet, i repenjo el front a la porta. No vull cridar i muntar un número a les dues de la matinada. Els nostres veïns segurament ja deuen estar tips dels nostres crits.


  —Em sembla que no obrirà —dic amb un sospir, i em repenjo a la paret un moment. Quan ens girem per marxar, la porta s’obre.


  —Mira qui ha decidit aparèixer —diu en Hardin des del llindar, i ens mira. Alguna cosa en el seu to em fa sentir una esgarrifança a l’espinada. Quan em giro, té els ulls vermells i les galtes rosades—. Zed! Amic meu! Quina alegria veure’t —s’embarbussa.


  Està borratxo.


  De cop se m’aclareix el cap.


  —Hardin… que has begut?


  Em mira imperiosament, trontollant.


  —I a tu què t’importa? Ja tens un altre nòvio.


  —Hardin… —No sé què dir-li. Està com una sopa. L’última vegada que el vaig veure així va ser la nit que en Landon em va trucar perquè anés a casa d’en Ken. Amb l’historial d’alcoholisme del seu pare i la por que tenia la Trish que en Hardin hagués tornat a beure, se’m fa el cor petit.


  —Gràcies per acompanyar-me a casa. Crec que ja te’n pots anar —dic educadament a en Zed.


  En Hardin està massa borratxo perquè en Zed es quedi.


  —Noooo-o-o… —bufa en Hardin—. Passa, home! Beguem una copa junts! —Agafa el braç d’en Zed i l’estira dins del pis.


  Els segueixo, protestant.


  —No… val més que no. Estàs borratxo.


  —Tranquil·la —diu en Zed, fent un gest de despreocupació. Com si es volgués morir.


  En Hardin ensopega amb la tauleta de centre, agafa l’ampolla d’alcohol que hi ha a sobre, i n’aboca una mica en un vas.


  —Sí, Tessa. Calma’t una mica, collons. —Tinc ganes de cridar perquè no em tracti així, però no em surt la veu—. Apa, té… Aniré a buscar un altre vas. Un per a tu també, Tess —balbuceja en Hardin, i se’n va a la cuina.


  En Zed seu a la butaca i jo al sofà.


  —No et deixaré sola amb ell. Ja veus com està —diu en veu molt baixa—. Em pensava que no bevia.


  —No beu… almenys així. És culpa meva. M’agafo el cap amb les mans. És horrible que en Hardin estigui borratxo per culpa del que he fet. Volia que tinguéssim una conversa civilitzada perquè em pogués disculpar per tot.


  —No és culpa teva —diu en Zed.


  —Aquest… per a tu —diu en Hardin amb una veu forta quan torna a la sala, i em dóna un vas mig ple d’alcohol.


  —No en vull més. Per avui ja he begut prou. —Li agafo el vas i el deixo a la taula.


  —Tu mateixa, més per a mi. —Em somriu amb mala bava, no el somriure que adoro. Sincerament estic una mica espantada. Sé que en Hardin no em faria mai mal físicament, però aquesta faceta seva no m’agrada. Preferiria que em cridés o clavés cops de puny a la paret que no que estigui amb una trompa descomunal i tanta calma. Massa calma.


  En Zed fa com si brindés i s’acosta el vas als llavis.


  —Com en els vells temps, oi? Vull dir abans que et volguessis tirar la meva noia —diu en Hardin, i en Zed escup el que havia començat a beure al vas.


  —No es tracta d’això. L’has deixat allà i l’he acompanyat a casa —diu en Zed en un to amenaçador.


  En Hardin gesticula amb el seu vas a la mà.


  —No parlo només d’avui, i ho saps. I això que m’emprenya que et sentis obligat a acompanyar-la a casa. Ja és grandeta, i s’espavilarà.


  —No s’hauria d’haver d’espavilar —contesta en Zed.


  En Hardin pica amb el vas sobre la taula i em sobresalto.


  —No n’has de fer res! Però t’agradaria, oi?


  Em sento com si fos al mig d’un tiroteig i me’n vull anar, però el meu cos no em respon. Veig horroritzada com el senyor Darcy es transforma en Tom Buchanan…


  —No —contesta en Zed.


  En Hardin s’asseu al meu costat, però manté els ulls vidriosos sobre en Zed. Jo miro l’ampolla d’alcohol, que està un quart buida. Prego perquè en Hardin no se l’hagi presa tota avui, en l’última hora i mitja.


  —Sí que ho és. No sóc estúpid. La vols; la Molly em va explicar tot el que vas dir.


  —Deixa-ho córrer. Hardin —contesta en Zed, i això fa enrabiar més el meu xicot—. Això et passa per parlar amb la Molly.


  —Oh, que maca que és la Tessa. Que dolça que és la Tessa! La Tessa és massa bona per a en Hardin! La Tessa hauria d’estar amb mi! —diu en Hardin amb veu burleta.


  Què?


  En Zed no em mira.


  —Calla d’una puta vegada, Hardin.


  —Escolta això, bonica, en Zed es pensava de debò que et podia conquistar. —En Hardin riu.


  —Para, Hardin —dic, i m’aixeco del sofà.


  En Zed sembla humiliat. No li hauria d’haver demanat que m’acompanyés. De debò va dir aquestes coses de mi? Em pensava que la manera com es comportava amb mi era perquè estava avergonyit de l’aposta, però ara no n’estic tan segura.


  —Mira-la, què t’hi jugues que ara hi estàs pensant… oi que sí? —provoca en Hardin. En Zed mira en Hardin furiós i deixa el vas a la taula—. No la tindràs mai, xaval, o sigui que plega. No la tindrà ningú més que jo, sóc l’únic que se la follarà. L’únic que sabrà el gust que dóna…


  —Para! —crido—. Es pot saber què et passa?


  —Res, només li explico les coses com són —contesta en Hardin.


  —Ets cruel —dic—. I irrespectuós amb mi! —Miro en Zed—. De debò que és millor que te’n vagis. —En Zed mira en Hardin i després a mi—. Tranquil —dic.


  No sé què passarà, però sé que no serà tan bèstia com el que passarà si ell es queda.


  —Sisplau —suplico.


  —D’acord, me’n vaig —diu finalment—. A veure si es calma una mica. Tots dos us hauríeu de calmar.


  —Ja l’has sentit, fot el camp. No cal que estiguis trist, a mi tampoc em vol. —En Hardin fa un altre glop—. Li agraden aquells nois repentinats.


  Se’m fa el cor encara més petit i sé que m’espera una nit llarga. No sé si hauria de tenir por, però no en tinc. Bé… una mica, sí, però no me n’aniré.


  —Fora —repeteix en Hardin assenyalant la porta, i en Zed se’n va.


  Un cop se n’ha anat en Zed, en Hardin tanca amb clau i es gira a mirar-me.


  —Tens sort que no li hagi trencat la cara per acompanyar-te a casa. Ho saps, oi?


  —Sí —accepto. Discutir ara amb ell no és bona idea.


  —Per què has vingut?


  —Visc aquí.


  —No per gaire temps. —Es posa més alcohol al vas.


  —Què? —Em quedo sense aire als pulmons—. Em faràs fora?


  Quan té el vas ple, em mira amb un ull.


  —No, un dia acabaràs vivint sola.


  —No.


  —Potser el teu nou amant té lloc al seu pis. Fèieu una bona parella. —La manera ressentida com parla em fa tornar al començament de la nostra relació i no m’agrada.


  —Hardin, sisplau, para de dir aquestes coses. No el conec de res. I no saps el greu que em sap el que he fet.


  —Diré el que em doni la gana, com tu fas el que et dóna la gana.


  —M’he equivocat i ho sento, però això no et dóna dret a tractar-me amb tanta crueltat i a beure així. Estava molt borratxa i de debò que em pensava que hi havia alguna cosa entre tu i aquella noia. No sabia què pensar. Em sap molt de greu. No et faria mai mal expressament —dic tan de pressa com puc, amb tant d’èmfasi com puc, però sé que no m’escolta.


  —Encara xerres? —etziba.


  Sospiro i em mossego la galta. No ploris. No ploris.


  —Me’n vaig al llit i parlarem quan no estiguis tan borratxo.


  No diu res, ni tan sols em mira, i em trec les sabates i me’n vaig a l’habitació. Tan bon punt tanco la porta sento que es trenca algun vidre. Quan corro a la sala, la paret està molla i hi ha vidres trencats a terra. Miro impotent com agafa els altres dos vasos i els llança contra la paret. Fa un últim glop de l’ampolla i després acumula totes les seves forces per trencar-la també contra la paret.
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  Tessa


  Agafa el llum de la taula, arrencant el cordó de l’endoll, i l’esclafa contra el terra. Després pren un gerro i el trenca contra el ciment. Per què té aquest instint de trencar tot el que té a l’abast?


  —Para! —crido—. Hardin, ho trencaràs tot! Para, sisplau!


  —És culpa teva, Tessa! És tot puta culpa teva! —brama, i agafa un altre gerro. Corro i li agafo l’objecte de la mà abans que el trenqui.


  —Sé que és culpa meva! Parla amb mi, sisplau —imploro. No em puc aguantar més el plor—. Sisplau, Hardin.


  —L’has ben cagat, Tessa, molt! —Pega un cop de puny a la paret.


  Sabia que passaria, i sincerament, m’estranya que hagi tardat tant. M’alegro que hagi triat un envà per colpejar perquè a la paret de maó s’hauria fet molt més mal a la mà.


  —Deixa’m en pau, punyeta! Fot el camp! —Camina amunt i avall i després pica amb els dos palmells contra la paret.


  —T’estimo —balbucejo. He de fer alguna cosa per calmar-lo però està massa borratxo i fa por.


  —Doncs, no ho sembla! Has fet un petó a un collons de tio! I després portes en Zed a la meva puta casa!


  Se m’encongeix el cor quan esmenta en Zed. En Hardin l’ha humiliat.


  —Ho sé i em sap greu.


  Resisteixo l’impuls de dir-li que és un hipòcrita. Sí, sé que el que he fet està molt malament, però jo l’he perdonat mil vegades per fer-me mal.


  —Saps que em torna boig, que em posa furiós veure’t amb un altre, i vas i fas aquesta merda! —Les venes del coll se li estan tornant morades i comença a semblar un monstre.


  —He dit que em sabia greu, Hardin —dic, parlant tan afectuosament i tan lentament com puc—. Què més puc dir? No tenia el cap clar.


  S’estira els cabells.


  —Que ho sentis no esborra la imatge del meu cap. Només veig allò.


  M’hi acosto i em quedo davant d’ell. Fa pudor de whisky.


  —Doncs mira’m, mira’m. —Li poso les mans a la cara, dirigint la seva mirada.


  —Li has fet un petó, has fet un petó a un altre. —La seva veu és més baixa que fa un moment.


  —Ho sé i em sap molt de greu, Hardin. No tenia el cap clar. Saps que puc ser molt irracional.


  —Això no és una excusa.


  —Ho sé, rei, ho sé. —Espero que aquestes paraules el calmin.


  —Fa mal —diu, però els ulls envermellits ja no són tan rabiosos—. Sabia que no havia de tenir nòvia, per això no n’havia tingut mai cap, però això és el que passa quan la gent té parella… o es casa. És per aquestes merdes que necessito estar sol. No vull passar per això. —S’aparta de mi.


  Em fa mal el pit perquè sembla un nen petit, un nen solitari i trist. No puc evitar imaginar-me en Hardin de petit, amagant-se mentre els seus pares es barallaven per l’alcoholisme del seu pare.


  —Hardin, sisplau, perdona’m. No tornarà a passar, no tornaré a fer mai més una cosa així.


  —Tant se val, Tessa, un dels dos ho farà. És el que fa la gent que s’estima. Es fan mal, trenquen o es divorcien. No vull que a nosaltres ens passi això.


  M’acosto una mica més.


  —A nosaltres no ens passarà. Som diferents.


  Branda el cap lleugerament.


  —Els passa a tots. Mira els nostres pares.


  —Els nostres pares es van casar amb la persona equivocada. Mira la Karen i el teu pare. —Sembla més tranquil i sento que em trec un pes de sobre.


  —També es divorciaran.


  —No, Hardin, no ho crec.


  —Jo sí. El matrimoni és un concepte estúpid: ei, m’agrades, anem a viure junts i signem uns documents prometent que no ens deixarem mai, encara que no ho hàgim de complir. Per què ho fa la gent? Per què t’hauries de voler lligar a algú per sempre?


  No estic mentalment preparada per pair el que m’acaba de dir. No veu un futur amb mi? Només ho diu perquè està borratxo. Oi?
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  —De debò vols que me’n vagi? És el que vols, que ho deixem córrer ara? —pregunto mirant-lo als ulls. No em contesta—. Hardin?


  —No… merda, no… Tessa. T’estimo. T’estimo una barbaritat, però tu… el que has fet està malament. Has agafat totes les meves pors i les has revifat amb un sol gest. —Els ulls se li humitegen i el pit se m’estreny.


  —Sé que ho he fet. Em sento fatal per haver-te fet mal.


  Mira per la sala i veig als seus ulls que tot el que hem construït aquí era la seva manera de demostrar-me que em mereixia.


  —Hauries d’estar amb algú com en Noah —diu.


  —No vull estar amb ningú més que amb tu. —M’eixugo els ulls.


  —Em fa por que un dia ho vulguis.


  —Por? Què et fa por? Que et deixi per en Noah?


  —No per ell exactament, però sí per algú com ell.


  —No ho faré. Hardin, t’estimo. No estimo ningú més, t’estimo a tu. Ho estimo tot de tu, para de dubtar de tu mateix, sisplau. —Em fa mal pensar que se sent així.


  —Em pots dir sincerament que no vas començar a sortir amb mi per fer la punyeta a la teva mare?


  —Què? —dic, però ell em mira i espera una resposta—. No, és clar que no. La meva mare no té res a veure amb nosaltres. Em vaig enamorar de tu perquè… bé, perquè no vaig poder triar. No ho vaig poder evitar. Ho vaig intentar pel que pensaria la meva mare, però no podia triar. Sempre t’he estimat, tant si volia com si no.


  —Ja.


  —Què puc fer perquè t’ho creguis? —Després del que m’ha arribat a fer patir, com pot pensar que estic amb ell per rebel·lar-me contra la meva mare?


  —Potser no fer petons a altres nois.


  —Sé que et sents insegur, però has de saber que t’estimo. He lluitat per tu des del primer dia, amb la meva mare, amb en Noah, amb tothom.


  Però alguna cosa que he dit li fa molt poca gràcia.


  —Insegur? No em sento insegur. Però tampoc em quedaré quiet veient com em prenen per idiota.


  Amb la seva sobtada recuperació de la ràbia, m’estic començant a enrabiar jo també.


  —Et fa por que et «prenguin per idiota»? —Sé que el que he fet està malament, però ell m’ha fet coses molt pitjors. A mi sí que em va fer quedar com una idiota i el vaig perdonar.


  —No comencis amb això —rondina.


  —Hem arribat molt lluny, les hem passat de tots colors, Hardin. No deixis que un error ens ho prengui tot. —No hauria dit mai que seria jo la que suplicaria perdó.


  —Ho has fet tu, no jo.


  —Para de ser tan fred amb mi. Tu també m’has fet de tot —etzibo.


  La ràbia li torna a la cara i se’n va fet una fúria, cridant per sobre l’espatlla.


  —Saps què et dic? Que jo he fet moltes coses, però tu has fet un petó a un tio davant meu.


  —Ah, vols dir com la nit que tenies la Molly a la falda i li vas fer un petó davant meu!


  Es gira ràpidament.


  —No estàvem junts aleshores.


  —Potser per tu, però jo em pensava que sí.


  —Tant se me’n fot, Tessa.


  —O sigui que m’estàs dient que no ho vols superar?


  —No sé què estic dient, però m’estàs posant molt nerviós.


  —Crec que t’hauries de ficar al llit —proposo.


  Malgrat els indicis de comprensió que han aparegut els últims minuts, és evident que està decidit a ser cruel.


  —Crec que no m’hauries de dir el que he de fer.


  —Sé que estàs enfadat i dolgut, però no em pots parlar així. No està bé i no tinc per què aguantar-ho. Borratxo o no.


  —No estic dolgut. —Em mira enfurismat. En Hardin i el seu orgull.


  —Tu mateix has dit que ho estaves.


  —No ho he dit i no em diguis el que he dit.


  —D’acord, d’acord. —Gesticulo, em rendeixo. Estic rebentada i no vull treure l’anella de la granada que és en Hardin. Va al penjador i agafa el clauer i es posa les botes trontollant—. Què fas? —Corro al seu costat.


  —Me’n vaig. A tu què et sembla?


  —No te’n vas. Has begut molt. Moltíssim. —Li intento agafar les claus, però se les fica a la butxaca.


  —Se me’n fot, necessito beure més.


  —No! No beuràs més. Ja has begut prou i has trencat l’ampolla. —Intento ficar-li la mà a la butxaca, però m’agafa el canell com ha fet tantes vegades.


  Aquesta vegada és diferent perquè està molt rabiós i em començo a preocupar.


  —Deixa’m anar —crido.


  —No intentis impedir que me’n vagi i et deixaré anar. —No em deixa anar i intento aparentar que no m’afecta.


  —Hardin… Em faràs mal.


  Em mira als ulls i em deixa anar ràpidament. Quan aixeca la mà, m’arronso i reculo, però només s’anava a passar la mà pels cabells.


  Els ulls se li omplen de pànic.


  —Et pensaves que t’anava a pegar? —gairebé xiuxiueja, i reculo una mica més.


  —No… no ho sé, estàs tan enfadat, i m’has fet por. —Sabia que no em faria mal, però és la manera més fàcil de fer-lo tornar a la realitat.


  —Hauries de saber que no et faria mai mal. Per molt borratxo que estigui, no et posaria mai la mà a sobre. —Em mira furiós.


  —Per odiar tant el teu pare, no tens gaires manies a l’hora de comportar-te com ell —dic amb desdeny.


  —Vés a la merda… No m’assemblo gens a ell —crida.


  —Sí que t’hi assembles! Estàs borratxo, m’has deixat tirada a la festa i has trencat la meitat dels objectes de la sala, fins i tot el meu llum preferit! Et comportes com ell, com ell abans.


  —Sí, doncs tu et comportes com la teva mare. Com una creguda consentida… —diu, i em quedo de pedra.


  —No et conec —dic, brandant el cap.


  Me’n vaig perquè no vull sentir res més i sé que si continuem discutint mentre està borratxo, no acabarà bé. Està portant la falta de respecte a l’extrem.


  —Tessa… jo… —comença.


  —No. —Em giro i el miro amb odi abans de continuar cap a l’habitació. Puc suportar els seus comentaris grollers, puc suportar que em cridi, perquè, què diantre, jo tampoc em quedo curta, però tots dos necessitem distància abans que un dels dos digui alguna cosa encara més grossa.


  —No ho pensava —diu, i em segueix.


  Tanco la porta de l’habitació amb el pestell. Potser no ens en sortirem. Potser és massa irritable i jo massa irracional, el porto massa al límit i ell fa el mateix amb mi.


  No, no és veritat. Som bons l’un per a l’altre perquè ens portem al límit. Malgrat les baralles i la tensió entre nosaltres, hi ha passió. Tanta passió que gairebé m’ofega, m’estira avall, i ell és l’única llum, l’únic que em pot salvar encara que sigui el que em destrueix.


  En Hardin truca fluixet.


  —Tess, obre la porta.


  —Vés a dormir, sisplau —imploro.


  —Maleït sia, Tessa! Obre la porta. Em sap greu, entesos? —crida, i comença a picar a la porta.


  Resant perquè no esbotzi la porta, baixo del llit i vaig a la calaixera a buscar una cosa al calaix de baix. Quan veig el blanc del paper, em sento molt alleujada i vaig a l’armari i em tanco a dins. Quan començo a llegir la carta d’en Hardin, els cops de la porta es van sufocant fins al punt de no existir. El mal que em fa el pit es fon juntament amb el meu mal de cap. No hi ha res més fora de la carta, aquelles paraules perfectes del meu imperfecte Hardin.


  La llegeixo una vegada i una altra fins que les meves llàgrimes s’aturen juntament amb el soroll de fora. Espero ferventment que no hagi marxat, però no sortiré per esbrinar-ho. Em pesen massa el cor i els ulls. Necessito estirar-me.


  M’enduc la carta i m’estiro al llit amb el vestit posat. Finalment em ve la son i sóc lliure per somiar en el Hardin que va escriure aquells mots en un full de paper en una habitació d’hotel.


  Quan em desperto enmig de la nit, plego la carta i la deso al calaix de baix abans d’obrir la porta de l’habitació. En Hardin dorm al rebedor, arraulit al terra de ciment. Penso que és millor no despertar-lo. El deixo que dormi la mona i me’n torno al llit.
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  Al matí el rebedor està buit i la sala està completament endreçada i neta. No queda ni un bocinet de vidre a terra. La sala fa olor de llimona i ja no hi ha whisky a la paret.


  Em sorprèn que en Hardin sabés on guardàvem els productes de neteja.


  —Hardin —crido amb la veu ronca dels crits que vaig fer ahir a la nit.


  No em contesta ningú i vaig a la taula de la cuina, on hi ha una fitxa amb la seva lletra. «No te’n vagis, sisplau. Torno de seguida», diu.


  Els deu mil quilos de pes s’aixequen del meu pit. Agafo el llibre electrònic, i em faig un cafè i espero que torni.


  Sembla que passin hores abans que en Hardin torni. M’he dutxat, he netejat la cuina i he llegit cinquanta pàgines de Moby Dick, que és un llibre que ni tan sols m’agrada. La major part del temps l’he passat rumiant les possibilitats que es comporti d’una manera o altra i què dirà. El fet que no vulgui que me’n vagi és un bon senyal. Oi? Espero que sí. La nit abans és una mica boirosa, però recordo els moments clau.


  Quan sento que s’obre la porta, em paralitzo instantàniament. Tot el que m’he preparat per dir-li se me’n va del cap. Deixo el llibre electrònic a la taula i m’assec al sofà.


  Quan en Hardin entra, porta una dessuadora grisa i els seus habituals texans negres. No surt de casa amb res que no sigui negre i ocasionalment blanc, o sigui que el contrast d’avui és una mica estrany, però la dessuadora el fa semblar més jove. Té els cabells embullats i tirats enrere i sota els ulls té ulleres fosques. A la mà porta un llum, diferent del que va destrossar ahir a la nit, però molt semblant.


  —Ei —diu, i es passa la llengua pel llavi de baix abans d’estirar-se l’anella entre les dents.


  —Hola —murmuro.


  —Has… has dormit bé? —pregunta.


  M’aixeco del sofà quan veig que entra a la cuina.


  —Bé… —menteixo.


  —Me n’alegro.


  És evident que trepitgem tots dos arenes movedisses, amb por d’espifiar-la. Es para al costat del taulell i jo a prop de la nevera.


  —He… he comprat un llum. —Fa un cop de cap en direcció a l’adquisició que ha deixat sobre el taulell.


  —És maco. —Estic nerviosa, molt nerviosa.


  —No tenien el nostre, però… —comença.


  —Em sap molt de greu —interrompo, perquè no puc més.


  —A mi també, Tessa.


  —Ahir a la nit no havia d’anar d’aquella manera —dic, i miro a terra.


  —Es pot dir que això és un eufemisme.


  —Va ser una nit horrorosa. Hauria hagut de deixar que t’expliquessis abans de fer un petó a un desconegut. Va ser una estupidesa i molt immadur.


  —Sí. No hauria hagut de caldre que m’expliqués, hauries d’haver confiat en mi i no treure conclusions precipitades. —Repenja els colzes al taulell i jo bellugo els dits intentant no rascar-me les pells de les ungles.


  —Ho sé i ho sento.


  —T’he sentit les primeres deu vegades, Tess.


  —Em penses perdonar? Vas dir que em faries fora.


  —No vaig dir que et faria fora. —Arronsa les espatlles—. Només deia que la relació no funciona.


  Una part de mi resava perquè no recordés les coses que va dir ahir a la nit. Bàsicament em va dir que el matrimoni era per als idiotes i que hauria d’estar sol.


  —Què vols dir?


  —Això.


  —Això què? Em pensava… —No sé què dir. Em pensava que el llum nou era la seva manera de disculpar-se i que aquest matí no pensava el mateix que ahir a la nit.


  —Què et pensaves?


  —Que no volies que me n’anés perquè volies parlar-ne quan tornessis a casa.


  —N’estem parlant.


  Se’m fa un nus a la gola.


  —Aleshores què? No vols continuar amb mi?


  —No he dit això. Vine —diu, obrint els braços.


  Callo mentre travesso la petita cuina i m’acosto a ell. S’impacienta, i quan estic a prop m’estira contra el seu pit i m’encercla la cintura. Repenjo el cap al seu pit; el cotó suau de la dessuadora encara està fred de l’aire gèlid de l’hivern.


  —T’he trobat a faltar molt —diu sobre els meus cabells.


  —No me n’he anat enlloc —contesto.


  M’estreny més fort.


  —Sí que te n’has anat. Quan vas fer el petó a aquell noi, et vaig perdre momentàniament; va ser prou per a mi. No ho podia suportar, ni un sol segon.


  —No em vas perdre, Hardin. Vaig cometre un error.


  —Sisplau… —comença a dir, però es corregeix—: No hi tornis, ho dic seriosament.


  —No hi tornaré —prometo.


  —Vas portar en Zed aquí.


  —Només perquè em vas deixar a la festa i necessitava que algú em portés a casa —li recordo. De moment encara no ens hem mirat durant la conversa, i prefereixo continuar així. No tinc por… Bé, tinc menys por sense aquells ulls verds perforant-me.


  —M’hauries pogut trucar —diu.


  Continuo mirant enllà.


  —Tenies el meu mòbil, i vaig esperar-te fora. Em pensava que tornaries —dic.


  M’aparta una mica del seu pit i m’aguanta per mirar-me. Sembla molt cansat. Sé que jo també ho semblo.


  —Segurament no vaig saber gestionar la meva ira, però no sabia què més fer. —La intensitat de la seva mirada fa que desviï els ulls i els fixi a terra.


  —T’agrada? —La veu d’en Hardin és tremolosa quan m’aixeca la barbeta per mirar-me.


  Què? No pot ser.


  —Hardin…


  —Contesta.


  —No de la manera que tu et penses.


  —Què vol dir això? —En Hardin s’està posant nerviós, o s’està enfadant, no ho sé ben bé. Potser totes dues coses.


  —M’agrada d’una manera normal, com a amic.


  —Res més? —El to d’en Hardin és suplicant, demanant que li asseguri que només l’estimo a ell.


  Li agafo la cara amb les mans.


  —Res més, t’estimo. Només a tu, i sé que vaig fer una estupidesa, però va ser només per ràbia, i per culpa de l’alcohol. No té res a veure amb el fet de tenir sentiments per un altre.


  —Per què li vas demanar a ell precisament que t’acompanyés?


  —Va ser l’únic que s’hi va oferir. —Després faig una pregunta de la qual em penedeixo immediatament—. Per què li tens tanta mania?


  —Mania? —Bufa—. No ho dius seriosament.


  —Va ser molt cruel humiliar-lo davant meu.


  En Hardin fa un pas al costat i ja no estem cara a cara. Em torno a posar davant d’ell i li passo els dits pels cabells embullats.


  —No hauria d’haver vingut aquí amb tu.


  —Vas prometre dominar el teu mal geni. —Intento no burxar-lo massa, vull que ens reconciliem, no aprofundir més en la discussió.


  —Ho he fet. Fins que em vas trair i vas tornar de la festa amb en Zed. Ahir a la nit li podia haver trencat la cara, a en Zed i, què carai, podria anar a trencar-l’hi ara mateix —diu, tornant a aixecar la veu.


  —Sé que podies, i m’alegro que no ho fessis.


  —Jo no, però m’alegro que tu te n’alegris.


  —No vull que tornis a beure. No ets la mateixa persona quan beus. —Noto que em tornen a venir les llàgrimes i m’empasso la saliva per retenir-les.


  —Ho sé… —Gira la cara—. No volia posar-me així. Estava tan enfadat i… dolgut… estava dolgut. L’únic que se’m va acudir fer, a més de matar algú, va ser beure, per això vaig anar a Conner’s i vaig comprar el whisky. No pretenia beure tant, però la imatge de tu fent el petó a aquell noi m’obsessionava, i vaig continuar bevent.


  M’agafen ganes d’anar a Conner’s i cantar les quaranta a la dona gran que despatxa per vendre alcohol a en Hardin, però farà vint-i-un anys d’aquí a un mes exactament i el mal d’ahir a la nit ja està fet.


  —Em vas tenir por, t’ho vaig veure als ulls —diu.


  —No… no tenia por de tu. Sé que no em faries mal.


  —Et vas arronsar. Ho recordo. La majoria ho tinc borrós. Però això ho recordo perfectament.


  —Em vas agafar desprevinguda —dic.


  Sabia que no em pegaria, però es comportava amb tanta agressivitat… I l’alcohol pot fer fer coses atroces que no es farien mai normalment.


  Se m’acosta gairebé eliminant tot l’espai entre nosaltres.


  —No vull tornar a… a agafar-te desprevinguda. No tornaré a beure mai així, t’ho juro. —Em posa la mà a la cara i segueix la meva templa amb el dit índex.


  No vull reaccionar de cap manera, aquesta conversa està sent molt confusa i amb molts d’estira-i-arronses. Un moment crec que m’ha perdonat, però el següent no n’estic segura. Parla en un to més calmat del que m’esperava, però la seva ira continua sota la superfície.


  —No vull ser així, i el que segur que no vull ser és com el meu pare. No hauria d’haver begut tant, però tu també et vas equivocar.


  —Em… —començo a dir, però em fa callar i els ulls se li humitegen.


  —Tanmateix, he fet tantes coses dolentes… tot un llibre de coses dolentes, i sempre m’has perdonat. He fet coses molt pitjors que tu, i per això el mínim que et dec és fer un esforç i perdonar-te. No és just esperar coses de tu que no puc correspondre. De debò que em sap greu, Tessa, tot el que va passar ahir. Vaig ser un idiota.


  —Jo també. Sé com et sents quan estic amb altres nois i no hauria d’haver-ho utilitzat en un moment de ràbia. Intentaré pensar una mica abans d’actuar la pròxima vegada. Ho sento.


  —La pròxima vegada? —Un petit somriure juga als llavis d’en Hardin. Canvia d’humor tan de pressa.


  —Estem bé, doncs? —pregunto.


  —No depèn només de mi.


  El miro de dret als ulls.


  —Jo vull que ho estiguem.


  —Jo també, bonica, jo també.


  Em sento molt alleujada quan li sento dir això i em torno a repenjar al seu pit. Sé que hem deixat de dir moltes coses expressament, però de moment n’hem solucionat algunes. Em fa un petó al cap i el cor se m’esponja.


  —Gràcies.


  —Espero que el llum et compensi —diu en un to humorístic.


  Decideixo seguir-li la veta i somric.


  —Potser si haguessis trobat el mateix llum…


  Em mira, tan divertit com jo.


  —He netejat la sala —diu, somrient.


  —La vas destrossar tu.


  —Tot i així, ja saps que no m’agrada gens netejar. —M’encercla fort i m’abraça.


  —No ho hauria netejat, ho hauria deixat estar —dic.


  —Tu? Va, home, va.


  —Que sí.


  —Em feia por que no hi fossis quan tornés —diu en Hardin.


  Aixeco el cap i ens mirem.


  —No me’n penso anar —dic, i espero que sigui veritat.


  En lloc de parlar, acosta els llavis als meus.
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  —Quina manera de començar l’any —diu en Hardin quan se separa del petó. Ajunta el front amb el meu.


  El mòbil em vibra sobre la taula, i abans que el pugui agafar, en Hardin ja el té i se’l posa a l’orella. Quan vaig a prendre-l’hi, s’aparta, brandant el cap.


  —Landon, t’haurà de trucar més tard —diu al petit micròfon. Amb la mà lliure m’agafa el canell i m’acosta d’esquena al seu pit. Passen uns segons i diu—: Està ocupada en una altra cosa.


  M’estira amb ell caminant cap al dormitori. Em frega el coll amb els llavis i m’esgarrifo. Oh.


  —Mira que sou pesats, necessiteu medicació tots dos —diu en Hardin, i penja. Deixa el mòbil a la taula.


  —He de parlar amb ell de les classes —dic, i la veu em traeix quan em xucla la pell del coll.


  —T’has de relaxar, bonica.


  —No puc… tinc molta feina.


  —Et puc ajudar. —La seva veu és lenta, més lenta del normal.


  M’agafa fort pel maluc i em posa l’altra mà al pit perquè no em mogui.


  —Recordes aquella vegada que et vaig tocar davant del mirall i et vaig fer mirar com t’escorries? —pregunta.


  —Sí. —M’empasso la saliva.


  —Va estar bé, oi? —diu amb veu seductora.


  L’escalfor em puja pel cos sentint-lo parlar. Què dic escalfor, foc.


  —Et puc ensenyar a tocar-te tu com et toco jo. —Em xucla la pell amb força. Ara ja m’he convertit en una bola d’electricitat—. Vols que ho faci?


  Aquesta idea indecent és seductora, però m’humilia reconèixer-ho.


  —Em prendré el teu silenci com un sí —diu, i em deixa anar la cintura, però m’agafa la mà. Callo, repassant el que ha dit mentalment. Em fa una vergonya espantosa i no sé què pensar.


  Em porta al llit i m’estira sobre el matalàs. Se’m posa a sobre encavallat. Ajudo en Hardin a treure’m els pantalons de xandall i em fa un petó a la cara interior de la cuixa abans d’abaixar-me les calces.


  —Quieta, Tessa —ordena.


  —No puc —miolo mentre em mossega l’interior de la cuixa. És que no puc. Riu, i si tingués el cervell connectat realment al cos en aquest moment em desesperaria.


  —Vols fer això o prefereixes mirar? —pregunta, i se’m fan bombolles a la panxa. La pressió entre les meves cames augmenta i intento tancar-les per alleujar-me una mica.


  —No, no, bonica. Encara no. —M’està torturant. Em separa les cuixes i deixa caure el seu pes perquè no les pugui tancar.


  —Això —contesto finalment, quan gairebé havia oblidat que m’havia fet una pregunta.


  —Ja m’ho pensava. —Somriu.


  És tan cregut, però les paraules que diu em fan un efecte que no creia possible. No en tinc mai prou, encara que em tingui immobilitzada al llit amb les cames separades.


  —Fa temps que ho volia fer, però sóc massa egoista. Volia ser l’únic que et fes sentir així. —S’ajup i em llepa la pell entre el maluc i la part de dalt de la cuixa.


  Les cames se’m posen rígides involuntàriament, però no m’ho permet.


  —A veure, com que sé exactament com t’agrada que et toquin, no costarà gaire.


  —Per què ho vols fer? —somico quan em torna a rosegar la pell, i després la llepa.


  —Què? —Em mira.


  —Per què… —Em surt una veu espessa i tremolosa—. Per què m’ho ensenyes si vols ser l’únic?


  —Perquè malgrat això, la idea que t’ho facis tu mateixa, davant meu… és brutal —panteixa.


  Ai, necessito desfogar-me i aviat, espero que no pensi torturar-me gaire.


  —A més, de vegades ets una mica tibada, i potser això és el que necessites. —Somriu i intento amagar la cara perquè em moro de vergonya.


  Si no estiguéssim fent… això… diria alguna cosa per defensar-me que em digui tibada. Però té raó, i com ha dit abans, estic ocupada amb altres coses.


  —Aquí… així és com comences. —Em sorprèn posant-me a sobre els dits freds. Se m’escapa un xiulet entre els llavis—. Estan freds? —pregunta, i assenteixo—. Perdona. —Riu, i em fica els dits a dins sense avisar.


  Els malucs se m’aixequen del llit i em poso la mà davant de la boca per silenciar-me.


  Somriu encara més.


  —Necessito escalfar-me’ls una mica.


  Mentre mou els dits a poc a poc a dins i a fora unes quantes vegades, el foc que tinc a dins s’inflama. Després els treu, i em fa sentir buida i desesperada. De sobte els torna a posar on eren abans i em mossego el llavi.


  —Això no ho facis més o no podrem acabar la lliçó.


  No el miro. En lloc d’això, em llepo el llavi i me’l torno a mossegar.


  —Avui estàs molt rebel. No ets gaire bona alumna —diu de broma.


  Fins i tot quan em pren el pèl em torna boja; com és possible ser tan seductor sense ni intentar-ho? Aquesta habilitat segur que és una cosa que només domina en Hardin.


  —Dóna’m la mà, Tess —ordena.


  Però no em moc. La vergonya m’enrojola les galtes.


  Me l’agafa amb la seva i les baixa totes dues per la panxa i fins a les cuixes.


  —Si no ho vols fer, no cal que ho facis, però crec que t’agradarà —diu en Hardin baixet.


  —Vull —decideixo.


  Somriu encantat.


  —N’estàs segura?


  —Sí, però estic… nerviosa —reconec.


  Em sento més còmoda amb en Hardin que amb ningú que hagi conegut en tota la meva vida i sé que no farà res per fer-me sentir incòmoda, almenys no amb mala intenció. Hi dono massa voltes… La gent ho fa contínuament, oi?


  —No estiguis nerviosa. T’agradarà. —Es mossega la comissura de la boca i somric nerviosa—. I no et preocupis, si no hi arribes tu sola, t’ho faré jo.


  No és que me’l vulgui treure de sobre.


  —Hardin! —gemego avergonyida, i enfonso més el cap al coixí. El sento riure.


  —Així —diu.


  Em separa els dits. El batec del cor se m’accelera espectacularment quan em posa la mà… allà. Que estrany que és. Desconegut i estrany. Estic tan acostumada a la sensació de les mans d’en Hardin, l’aspror dels seus dits, que siguin llargs i prims, que sàpiga exactament com tocar-me, com…


  —Fes això. —La veu d’en Hardin traspua luxúria mentre em guia els dits cap al punt més sensible. Intento no pensar en el que estem fent… Què estic fent?


  —Què tal? —pregunta en Hardin.


  —No ho sé —murmuro.


  —Sí que ho saps. Digue-m’ho, Tess —mig exigeix, i aparta la mà de la meva. Somico i intento apartar la meva—. No, continua, bonica. —El seu to em fa tornar a posar la mà allà—. Continua —ordena suaument.


  M’empasso la saliva i tanco els ulls, intentant repetir el que feia en Hardin. No m’agrada tant ni de lluny com quan m’ho fa ell, però tampoc es pot dir que sigui desagradable. La pressió a la part de baix de la panxa comença i tanco més fort els ulls, intentant fer veure que són els dits d’en Hardin els que em fan sentir així.


  —Estàs molt sexy tocant-te davant meu —diu en Hardin, i no puc evitar gemegar i continuo seguint la pauta que ha ensenyat als meus dits.


  Quan obro una mica els ulls, veig que en Hardin es frega per sobre els texans. Ai, Déu meu. Per què és tan excitant? Em pensava que això només ho feia la gent en pel·lícules verdes, no en la vida real. En Hardin ho fa tot excitant, per molt estrany que sigui. Té els ulls fixos entre les meves cames i es mossega el llavi de baix, fent que l’anella es projecti amunt.


  Quan sento que m’enxamparà mirant-lo, tanco els ulls, tanco el subconscient. Això és una cosa normal i natural, ho fa tothom… És clar que no tothom ho fa amb algú que el mira, però si tinguessin en Hardin, segur que ho farien.


  —Que bona nena que ets sempre amb mi —em diu a l’orella, i em mossega el lòbul. Té l’alè calent i fa olor de menta, i em fa venir ganes de cridar i fondre’m als llençols alhora.


  —Fes-ho tu també —panteixo, i gairebé no reconec la meva veu.


  —Què?


  —Fes el que faig jo… —dic, perquè no vull fer servir les paraules.


  —Vols que ho faci? —Sembla sorprès.


  —Sí… sisplau, Hardin. —Estic tan a prop i ho necessito, necessito apartar el focus de mi, i sincerament, veure com es fregava m’ha accelerat i necessito veure com ho fa una altra vegada, això i més.


  —Molt bé —contesta senzillament. En Hardin està tan segur de si mateix quan es tracta de sexe; tant de bo jo em sentís així.


  Sento la cremallera dels seus pantalons i intento reduir la velocitat dels meus dits; si no, això s’acabarà molt aviat, molt.


  —Obre els ulls, Tess —exigeix, i obeeixo.


  S’agafa el membre amb la mà i se m’obren molt els ulls amb aquella visió perfecta, veient fer una cosa a en Hardin que no hauria cregut que veuria mai fer.


  Torna a abaixar el cap i em plantifica un petó al coll i després m’acosta la boca a l’orella.


  —T’agrada, oi? T’agrada veure com em toco. Ets una mica porqueta, Tess.


  Els meus ulls no s’aparten de la seva mà entre les cames. Mou més de pressa la mà i em continua parlant.


  —No duraré gaire mirant-te, bonica, no saps que calent que em posa això. —Gemega i jo faig el mateix.


  Ja no em sento incòmoda. Estic a prop, molt a prop, i vull que en Hardin també estigui a prop.


  —Això dóna molt de gust, Hardin… —gemego, sense que m’importi sonar estúpida o desesperada. És la veritat i ell fa que senti que està bé que em senti així.


  —Colló. Digues una altra cosa —diu entre dents.


  —Vull que t’escorris, Hardin, imagina’t la meva boca al voltant… —Les paraules indecents em surten atropellades i sento una escalfor a l’estómac quan es deixa anar sobre la meva pell en flames. Amb això en tinc prou, i em deixo anar sota els meus propis dits i tanco els ulls i repeteixo el seu nom una vegada i una altra.


  Quan obro els ulls, en Hardin està repenjat sobre un colze al meu costat i immediatament amago la cara al seu coll.


  —Què tal? —pregunta, agafant-me per la cintura per acostar-me més.


  —No ho sé… —menteixo.


  —No siguis tímida, sé que t’ha agradat. A mi també. —Em fa un petó al cap i el miro.


  —Sí, però encara m’agrada més quan m’ho fas tu —reconec, i ell somriu.


  —Doncs, espero que sí —diu, i aixeco el cap per fer-li un petó al clotet—. Et puc ensenyar moltes coses —afegeix, i quan em poso vermella em tranquil·litza—. A poc a poc.


  La imaginació se’m desboca pensant en les coses que en Hardin em pot ensenyar. Segurament hi ha moltes coses que ell ha fet de què jo no he sentit ni a parlar i les vull aprendre totes.


  —Ens anem a dutxar, alumna avantatjada? —diu, trencant el silenci.


  Abaixo els ulls per mirar-lo.


  —Vols dir única alumna?


  —Sí, i tant. Però potser hauria d’ensenyar en Landon a continuació. Ho necessita tant com tu —diu, rient, i s’aixeca del llit.


  —Hardin! —xisclo, i riu, riu de debò i és un so meravellós.


  Quan em sona l’alarma dilluns al matí, salto del llit i vaig al lavabo a dutxar-me. L’aigua em dóna energia, i els meus pensaments se’n tornen al primer semestre a la WCU. No tenia ni idea del que podia esperar, però alhora em sentia molt preparada, ho tenia tot pensat. Em pensava que faria alguns amics i em centraria en les activitats extracurriculars, potser m’apuntaria al club literari i a alguns més. Passaria el temps lliure a la residència o a la biblioteca estudiant i preparant-me per al futur.


  Poc que sabia que uns mesos després viuria en un pis amb el meu xicot, i que no seria en Noah. No tenia ni idea del que m’esperava quan la meva mare va parar el cotxe a l’aparcament de la WCU, i encara menys quan vaig conèixer el noi mal educat dels cabells ondulats. No m’ho hauria cregut si algú m’ho hagués dit, i ara no em puc imaginar la meva vida sense aquest noi malhumorat. Em bombolleja la panxa recordant la manera com em feia sentir veure’l pel campus, o intentar mirar-lo a la classe de literatura, com l’enxampava observant-me mentre el professor parlava, com escoltava el que ens dèiem en Landon i jo. Aquells dies semblen molt llunyans, gairebé antics.


  La cortina de la dutxa s’obre i em treu dels meus pensaments nostàlgics amb un sobresalt. Veig en Hardin descamisat, despentinat i amb els cabells caient-li sobre el front i fregant-se els ulls.


  Somriu, i parla mandrosament i endormiscat.


  —Què fas aquí dins tanta estona? Assajant les lliçons d’ahir?


  —No! —xisclo, i em poso vermella quan la imatge d’en Hardin em ve al cap.


  Em pica l’ullet.


  —És clar, bonica.


  —Que no! Només pensava —reconec.


  —En què? —S’asseu al vàter i tanco la cortina.


  —Pensava en abans…


  —Abans de què? —pregunta en un to preocupat.


  —El primer dia a la universitat i que mal educat que vas ser —dic provocativament.


  —Mal educat? Si no et vaig dir res.


  —Per això mateix —dic rient.


  —Em vas treure de polleguera amb aquella faldilla espantosa i el teu nòvio amb mocassins. —Pica de mans alegrement—. La cara de la teva mare era un poema quan ens va veure.


  El pit se’m tensa en sentir esmentar la meva mare. La trobo a faltar, però em nego a culpar-me pels seus errors. Quan estigui disposada a no jutjar-nos a en Hardin i a mi, parlaré amb ella, però si no no es mereix que perdi el temps.


  —Tu em treies de polleguera amb la teva… bé… amb la teva actitud. —No sé què dir perquè el primer dia que ens vam veure no em va ni dirigir la paraula.


  —Recordes la segona vegada que et vaig veure? Anaves amb una tovallola i portaves tot de roba molla.


  —Sí, i vas dir que no em miraries —recordo.


  —Vaig mentir. Sí que et vaig mirar.


  —Sembla que faci molt de temps, oi?


  —Sí, molt de temps. No sembla que tot allò passés realment; ara sembla que sempre hàgim estat així, no sé si m’entens?


  Trec el cap i somric.


  —Sí que t’entenc.


  És cert, es fa tan estrany pensar que en Noah fos el meu xicot en comptes d’en Hardin. No sembla normal. Estimo molt en Noah, però tots dos vam perdre anys de la nostra vida sortint. Tanco l’aixeta i me’l trec del cap.


  —Pots… —començo, però abans que acabi, en Hardin tira una tovallola per sobre la barra de la cortina.


  —Gràcies —dic, i m’embolico el cos mullat.


  En Hardin em segueix a l’habitació i em vesteixo tan de pressa com puc mentre ell està estirat al llit, sense deixar de mirar-me ni un segon. M’eixugo els cabells amb la tovallola. En Hardin en sap molt de distreure’m amb tocaments no gaire subtils mentre vaig fent.


  —T’acompanyo —diu, i salta del llit per vestir-se.


  —Ja n’havíem parlat, recordes? —dic.


  —Calla, Tessa. —Branda el cap enjogassadament i somric amb fingida innocència abans d’anar a la sala.


  Decideixo deixar-me els cabells llisos per variar, em maquillo una mica, agafo la bossa i miro a dins per comprovar que ho porto tot abans de trobar en Hardin a la porta. En Hardin porta la meva bossa de gimnàstica per a la classe de ioga i jo, una bossa plena de les coses que podria necessitar.


  —Endavant —diu quan sortim.


  —Què? —Em giro.


  —No cal que et reprimeixis —diu amb un sospir.


  Li somric i li explico els plans complicats que tinc, per desena vegada en vint-i-quatre hores.


  Fa veure que m’escolta atentament i li prometo, i em prometo a mi mateixa, que demà estaré molt més relaxada.
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  Tessa


  En Hardin aparca tan a prop de la cafeteria com pot, però el campus està ple a vessar ara que tothom ha tornat de les vacances de Nadal. No para de renegar mentre busca lloc a l’aparcament, i jo miro de no riure de la seva indignació. És encantador.


  —Dóna’m la bossa —diu en Hardin quan baixo del cotxe.


  L’hi dono amb un somriure i li agraeixo el detall. Es pot portar, però pesa.


  Se’m fa estrany tornar a ser al campus, són tantes les coses que han canviat d’ençà de l’última vegada que hi vaig ser. El vent fred em fueteja la pell i en Hardin es posa una gorra de llana abans de cordar-se la jaqueta fins a dalt. Ens afanyem a travessar l’aparcament i el carrer. M’hauria d’haver posat una jaqueta més abrigada i guants, i fins i tot una gorra. En Hardin tenia raó quan deia que no m’havia de posar el vestit, però no ho penso reconèixer.


  En Hardin està encantador amb els cabells amagats sota la gorra, i les galtes i el nas vermell pel fred. Només en Hardin pot estar encara més atractiu amb aquest temps inclement.


  —Mira-te’l. —En Hardin assenyala en Landon quan entrem a la cafeteria.


  La familiaritat del reduït espai em calma els nervis, i somric tan bon punt veig el meu millor amic assegut en una tauleta esperant-me.


  En Landon somriu quan ens veu i ens saluda quan som més a prop.


  —Bon dia.


  —Bon dia —contesto.


  —Em posaré a la cua —murmura en Hardin, i se’n va al taulell.


  No esperava que es quedés ni que m’anés a buscar un cafè, però me n’alegro. Aquest semestre no tenim classes junts, i el trobo a faltar ara que m’he acostumat a veure’l tot el dia.


  —A punt per al nou semestre? —pregunta en Landon quan m’assec davant d’ell. La cadira grinyola contra el terra de rajola i crida l’atenció de la gent. Somric per disculpar-me abans de mirar en Landon amb atenció.


  Ha provat un nou tall de cabells, que els hi aparta del front, i li queda molt bé. Miro al voltant i penso que m’hauria d’haver posat uns texans i una dessuadora. Sóc l’única persona de la cafeteria que va mínimament mudada, exceptuant en Landon, que porta una camisa blau cel i uns pantalons de cotó.


  —Sí i no —dic, i ell hi està d’acord.


  —Jo també. Com va tot… —s’aboca per sobre la taula per parlar baixet— entre vosaltres, vull dir?


  Miro si en Hardin ens dóna l’esquena, però la cara de la cambrera és molt hostil. Agafa la targeta de dèbit d’ell amb cara d’exasperació i em pregunto què li pot haver fet per irritar-la tant de bon matí.


  —La veritat és que bé. I a tu amb la Dakota? —Sembla que faci molt més d’una setmana que no ens veiem.


  —Bé, s’està preparant per anar a Nova York.


  —Que bé! M’encantaria anar a Nova York. —No em puc imaginar com és aquella ciutat.


  —Jo també. —Somric, i li vull dir que no se’n vagi, però sé que no puc—. Encara no m’he decidit —diu, responent als meus pensaments—. Hi vull anar i ser a prop d’ella. Fa massa temps que vivim lluny. Però m’agrada la WCU i no sé si vull ser tan lluny de la meva mare i en Ken per anar a viure a una gran ciutat on no conec absolutament a ningú, sense comptar-la a ella, és clar.


  Assenteixo i intento animar-lo malgrat tot.


  —Segur que t’aniria molt bé. Podries anar a l’NYU i podríeu llogar un pis entre tots dos —dic.


  —Sí, però encara no ho sé.


  —No saps què? —interromp en Hardin, i deixa el cafè davant meu però no s’asseu—. Tant se val. Me n’he d’anar, que la meva primera classe comença d’aquí a no res a l’altra punta del campus —diu, i m’esgarrifo només de pensar que pogués arribar tard el primer dia de classe.


  —D’acord, ens veurem després de la classe de ioga. És l’última del dia —dic, i em sorprèn inclinant-se i fent-me un petó als llavis i després un altre al front.


  —T’estimo, vigila que no et dobleguis massa —diu, i em fa l’efecte que si no tingués les galtes vermelles de fred, ara les hi tindria igualment; abaixa els ulls cap a terra quan recorda que en Landon està assegut amb nosaltres. Les demostracions d’afecte en públic no són el seu fort.


  —Ja hi pots comptar. T’estimo —dic, i ell saluda en Landon amb el cap tot encarcarat abans de marxar.


  —Quina cosa… més rara. —En Landon alça les celles i beu una mica de cafè.


  —Sí, molt. —Ric i repenjo la barbeta a la mà i sospiro encantada de la vida.


  —Hauríem d’anar a l’assignatura de religions —diu en Landon, i agafo la bossa de terra i el segueixo a fora.


  Sortosament la primera classe no és gaire lluny. Em fa il·lusió fer religions del món. Hauria de ser interessant i fer reflexionar, i anar-hi amb en Landon és un valor afegit. Quan entrem a l’aula, no som els primers d’arribar, però la primera fila està completament buida. En Landon i jo seiem al mig i traiem els llibres. És agradable tornar-me a trobar al meu element: els estudis sempre han estat el meu fort i m’encanta que per a en Landon també ho siguin.


  Esperem tranquil·lament que s’ompli l’aula d’estudiants, molts dels quals són exasperantment sorollosos. La petitesa de l’aula no hi ajuda gaire.


  A la fi, entra un home alt que sembla massa jove per ser professor i immediatament inicia la lliçó.


  —Bon dia a tothom. Molts ja ho sabeu, sóc el professor Soto. Aquesta és la classe de religions del món; potser us avorrireu de vegades, i us prometo que aprendreu un munt de dades que normalment no feu servir en el món real, però… per a què serveix la universitat, si no? —Somriu i tothom riu.


  Caram, això és diferent.


  —Comencem, doncs. No tenim programa per a aquest curs. No seguirem un pla estricte, no és el meu estil… però haureu après tot el que us cal saber al final del curs. El setanta-cinc per cent de la vostra nota sortirà d’un diari que serà obligatori omplir. I sé que penseu: què té a veure un diari amb la religió? Res per se… però en certa manera, sí. Per estudiar i arribar a comprendre qualsevol forma d’espiritualitat, has d’estar obert a la idea de tot i res. Escriure un diari us hi ajudarà, i algunes de les coses que us faré escriure tindran a veure amb temes amb què la gent no se sent gaire còmoda, temes que són molt controvertits i incòmodes per a alguns. Però sigui com sigui, tinc grans expectatives que tots sortireu d’aquesta classe amb la ment oberta i potser amb algun coneixement. —Somriu i es descorda la jaqueta.


  En Landon i jo ens mirem alhora. «Sense programa?», articula en Landon sense veu.


  «Un diari?», contesto en silenci.


  El professor Soto seu a la gran taula del davant de l’aula i treu una ampolla d’aigua de la cartera.


  —Podeu parlar entre vosaltres fins al final de l’hora o us en podeu anar i començarem a treballar de debò demà. Però signeu la llista perquè pugui veure quants absentistes tenim que no s’han presentat el primer dia —diu amb un somriure enjogassat.


  La gent udola i aplaudeix i tothom marxa ràpidament. En Landon arronsa les espatlles i tots dos ens aixequem quan l’aula es buida. Som els últims de signar a la llista.


  —Mira que bé. Trucaré a la Dakota per parlar una estona entre classes —diu, i recull les seves coses.


  La resta del dia passa volant i tinc moltes ganes de veure en Hardin. Li he enviat uns quants missatges però encara no m’ha contestat. Em fan un mal horrorós els peus quan vaig a l’edifici de gimnàstica. No m’havia imaginat que fos tan lluny. La pudor de suor m’envaeix els narius tan bon punt obro la porta i corro al vestidor, que té un rètol amb una figura amb faldilles a la porta. A la paret hi ha armariets vermells estrets, amb el metall que es veu per sota la pintura escrostonada.


  —Com sé quin armari he de fer servir? —pregunto a una noia morena i baixeta que va amb banyador.


  —Agafa el que vulguis i tanca’l amb el teu candau.


  —Ah… —No se m’ha acudit que havia de portar un candau.


  En veure la cara que faig, busca dins de la seva bossa i treu un candau petit.


  —Té, en porto un de recanvi. La combinació és al darrere; no li he tret l’adhesiu.


  Li dono les gràcies i se’n va. Em poso uns pantalons nous negres de ioga i una samarreta blanca i surto. Mentre camino pel passadís cap a la classe de ioga, passa un grup de jugadors de lacrosse, i alguns fan un comentari vulgar que prefereixo ignorar. Tots menys un continuen caminant.


  —Vas a fer la prova d’animadora per al proper any? —pregunta el noi, repassant-me de dalt a baix amb els ulls marró fosc, gairebé negres.


  —Jo? No, vaig a classe de ioga —balbucejo. Estem sols al passadís.


  —Oh, quina llàstima. Estaries fenomenal amb aquella faldilleta.


  —Tinc nòvio —afirmo, i intento passar pel seu costat. No em deixa.


  —Jo tinc nòvia… i què? —Somriu i fa un pas més, per arraconar-me.


  No m’intimida gens, però el seu somriure cregut em posa els pèls de punta.


  —He d’anar a classe —dic.


  —T’acompanyo… o te la pots saltar i t’ensenyo tot això. —Posa el braç a la paret al costat del meu cap i reculo sense saber on anar.


  —Deixa-la en pau, fill de puta. —La veu d’en Hardin ressona darrere meu i el noi fastigós gira el cap i el veu.


  Fa més por que mai, amb pantalons curts de bàsquet i una samarreta negra amb les mànigues tallades de manera que se li veuen els tatuatges dels braços.


  —Ho… ho sento, tio. No sabia que tenia nòvio —menteix.


  —Que no m’has sentit? Que t’apartis! —En Hardin s’acosta i el jugador de lacrosse s’aparta ràpidament, però en Hardin l’agafa per la samarreta i el llança contra la paret.


  No l’aturo.


  —Si te li tornes a acostar et parteixo el crani contra aquesta paret. M’has entès? —gruny.


  —Sí-sí… —quequeja el noi, i se’n va escorregut.


  —Gràcies a Déu —dic, i li penjo el braç del coll—. Per què ets aquí? Em pensava que no necessitaves més classes d’educació física —pregunto.


  —He decidit agafar-ne una. I sort que ho he fet. —Sospira i m’agafa la mà.


  —Quina? —pregunto. No m’imagino en Hardin fent gimnàstica.


  —La teva?


  Esbufego.


  —No.


  —Oh, sí. —La ira se li fon i somriu mirant la meva expressió horroritzada.
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  En Hardin camina una mica darrere meu i, de sobte, vull tornar a l’institut quan em lligava un jersei a la cintura per tapar-me el cul.


  —T’hauràs de comprar més pantalons d’aquests —diu en veu baixa.


  Recordo l’última vegada que em vaig posar pantalons de ioga davant d’en Hardin i els comentaris descarats que va fer, i aquells pantalons no eren tan arrapats com aquests. Ric una mica i li agafo la mà per obligar-lo a caminar al meu costat i no darrere.


  —De debò que faràs ioga? —Per molt que m’esforci a imaginar en Hardin fent postures, no puc.


  —Sí.


  —Saps que és el ioga, oi? —pregunto, i entrem a l’aula.


  —Sí, Tessa, sé què és i ho faré amb tu —bufa.


  —Oh. —La seva explicació no em convenç, però em fa gràcia veure’l intentar fer ioga, i passar més temps amb ell tampoc fa cap mal.


  Al mig de l’aula, la monitora seu en un matalàs groc llampant. Porta els cabells castanys arrissats recollits i una samarreta estampada de flors que transmet un missatge acollidor.


  —On és tothom? —pregunta en Hardin mentre agafo un matalàs morat del prestatge de la paret.


  —Encara és d’hora. —N’hi dono un de blau i ell se’l mira abans de posar-se’l sota l’aixella.
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  —És clar. —Somriu amb sarcasme i em segueix al centre de l’aula.


  Començo a estendre el matalàs just davant de la monitora, però en Hardin m’agafa el braç per aturar-me.


  —Això sí que no, ens posarem al fons —diu, i veig que la cara de la monitora s’il·lumina amb un petit somriure quan el sent.


  —Què? Posar-se al fons en una classe de ioga? Sempre em poso davant.


  —Per això. Ens posarem al fons —repeteix i m’agafa el matalàs de la mà per anar al fons de l’aula.


  —Si has d’estar tan irritable no cal que et quedis —dic baixet.


  —No estic irritable.


  La monitora ens saluda amb la mà i es presenta com a Maria quan seiem als matalassos, i després en Hardin afirma que va col·locada i em fa riure. Aquesta classe serà divertida.


  Tanmateix, a mesura que s’omple l’aula de noies amb pantalons de ioga arrapats i samarretes diminutes, totes mirant en Hardin intrigades, se’m comença a passar l’estat zen. Evidentment és l’únic mascle. Sortosament no sembla notar les muntanyes d’atenció femenina que rep. O això o és que hi està molt acostumat… Deu ser això. Sempre és objecte de molta atenció. Les noies no en tenen la culpa, però és el meu xicot i haurien de mirar a una altra banda. Sé que algunes noies el miren pels tatuatges i pírcings, i els deu estranyar que faci classe de ioga.


  —Som-hi! Comencem! —crida la monitora.


  Es presenta a tothom, diu que es diu Maria i fa un discurset sobre per què i com es va fer professora de ioga.


  —No pensa callar o què? —rondina en Hardin al cap d’uns minuts.


  —Tens ganes de fer postures, veig. —Arquejo la cella.


  —Postures de què? —pregunta.


  —Començarem amb uns estiraments —diu la Maria en aquell precís moment.


  En Hardin seu rígidament al matalàs mentre totes les altres imiten la monitora. Sento els seus ulls a sobre tota l’estona.


  —T’hauries d’estirar —dic seriosament, i arronsa les espatlles, però no es mou.


  Amb cantarella, la Maria crida en Hardin.


  —El del fons, segueix-nos.


  —Mmm… sí —balbuceja, i desencreua les llargues cames i les estira davant intentant tocar-se les puntes dels dits amb les mans.


  M’obligo a mirar al davant i no en Hardin perquè no se m’escapi el riure que em ronda.


  —T’has de tocar les puntes dels dits —diu la rossa del costat d’en Hardin.


  —Ho intento —diu ell amb un somriure descaradament fals.


  Es pot saber per què li ha contestat? I jo per què estic tan gelosa? La noia riu mentre em volta pel cap una imatge de mi esclafant-li el cap a la paret. Sempre estic renyant en Hardin pel mal geni que té, però ara estic planificant l’assassinat d’aquesta puta i dient-li puta quan ni tan sols la conec.


  —No veig res, me’n vaig al davant —dic a en Hardin.


  —Per què? No feia… —Sembla sorprès.


  —No passa res. Però vull veure i sentir què fem —explico, i arrossego el matalàs una mica endavant i em situo just davant d’en Hardin.


  M’assec i m’acabo d’estirar amb tothom. No necessito girar-me per saber la cara que fa en Hardin.


  —Tess —diu molt baixet, intentant cridar la meva atenció, però no em giro—. Tess.


  —Comencem amb la postura del gos… És molt senzilla i bàsica —diu la Maria.


  M’inclino i poso els palmells de les mans sobre el matalàs i miro en Hardin per l’espai entre la meva panxa i el terra. Està dret, rígid i amb la boca oberta.


  Una vegada més la Maria nota que en Hardin no es mou.


  —Ei, noi, t’apuntes a la classe de ioga o no? —pregunta alegrement.


  Si ho torna a fer, no m’estranyaria que la insultés davant de tota la classe. Tanco els ulls i moc els malucs per estar completament doblegada.


  —Tessa —sento que torna a dir—. The-reee-sa.


  —Què, Hardin? Intento concentrar-me —dic, i el miro.


  Ara està inclinat, intentant imitar la postura, però el seu cos llarg està doblegat d’una manera estranya i no puc evitar trencar-me de riure.


  —Vols callar? —etziba, i jo encara ric més.


  —No en tens ni idea —dic alegrement.


  —Em distreus —diu entre dents.


  —Jo? Com? —M’encanta tenir la paella pel mànec amb en Hardin perquè no passa sovint.


  —Ja saps com, monstre —diu baixet.


  Sé que la noia del seu costat ens pot sentir, però tant se me’n dona. Espero que ens senti.


  —Canvia’t de lloc, doncs. —Em poso dreta expressament per estirar-me i em torno a doblegar per fer la postura.


  —Mou-te tu… que és la que juga amb mi. Et prenc el pèl —corregeixo, fent servir les seves mateixes paraules en contra seu.


  —Molt bé, ara passem a la postura de mitja flexió —diu la Maria.


  Em torno a aixecar, em doblego per la cintura, poso les mans planes als genolls i intento que l’esquena es mantingui recta en un angle de noranta graus.


  —No fotem —rondina en Hardin amb el meu cul pràcticament davant de la cara.


  Em giro a mirar i veig que no fa ni remotament la postura correcta; té les mans als genolls però l’esquena està gairebé vertical.


  —Molt bé! Ara farem la flexió endavant —indica la monitora, i m’inclino doblegant el cos.


  —Sembla que vulgui que et folli davant de tothom —diu, i giro el cap de cop per assegurar-me que no l’ha sentit ningú.


  —Xxxt… —suplico, i el sento riure.


  —Canvia’t de lloc o diré tot el que estic pensant —amenaça, i ràpidament agafo el matalàs i torno al lloc d’abans, al seu costat.


  —Així m’agrada. —Somriu amb petulància.


  —Ja m’ho diràs després —dic baixet, i decanta el cap.


  —Hi pots pujar de peus —promet en Hardin, i em fonc per dins.


  No participa gaire en el que queda de classe i la rossa acaba canviant-se de lloc, segurament perquè en Hardin no para de parlar.


  —Hem de meditar —dic baixet, i tanco els ulls. Hi ha silenci exceptuant els xiuxiuejos constants d’en Hardin.


  —Quin rotllo —rondina.


  —Ets tu el que s’ha apuntat a ioga.


  —No sabia que seria tan rotllo. Estic literalment a punt d’adormir-me.


  —Para de rondinar.


  —No puc. M’havies de fer fer exercici i em trobo amb les cames encreuades i empalmat en una habitació plena de gent.


  —Hardin! —protesto, més fort del que pretenia.


  —Xxxt… —em fan callar múltiples veus.


  En Hardin riu i li trec la llengua, i la noia de la meva dreta em mira amb mala llet. En Hardin i jo junts a classe de ioga no funcionarà; o em faran fora o em suspendran.


  —Ens canviarem de classe —diu quan s’acaba la meditació.


  —Et canviaràs tu. Jo necessito un crèdit d’educació física —aclareixo.


  —Excel·lent per al primer dia! Ens tornarem a veure aquesta setmana. Namaste —diu la Maria en acabar la classe.


  Enrotllo el meu matalàs, però en Hardin no es pren la molèstia; l’entafora al prestatge i llestos.
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  No trobo la noia que m’ha deixat el candau quan torno al vestidor, o sigui que el torno a posar i si no me’l reclama demà, el continuaré fent servir o l’hi pagaré.


  Quan acabo de recollir les meves coses, em trobo amb en Hardin a l’entrada. Està repenjat amb un peu contra la paret de darrere.


  —Si arribes a tardar més, entro a buscar-te —amenaça.


  —Per què no ho has fet? No hauries estat l’únic home —menteixo, i veig com li canvia la cara.


  Me’n vaig i faig uns passos abans que m’agafi el braç i em faci girar.


  —Què has dit? —exigeix amb els ulls mig tancats i primitius.


  —Et prenia el pèl. —Somric contenta i amb un esbufec em deixa anar el braç.


  —Per avui em sembla que ja ho has fet prou.


  —Potser sí. —Somric.


  —Com t’agrada turmentar-me —diu, brandant el cap.


  —El ioga m’ha relaxat i m’ha netejat l’aura —dic, rient.


  —La meva no —recorda quan sortim.


  El primer dia del nou semestre ha anat força bé, fins i tot el ioga, que ha acabat sent divertit. Divertir-me no és normalment una prioritat per a mi quan es tracta dels estudis, però ha estat bé tenir en Hardin a prop. La classe de religions pot ser un problema per la seva manca d’estructura, però intentaré deixar-me anar i seguir el corrent per no tornar-me boja.


  —Hauria de treballar unes hores, però a l’hora de sopar ja hauré acabat —diu en Hardin. Últimament treballa molt—. El partit d’hoquei és demà, oi? —pregunta.


  —Sí, hi aniràs, no?


  —No ho sé…


  —Necessito saber-ho perquè si tu falles hi aniré jo amb ell —contesto.


  Segurament en Landon preferiria que hi anés jo, però a ells dos els anirà bé passar un temps junts. Sé que no seran mai bons amics, però m’ajudaria molt que s’avinguessin.


  —D’acord, merda… hi aniré… —Sospira i puja al cotxe.


  —Gràcies. —Somric i fa una ganyota.


  Mitja hora després, parem a la seva plaça habitual de casa nostra.


  —Què tal les teves classes? —pregunto—. No te n’agrada cap excepte ioga? —Intento animar-lo.


  —Sí, excepte ioga. Ioga ha estat… interessant. —Em mira.


  —Sí? Com és això? —Em mossego el llavi de baix fingint innocència.


  —Crec que té alguna cosa a veure amb una rossa. —Somriu i em poso tensa.


  —Què has dit?


  —No has vist la rossa del costat meu? Hauries d’estar més al cas, bonica. Hauries de veure el cul que li queda amb aquells pantalons.


  M’empipo i obro la porta del cotxe.


  —On vas? —pregunta.


  —A casa. Fa fred al cotxe.


  —Ei… Tessa, no deus estar gelosa de la noia de ioga? —em provoca en Hardin.


  —No.


  —Sí que estàs gelosa —insisteix, i baixo del cotxe desesperada.


  Em sorprèn una mica quan sento les seves botes ressonant a l’asfalt darrere meu. Obro la porta de vidre i entro. Ja sóc a l’ascensor quan recordo que m’he descuidat la bossa al cotxe.


  —Ets idiota —diu en Hardin rient.


  —Què dius? —El miro.


  —Tu creus que em miraria una rossa qualsevol quan hi ets tu… quan et puc mirar a tu? Sobretot amb aquests pantalons. No miro i literalment no puc mirar ningú més. Em referia a tu. —Fa una gambada cap a mi i reculo contra la paret freda de l’ascensor.


  Pràcticament faig morros.


  —Doncs jo l’he vista intentant flirtejar amb tu. —No m’agrada la sensació que produeix la gelosia, és l’emoció més repulsiva possible.


  —Que burra que ets. —Acosta més el cos al meu i prem el botó de l’ascensor. M’agafa la cara per obligar-me a mirar-lo—. Com és possible que no t’adonis de l’efecte que em fas? —pregunta, a pocs centímetres de la meva boca.


  —No ho sé —somico quan m’agafa la mà i la porta sobre els seus pantalons curts.


  —Aquest és l’efecte que em fas. —Mou el maluc perquè la seva erecció m’ompli la mà.


  —Oh. —Em roda el cap.


  —Diràs molt més que «oh»… —comença, però l’interromp la parada de l’ascensor en un pis—. No fotem —rondina, quan pugen una dona i tres nens.


  Intento apartar-me, però m’agafa la cintura amb el braç i no em deixa moure. Un dels nens es posa a plorar, cosa que fa bufar en Hardin. Començo a imaginar-me que divertit que seria que l’ascensor es parés i quedéssim atrapats a dins amb el nen ploraner. Per sort per a en Hardin, les portes s’obren de seguida i sortim al replà.


  —No suporto la canalla —rondina quan arribem al pis.


  Quan obre la porta, ens ve una bafarada d’aire fred de l’interior.


  —Has apagat la calefacció? —pregunto quan entrem.


  —No, aquest matí estava encesa. —En Hardin va a mirar el termòstat i renega baixet—. Diu que estem a vint-i-set graus i és evident que no. Trucaré a manteniment.


  Agafo la manta del sofà i m’embolico abans de seure.


  —Sí… No funciona i fa un fred de collons —diu en Hardin per telèfon—. Mitja hora? No, és massa… Tant se me’n fot, pago una petita fortuna per viure aquí i no permetré que la meva nòvio es mori per congelació —diu, però es corregeix—. No viuré en un congelador.


  Em mira i jo giro el cap.


  —Bé, un quart. Ni un minut més —diu de males maneres, i llança el mòbil al sofà—. Enviaran algú a arreglar-ho —diu.


  —Gràcies. —Somric i s’asseu al meu costat al sofà.


  Obro la manta i estiro la mà perquè se m’acosti més. Em poso a la seva falda i li fico els dits entre els cabells i estiro.


  —Què fas? —Em posa les mans als malucs.


  —Has dit que tardarien un quart. —Frego els llavis sobre la seva mandíbula i s’esgarrifa.


  Sento que la mandíbula se li mou en un somriure.


  —Que te m’estàs insinuant, Tess?


  —Hardin… —somico per impedir que em continuï prenent el pèl.


  —Era broma, ja et pots anar despullant —exigeix, però m’aixeca la samarreta, contradient la seva pròpia ordre.
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  Se li posa la pell de gallina quan li passo els dits pels braços. Sé que té fred, però m’agrada pensar que en part és per culpa meva. Tanco els dits més fort sobre els seus braços quan es belluga a la meva falda, i l’empenyo sobre meu per crear la fricció que vull i necessito. No havia volgut mai tant ningú, ni tan sovint.


  M’he tirat moltes noies, sí, però era només per l’emoció, per presumir, no va ser mai per la intimitat com ho és amb la Tess. Amb ella, és per la sensació, per la manera com se li posa la pell de gallina quan la toco, la manera com es queixa perquè tenir pell de gallina l’obliga a depilar-se més sovint, i jo faig cara d’exasperació tot i que ho trobo divertit, com somica quan li agafo el llavi amb les dents i fa aquell soroll quan el deixo anar, i sobretot per com fem una cosa que és només nostra. Ningú ha estat mai així amb ella ni ho estarà mai.


  Estira les mans enrere per descordar-se els sostenidors i li xuclo la pell per sobre la copa.


  L’aturo.


  —No tenim gaire temps —li recordo, i fa morros i encara la vull més.


  —Doncs corre i despulla’t —exigeix.


  M’encanta que cada dia que passi estigui més còmoda amb mi.


  —Saps que no se m’ha de dir dues vegades. —L’agafo pels malucs, l’aixeco i la deixo al sofà un moment.


  Em trec els pantalons curts i els calçotets i li faig un gest perquè s’estiri. Agafo un condó de la cartera de sobre la taula, i ella es treu els pantalons, aquells maleïts pantalons de ioga. En tots els meus vint anys de vida, no havia vist res de tan sexy. No tinc ni puta idea de què és, potser com se li arrapen a les cuixes, mostrant totes les corbes, o potser perquè mostren el seu cul perfectament, però sigui com sigui haurà de ser el que es posi per estar per casa.


  —De debò que has de buscar un mètode anticonceptiu. No els vull continuar fent servir —remugo, i ella assenteix, mirant com els meus dits desenrotllen el condó.


  Però ho dic seriosament i l’hi recordaré cada matí.


  La Tessa em sorprèn estirant-me el braç per fer-me seure al sofà al seu costat.


  —Què? —pregunto; sé perfectament el que fa però vull que ho digui. M’encanta la seva innocència, però sé que és molt més agosarada del que es permet reconèixer, una altra faceta que només conec jo.


  Em mira indignada i tenim poc temps, o sigui que decideixo no provocar-la més. M’assec i immediatament me la poso a sobre, i fico els dits als seus cabells i acosto els llavis als seus. M’empasso els gemecs i el crits que surten dels seus llavis quan l’abaixo amb mi a dins. Tots dos sospirem i se li posen els ulls en blanc d’una manera que fa que gairebé m’escorri allà mateix.


  —La pròxima vegada ho farem a poc a poc, bonica, però aquesta vegada només tenim uns minuts. D’acord? —gemego a la seva orella mentre ella gira els malucs.


  —Mmm… —gemega.


  M’ho prenc com un senyal per incrementar el ritme. L’agafo per l’esquena i l’acosto més perquè els nostres pits es toquin, i aixeco els malucs alhora que ella gronxa els seus. La sensació és indescriptible; amb prou feines puc respirar quan ens movem tots dos més de pressa. No tenim gaire temps i per variar em moro per acabar de pressa.


  —Parla’m, Tess —imploro, sabent que serà tímida, però esperant que si barrino fort dintre seu i li estiro amb prou força els cabells, tindrà el valor de parlar d’aquella manera que ha fet alguna vegada.


  —D’acord… —Panteixa i es mou més de pressa—. Hardin… —Té la veu tremolosa i es mossega el llavi per calmar-se, cosa que m’excita encara més. Començo a sentir la pressió a l’estómac—. Hardin, quin gust que em dónes… —Agafa confiança i renego en veu baixa—. Ja estàs somicant i encara no he dit res —es vanta. El seu to petulant em porta al límit i no puc més.


  El cos li tremola i es posa rígid i miro com arriba al clímax. És com si sempre fos igual —si no més— de captivadora quan s’escorre. És per això que no en tinc mai prou ni en tindré mai.


  Un truc a la porta ens treu del nostre estat gairebé sedat de postorgasme, i salta de sobre meu immediatament. Recull la samarreta de terra mentre jo em trec el condó usat i recullo la roba de terra.


  —Un moment —crido. La Tessa encén una espelma i comença a arreglar els coixins del sofà—. Per què encens una espelma? —pregunto mentre em vesteixo i vaig cap a la porta.


  —Fa olor de sexe aquí dins —xiuxiueja, malgrat que l’empleat de manteniment no la pot sentir.


  Es passa els dits pels cabells frenèticament, i jo responc fent petar la llengua i brandant el cap abans d’obrir la porta. L’home que hi ha a la porta és alt, més alt que jo, i té barba. Els cabells castanys li arriben a les espatlles i sembla que tingui almenys cinquanta anys.


  —La calefacció s’ha espatllat, oi? —pregunta amb veu rogallosa. És evident que ha fumat massa.


  —Sí, per què creu que estem a sota zero aquí dins? —contesto, i observo com mira la meva Tessa.


  Havia d’estar ajupida per agafar el carregador del mòbil del cistell de sota la taula. I havia de portar el coi de pantalons de ioga. I aquest home llardós de la maleïda barba li havia de mirar el cul. I ella havia d’aixecar-se tan fresca sense assabentar-se de res.


  —Ei, Tess, per què no vas a l’habitació mentre ho arreglen —dic—. No fa tant de fred.


  —No, no passa res. Em quedaré amb tu. —Arronsa les espatlles i s’asseu a la butaca.


  Se m’esgota la paciència i quan aixeca els braços per sobre el cap per recollir-se els cabells i pràcticament està fent un espectacle per a aquest malparit, m’he d’esforçar molt per no treure-la arrossegant de la sala.


  La dec estar mirant amb mala llet perquè em mira desconcertada.


  —D’acord —diu.


  Recull els llibres i se’n va a l’habitació.


  —Arregli-ho d’una vegada —etzibo al vell pervertit. Es posa a treballar en silenci i no diu res; potser és més llest del que em pensava.


  Al cap d’uns minuts, el mòbil de la Tessa vibra sobre la taula, i l’agafo per contestar jo mateix quan veig que a la pantalla surt «Kimberly».


  —Digui’m?


  —Hardin?


  La veu de la Kimberly és tan aguda que no sé com en Christian ho pot suportar. Deu ser el seu físic el que el va atraure. En un club, segurament, on no la sentia gaire bé.


  —Sí. Vaig a avisar la Tess…


  Obro la porta de l’habitació i trobo la Tessa estirada bocaterrosa al llit amb un bolígraf a la boca, i bellugant els peus enlaire.


  —La Kimberly al telèfon —explico, i llanço el mòbil al llit al seu costat.


  L’agafa de seguida.


  —Ei, Kimberly, què hi ha? —Passen uns segons i diu—: Oh, no! Pobre!


  La miro amb una cella alçada, però no em veu.


  —Ah… entesos… deixa’m que en parli amb en Hardin. Només tardaré un segon, segur que li semblarà bé. —Es treu el mòbil de l’orella i tapa la part de baix amb la mà—. En Christian ha agafat una grip estomacal i la Kim l’ha de portar a l’hospital. No és greu, però la cangur no hi pot anar —diu en veu baixa.


  —I? —Arronso les espatlles.


  —No tenen ningú per vigilar l’Smith.


  —Iiiii es pot saber per què m’ho expliques?


  —Vol saber si podem. —Es mossega l’interior de la galta.


  No deu pas insinuar que vol fer de cangur al marrec.


  —Si podem què?


  La Tessa sospira.


  —Fer de cangurs, Hardin.


  —No. De cap manera.


  —Per què no? És molt bon nano —suplica.


  —No, Tessa, no som una guarderia. Ni parlar-ne, digues a la Kim que li doni Tylenol i sopa de pollastre i avall.


  —Hardin… és amiga meva i ell és el meu cap… i està malalt. Em pensava que l’apreciaves —diu, i se’m fa un nus a la panxa.


  I tant que l’aprecio. Ens va fer costat, a la meva mare i a mi, quan el meu pare no parava de cagar-la, però això no vol dir que vulgui vigilar el seu fill quan ja haig d’anar a un partit d’hoquei amb en Landon demà.


  —He dit que no —dic, amb fermesa. L’última cosa que necessito és un marrec empipador amb bigoti de suc emprenyant pel pis.


  —Sisplau, Hardin —suplica—. No tenen ningú més. Siiiisplau.


  Sé que acabarà dient que sí igualment; només em fa la rosca. Sospiro derrotat i veig com se li dibuixa un gran somriure a la cara.
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  —Vols parar de remugar, et portes tu pitjor que ell, i ell té cinc anys —em renya la Tessa, i sospiro.


  —Jo l’únic que dic és que ja t’ho faràs. Val més que no toqui les meves coses. T’hi has compromès tu, o sigui que és el teu problema, no és el meu —li recordo just quan un truc a la porta anuncia la seva arribada.


  M’assec al sofà i deixo que obri la porta la Tessa. Em fulmina amb la mirada, però no fa esperar els convidats —els seus convidats—; es posa el seu millor somriure i obre la porta del pis.


  La Kimberly entra xerrant pels descosits, pràcticament xisclant.


  —Moltes gràcies! No saps fins a quin punt em salveu la vida ara mateix, no sé què hauríem fet si no poguéssiu vigilar l’Smith. En Christian està molt malalt, no para de vomitar i…


  —No passa res —interromp la Tess, segurament perquè no té ganes de sentir els detalls gore de la vomitera d’en Christian.


  —Molt bé, doncs, m’espera al cotxe, o sigui que val més que me’n vagi. L’Smith és molt independent, juga molt sol i si necessita res, us ho dirà. —S’aparta una mica i es veu un nen petit amb els cabells ros fosc.


  —Ei, Smith! Com va? —diu la Tessa amb una veu rara que no li havia sentit mai. Deu ser la seva manera de parlar als nens, tot i que el nen ja té cinc anys. Típic de la Tessa.


  El nen no diu res, només fa un petit somriure i passa pel costat de la Kimberly i entra a la sala.


  —Sí, no és gaire xerraire —diu la Kimberly a la Tessa, en veure la cara pansida que fa.


  Per molta gràcia que em faci que el nen no li hagi contestat, no vull que la Tessa estigui trista, o sigui que el nap-buf aquest val més que s’espavili i la tracti bé.


  —Vinga, jo vaig passant! —diu la Kim.


  Somriu, s’acomiada de l’Smith amb la mà i se’n va.


  La Tessa s’inclina una mica per parlar amb l’Smith.


  —Que tens gana?


  Ell fa que no amb el cap.


  —Set?


  La mateixa resposta, però aquesta vegada s’asseu al sofà, a l’altra punta.


  —Vols jugar a un joc?


  —Tessa, em sembla que només vol seure —dic, i veig com es posa vermella.


  Canvio de canal, buscant alguna cosa que m’entretingui mentre la Tessa fa de cangur.


  —Perdona, Smith —diu ella—. Només vull estar segura que estàs bé.


  Ell assenteix com un robot, i m’adono que s’assembla una barbaritat al seu pare. Té els cabells pràcticament del mateix color, els ulls són del mateix to blau-verd, i sospito que si somriu li sortiran els mateixos clotets que a en Christian.


  Passen uns minuts de silenci estrany amb la Tessa dreta al costat del sofà i es com si veiés els plans que fa. Es devia pensar que el nen entraria ple d’energia i amb ganes de jugar amb ella. En canvi, no ha dit ni ase ni bèstia ni s’ha mogut del seu lloc al sofà. Va tan ben vestit com m’imaginava; les vambes de tennis que porta semblen acabades d’estrenar. Quan pujo més amunt del polo blau, veig que em mira.


  —Què? —pregunto.


  Gira el cap ràpidament.


  —Hardin! —avisa la Tessa.


  —Què? Només volia saber per què em mirava! —Arronso les espatlles i canvio el canal que havia posat. L’últim que vull és veure els Kardashian.


  —Porta’t bé. —Em mira indignada.


  —Ja ho faig —dic, i arronso les espatlles com dient «Amb què em surts tu ara?».


  La Tessa esbufega.


  —Molt bé, vaig a fer el sopar. Smith, vols venir amb mi o et vols quedar amb en Hardin?


  Sento que el nen em mira, però decideixo ignorar-lo, a veure si així se’n va amb ella. És ella la cangur, no jo.


  —Vés amb ella —dic.


  —Et pots quedar, Smith, en Hardin no et molestarà —diu la Tessa.


  El nen no diu res. Quina sorpresa. La Tessa se’n va a la cuina i poso la tele més forta per evitar qualsevol mena de conversa amb aquest sac de mocs, tot i que no és gaire probable que parli. M’agafen ganes d’anar a la cuina amb ella i deixar-lo sol a la sala.


  Passen els minuts i em començo a sentir incòmode amb ell al costat. Per què no xerra o juga, o el que sigui que facin els nens de cinc anys?


  —Així què? Per què no parles? —pregunto.


  Arronsa les espatlles.


  —És de mala educació ignorar les persones quan et parlen —dic.


  —És més mal educat preguntar per què no parlo —es defensa.


  Té una mica d’accent britànic, no tan fort com el del seu pare, però tampoc l’ha perdut del tot.


  —Bé, almenys ara sé que pots parlar —dic, una mica descol·locat per la seva descarada resposta i sense saber gaire què dir.


  —Per què tens tantes ganes que parli? —pregunta, com si tingués molt més de cinc anys.


  —No ho sé. Per què no en tens ganes?


  —No ho sé. —Arronsa les espatlles.


  —Va tot bé aquí? —crida la Tessa des de la cuina. Estic a punt de dir que no, que el nen s’ha mort o està ferit, però mentre ho penso ja no li veig la gràcia.


  —Tot bé —crido. Espero que acabi aviat perquè ja en tinc prou, d’aquesta conversa.


  —Per què tens aquestes coses a la cara? —pregunta l’Smith, assenyalant l’anella del meu llavi.


  —Perquè vull. Potser és millor pregunta per què tu no en tens cap? —dic, per tornar-li la pilota i intentant no recordar que és un nen.


  —Et van fer mal? —pregunta, sense fer-me cas.


  —No, gens.


  —Sembla que hagi de fer mal. —Somriu una mica.


  No està tan malament, en el fons, però em continua no agradant haver de fer-li de cangur.


  —Acabo de seguida —crida la Tessa.


  —D’acord, li estic ensenyant com fer una bomba casolana amb una ampolla de refresc —dic, i ella treu el cap per veure què fem.


  —Està sonada —dic, i ell riu i li surten els clotets.


  —És maca —diu baixet amb les mans a la boca.


  —Sí que ho és, oi? —Assenteixo i miro la Tess amb els cabells recollits de qualsevol manera a dalt del cap, els pantalons de ioga i una samarreta llisa i torno a assentir. És maca i ni s’hi ha d’esforçar.


  Sé que encara ens pot sentir, i veig com somriu i es gira per continuar treballant a la cuina. No sé per què somriu; i què si parlo amb el nano? Continua sent empipador com tot els humans petits.


  —Sí, és maca —torna a dir.


  —Ei, una mica de calma, marrec. Que és meva —dic alegrement.


  Em mira i fa una «O» amb la boca.


  —És teva? La teva dona?


  —No, collons, no —bufo.


  —Collons, no? —repeteix.


  —Merda, no diguis això. —M’acosto pel sofà per tapar-li la boca.


  —No dic «merda»? —pregunta, traient-se de sobre la meva mà.


  —No diguis ni «merda» ni «collons». —És per això que no hauria de tenir canalla a prop.


  —Sé que són paraulotes —diu, i assenteixo.


  —Doncs no les diguis —insisteixo.


  —Qui és si no és la teva dona?


  Bufa, que pesat que és.


  —És la meva nòvia. —No sé per què l’he fet parlar.


  Plega les mans i em mira com si fos un capellà petit o jo què sé.


  —Vols que sigui la teva dona?


  —No, no vull que sigui la meva dona —dic, a poc a poc, però clarament perquè em senti i amb una mica de sort ho entengui.


  —Mai?


  —Mai.


  —I tens un nen?


  —No! Ostres, no! D’on treus aquestes coses? —Només de sentir-les en veu alta m’estresso.


  —Per què… —comença, però el tallo.


  —Prou de fer tantes preguntes.


  Assenteix i m’agafa el comandament de la mà i canvia de canal.


  La Tessa fa estona que no treu el cap, o sigui que decideixo anar a la cuina a veure si ha acabat.


  —Tess… que et falta gaire, perquè no para de xerrar —rondino, i agafo un bocí de bròquil de la safata que està preparant.


  No suporta que mengi abans que estigui acabat de fer el menjar, però hi ha un marrec de cinc anys a la meva sala i tinc dret a menjar-me el bròquil.


  —Sí, em falten un parell de minuts —contesta sense mirar-me. El seu to és estrany i alguna cosa sembla que no vagi a l’hora.


  —Que estàs bé? —pregunto quan es gira amb els ulls entelats.


  —Sí, estic bé. Són les cebes. —Arronsa les espatlles i obre l’aixeta per rentar-se les mans.


  —No et preocupis… També parlarà amb tu. Ja s’ha deixat anar —dic per tranquil·litzar-la.


  —Sí, i tant. No és això… són les cebes —torna a dir.
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  El nano calla i només assenteix quan la Tessa li pregunta animadament si li agrada el menjar.


  —És bo el pollastre, Smith?


  —És molt bo —dic amb entusiasme exagerat per compensar el moc del nen, que es continua negant a parlar amb ella.


  Em fa un somriure d’agraïment però no em mira als ulls. La resta de l’àpat estem callats.


  Mentre la Tessa neteja la cuina torno a la sala. Sento els passets que em segueixen.


  —Vols alguna cosa? —pregunto, i em deixo caure al sofà.


  —No. —Arronsa les espatlles i mira la televisió.


  —Molt bé, doncs… —Aquesta nit no fan res que valgui la pena.


  —Es morirà el meu pare? —pregunta de sobte la veueta al meu costat.


  El miro.


  —Què?


  —El meu pare, es morirà? —pregunta l’Smith, sense immutar-se gaire pel tema.


  —No, només està malalt perquè ha menjat alguna cosa feta malbé o jo què sé.


  —La meva mare estava malalta i després es va morir —diu, i el petit tremolor a la veu fa que m’adoni que no és immune a la preocupació, i se’m talla la respiració.


  —Sí… però allò va ser diferent. —Pobre nano.


  —Per què?


  Punyeta, quantes preguntes que fa. Vull cridar la Tessa, però l’expressió amoïnada del nen m’ho impedeix. Si ni tan sols li parla, no crec que vulgui que la faci venir.


  —El teu pare només té una petita malaltia… i la teva mare en tenia una de grossa. El teu pare es curarà.


  —Em menteixes? —Parla com si fos molt més gran, una mica com jo quan era petit.


  Suposo que és el que passa quan et veus obligat a créixer massa de pressa.


  —No, si el teu pare s’hagués de morir t’ho diria —dic, i ho penso.


  —Sí? —Li brillen els ulls i em fa una por horrorosa que es posi a plorar. No sé pas què hauria de fer si es posés a plorar ara. Fugir. Fugiria a l’altra habitació i m’amagaria darrere la Tessa.


  —Sí. I ara parlem d’una cosa menys morbosa.


  —Què és morbosa?


  —Una cosa que és refotuda i tarada —explico.


  —Paraulota —em mira seriós.


  —Jo les puc dir perquè sóc gran.


  —Continua sent una paraulota.


  —Abans n’has dit dues, em puc xivar al teu pare —amenaço.


  —Em xivaré de tu a la teva noia maca —contraataca, i em fa riure.


  —Molt bé, molt bé, tu guanyes —dic, i li faig un senyal perquè estigui quiet.


  La Tessa treu el cap a la sala.


  —Smith, vols venir aquí amb mi?


  L’Smith la mira i després em mira a mi.


  —Em puc quedar amb en Hardin? —pregunta.


  —No… —comença ella, però la interrompo.


  —D’acord. —Sospiro i dono el comandament al nen.
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  Observo com l’Smith s’asseu al sofà, i es posa dissimuladament més a prop d’en Hardin, que el mira amb desconfiança, però no l’atura ni diu res d’aquesta proximitat. Fa riure que a l’Smith li agradi en Hardin perquè en Hardin no suporta la canalla. Encara que, de fet, l’Smith s’assembli més a un cavaller rural d’una novel·la de Jane Austen i potser no se’l pot incloure en aquesta categoria.


  «Mai», ha dit a l’Smith quan li ha preguntat si es casaria amb mi.


  «Mai». No pensa tenir mai un futur amb mi. En el fons ja ho sabia, però fa mal sentir-l’hi dir, sobretot per la manera freda i segura com ho ha dit, com si fes riure. Podria haver suavitzat el cop, ni que fos una mica.


  Ara no em vull casar, evidentment, ni en uns quants anys. Però és la idea que no sigui ni tan sols una possibilitat el que em fa mal, molt. Diu que vol estar amb mi per sempre, però no es vol casar? Hem de ser «nòvios» per sempre? Em sembla bé no tenir fills? M’estimarà prou perquè m’hi avingui, malgrat el futur que m’havia imaginat per a mi?


  Sincerament no ho sé, i el cap em fa mal de pensar-hi. No em vull obsessionar amb el futur ara mateix; només tinc dinou anys. Ens hem avingut molt últimament i no ho vull espatllar.


  Després de netejar la cuina i omplir el rentavaixella, vaig a veure què fan en Hardin i l’Smith una vegada més abans d’anar a l’habitació a preparar-me les coses per demà. Em sona el telèfon quan estic traient una faldilla negra llarga. La Kimberly.


  —Hola, va tot bé? —pregunto després de contestar.


  —Sí, tot va bé. Li donaran uns antibiòtics i aviat ens enviaran a casa. Però pot ser tard; espero no fer-vos anar malament —diu.


  —És clar que no. Fes el que hagis de fer.


  —Què fa l’Smith?


  —Està bé… De fet s’està entenent millor amb en Hardin —dic, sense acabar-m’ho de creure jo mateixa.


  Riu encantada.


  —De debò? Amb en Hardin?


  —Sí, què m’has de dir. —Sospiro i vaig a la sala.


  —Mira, és inesperat, però t’anirà bé com a entrenament per a quan tinguis Hardins petits corrent per casa —diu.


  Els seus mots em fan mal al cor i em mossego el llavi.


  —Sí… suposo que sí. —Vull canviar de tema abans que el nus que tinc a la gola es faci més gros.


  —Au, no tardarem gaire, espero. L’hora d’anar a dormir de l’Smith són les deu, però com que ja són les deu, deixeu-lo estar fins que vulgueu que es fiqui al llit. I moltes gràcies de nou —diu la Kimberly, i penja.


  Paro un moment a la cuina per preparar-me el dinar de demà; m’enduré sobres d’avui.


  —Per què? —sento que diu l’Smith a en Hardin.


  —Perquè estan atrapats a l’illa.


  —Per què?


  —S’ha estrellat el seu avió.


  —Com és que no s’han mort?


  —És una pel·lícula.


  —Una pel·lícula estúpida —diu l’Smith, i en Hardin riu.


  —Sí, suposo que tens raó.


  En Hardin branda el cap divertit i l’Smith riu. S’assemblen una mica, els clotets, la forma dels ulls i el somriure. M’imagino que si no fos pels cabells rossos i el color dels ulls, en Hardin es devia assemblar a l’Smith quan era petit.


  [image: Simbol_30.jpg]


  —Si et sembla bé em fico al llit, o vols que em quedi jo amb ell? —pregunto a en Hardin.


  Em mira i després mira l’Smith.


  —Mmm… no passa res. Només mirem bestieses a la tele —diu.


  —Molt bé, bona nit, Smith. Ens veurem quan et vingui a buscar la Kimberly d’aquí a poc —dic.


  Ell mira en Hardin, després a mi i somriu.


  —Bona nit —xiuxiueja.


  Em giro per anar a l’habitació, però m’aturen els dits d’en Hardin al braç.


  —Ei, a mi no em dius bona nit? —Fa morros.


  —Oh… sí, perdona. —L’abraço i li faig un petó a la galta—. Bona nit —dic, i em torna a abraçar.


  —Segur que estàs bé? —pregunta, tirant-me enrere les espatlles per poder-me veure bé.


  —Sí, és que estic molt cansada i ell vol estar amb tu. —Somric com puc.


  —T’estimo —diu, i em fa un petó al front.


  —T’estimo —responc, i corro a l’habitació i tanco la porta.
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  L’endemà fa molt bon dia, no neva i no hi ha gaire aiguaneu a la carretera. Quan arribo a Vance, la Kimberly està asseguda a la seva taula i em somriu mentre agafo el dònut i el cafè de sempre.


  —No et vaig ni sentir ahir a la nit. Em vaig adormir —dic.


  —Sí, l’Smith també dormia. Moltes gràcies de nou —diu, i li sona el telèfon.


  El despatx se’m fa estrany després de ser al campus ahir. De vegades em sento com si dugués una doble vida: mitja d’estudiant universitària i mitja de persona gran. Tinc un pis amb el meu xicot i unes pràctiques remunerades que de fet semblen una feina i no unes pràctiques. M’agraden les dues meitats, i si hagués de triar, triaria la vida de persona gran, però amb en Hardin.


  Em submergeixo en la feina i arriba l’hora de dinar volant. Després de llegir un parell de porqueries, ensopego amb un original que és molt captivador i menjo amb una esgarrapada per poder tornar i acabar-lo. Espero que trobin una cura per a la malaltia del personatge principal; em trencarà el cor si es mor. La resta del dia passa de pressa perquè estic completament fora del món i totalment immersa en l’original, que acaba de la manera més trista possible i em deixa destrossada.


  Amb llàgrimes als ulls, plego i torno a casa. No sé res d’en Hardin des que l’he deixat dormint i irritable al llit, i no puc parar de pensar en les seves paraules d’ahir a la nit. Necessito una distracció de les meves cavil·lacions; de vegades desitjaria poder tancar la ment com altres persones semblen capaces de fer. No m’agrada pensar tant les coses, però no hi puc fer més. Sóc així, i ara només puc pensar que en Hardin i jo no tenim futur. Tanmateix, hauria de fer alguna cosa per treure’m aquesta idea obsessiva del cap. Ell és com és i no es vol casar mai ni tenir fills.


  Potser hauria de trucar a la Steph després d’anar a Conner’s a comprar menjar i posar una rentadora, tenint en compte que en Hardin i en Landon aniran al partit aquest vespre… Ostres, espero que vagi tot bé.


  Quan arribo al pis, em trobo en Hardin llegint a l’habitació.


  —Ei, guapíssima, com t’ha anat el dia? —pregunta quan entro.


  —Bé, suposo.


  —Què passa? —En Hardin em mira.


  —L’original que he llegit avui era tristíssim, molt bo però depriment —dic intentant no deixar-me dominar per les emocions una altra vegada.


  —Devia ser molt bo si encara estàs trasbalsada. —Somriu—. No voldria haver-hi estat quan vas llegir Adéu a les armes.


  Em deixo caure al llit al seu costat.


  —Aquest era pitjor, molt pitjor.


  M’agafa per la samarreta i m’estira perquè repengi el cap a la seva espatlla.


  —Que sensible que és la meva noia.


  Em passa els dits amunt i avall de la columna, i la manera com ha pronunciat aquestes paraules em fa un sotrac a la panxa. Que em digui la «meva noia» em fa més feliç del que seria normal.


  —Has anat a classe avui? —pregunto.


  —No. Vigilar el minihumà em va deixar esgotat.


  —Per vigilar et refereixes a mirar la tele amb ell?


  —És el mateix. Vaig fer més que tu.


  —Aleshores et cau bé? —No sé per què l’hi pregunto.


  —No… Home, tenint en compte que tots els nens són una llauna, ell no és el pitjor, però no quedarem per jugar pròximament. —Somriu.


  Esbufego, però no comento res més de l’Smith.


  —Estàs a punt per anar al partit aquest vespre?


  —No, ja li he dit que no hi aniria.


  —Hardin! Hi has d’anar. —M’esgarrifo.


  —Era broma… Arribarà de seguida. Me’n deus una, Tess —rondina en Hardin.


  —L’hoquei t’agrada i en Landon és simpàtic.


  —No tan simpàtic com tu. —Em fa un petó a la galta.


  —Estàs de bon humor per ser algú que va a l’escorxador.


  —Si això no va bé, no seré jo qui anirà a l’escorxador.


  —Val més que et portis bé amb en Landon aquesta nit —aviso.


  Aixeca la mà amb fingida innocència, però no m’ho empasso. Se sent un truc a la porta, però en Hardin no es mou.


  —És amic teu; obre tu —diu.


  Sospiro, però vaig a obrir la porta.


  En Landon porta un jersei d’hoquei, texans blaus i vambes.


  —Hola, Tessa —diu amb el seu somriure acollidor habitual, i em fa una abraçada.


  —Podem enllestir-ho ràpid? —diu en Hardin abans que tingui temps de saludar.


  —Bufa, ja veig que ens ho passarem bé. —En Landon es passa la mà pels cabells curts.


  —Serà la millor nit de tota la teva vida —diu en Hardin de broma.


  —Bona sort —dic a en Landon, que riu per sota el nas.


  —Oh, Tess, és tot de cara a la galeria, fa veure que no està molt emocionat per sortir amb mi. —En Landon somriu i li toca a en Hardin sospirar.


  —Au, massa testosterona per mi, em vaig a canviar i sortiré a fer uns encàrrecs. Passeu-vos-ho bé —dic, i deixo els homes amb els seus jocs.
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  En Landon i jo ens obrim camí entre la gentada i jo rondino.


  —Com és que ja hi ha tanta gent?


  Em mira amb un cert aire de superioritat.


  —Perquè hem arribat tard per culpa teva.


  —Falta mitja hora perquè comenci el partit.


  —Normalment vinc una hora abans —explica.


  —Ja m’ho penso. Fins i tot quan no sóc amb la Tessa, sóc amb la Tessa —remugo.


  En Landon i la Tessa són literalment la mateixa persona quan es tracta de la necessitat empipadora de ser els primers i els millors en tot el que fan.


  —T’hauries de sentir honorat d’estar amb la Tessa —diu.


  —Para de fer l’imbècil, a veure si podem mirar el partit tranquils —dic de mala manera, però se m’escapa un somriure quan el veig tan indignat—. Perdona, Landon, és un honor estar amb ella. Et vols relaxar d’una vegada? —Ric.


  —Ja, ja. Anem a seure —diu, i em guia.


  —La mare que el va parir! Que ho has vist? Com pot ser que ho hagin comptat? —crida en Landon al meu costat. Està més animat del que l’havia vist mai. Però encara que estigui enrabiat, sembla una mica nena.


  —No, home, no! —crida, i em mossego la llengua per no riure.


  Suposo que la Tessa tenia raó; no és tan mala companyia, no l’hauria triat mai, però no està tan malament.


  —Diuen que com més crides i brames més probabilitats tenen de guanyar —dic.


  No em fa cas i continua cridant i esbroncant amb les anades i vingudes del partit. Alterno entre mirar el partit i enviar missatges porcs a la Tessa, i ni m’adono que l’equip d’en Landon ha guanyat a l’últim segon.


  —Sí! —crida en Landon.


  La munió de gent surt de l’estadi a empentes.


  —Vés amb compte —sento una veu darrere meu.


  —Perdó —diu en Landon.


  —Ja m’ho pensava —diu la veu, i em giro i veig en Landon, nerviós, i un desgraciat que porta el jersei de l’altre equip. En Landon s’empassa la saliva, però no diu res més mentre l’home i la seva colla el provoquen.


  —Mira que acollonit que està —diu una altra veu, un dels amics del desgraciat, suposo.


  —Mmm… —murmura en Landon.


  No et fot!


  —Foteu el camp, vosaltres dos! —bordo, i es giren tots dos a mirar-me.


  —O què? —Sento l’olor de cervesa a l’alè del més alt.


  —O us faig callar davant de tothom, i estareu tan humiliats que sortirà als destacats del partit. Això —aviso, amb absolut convenciment.


  —Va, Dennis, marxem —diu el baix, l’únic que té una mica de seny, i estira el seu amic pel jersei i desapareixen entre la gent. Agafo en Landon pel braç i no el deixo anar fins que no som fora. La Tessa em tallarà els ous, si deixo que apallissin en Landon aquesta nit.


  —Gràcies, però no calia —diu en Landon quan arribem al seu cotxe.


  —No em facis avergonyir, eh? —Somric, i ell branda el cap, però el sento riure fluixet.


  —Vols que t’acompanyi al pis? —pregunta, després d’uns minuts de silenci incòmode mentre esperem per sortir de l’aparcament ple de gom a gom.


  —Sí, és clar. —Miro el mòbil una altra vegada per veure si la Tessa ha contestat, però no—. Te n’aniràs? —pregunto.


  —Encara no ho sé, però vull ser més a prop de la Dakota —explica.


  —Llavors per què no ve ella a viure aquí?


  —Perquè aquí no podria dedicar-se al ballet. Ha d’anar a Nova York.


  En Landon deixa passar un altre cotxe malgrat que amb prou feines ens hem mogut a la filera de cotxes des que hem sortit de l’aparcament.


  —I tu deixaràs tota la teva vida per anar a viure amb ella? —pregunto amb incredulitat.


  —Sí, prefereixo fer això que viure tan lluny. Tampoc m’importa tant. Nova York deu ser un lloc increïble per viure. No tot gira al voltant d’una sola persona en una parella —diu, mirant-me de reüll.


  Que cabró.


  —Això anava per mi?


  —No ben bé, però si t’ho sembla, potser sí.


  Un grup d’idiotes borratxos fa tentines davant del cotxe, però en Landon no sembla irritat perquè ens barrin el pas.


  —Calla, vols? —dic.


  Ara s’està passant!


  —M’estàs dient que no aniries a viure a Nova York per estar amb la Tessa?


  —Sí, això és exactament el que estic dient. No vull viure a Nova York, o sigui que no viuré a Nova York.


  —Saps que no em refereixo a Nova York. Em refereixo a Seattle. Ella vol viure a Seattle.


  —Anirà a viure a Anglaterra amb mi —dic.


  Apujo el volum de la ràdio amb la intenció de posar fi a aquesta conversa.


  —I si no ve? Saps que no vol. Llavors, per què l’obligaries a anar-se’n?


  —No l’obligo a fer res, Landon. Vindrà perquè hem d’estar junts i no voldrà separar-se de mi, és així de senzill.


  Torno a mirar el mòbil per distreure’m de la irritació que m’està causant el meu encisador germanastre.


  —Ets un cabró.


  Arronso les espatlles.


  —No he dit mai que no ho fos.


  Marco el número de la Tessa i espero que contesti. No contesta. Que bé, collons, que bé. Espero que sigui a casa quan arribi, si en Landon no conduís tan a poc a poc ja hi seríem. Callo, rascant-me la pell solta que m’envolta les ungles. Després del que em semblen tres punyeteres hores, en Landon para davant de casa.


  —No ha estat tan malament, oi? —pregunta quan baixo del cotxe, i em fa riure.


  —No, no ha estat malament —reconec—. Si dius a algú que ho he dit, et mataré.


  En Landon riu i se’n va. Deixo anar aire, molt content que aquells malparit d’avui no li hagin clavat una pallissa.


  Quan entro al pis, la Tessa dorm com un soc al sofà i m’assec i la miro una estona.
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  Després de mirar una estona com dorm la Tessa, l’agafo a coll i la porto a la nostra habitació. Se m’agafa al coll i repenja el cap al meu pit. La deixo amb suavitat al nostre llit i la tapo fins a dalt. Li faig un petó al front i estic a punt de girar-me per posar-me el pijama quan diu una cosa.


  —Zed —murmura.


  Ha dit…? La miro, intentant rebobinar els tres últims segons al cap. No ha pogut dir…


  —Zed. —Somriu i es gira.


  Però això què és?


  Una part de mi vol despertar-la i exigir-li que em digui per què crida el nom d’en Zed —dues vegades— dormint. La resta de mi, la paranoica i tarada, sap el que diria. La Tessa em diria que no m’he de preocupar per res, que només són amics, que m’estima. Pot ser veritat, però acaba de dir el seu nom.


  Sentir el nom d’aquell malparit dels seus llavis a sobre de les estupideses d’en Landon i la seva certesa en el futur… és massa. Jo no estic segur de res, no de la manera que ho està ell, i la Tessa és evident que tampoc està segura de mi. O no somiaria en Zed.


  Agafo paper i bolígraf i li deixo una nota, la poso sobre la calaixera i surto al carrer.


  Condueixo cap a la taverna del carrer Canal. No hi vull anar per si hi ha en Nate i la colla, però hi ha un local a prop on abans solia beure sovint. S’ha de reconèixer que l’estat de Washington i la quantitat de burros que hi ha que no demanen mai el carnet als universitaris són una meravella.


  La veu de la Tessa em ronda pel cap dient-me que no torni a beure després de l’última vegada, però tant se me’n fot. Necessito beure. Després sento les veus d’en Zed i en Landon. Per què tothom es pensa que la seva opinió m’interessa?


  No aniré a viure a Seattle i en Landon i el seu estúpid consell se’n poden anar a cagar. Perquè ell vulgui anar a l’altra punta del país amb la seva nòvia no ho he de voler jo també. Com si ho veiés: agafo el farcell i me’n vaig a Seattle amb ella, i dos mesos després decideix que està tipa de les meves parides i em deixa. A Seattle, serà el seu món, no el meu, i me’n pot fer fora amb la mateix facilitat que hi vaig entrar.


  Quan arribo al bar, la música està baixa i no hi ha gaire gent. Una rossa que conec és darrere la barra i em mira amb sorpresa i interès als ulls.


  —Quant de temps, Hardin. M’enyoraves? —Somriu i es llepa els llavis, segur que recordant les nits que vam passar junts.


  —Sí, i ara posa’m una copa —contesto.
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  Quan em desperto, en Hardin no és al llit. M’imagino que ha anat a fer un cafè o que s’està dutxant, així que miro l’hora al mòbil i m’aixeco. Ahir no vaig sortir, però estic cansada i no m’hi mato gaire per arreglar-me, només una dessuadora de la WCU i uns texans. Estic a punt de posar-me pantalons de ioga per prendre el pèl a en Hardin quan el vegi, però no els trobo. Coneixent-lo, me’ls deu haver amagat o els ha posat a algun lloc perquè no els pugui veure ningú més que ell.


  Torno a mirar al calaix de dalt i quan el tanco, cau un paper de la calaixera.


  «He anat a esmorzar amb el meu pare», diu la nota amb la lletra d’en Hardin. Estic tan estranyada com contenta. Espero que en Hardin i en Ken continuïn avançant en la seva relació.


  Pensant que ja deuen haver acabat, telefono a en Hardin, però no em contesta. Li envio un missatge i me’n vaig; he quedat amb en Landon a la cafeteria.


  Quan hi arribo, en Landon ja seu a una taula, i em fa un gest assenyalant els dos cafès que té davant.


  —Ja te n’he agafat un —diu, amb un somriure, i m’allarga el vas de paper.


  —Que bé, gràcies. —El gust dolç i alhora amarg del cafè em desperta per a la resta del dia, però llavors em començo a amoïnar perquè fa molt que no sé res d’en Hardin.


  —Qui ho havia de dir, dos estudiants universitaris de dalt a baix —diu en Landon assenyalant la meva dessuadora i la seva, que són idèntiques.


  Ric i faig un altre glop del deliciós cafè.


  —Ei, on és en Hardin avui? —En Landon somriu—. No t’ha acompanyat a classe?


  Arronso les espatlles.


  —No ho sé. M’ha deixat una nota dient que se n’anava aviat per esmorzar amb el seu pare.


  En Landon para de beure i em fa una mirada estranyada.


  —Ah, sí? —Però després assenteix i diu—: Coses més rares s’han vist.


  La seva resposta només fa que omplir-me de dubtes. En Hardin ha anat a esmorzar amb el seu pare? Segur?


  En Landon i jo anem a classe i en Hardin encara no ha contestat els meus missatges, ni els antics ni els recents, i em comença a fer mal el pit.


  Quan seiem, en Landon em mira.


  —Estàs bé? —pregunta.


  Estic a punt de respondre quan veig que entra el professor Soto.


  —Bon dia a tothom! Perdoneu que arribi tard, ahir vaig sortir. —Somriu i es treu la jaqueta de pell i la deixa sobre el respatller de la seva cadira—. Espero que tothom s’hagi pres la molèstia de comprar o robar un diari.


  En Landon i jo ens mirem i traiem els nostres diaris. Quan miro al voltant, veig que som els únics que en tenim, i de nou em meravella que mal preparats que estan els universitaris.


  Però el professor Soto continua impertèrrit i s’arregla distretament la corbata.


  —Si no, traieu un full de paper perquè dedicarem la primera meitat de la classe a treballar en la primera entrada del diari. Encara no sé quantes en farem, però com vaig dir el diari constituirà la major part de la nota, o sigui que hi heu de posar una mica d’esforç. —Somriu i s’asseu, repenja els peus a la taula—. Vull saber les vostres idees sobre la fe. Què significa per a vosaltres? Es pot dir que no hi ha resposta equivocada, i la vostra religió personal no canvia res. Ho podeu enfocar de moltes maneres: teniu fe en un poder superior? Creieu que la fe pot aportar coses bones a la vida de les persones? Potser penseu en la fe des d’un punt de vista completament diferent: tenir fe en algú o alguna cosa canvia el resultat d’una situació? Si teniu fe que el vostre amant infidel deixarà de ser infidel, canvia alguna cosa? Tenir fe en Déu… o en molts déus, us fa millor persona que una que no en té? Agafeu el tema de la fe i feu-ne el que vulgueu… però feu alguna cosa —diu.


  El cap em bull d’idees. Quan era petita anava a l’església, però he de reconèixer que la meva relació amb Déu no sempre ha estat forta. Cada vegada que intento posar el bolígraf a la primera pàgina del diari, em ve en Hardin al cap. Per què no en sé res? Sempre truca. Ha deixat una nota, o sigui que està bé, però on és? Quant tardaré a tenir-ne notícies?


  Amb cada missatge sense resposta, el meu pànic augmenta. Ha canviat tant, ha millorat tant.


  Fe. He tingut massa fe en en Hardin? Si continuo tenint fe en ell, canviarà?


  Sense adonar-me que ha passat el temps, ja vaig per la tercera pàgina. La major part del que he escrit ha anat de dintre meu al paper, deixant fora el cap i el cor. D’alguna manera m’he tret un pes del damunt escrivint sobre la meva fe en en Hardin. El professor Soto dóna per acabada la classe i escolto en Landon, que parla de la seva entrada al diari. Ell ha escrit sobre la fe en si mateix i en el futur. Jo he escrit sobre en Hardin sense pensar-hi. No sé com em fa sentir això.


  La resta del dia s’arrossega miserablement, perquè no sé res d’en Hardin. A la una, li he trucat tres vegades més i li he enviat vuit missatges més, però res. Tinc una mala sensació —sobretot, després d’escriure sobre la fe i els meus sentiments per ell—, però el meu primer pensament és que espero que no estigui fent alguna cosa que ens faci mal.


  [image: Simbol_31.jpg]


  El meu segon pensament és la Molly. És curiós com sempre em ve al cap quan alguna cosa no va a l’hora. Bé, curiós no, però persistent sí. És com una aparició que se’m presenta al cap encara que sàpiga que en Hardin no m’enganyaria amb ella.
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  —Vols un altre cafè? —pregunta—. T’anirà bé per a la ressaca.


  —No, ja sé com curar-me la ressaca. N’he tingudes moltes —rondino.


  La Carly fa una ganyota.


  —No siguis imbècil. Només t’ho preguntava.


  —Para de parlar. —Em frego les temples; la seva veu m’irrita.


  —Tan simpàtic com sempre. —Riu i em deixa sol a la seva cuineta.


  Sóc un imbècil acabat per ser aquí, però tampoc és que tingués alternativa. Sí que en tenia, però intento no assumir la responsabilitat per la meva reacció exagerada. Vaig ser dur amb la Tessa i vaig dir coses molt bèsties, i ara sóc a la cuina de la Carly bevent cafè a última hora de la tarda.


  —Vols que t’acompanyi al teu cotxe? —crida des de l’altra habitació.


  —Evidentment —contesto, i ella entra a la cuina només amb els sostenidors.


  —Tens sort que et portés a casa, borratxo com estaves. El meu xicot arribarà aviat, o sigui que hem d’anar passant. —Es posa la samarreta pel cap.


  —Tens xicot? Que bé. —Això va millorant per moments.


  —Sí, en tinc. Et deu sorprendre que no tothom vulgui una desfilada inacabable de companys de llit.


  Estic a punt de parlar-li de la Tessa, però prefereixo no fer-ho. No n’ha de fer res.


  —He d’anar a pixar primer —dic, i vaig al lavabo.


  Tinc el cap com un timbal i estic enfadat amb mi mateix per haver vingut aquí. Hauria de ser a casa… bé, al campus. Sento que el mòbil em vibra al taulell i em giro de cop.


  —Ni se t’acudi contestar —bordo a la Carly, i ella recula.


  —No ho pensava fer! Tio, ahir a la nit no eres tan malparit —comenta, però no li faig cas.


  Segueixo la Carly al seu cotxe, amb el cap bategant a cada pas que faig sobre l’asfalt. No hauria d’haver begut tant. No hauria d’haver begut gens. Miro la Carly quan abaixa la finestra i encén un cigarret.


  Com pot ser que alguna vegada fos el meu tipus? No es posa el cinturó de seguretat. Es maquilla en un semàfor. La Tessa és tan diferent d’ella, tan diferent de totes les noies amb qui he estat.


  Mentre anem al bar on em vaig posar fins al cul ahir a la nit, rellegeixo els missatges de la Tessa, una vegada rere l’altra. És horrorós, deu estar patint com una boja. Tinc el cap massa espès per pensar una bona excusa, o sigui que li escric: «Em vaig adormir al cotxe després de beure massa amb en Landon ahir a la nit. Torno cap a casa».


  Alguna cosa no em quadra i m’aturo un moment. Però tinc el cap com un timbal, o sigui que envio i miro el mòbil per veure si em contesta. Res.


  El que és evident és que això, que m’he quedat a dormir a casa la Carly, no l’hi puc explicar. No em perdonaria mai, ni tan sols m’escoltaria. Sé que no m’escoltaria. Noto que comença a estar tipa de les meves ficades de pota. Ho sé.


  Però és que no tinc ni puta idea de com arreglar-ho.


  La Carly interromp les meves cavil·lacions quan frena i renega.


  —Aix, merda. Hem de girar, allà hi ha hagut un accident —diu, assenyalant els cotxes que ens barren el pas.


  Miro i veig un home de mitjana edat amb les mans a les butxaques que parla amb un agent de policia. Assenyala un cotxe blanc que sembla… igual que…


  Se m’encongeix el cor.


  —Atura el cotxe —exigeixo.


  —Què? Per Déu, Hardin…


  —He dit que paressis el puto cotxe! —Sense pensar, obro la porta quan el cotxe encara no s’ha aturat i corro cap als cotxes accidentats—. On és l’altre conductor? —pregunto a l’agent amb males maneres, i miro pel lloc de l’accident.


  El morro del cotxe està molt aixafat i llavors veig un passi d’aparcament de la WCU penjant del mirall retrovisor. Merda. Hi ha una ambulància aparcada al costat del cotxe patrulla. Merda.


  Si li ha passat alguna cosa… Si no està bé…


  —On és la noia? Que algú em contesti, cagundena! —crido.


  El policia fa una cara agressiva i empipada, però l’altre conductor entén el meu nerviosisme.


  —Allà —diu amablement, assenyalant l’ambulància.


  El cor em deixa de bategar.


  Caminant com en una boira, veig les portes de l’ambulància obertes… i la Tessa asseguda al para-xocs de darrere, amb una bossa de gel a la galta.


  Gràcies a Déu. Gràcies a Déu que no s’ha fet gaire mal.


  Corro cap a ella, i les paraules em surten atropellades de la boca.


  —Què ha passat? Estàs bé?


  Se li nota l’alleujament a la cara quan em veu.


  —He tingut un accident.


  Té una gasa sobre l’ull, i el llavi inflat i tallat en un costat.


  —Te’n pots anar? —pregunto bruscament—. Se’n pot anar? —pregunto a la jove auxiliar sanitària que hi ha a prop.


  La noia assenteix i se’n va ràpidament. Agafo la bossa de gel de la Tessa i l’aparto, i veig un cop com una pilota de golf. Té les galtes tacades de llàgrimes i els ulls inflats i vermells. Ja li veig l’ull de vellut formant-se a la seva pell delicada.


  —Merda… Estàs bé? Ha estat culpa seva? —Em giro i intento veure on és aquell malparit.


  —No, jo me li he tirat a sobre —diu la Tessa, i fa una ganyota, agafa el gel i se’l torna a posar a la cara. Llavors part de l’alleujament s’esfuma i em mira i pregunta—: On has estat tot el dia?


  —Què? —pregunto, sincerament desorientat entre la ressaca i veure-la d’aquella manera.


  —He dit que on has estat tot el dia, Hardin? —repeteix amb una mirada més freda.


  Torno de cop a la situació. Merda.


  I just quan estic a punt d’inventar-me una excusa, arriba la Carly i em pica al cul.


  —Què, rei del mal humor, me’n puc anar? Des d’aquí pots anar caminant al teu cotxe, oi? Hauria de tornar a casa.


  La Tessa es queda de pedra.


  —Qui ets?


  Merda. Merda. Merda. Això no. Ara no.


  La Carly somriu i fa un cop de cap a la Tessa.


  —Sóc la Carly, amiga d’en Hardin. Noia, quin accident, pobra. —Després em mira—. Me’n puc anar?


  —Adéu, Carly —etzibo.


  —Espera —diu la Tessa—. Ahir a la nit era a casa teva?


  Intento mirar-la als ulls, però ella té els ulls posats en la Carly.


  —Sí, ara l’acompanyava a recollir el seu cotxe.


  —El seu cotxe? On era? —diu, amb la veu tremolosa.


  —Adéu, Carly —repeteixo, i la miro enfurismat.


  La Tessa es posa dreta, tot i que les cames li fan figa.


  —No, digue’m on és el seu cotxe.


  L’agafo pels colzes per aturar-la, però se’m treu de sobre i després somica de dolor.


  —No em toquis —diu, enrabiada.


  —Carly. On és el cotxe? —torna a preguntar la Tessa.


  La Carly aixeca les mans i ens mira ara l’un ara l’altre.


  —Al bar on treballo. Entesos, jo toco el dos —diu, i se’n va.


  —Tess… —imploro. Déu meu, per què sóc tan imbècil?


  —Allunya’t de mi —contesta.


  Té la galta una mica enfonsada; sé que se l’està mossegant per no plorar. Ara que està així, mirant a l’infinit i intentant no mostrar cap emoció, enyoro els dies en què no parava de plorar.


  —Tessa, hem de… —començo, però se m’esquerda la veu.


  Ara sóc jo el que té ganes de plorar i, per una vegada a la vida, tant me fa. El pànic que he sentit en veure el morro del seu cotxe aixafat encara em dura, i ara mateix només vull abraçar-la.


  Encara no em mira.


  —Vés-te’n. Ara. O diré a l’agent que et faci marxar.


  —Tant se me’n fot.


  Els seus ulls es giren cap a mi amb ira.


  —No… Ja estic tipa d’escoltar-te. No sé què va passar ahir a la nit, però tot el matí que sabia, no sé com, però ho sabia, que eres amb una altra. Només intentava obligar-me a no creure-ho.


  —Ho podem solucionar —suplico—. Sempre ho solucionem.


  —Hardin! No veus que acabo de tenir un accident? —crida, i es posa plorar, cosa que fa que torni l’auxiliar—. Segurament ni tu mateix ho saps. La teva versió de la realitat està massa distorsionada. M’escrius una nota ahir dient que vas a esmorzar amb el teu pare, i avui m’envies un missatge dient que et vas adormir borratxo al teu cotxe després de beure amb en Landon. Amb en Landon. Et deus pensar que sóc prou estúpida per creure-m’ho, per creure’m coses que es contradiuen. —Em mira enfurismada—. Però, és clar, tu ets la contradicció personificada, o sigui que sí, ja m’imagino que t’hagis pogut pensar que la resta de la realitat també ho és.


  De cop comprenc l’abast de la meva estupidesa i em quedo un moment sense poder parlar. Però que estúpid que sóc, que estúpid. I no sols per no ser capaç de donar una excusa amb cara i ulls.


  L’auxiliar aprofita aquell moment per posar una mà a l’espatlla de la Tessa.


  —Va tot bé? —diu—. T’hauríem de portar a l’hospital per fer-te una revisió.


  Eixugant-se les llàgrimes de les galtes, la Tessa em mira amb fredor.


  —Sí, anem. Anem-nos-en de seguida.
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  Obro la quarta cervesa i faig girar la xapa sobre la superfície lluent de fusta de la tauleta de centre. Quan tornarà? Tornarà?


  Potser li hauria d’enviar un missatge dient que sí que em vaig enrotllar amb la Carly perquè acabem de patir tots dos.


  Un cop fort a la porta em treu de les meves cabòries.


  Ja hi som, espero que vingui sola. Agafo la cervesa, faig un altre glop i vaig a la porta. Els cops aviat es tornen frenètics i quan obro la porta em trobo en Landon. No tinc temps de reaccionar perquè m’agafa pel coll de la samarreta i em tira contra la paret.


  Què li agafa? És molt més fort del que hauria dit mai i estic al·lucinat amb el seu comportament agressiu.


  —Es pot saber què et passa? —crida.


  Ni tan sols sabia que pogués cridar tant.


  —Deixa’m anar, collons! —L’empenyo, però no es mou. Merda, quina força que té.


  Em deixa anar i gairebé em penso que em clavarà un cop de puny, però no ho fa.


  —Sé que te’n vas anar al llit amb una altra noia i per culpa teva la Tessa va tenir un accident de cotxe! —Se’m torna a abraonar.


  —Et suggereixo que abaixis la veu —etzibo.


  —No em fas por —diu enrabiat.


  L’alcohol em fa estar indignat, quan hauria d’estar avergonyit.


  —Ja t’he fotut una pallissa, per si no te’n recordes —dic, i torno al sofà i m’assec.


  En Landon em segueix.


  —Llavors no estava tan enfadat amb tu com ara. —Aixeca més la barbeta—. No pots anar pel món fent-li mal cada dos per tres!


  Faig un gest de menyspreu.


  —No em vaig ficar al llit amb aquella noia. Només vaig dormir a casa seva, o sigui que no t’hi fiquis.


  —Oh, uau! I, és clar, ara estàs bevent! —Assenyala les ampolles de cervesa buides de la taula i la que tinc a la mà—. La Tessa està plena de cops i té una commoció per culpa teva i tu t’emborratxes. Ets un cabró! —diu pràcticament cridant.


  —Allò no va ser culpa meva i vaig intentar parlar amb ella.


  —Sí que va ser culpa teva! Va ser per culpa del teu maleït missatge, que intentava llegir quan va tenir l’accident. Un missatge que va saber immediatament que era mentida, no ens n’oblidem.


  Em quedo sense respiració.


  —Què t’empatolles? —dic, amb veu escanyada.


  —Estava tan angoixada perquè no havia sabut res de tu en tot el dia, que va agafar el mòbil tan bon punt va veure el teu nom.


  És culpa meva. Com és que no ho havia entès? Li he causat aquestes ferides. Li he fet mal.


  En Landon em continua mirant amb indignació.


  —Ha acabat amb tu. Ho saps, oi?


  El miro, de cop molt cansat.


  —Sí. Ho sé. —Agafo la meva cervesa—. Ja te’n pots anar.


  Però m’arrenca la cervesa de la mà i se’n va a la cuina.


  —T’estàs passant. —Em poso dret i l’adverteixo.


  —T’estàs comportant com un imbècil i ho saps. Ets aquí entrompant-te mentre la Tessa està ferida i tant se te’n dóna! —crida.


  —Para de cridar-me, collons! —Em fico els dits entre els cabells i me’ls estiro per les arrels—. M’importa molt. Però no es creurà res del que li digui.


  —I t’estranya? Per què no tornaves a casa, o millor, per què havies de marxar? —diu, i buida la cervesa a l’aigüera—. Com pots ser tan insensible? Ella t’estima moltíssim. —Va a la nevera i em dóna una ampolla d’aigua.


  —No sóc insensible. És que estic cansat d’esperar que passi una cosa dolenta. Tu no paraves de xerrar de la teva perfecta vida amorosa i de fer sacrificis, bla, bla. Llavors va la Tessa i diu el seu nom dels collons. —Tiro el cap enrere i miro un moment el sostre.


  —El nom de qui? —pregunta.


  —D’en Zed. El va dir dormint. Més clar no pot ser, com si el volgués a ell en comptes de mi.


  —Dormint? —pregunta, i noto el sarcasme en el seu to.


  —Sí. Dormint o no, va dir el seu nom en comptes del meu.


  Es desespera.


  —Tu t’adones de com n’arriba a ser això de ridícul? La Tessa va dir el nom d’en Zed mentre dormia, i per això tu vas i t’emborratxes? Estàs fent una muntanya d’una cosa que no té importància.


  L’ampolla d’aigua s’aixafa i peta a la meva mà.


  —No tens ni… —començo, però llavors sento la clau i el so de la porta que s’obre i es tanca.


  Em giro i la veig que entra al pis. Tessa.


  … i en Zed. En Zed al costat d’ella.


  No hi veig amb claredat quan m’aixeco i vaig cap a ells.


  —Què és aquesta parida? —crido.


  La Tessa fa una passa enrere, ensopega i s’agafa a la paret.


  —Hardin, para! —crida.


  —No! A la merda! Estic tip que vinguis cada vegada que hi ha un merder! —dic, i llanço les mans contra el pit d’en Zed.


  —Para! —torna a cridar la Tessa.


  —Sisplau —diu, i després mira en Landon—. Què fas tu aquí? —pregunta.


  —He… he vingut a parlar amb ell.


  Assenteixo sarcàsticament.


  —De fet, ha vingut a pegar-se amb mi.


  Els ulls de la Tessa se surten literalment de les òrbites.


  —Què?


  —Ja t’ho explicaré després —diu en Landon.


  En Zed respira amb dificultat i la mira. Com el pot portar després de tot el que ha passat? És clar que havia de córrer al seu costat. L’home dels seus somnis.


  La Tessa es gira i li posa una mà afectuosament a l’espatlla.


  —Gràcies per portar-me a casa, Zed. T’ho agraeixo molt, però ara val més que te’n vagis.


  Ell em mira.


  —N’estàs segura? —pregunta.


  —Sí. Moltes gràcies. En Landon és aquí i aquesta nit aniré a casa dels seus pares.


  En Zed assenteix —com si tingués alguna cosa a dir de res!— i se’n va. La Tessa tanca la porta.


  No em puc controlar la ràbia quan la Tessa em mira amb mala cara.


  —Vaig a buscar les meves coses. —Se’n va a l’habitació.


  La segueixo, per descomptat.


  —Per què li has demanat que t’acompanyés? —crido.


  —Per què vas anar a beure amb aquella tal Carly? Ui, segur que et vas queixar molt de la teva nòvia, tan necessitada i plena d’expectatives —etziba.


  —Oh, a veure si endevino quant has tardat a dir a en Zed que sóc un desastre —bramo.


  —No! La veritat és que no li he dit res. Segur que ja ho sap.


  —Em penses deixar explicar? —pregunto.


  —Sí, home —contesta, intentant estirar la maleta del prestatge de dalt de l’armari. Vaig a ajudar-la.


  —Aparta’t —crida.


  És evident que se li ha acabat la paciència amb els meus merders.


  Reculo i deixo que baixi la maleta.


  —Ahir no me n’hauria d’haver anat —dic.


  —No em diguis? —diu sarcàsticament.


  —Sí, t’ho dic. No me n’hauria d’haver anat i no hauria d’haver begut tant, però no et vaig enganyar. No ho faria mai. Només vaig dormir a casa seva perquè estava massa borratxo per conduir… només això —explico.


  Plega els braços i adopta aquella postura clàssica de nòvia emprenyada.


  —Aleshores per què mentir?


  —No ho sé… Perquè sabia que no em creuries si t’ho deia.


  —Home, els infidels normalment no ho reconeixen.


  —No et vaig enganyar —dic.


  Sospira i és evident que no està convençuda.


  —És molt difícil creure’t quan bàsicament no pares de dir mentides. Aquesta vegada no és diferent.


  —Ho sé i em sap greu haver mentit abans sobre tantes coses, però no t’enganyaria. —Gesticulo.


  Desa una samarreta pulcrament plegada a la maleta.


  —El que he dit, els infidels no reconeixen que enganyen. Si no haguessis tingut res per amagar, no hauries mentit.


  —No n’hi ha per tant, no vaig fer res amb ella —dic, defensant-me, mentre ella desa una altra peça de roba.


  —Què et semblaria si m’emborratxés i em quedés a passar la nit a casa d’en Zed? Què faries? —em pregunta, i la idea gairebé em fa tornar boig.


  —El mataria.


  —O sigui que no n’hi ha per tant quan ho fas tu, només si ho faig jo? —Em desafia amb la meva doble moral—. Tot això tant se val, ja em vas deixar clar que només era provisional a la teva vida —diu la Tessa.


  Se’n va al lavabo a recollir les seves coses. Se’n va seriosament amb en Landon a casa del meu pare. Això és una merda. No és provisional per a mi, com pot pensar una cosa així? Potser per totes les parides que li vaig dir l’altre dia a la nit i per la meva falta de paraules d’avui?


  —Saps que no ho deixaré estar així —dic quan tanca la maleta.


  —Doncs, jo me’n vaig.


  —Per què? Saps que tornaràs. —La meva ira parla per mi.


  —Per això precisament me’n vaig —diu, amb la veu tremolosa quan agafa la maleta i surt de l’habitació sense mirar enrere.


  Quan sento que es tanca la porta, repenjo l’esquena a la paret i rellisco fins a terra.
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  Nou dies.


  Han passat nou dies sense que sàpiga res d’en Hardin. No creia que fos possible que passés un sol dia sense parlar amb ell, i nou encara menys. Sembla que siguin cent, sincerament, si bé cada hora fa microscòpicament menys mal que l’anterior. No ha estat fàcil, ni de lluny. En Ken va telefonar al senyor Vance per demanar-li que em donés lliure la resta de la setmana, que de fet només representava perdre un dia de feina.


  Sé que sóc la que se’n va anar, la que ho va deixar, però em mata que ni tan sols hagi intentat posar-se en contacte amb mi. Sempre he donat més a aquesta relació i aquesta és la seva oportunitat de mostrar-me el que sent realment. Suposo que segons com ja ho fa: el que passa és que el que sent és el contrari del que volia jo. Del que necessitava jo.


  Sé que en Hardin m’estima, ho sé. Tanmateix, també sé que si m’estimés tant com em pensava que m’estimava hauria fet un esforç per demostrar-m’ho. Va dir que no ho pensava deixar així, però ho ha fet. Ho ha deixat i m’ha deixat. La part que més por em fa és que la primera setmana anava pel món completament perduda. Estava perduda sense en Hardin. Perduda sense els seus comentaris enginyosos. Perduda sense les seves observacions grolleres. Perduda sense el seu suport i seguretat. Perduda sense la manera com de vegades em dibuixava cercles a la mà mentre me l’agafava amb les seves, la manera com em feia un petó sense cap motiu i em somreia quan es pensava que no mirava. No vull estar perduda sense ell, vull ser forta. Vull que els meus dies i les meves nits siguin iguals tant si estic sola com si no. Començo a sospitar que estaré sola per sempre, per dramàtic que sembli aquest pensament; amb en Noah no era feliç, però amb en Hardin tampoc ha funcionat. Potser en això sóc com la meva mare. Potser estic millor sola.


  No volia que s’acabés així, tan d’un dia per l’altre. Volia parlar de tot, volia que respongués a les meves trucades perquè poguéssim arribar a alguna mena d’acord. Només necessitava temps. Necessitava descansar d’ell perquè veiés que no sóc una estora per escurar-se les sabates. M’ha sortit el tret per la culata perquè és evident que no m’estima tant com em pensava. Potser aquest va ser sempre el seu pla: fer que jo trenqués amb ell. He conegut noies que ho han fet així per trencar amb els seus xicots.


  El primer dia esperava que em truqués, que m’enviés un missatge o, què caram, esperava que en Hardin entrés en tromba per la porta cridant com un animal i muntant un número mentre la seva família i jo sopàvem en silenci, sense saber què dir. Quan això no va passar, em vaig desesperar. No en el sentit de plorar pels racons i sentir compassió per mi mateixa, sinó que em vaig perdre. Tots els segons els vivia esperant que en Hardin tornés suplicant que el perdonés. Aquell dia vaig estar a punt de rendir-me, de tornar al pis. Estava decidida a dir-li que qui vol casar-se, que tant me fa si em menteix cada dia i no em respecta, si no em deixa mai. Sortosament, vaig recuperar el seny i vaig recuperar una mica de respecte per mi mateixa.


  El dia tres va ser el pitjor. El dia tres va ser quan vaig començar a prendre consciència. El dia tres va ser el dia que vaig començar a parlar després de tres dies de silenci gairebé total, murmurant només sí o no a en Landon o la Karen quan intentaven fer-me conversar. Els únics sons que em sortien eren sanglots escanyats i una plorosa explicació sobre per què la meva vida seria millor, més fàcil, sense ell, que ni jo mateixa em creia. El dia tres va ser quan finalment em vaig mirar la cara bruta i morada al mirall, amb els ulls tan inflats que amb prou feines els podia obrir. El dia tres va ser quan vaig caure a terra, finalment pregant a Déu que fes desaparèixer el sofriment. Ningú pot suportar aquest sofriment, vaig dir-li. Ni tan sols jo. El dia tres li vaig trucar, no em vaig poder reprimir. Em vaig dir que si contestava en parlaríem i arribaríem a un compromís, ens disculparíem profusament i ens prometríem no tornar-nos a deixar mai més. En lloc d’això, em va sortir la bústia de veu després de dos timbres, cosa que demostra que va rebutjar la meva trucada.


  El dia quatre vaig tornar-hi a caure i li vaig trucar. Aquesta vegada va tenir la cortesia de deixar que sonés fins que va saltar la bústia de veu en lloc de prémer «ignorar». El dia quatre va ser quan em vaig adonar que l’estimava moltíssim més que ell a mi. El dia quatre va ser quan em vaig passar tot el dia al llit revivint les poques vegades que em va dir el que sentia per mi. Em vaig començar a adonar que la major part de la nostra relació i la manera com representava els sentiments d’en Hardin al meu cap era precisament això… al meu cap. Em vaig començar a adonar que, mentre jo pensava que podíem fer-ho, que podíem fer-ho funcionar, ell no pensava en absolut en mi.


  Aquell va ser el dia que vaig decidir afegir-me a les files dels adolescents normals i vaig demanar a en Landon que m’ensenyés a descarregar música al mòbil. Un cop vaig començar, no podia parar. Hi vaig afegir més de cent cançons i em vaig posar auriculars a les orelles i no me’ls vaig treure pràcticament per res en vint-i-quatre hores. La música ajuda molt. Sentir explicar el sofriment dels altres em recorda que no sóc l’única que pateix en la vida. No sóc l’única que va estimar algú que no l’estimava prou per lluitar per ella.


  El dia cinc va ser quan finalment em vaig dutxar i vaig intentar anar a classe. Vaig anar a ioga, esperant que podria suportar els records que m’evocaria. Em vaig sentir rara caminant entre una marea d’universitaris alegres. Vaig fer servir tota l’energia que tenia en l’esperança de trobar-me en Hardin al campus. Ja havia anat més enllà de l’etapa d’esperar que em truqués. Aquell matí em vaig poder beure mig cafè i en Landon em va dir que estava recuperant el color a les galtes. Ningú no es va fixar en mi, i això era exactament el que volia. El professor Soto ens va demanar que escrivíssim sobre la nostra por més gran en la vida i quina relació pot tenir amb la fe i amb Déu.


  —Us fa por morir? —ens va preguntar.


  «Que no estic morta ja?», vaig respondre en silenci.


  El dia sis era dimarts. Vaig començar a parlar en frases, frases escapçades que no estaven del tot relacionades amb el tema en qüestió, però ningú no es va veure amb cor de dir-m’ho. Vaig tornar a Vance i la Kimberly no va ser capaç de mirar-me als ulls les primeres hores, però finalment va intentar parlar amb mi, encara que jo no vaig ser capaç de mantenir una conversa. Va parlar d’un sopar i em vaig comminar a preguntar-l’hi una altra vegada quan tingués el cap clar. El dia se’m va passar mirant la primera pàgina de l’original que, per moltes vegades que llegís i rellegís, no assimilava. Aquell dia vaig menjar alguna cosa més que l’arròs o un plàtan que havia menjat els dies abans. La Karen va cuinar una cuixa de xai; m’hi vaig fixar perquè recordava que en va fer una el primer dia que en Hardin i jo vam sopar amb ells. Les imatges d’aquella nit, la visió d’ell assegut al meu costat i agafant-me la mà per sota la taula, em van tornar al meu tràgic estat, i em van fer passar tota la nit vomitant al lavabo el poc menjar que havia consumit.


  Al llarg del dia set vaig començar a imaginar què passaria si no havia de tornar a sentir aquell dolor. I si desapareixia? La idea em va aterrir, no per la mort, sinó perquè la meva ment fos capaç de ficar-se en llocs tan obscurs. La idea em va fer sortir de l’espiral de descens i em va portar al més proper a la realitat que la meva ment pot suportar. Em vaig canviar la samarreta i em vaig jurar no tornar a entrar a l’habitació d’en Hardin, passés el que passés. Vaig començar a buscar un pis que pogués pagar a prop de Vance, i classes en línia a la WCU. Però m’agraden massa els estudis per tancar-me i fer les classes en línia, o sigui que finalment vaig decidir que no, però vaig trobar uns quants pisos que valia la pena mirar.


  El dia vuit vaig somriure, breument, però tothom se’n va adonar. El dia vuit va ser el primer matí que vaig agafar el meu dònut i el cafè de sempre quan vaig arribar a Vance. No el vaig vomitar i fins i tot en vaig anar a buscar més. Vaig veure en Trevor, que em va dir que estava molt maca malgrat la roba arrugada i els ulls enfonsats. El dia vuit va ser el canvi, el dia vuit va ser el primer dia que només em vaig passar la meitat del temps desitjant que les coses haguessin anat d’una altra manera entre en Hardin i jo. Vaig sentir que en Ken i la Karen parlaven de l’aniversari d’en Hardin al cap de pocs dies i em va sorprendre sentir només una cremor al pit.


  El dia nou és avui.


  —T’espero a baix! —crida en Landon a través de la porta de la «meva» habitació.


  Ningú no m’ha demanat que me’n vagi, ni m’ha preguntat on aniria si me n’anés. Els ho agraeixo, però alhora sé que la meva presència acabarà sent una càrrega. En Landon no para de dir-me que em puc quedar tant de temps com vulgui i la Karen em recorda que li agrada molt la meva companyia diverses vegades al dia. Però comptat i debatut, són la família d’en Hardin. Haig de fer un pas endavant, decidir on vull anar i on vull viure, i ja no em fa por.


  No puc, i em nego a fer-ho, passar un dia més plorant per un noi deshonest amb tatuatges que ja no m’estima.


  Quan veig en Landon a baix, està queixalant un panet; té crema de formatge a les comissures de la boca i treu la llengua per llepar-la.


  —Bon dia. —Somriu, amb la boca plena i els ulls brillants.


  —Bon dia —repeteixo, i em poso un vas d’aigua.


  Em continua mirant mentre bec aigua.


  —Què? —pregunto finalment.


  —És… és que… estàs fantàstica —diu.


  —Gràcies, he decidit dutxar-me i tornar al món dels vius —dic de broma i ell somriu a poc a poc com si no estigués segur del meu estat mental—. De debò —insisteixo.


  —Ell fa una altra queixalada al panet i se l’acaba.


  Decideixo posar-me’n un a la torradora i intento no fer cas d’en Landon, que em mira com si fos un animal del zoo.


  —Quan vulguis estic a punt —dic, quan acabo d’esmorzar.


  —Tessa, que maca que estàs avui! —exclama la Karen quan entra a la cuina.


  —Gràcies. —Li somric.


  Avui és el primer dia que m’he pres la molèstia d’arreglar-me, d’arreglar-me i estar presentable. Els últims vuit dies m’he allunyat molt de la meva habitual pulcritud. Avui em sento jo mateixa. La meva nova jo. El meu jo «després d’en Hardin». El dia nou és el meu dia.


  —El vestit et queda molt bé —em complimenta la Karen una altra vegada.


  El vestit groc que em va regalar la Trish per Nadal em queda bé i és molt informal. No cometré el mateix error que l’última vegada, que vaig intentar anar a classe amb talons, o sigui que porto les sabates planes. Duc la meitat dels cabells recollits amb passadors i unes quantes ondes soltes al davant. El maquillatge és subtil, però crec que m’afavoreix. Els ulls em coïen una mica quan arrossegava el perfilador d’ulls marró sota l’ull… El maquillatge ben segur que no era a la meva llista de prioritats durant la meva espiral descendent.


  —Moltes gràcies. —Torno a somriure.


  —Que tinguis un bon dia. —Somriu, sorpresa però encantada del meu retorn al món real.


  Així deu ser com és tenir una mare afectuosa, una que t’envia a l’escola amb paraules bondadoses i estimulants. Algú que no és com la meva mare.


  La meva mare… He esquivat totes les seves trucades, i sort que ho he fet. Era l’última persona amb qui volia parlar, però ara que puc respirar sense esperar que se m’esquinci el cor al pit, m’agradaria trucar-li.


  —Oh, Tessa, diumenge vindràs a casa d’en Christian? —pregunta la Karen quan ja sóc a la porta.


  —Diumenge?


  —El sopar que faran per celebrar que es traslladen a Seattle —explica, com si ja ho hagués de saber—. La Kimberly em va dir que t’ho havia dit. Si no hi vols anar, segur que ho entendran —assegura.


  —No, no. Sí que hi vull anar. Hi aniré amb vosaltres. —Somric. Estic a punt per a això. Puc estar en públic, en una reunió social, sense esquerdar-me. El meu subconscient calla per primera vegada en nou dies, i l’hi agraeixo abans de seguir en Landon a fora.


  El temps acompanya el meu estat d’ànim, assolellat i càlid per ser finals de gener.


  —Vindràs diumenge? —pregunto, quan pugem al cotxe.


  —No, demà a la nit me’n vaig, recordes? —contesta.


  —Què?


  Em mira amb les celles arrufades.


  —Vaig a passar el cap de setmana a Nova York. La Dakota ja s’instal·la al seu pis. T’ho vaig dir fa uns dies.


  —Perdona, t’hauria d’haver escoltat en comptes d’estar només pendent de mi —dic.


  No em puc creure que hagi estat tan egoista que ni m’hagi fixat que em deia que la Dakota se n’anava a viure a Nova York.


  —No, no passa res. Només t’ho vaig dir de passada, no volia refregar-t’ho quan tu estaves tan… no sé com dir-ho.


  —Zombi? —acabo per ell.


  —Sí, una zombi que feia molta por —diu de broma, i somric per cinquena vegada en nou dies. És agradable.


  —Quan tornaràs? —pregunto.


  —Dilluns al matí. Em perdré religions, però arribaré just després.


  —Uau, que emocionant. Nova York deu ser increïble. —M’encantaria fugir, sortir d’aquí una temporada.


  —M’amoïnava una mica marxar i deixar-te així —diu, i em fa sentir culpable.


  —No pateixis! Ja has fet massa per mi, és hora que pensis en tu. No vull que mai deixis de fer una cosa per culpa meva. Em sap molt de greu que t’hagis sentit així —dic.


  —No és culpa teva, és seva —recorda, i assenteixo.


  Em poso els auriculars i en Landon somriu.


  A religions, el professor Soto escull el tema del dolor. Per un moment juraria que ho ha fet per mi, per torturar-me, però quan començo a escriure sobre com el dolor pot fer que una persona s’acosti o s’allunyi de la fe i de Déu, agraeixo la seva tortura. La meva entrada acaba plena de pensaments sobre com el dolor et pot canviar, com el dolor et fa molt més fort, i al final ja no necessites tant la fe. Et necessites a tu. Necessites ser fort i no permetre que el dolor t’empenyi o t’impedeixi fer res.


  Acabo passant per la cafeteria una altra vegada abans de ioga per agafar més energia. Tot tornant de ioga passo per davant de l’edifici d’estudis mediambientals i penso en en Zed. Em pregunto si deu ser a dins. Suposo que sí. No sé quin horari fa.


  Per no tenir temps de donar-hi gaires voltes, entro. Tinc una mica de temps abans que comenci la classe i és a només cinc minuts d’aquí.


  Dono un cop d’ull al gran vestíbul. Com em podia esperar, hi ha arbres grans que omplen l’immens espai. Seguint el tema, el sostre està ple de lluernes, fins al punt que fa l’efecte que no hi ha sostre.
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  —Tessa?


  Em giro i veig en Zed amb una bata de laboratori i unes ulleres de seguretat gruixudes a dalt del cap que li tiren els cabells enrere.


  —Tessa?


  —Hola… —dic.


  Somriu.


  —Què hi fas, aquí? T’has canviat d’especialitat?


  M’encanta la manera com amaga la llengua darrere les dents quan somriu, sempre m’ha encantat.


  —De fet, et buscava.


  —Sí? —Sembla molt sorprès.
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  Hardin


  Nou dies.


  Han passat nou dies sense que hagi parlat amb la Tessa. No em pensava que fos possible que passés un sol dia sense parlar amb ella, i encara menys nou. Semblen mil, i cada hora fa més mal que l’anterior.


  Quan se’n va anar del pis aquella nit, vaig esperar i esperar sentir les seves passes travessant la porta, i vaig esperar que la seva veu em comencés a escridassar. No va passar. Vaig seure a terra esperant i esperant i no va passar. No va venir.


  Em vaig acabar la cervesa de la nevera i vaig esclafar la prova a la paret. L’endemà, quan em vaig despertar i encara no havia tornat, vaig recollir les meves coses. Vaig pujar a un avió per fotre el camp de Washington. Si ella havia de tornar, ho hauria fet aquella nit. Necessitava marxar d’allà i prendre’m una mica de temps. Amb alcohol a l’alè i taques a la samarreta blanca, me’n vaig anar a l’aeroport. No vaig trucar a la meva mare fins que no hi vaig arribar; tampoc és que tingui cap compromís especial.


  «Si la Tessa em truca abans que pugi a l’avió, giraré cua. Però si no, mala sort», anava pensant. Va tenir la seva oportunitat de tornar amb mi. Sempre ho fa, faci el que faci jo, o sigui que per què hauria de ser diferent aquesta vegada? Tampoc és que fes res realment; li vaig mentir, però va ser una mentida de no res i ella va exagerar.


  Si algú ha d’estar enfadat, sóc jo. Va portar en Zed a casa meva. A sobre, en Landon es presenta com un puto Hulk i em tira contra la paret. No fotem, tu.


  Aquesta situació és una puta merda i no és culpa meva. Bé, potser sí, però ja tornarà arrossegant-se, perquè jo no ho penso fer. L’estimo, però no faré el primer pas.


  El dia u el vaig passar sobretot a l’avió dormint la mona. Vaig rebre moltes mirades fulminants dels esnobs ajudants de vol i dels malparits vestits d’executius, però no em podria haver importat menys. Per a mi no són res. Vaig agafar un taxi per anar a casa la meva mare i gairebé escanyo el taxista. Qui cobra tant per una puta carrera de quinze quilòmetres?


  La meva mare es va quedar parada, però es va alegrar de veure’m. Va plorar una mica, però per sort va parar quan va venir en Mike. Es veu que ells dos han començat a traslladar les coses d’ella a casa d’ell, i ella es vol vendre la seva. Tant se me’n fot aquesta casa, o sigui que me la sua absolutament. Aquest lloc està ple de records horrorosos amb el desgraciat borratxo del meu pare.


  Està bé poder pensar aquestes coses sense la influència de la Tessa. Em sentiria una mica culpable sent groller amb la meva mare i el seu company si la Tessa fos amb mi.


  O sigui que gràcies a Déu que no hi és.


  El dia dos va ser d’allò més esgotador. Vaig passar la tarda sencera escoltant com la meva mare explicava els seus plans per a l’estiu i esquivant les seves preguntes sobre per què sóc a casa. No vaig parar de dir-li que si en volgués parlar, en parlaria. Hi vaig anar per trobar una mica de pau i l’únic que vaig trobar va ser un corcó. Vaig acabar al pub del carrer a les vuit. Aquella nit una moreneta bufona amb el mateix color d’ulls que la Tessa em va somriure i em va oferir una copa. Vaig refusar amb educació i només ho vaig fer amb educació pel color dels seus ulls. Com més me’ls mirava, més veia que no eren del mateix color que els de la Tessa. Eren apagats i no tenien gens de vida. Els ulls de la Tessa són d’un to gris molt intrigant que sembla blau a primera vista, fins que te’ls mires bé. Són macos, no es pot negar. Què foto assegut en un pub pensant en globus oculars?


  Vaig veure la decepció als ulls de la meva mare quan vaig tornar fent tentines a les dues de la matinada, però vaig fer el que vaig poder per ignorar-ho, murmurant una excusa estúpida abans de pujar l’escala amb dificultat.


  El dia tres va ser quan va començar. Petits pensaments de la Tessa s’infiltraven en els moments més inesperats. Mirant com la meva mare rentava els plats a mà, pensava en la Tessa omplint el rentavaixella, assegurant-se sempre que no hi hagués un sol plat brut a l’aigüera.


  —Avui anirem a la fira. Que t’agradaria venir? —va preguntar la meva mare?


  —No.


  —Sisplau, Hardin, m’has vingut a veure i amb prou feines m’has dirigit la paraula o has passat una estona amb mi.


  —No, mare. —Me la trec de sobre.


  —Sé per què ets aquí —va dir baixet.


  Vaig deixar sorollosament la tassa a la taula i vaig sortir de la cuina furiós.


  Sabia que endevinaria que fugia, que m’amagava de la realitat, de fet. No sé quina mena de realitat hi ha sense la Tessa, però no estic en condicions d’afrontar aquesta merda, o sigui que per què m’ha de burxar amb això? Si la Tessa no vol estar amb mi, a fer punyetes, no la necessito… Estic millor sol, com havia estat sempre la meva intenció.


  Uns segons després em va sonar el mòbil, però vaig ignorar la trucada tan bon punt vaig veure el seu nom. Per què em trucava? Per dir-me que m’odia o que necessita que tregui el seu nom del contracte, n’estava segur.


  «Maleït sia, Hardin, per què ho has fet?», em preguntava després. No tenia una bona resposta per a això.


  El dia quatre va començar de la pitjor manera possible.


  «“Hardin, puja!”, suplica. No, una altra vegada no. Un dels homes li bufeteja la cara i ella mira l’escala; els seus ulls em miren i crido. Tessa».


  —Hardin! Desperta’t, Hardin! Desperta’t, sisplau! —va cridar la meva mare, i em va sacsejar fins a despertar-me.


  —On és? On és la Tess? —vaig dir amb veu escanyada i xop de suor.


  —No hi és, Hardin.


  —Però ells… —Vaig tardar una mica a asserenar-me i adonar-me que només era un malson. El mateix malson que he tingut tota la vida, però aquesta vegada era molt pitjor. En comptes de la cara de la meva mare veia la de la Tessa.


  —Xxxt… tranquil. Només era un somni.


  La meva mare va plorar i va intentar abraçar-me, però me la vaig treure de sobre suaument.


  —No, tranquil·la —vaig dir, i li vaig demanar que em deixés sol.


  Vaig estar despert la resta de la nit intentant treure’m la imatge del cap, però no vaig poder.


  El dia quatre va continuar com havia començat. La meva mare em va ignorar tot el dia, cosa que em pensava que era el que volia, però vaig acabar sentint-me… sol. Vaig començar a enyorar la Tessa. Em trobava buscant-la al meu costat per parlar amb ella, esperant que digués alguna cosa que segur que em faria somriure. Li volia trucar, el dit va dansar sobre aquella tecla cent vegades, però no em vaig decidir a fer-ho. No li puc donar el que vol, i això no serà suficient per a ella. És millor així. Vaig passar la tarda esbrinant quant em costaria portar les meves coses a Anglaterra. És on vull acabar vivint, de manera que com més aviat millor.


  Entre la Tessa i jo no funcionarà mai, sabia que no duraríem. No podíem. Era impossible que estiguéssim junts sempre. És massa bona per a mi i ho sé. Tothom ho sap. Veig com ens mira la gent a tot arreu on anem i sé que es pregunten què fa una noia tan maca amb mi.


  Vaig estar hores mirant el mòbil mentre em bevia mitja ampolla de whisky, fins que vaig apagar el llum i em vaig adormir. Em va semblar sentir el brunzit del mòbil a la tauleta de nit, però estava massa borratxo per incorporar-me i contestar. El malson va tornar, aquesta vegada la camisa de dormir de la Tessa estava xopa de sang i em cridava perquè me n’anés, que la deixés en aquell sofà.


  El dia cinc em vaig despertar amb un llum vermell parpellejant al mòbil que m’indicava que havia tornat a perdre la seva trucada, tot i que aquesta vegada no era intencionat. El dia cinc va ser quan vaig mirar el nom de la pantalla abans de mirar foto rere foto d’ella. Quan n’hi vaig fer tantes? No m’havia adonat que li hagués fet tantes fotos sense que ella ho sabés.


  Mentre mirava les fotos, recordava la manera com sonava la seva veu. No m’havien agradat mai els accents americans, em perforaven i m’irritaven, però la veu de la Tessa és perfecta. El seu accent és perfecte i la podria escoltar parlar tot el dia, tots els dies del món. Li tornaré a sentir la veu?


  «Aquesta és la meva preferida», vaig pensar almenys deu vegades mentre mirava les fotos. A la fi em vaig decidir per una foto d’ella estirada de bocaterrosa al llit, amb les cames encreuades enlaire i els cabells solts, recollits darrere l’orella. Tenia la barbeta repenjada en una de les mans i els llavis lleugerament separats mentre llegia les paraules de la pantalla del llibre electrònic. Vaig fer la foto tan bon punt em va enxampar mirant-la, el moment exacte que li va aparèixer un somriure, el somriure més maco del món, a la cara. Semblava tan feliç mirant-me a la foto. Em mira… bé, em mirava sempre així?


  Aquell dia, el dia cinc, va ser quan em va aparèixer el pes al pit. Un record constant del que havia fet, i més probablement havia perdut. L’havia d’haver trucat aquell dia mentre mirava les seves fotos. Va mirar ella fotos meves? Només en té una, i irònicament vaig desitjar haver-li permès fer-me’n més. El dia cinc va ser quan vaig tirar el mòbil contra la paret amb l’esperança d’esclafar-lo, però només es va esquerdar la pantalla. El dia cinc va ser quan vaig desitjar desesperadament que em truqués. Si em trucava, tot aniria bé, tot s’arreglaria. Tots dos ens disculparíem i tornaríem a casa. Si ella em truqués, no em sentiria culpable de tornar a la seva vida. Em vaig preguntar si es devia sentir com jo. Cada dia era una mica pitjor per a ella? Cada segon sense mi li feia més difícil respirar?


  Vaig començar a perdre la gana aquell dia. No tenia gana. Enyorava els plats que em feia, fins i tot els més senzills que preparava per a mi. Què carai, enyorava veure com menjava. Ho enyorava absolutament tot d’aquella noia exasperant amb ulls bondadosos. El dia cinc va ser quan finalment em vaig ensorrar. Vaig plorar com un imbècil i ni tan sols em va fer vergonya. Vaig plorar i vaig plorar. No podia parar. Ho vaig intentar amb totes les meves forces, però no me la treia del cap. No em deixava en pau, continuava apareixent, continuava dient que m’estimava i m’abraçava, i quan m’adonava que només era la meva imaginació, tornava a plorar.


  El dia sis em vaig despertar amb els ulls inflats i vermells. No em podia creure que m’hagués ensorrat tant la nit abans. El pes del pit havia augmentat i no hi veia amb claredat. Per què era tan estúpid? Per què continuava tractant-la com una merda? És la primera persona que ha estat capaç de veure’m, de veure dintre meu, el meu jo autèntic, i la vaig tractar com una merda. Li donava la culpa de tot, quan en realitat era culpa meva. Sempre va ser culpa meva… fins i tot quan no semblava que fes res malament, ho feia. Era mal educat amb ella quan intentava parlar de les coses. Li feia crits quan intentava cridar-me l’atenció sobre les meves cagades. I li vaig mentir diverses vegades. M’ho ha perdonat tot, sempre. Sempre podia comptar amb això i potser és per això que la vaig tractar de la manera que ho vaig fer, perquè sabia que podia. Vaig aixafar el mòbil amb la bota el dia sis. Vaig passar la meitat del dia sense menjar. La mare em va oferir farinetes, però quan vaig intentar forçar-me a menjar, gairebé vomito. No m’havia dutxat des del dia tres i feia fàstic. Vaig intentar escoltar quan la meva mare em va dir les poques coses que necessitava que anés a comprar a la botiga, però no la sentia. Només podia pensar en la Tessa i la seva necessitat d’anar a Conner’s almenys cinc vegades a la setmana.


  La Tessa em va dir una vegada que l’havia destruït. Ara, assegut intentant concentrar-me, intentant senzillament respirar, sé que s’equivocava. Ella em va destruir a mi. Es va ficar a dintre meu i em va ben fotre. Havia passat anys construint aquells murs, tota la meva vida, de fet, i va ella i els tira a terra, i em deixa només amb una pila de runa.


  —Que m’has sentit, Hardin? T’ho he apuntat per si de cas —va dir la meva mare, i em va passar un tros de paper arrugat.


  —Sí. —La meva veu gairebé no se sentia.
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  —Et trobes bé per anar-hi? —va preguntar.


  —Sí, estic bé. —Em vaig aixecar i em vaig guardar la llista als texans bruts.


  —Ahir et vaig sentir, Hardin. Si vols…


  —No, mare, sisplau, no. —Gairebé em vaig escanyar amb les paraules. Tenia la boca molt seca i la gola em feia mal.


  —D’acord. —Els seus ulls traspuaven tristesa quan vaig sortir de la casa per anar a la botiga del nostre carrer.


  A la llista només hi havia quatre coses, però no vaig ser capaç de recordar-ne cap sense treure el coi de paper de la butxaca. Vaig aconseguir arreplegar les quatre coses: pa, melmelada, cafè i fruita. Veient tot aquell menjar a la botiga, se’m va regirar l’estómac, però vaig agafar una poma i em vaig obligar a menjar-me-la. Tenia gust de cartró, i vaig sentir els bocinets arribar al meu estómac mentre pagava a la dona gran de la caixa.


  Vaig sortir al carrer i nevava. La neu també em va fer pensar en ella. Tot m’hi feia pensar. Tenia un mal de cap que es negava a marxar. Em vaig fregar les temples amb la mà lliure i vaig travessar el carrer.


  —Hardin? Hardin Scott? —va cridar una veu des de l’altra vorera.


  No, no podia ser.


  —Ets tu? —va preguntar ella.


  La Natalie.


  No podia estar passant, no parava de pensar mentre ella caminava cap a mi amb les mans plenes de bosses.


  —Ei… hola —vaig poder dir, amb el cap a cent per hora i els palmells de les mans que em començaven a suar.


  —Em pensava que ja no vivies aquí… —va preguntar.


  Tenia els ulls brillants, no apagats com els recordava quan plorava i em suplicava que la deixés quedar a casa meva perquè no tenia lloc on anar.


  —Sí… He vingut de visita —vaig explicar, i ella va deixar les bosses a terra.


  —Que bé. —Va somriure.


  Com podia ser que em somrigués després del que li vaig fer?


  —Sí… sí. Com estàs? —em vaig obligar a preguntar a la noia a qui vaig destrossar la vida.


  —Estic bé, molt bé —va dir alegrement, i es va passar la mà per la panxa inflada.


  Panxa inflada? Oh, Déu meu. No, un moment… el calendari no quadrava. Carai, m’havia espantat.


  —Estàs embarassada? —vaig preguntar, esperant encertar-la i no haver-la insultat.


  —Sí, fa sis mesos. I promesa! —Va tornar a somriure, i em va ensenyar la mà perquè veiés l’anell d’or que portava al dit.


  —Oh.


  —Sí, ja veus les voltes que dóna la vida. —Es va recollir els cabells castanys darrere l’orella i em va mirar als ulls, que estaven ullerosos per falta de son.


  Era tan simpàtica que em va fer sentir mil vegades pitjor. No podia parar d’imaginar-me la seva cara quan ens va enxampar a tots mirant-la a la petita pantalla. Va cridar, literalment, va cridar i va sortir corrent de l’habitació. No la vaig seguir, és clar. Me’n vaig riure, vaig riure de la seva humiliació i el seu sofriment.


  —Em sap molt de greu —balbucejo. Era estrany, incòmode i necessari. Esperava que m’insultés, que em digués que sóc un desgraciat, fins i tot que em donés un cop de puny.


  El que no m’esperava era que m’abracés i em digués que em perdonava.


  —Com em pots perdonar? Era un desgraciat. Et vaig destrossar la vida —vaig dir, amb els ulls que em coïen.


  —No és veritat. Bé, al començament sí, però d’alguna manera tot es va acabar arreglant —va dir, i gairebé vaig vomitar sobre el seu jersei verd.


  —Què?


  —Després de tu… bé, daixò… com que no tenia lloc on anar, vaig trobar una església, una nova església perquè de la meva me n’havien fet fora, i allà és on vaig conèixer l’Elijah. —La seva cara es va il·luminar immediatament només de pronunciar el seu nom—. I tres anys després, ja em veus… promesa i embarassada. Tot passa per algun motiu, suposo. És carrincló, oi? —Riu.


  La sento riure i recordo que sempre va ser molt bona noia. A mi senzillament se me’n fotia, com més bona més fàcil era la presa.


  —Suposo que sí, però m’alegro molt que hagis trobat un company. Últimament he pensat en tu… daixò… en el que vaig fer, i m’he sentit com una merda. Sé que ara ets feliç, però això no disculpa el que et vaig fer. Fins que la Tessa no… —M’interrompo.


  Va somriure una mica.


  —La Tessa?


  Gairebé em vaig desmaiar del dolor.


  —És… bé… és… —quequejo.


  —Què és? La teva dona? —Les paraules de la Natalie van directes al gra i em mira els dits buscant una aliança.


  —No, era… era la meva nòvia.


  —Oh. O sigui que ara sí que surts amb noies? —va dir mig de broma.


  Estic segur que va notar el meu sofriment.


  —No… bé, només amb ella.


  —Ja. I ara ja no és la teva nòvia?


  —No. —Em toco l’anella del llavi.


  —Bé, em sap greu per tu. Espero que et vagi bé, com m’ha anat a mi —va dir.


  —Gràcies. Felicitats pel compromís i pel… nen —vaig dir rígidament.


  —Gràcies! Ens pensem casar a l’estiu.


  —Tan aviat?


  —Home, fa dos anys que sortim. —Va riure.


  —Uau.


  —Va ser ràpid, de seguida que ens vam conèixer —va explicar la Natalie.


  Em vaig sentir com un idiota tan bon punt em van sortir els mots de la boca, però ho vaig preguntar.


  —No sou massa joves?


  Però només va somriure.


  —Gairebé en tinc vint-i-un, i no té sentit esperar si he tingut la sort de trobar la persona amb qui vull passar la meva vida quan era jove. Per què perdre més el temps si el tinc davant meu i em demana que faci precisament això? És un honor que vulgui que sigui la seva dona, no hi ha expressió d’amor més gran que aquesta. —Mentre parlava, sentia la veu de la Tessa dient el mateix.


  —Suposo que tens raó —vaig dir, i ella va somriure.


  —Oh, mi-te’l! Me n’haig d’anar… Em congelo i estic prenyada, que no és una bona combinació.


  Va riure abans de recollir les bosses de la vorera i va saludar un noi amb jersei i pantalons de cotó. El somriure d’ell en veure la seva promesa embarassada va ser tan brillant que juro que va il·luminar aquell dia tètric a Anglaterra.


  El dia set va ser llarg. Cada dia ha estat llarg. Pensava en la Natalie i la seva capacitat de perdonar, que no podia haver arribat en millor moment. És clar, jo feia una pinta horrorosa i ella ho va veure, però era feliç i estava enamorada. I, a més, embarassada. No li vaig destrossar la vida tant com em pensava.


  I dono gràcies per això.


  El dia set el vaig passar al llit. No vaig poder ni aixecar les persianes. La mare i en Mike van ser fora tot el dia, i em vaig quedar sol rabejant-me en la meva desgràcia. Cada dia era pitjor. Constantment pensava en el que devia fer la Tessa, amb qui devia estar. Plorava? Se sentia sola? Havia tornat al pis per veure’m? Per què no havia tornat a trucar?


  Aquest no era el dolor que havia llegit a les novel·les. Aquest dolor no està sols al cap, aquest dolor no és físic. És un dolor que fa mal a l’ànima, una cosa que m’esquinça per dins, i no sé si podré sobreviure a això. No podria ningú.


  Deu ser així com se sent la Tessa quan li faig mal. No em puc imaginar el seu cos fràgil suportant aquesta mena de dolor, però és evident que és més forta del que sembla. Ho ha de ser per aguantar-me. La seva mare em va dir una vegada que si l’estimava de debò, la deixaria en pau, perquè igualment li faria mal.


  Tenia raó. L’hauria d’haver deixat en pau llavors. L’hauria d’haver deixat en pau des del primer dia que vaig entrar a la seva habitació de la residència. Em vaig prometre que abans em moriria que tornar-li a fer mal… això és el que és. Això és morir-se, això és pitjor que morir-se. Fa més mal. Ha de fer més mal.


  Vaig passar el dia vuit bevent, el dia sencer. No podia parar. Amb cada copa pregava perquè la seva cara desaparegués del meu cap, però no desapareixia. Era impossible.


  «T’has de posar les piles, Hardin. Te les has de posar. Me les he de posar. De debò que sí».


  —Hardin… —La veu de la Tessa em fa esgarrifar.


  —Rei… —diu.


  Quan la miro, està asseguda al sofà de la meva mare amb un somriure i un llibre a la falda.


  —Vine, sisplau —somica quan la porta s’obre i entra un grup d’homes. No.


  —Mi-te-la —diu l’home baix que turmenta els meus somnis cada nit.


  —Hardin? —La Tessa es posa a plorar.


  —Deixeu-la en pau —els aviso quan se li acosten. Fan com si no em sentissin.


  Té la camisa de dormir estripada quan la llancen a terra. Mans arrugades i brutes se li passegen per les cuixes mentre ella somica el meu nom.


  —Sisplau… Hardin, ajuda’m. —Em mira, però estic paralitzat.


  Estic immòbil i sóc incapaç d’ajudar-la. Em veig obligat a mirar com li peguen i la violen fins que està tirada a terra callada i ensangonada.


  La meva mare no em va despertar, no em va despertar ningú. Vaig haver d’arribar al final, fins al final, i quan em vaig despertar la meva realitat era pitjor que qualsevol malson.


  El dia nou és avui.


  —Saps que en Christian Vance se’n va a viure a Seattle? —pregunta la meva mare mentre jo jugo amb els cereals al bol.


  —Sí.


  —És emocionant, no trobes? Una sucursal a Seattle.


  —Suposo.


  —Diumenge farà un sopar de celebració, i es pensava que hi aniries.


  —Com ho saps? —pregunto.


  —M’ho va dir, de tant en tant parlem. —Mira a una altra banda i es torna a omplir la tassa de cafè.


  —Per què?


  —Perquè podem, i menja’t els cereals. —Em renya com si fos una criatura, però no tinc esma per contestar-li malament.


  —No hi vull anar —dic, i em fico la cullera a la boca amb molt d’esforç.


  —Pot ser que no el tornis a veure durant una temporada.


  —I què? Ara tampoc és que el vegi gaire.


  Sembla que tingui alguna cosa més per dir, però calla.


  —Tens aspirines? —pregunto, i ella assenteix i se’n va a buscar-les.


  No vull anar a una estúpida festa per celebrar que en Christian i la Kimberly se’n van a Seattle. Estic tip que tothom parli de Seattle, i sé que la Tessa hi serà. El dolor que sento només de pensar a veure-la em provoca una sotragada i gairebé em fa caure de la cadira. Val més que no m’hi acosti, li dec això com a mínim. Si em puc quedar aquí uns dies més, unes setmanes més fins i tot, tots dos podrem tirar endavant. Ella trobarà algú com el promès de la Natalie, algú molt millor per a ella que jo.


  —Encara penso que hi hauries d’anar —diu la meva mare mentre m’empasso l’aspirina, sabent que no servirà per res.


  —No hi puc anar, mare… encara que volgués. Me n’hauria d’anar demà a primera hora i no estic a punt per marxar.


  —Vols dir que no estàs a punt per afrontar el que vas deixar —diu.


  No em puc aguantar més. Amago la cara a les mans i deixo que el dolor s’imposi. Deixo que m’ofegui. El rebo amb els braços oberts i espero que em mati.


  —Hardin… —La veu de la meva mare és tendra i consoladora quan m’abraça i jo tremolo als seus braços.
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  Tan bon punt marxa la Karen per acompanyar en Landon a l’aeroport, la sento. Sento la solitud que s’infiltra, però l’he d’ignorar. Ho he de fer. Estic bé sola. Baixo a la cuina perquè la panxa no para de rondinar recordant-me la gana que tinc.


  En Ken està repenjat al taulell de la cuina traient el paper film a un cupcake amb glacejat blau.


  —Hola, Tessa. —Somriu i fa una mossegada—. Agafa’n un.


  La meva àvia em deia que els cupcakes són aliment per a l’ànima. Si necessito res, és alguna cosa per a l’ànima.


  —Gràcies. —Somric abans de fer una llepada a sobre el pastisset que hi deixa un solc.


  —No em donis les gràcies a mi, tot el mèrit és de la Karen.


  —Les hi donaré. —Aquest cupcake és boníssim. Potser és perquè fa nou dies que amb prou feines he menjat res, o potser és perquè és veritat que els cupcakes són bons per a l’ànima. Sigui com sigui, me’l cruspeixo en menys de dos minuts.


  Després que l’efecte de la llaminadura s’esfumi, sento que el dolor continua present, constant com el batec del meu cor. Però ja no m’abassega, ja no m’estira cap avall.


  —Et sentiràs millor —diu en Ken, i em sorprèn—, i trobaràs algú que sigui capaç d’estimar algú més que a si mateix.


  El seu canvi de tema sobtat em provoca una sotragada a l’estómac. No vull tornar enrere, vull anar endavant.


  —Vaig tractar molt malament la mare d’en Hardin. Ho sé. Me n’anava dies seguits i mentia, bevia fins que no m’hi veia. Si no fos per en Christian, no sé com se n’haurien sortit la Trish i en Hardin.


  Quan diu això, recordo la ràbia que vaig sentir contra en Ken quan vaig saber l’origen dels malsons d’en Hardin. Recordo que li volia donar una bufetada per haver permès que fessin mal al seu fill d’aquella manera, i per això quan parla, revifa la meva ràbia aparcada i tanco els punys.


  —No podré esborrar mai el que va passar per molt que ho desitgi. No era bo per a ella i ho sabia. Era massa bona per a mi i també ho sabia, com ho sabia tothom. Ara té en Mike, que sé que la tractarà com es mereix. Per a tu també hi ha un Mike. Ho sé —diu, mirant-me d’una manera paternal—. El meu fill potser tindrà la sort de trobar la seva Karen més endavant quan creixi i pari de lluitar contra tot i tothom.


  Quan sento esmentar en Hardin i «la seva Karen», m’esgarrifo i miro a una altra banda. No em vull imaginar en Hardin amb ningú més. És massa aviat. Tot i que ho desitjo per a ell, perquè mai li desitjaria que estigués sol la resta de la seva vida. Espero que trobi algú que l’estimi tant com en Ken estima la Karen perquè pugui tenir una altra oportunitat d’estimar algú més del que m’estimava a mi.


  —Jo també ho espero —dic finalment.


  —Em sap greu que no t’hagi trucat —diu en Ken baixet.


  —No passa res… fa dies que vaig deixar d’esperar-ho.


  —En fi —diu, amb un sospir—. Pujo al despatx. He de fer unes trucades.


  M’alegro que se’n vagi abans que aprofundim més en aquesta conversa. No vull parlar més d’en Hardin.


  Quan paro davant del pis d’en Zed, està esperant a fora amb un cigarret darrere l’orella.


  —Fumes? —pregunto, i arrugo el nas.


  Sembla estranyat quan puja al meu cotxe.


  —Oh, sí. Bé, de vegades. Ara feia temps que no fumava, però he trobat aquest cigarret a la meva habitació.


  —O sigui que no sols penses fumar, sinó que penses fumar un cigarret vell?


  —Suposo que sí. No t’agrada fumar?


  —No, gens. Però escolta, si vols fumar, fuma. Però al meu cotxe no, eh? —dic.


  Busca alguna cosa a la porta amb els dits i prem un botó. Quan la finestra està mig abaixada, es treu el cigarret de darrere l’orella i el llança fora.


  —Doncs, no fumaré. Somriu i torna a apujar la finestra.


  Per molt que no m’agradi fumar, he de reconèixer que tenia un què amb els cabells en punta, les ulleres de sol i la caçadora de pell que donaven glamur a aquell cigarret.
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  —Té —diu la meva mare quan entra a la meva antiga habitació.


  Em posa una tassa de porcellana amb el plat a la mà i m’aixeco del llit.


  —Què és? —pregunto amb veu rogallosa.


  —Llet calenta amb mel —diu mentre ho tasto—. Te’n recordes… quan eres petit i t’ho feia quan estaves malat?


  —Sí.


  —Et perdonarà, Hardin —diu, i tanco els ulls.


  Finalment he passat de sanglotar a un entumiment feixuc. És l’únic que hi ha, entumiment.


  —No ho crec…


  —Et perdonarà, vaig veure com et mirava. T’ha perdonat coses molt pitjors, o no? —Em pentina els cabells del front i per una vegada a la vida no m’aparto.


  —Sí, però aquesta vegada no és així, mare. Vaig espatllar tot el que ens havia costat mesos construir.


  —T’estima.


  —No ho puc fer més, no puc. No puc ser qui ella vol que sigui. Sempre ho emmerdo tot. És com sóc i com seré sempre, el que ho emmerda tot.


  —No és veritat i resulta que sé que ets exactament el que ella vol.


  La tassa em tremola a la mà i gairebé em cau.


  —Sé que només em vols ajudar, però sisplau… Para, mare.


  —I llavors què? Deixaràs que se’n vagi i faràs la teva vida?


  Deixo la tassa a la tauleta abans de contestar. Sospiro.


  —No, no podria fer la meva vida encara que volgués, però ella sí que ho ha de fer. L’haig de deixar tirar endavant abans que li faci més mal.


  L’haig de deixar que acabi com la Natalie. Feliç, feliç després de tot el que li vaig fer. Feliç amb algú com l’Elijah.


  —Molt bé, Hardin. No sé què més dir-te per convence’t que hi vagis i et disculpis —etziba.


  —Vés-te’n. Sisplau —suplico.


  —Me n’aniré. Però només perquè tinc fe que faràs el que cal i lluitaràs per ella.


  La tasseta i el plat van a parar a la paret i cauen esmicolats tan bon punt se’n va i tanca la porta.
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  Després de dinar en un centre comercial sense cap interès, tornem a casa d’en Zed. Quan passem per davant del campus, finalment arreplego el valor per fer-li la pregunta que sempre li he volgut fer.


  —Zed, què creus que hauria passat si haguessis guanyat?


  És evident que l’agafo per sorpresa, però es recupera després de mirar-se un moment les mans.


  —No ho sé. Hi he pensat molt.


  —Sí? —El miro i els seus ulls de caramel es troben amb els meus.


  —És clar que hi he pensat.


  —A quina conclusió has arribat? —Em recullo els cabells darrere l’orella esperant la seva resposta.


  —Bé… Sé que t’ho hauria explicat abans de deixar que arribés gaire lluny. Sempre t’ho vaig voler dir. Sempre que us veia junts, t’ho volia dir. —S’empassa la saliva—. Ho has de saber.


  —Ho sé —dic molt baixet, i ell continua.


  —Vull pensar que m’hauries perdonat perquè t’ho hauria dit abans que passés res, i hauríem sortit normalment, com tothom. Al cine o el que fos, i ens ho hauríem passat bé. Hauries somrigut i rigut, i no m’hauria aprofitat de tu. I vull pensar que t’hauries acabat enamorant de mi, com et vas enamorar d’ell, i que quan arribés el moment hauríem… I no ho hauria explicat a ningú. No hauria donat ni un petit detall de res a ningú. Carai, ni tan sols hauria tornat a sortir amb ells perquè hauria volgut passar tots els segons amb tu, fent-te riure com rius quan trobes que una cosa és molt divertida… que és diferent que quan rius normalment. Així sé que t’ho estàs passant bé de debò amb mi i que no ho fas veure per educació. —Somriu i el cor se m’accelera—. I t’hauria valorat i no t’hauria mentit. No m’hauria rigut de tu a l’esquena ni t’hauria insultat. No m’hauria importat la meva reputació i… i… crec que hauríem estat feliços. Tu podries haver estat feliç, tota l’estona, no sols de tant en tant. Vull pensar…


  L’interrompo agafant-li el coll de la jaqueta i acostant els llavis als seus.
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  La mà d’en Zed va immediatament a la meva galta, i se’m posa la pell de gallina al clatell, i estira el braç per acostar-me a ell. Em clavo el genoll al volant quan em giro cap a ell i em maleeixo mentalment per esguerrar el moment, però no sembla que se n’adoni i em passa els braços per l’esquena per atraure’m cap al seu pit. Li penjo els braços del coll i les nostres boques s’obren en sincronia.


  La seva boca és desconeguda per a mi; no és com la d’en Hardin. La seva llengua no es mou de la mateixa manera, no segueix la meva, i no m’agafa el llavi de baix amb les dents.


  Para, Tessa. Necessites això, necessites parar de pensar en en Hardin. Segur que és al llit amb una noia qualsevol, potser amb la Molly. Oh, Déu meu, si és amb la Molly…


  Podries haver estat feliç tota l’estona, no sols de tant en tant, acaba de dir en Zed.


  Sé que té raó, hauria estat molt millor amb ell. M’ho mereixo. Em mereixo ser feliç. He patit prou i he aguantat prou les parides d’en Hardin i ni tan sols ha intentat parlar amb mi. Només una persona feble tornaria amb algú que l’ha trepitjat diverses vegades. No puc ser així de feble, he de ser forta i mirar endavant. O almenys intentar-ho.


  Em sento millor ara mateix, en aquest moment, del que m’he sentit en els últims nou dies. Nou dies no semblen gaire temps fins que te’ls passes comptant cada segon d’angoixa esperant una cosa que no passa. Amb els braços d’en Zed al voltant, finalment puc respirar, puc veure la llum al final del túnel.


  [image: Simbol_34.jpg]


  En Zed sempre s’ha portat bé amb mi i sempre ha estat al meu costat. Tant de bo m’hagués enamorat d’ell en comptes d’en Hardin.


  —Déu meu, Tessa… —gemega en Zed, i li estiro els cabells.


  El beso més apassionadament.


  —Espera… —diu a la meva boca, i em separo a poc a poc—. Això què és? —Em mira als ulls.


  —No… no ho sé. —Em tremola la veu i estic desalenada.


  —Jo tampoc…


  —Perdona… estic trasbalsada, i m’han passat moltes coses últimament, i el que m’has dit ara fa poc m’ha… no ho sé, no ho hauria d’haver fet. —No el miro i me’n torno al seient del conductor.


  —No t’he de perdonar res… però no vull treure conclusions equivocades, m’entens? Només vull saber què significa això per a tu —diu.


  Què significa això per a mi?


  —No sé si et puc contestar, encara no. Jo…


  —Ja m’ho pensava —diu, en un to una mica empipat.


  —És que no ho sé.


  —D’acord, ho entenc. Encara l’estimes.


  —Només han passat nou dies, Zed, no ho puc evitar. —M’ho manego per ficar-me en un embolic darrere l’altre, cada un més gros que l’anterior.


  —Ho sé, no dic que puguis o hagis de deixar d’estimar-lo. Però jo no vull ser el rebot. Acabo de començar a sortir amb una noia. No sortia amb ningú d’ençà que et vaig conèixer, i finalment he conegut la Rebecca. Llavors quan et vaig acompanyar a casa i vaig veure la manera com reaccionaves al fet que sortís amb algú, em va fer pensar… Sé que sóc idiota, però em va fer pensar que potser no volies que m’oblidés de tu o una cosa així.


  Aparto la mirada de la seva atractiva cara i miro per la finestra.


  —No ets el meu rebot… Ara et volia fer un petó, però no sé ni què dic ni què em faig. Aquests últims nou dies no he trobat sentit a res, i finalment he deixat de pensar en ell quan t’he fet el petó, i ha estat meravellós. He sentit que podia, que podia superar-ho, però sé que no és just que t’utilitzi d’aquesta manera. Estic confosa i sóc irracional. Em sap greu haver fet que enganyessis la teva xicota, no era la meva intenció. Només…


  —No espero que ho superis tan de pressa. Sé que t’ha clavat les urpes molt endins.


  No ho sap bé prou.


  —Digue’m una cosa —diu en Zed, i faig que sí—. Digue’m que, si més no, intentaràs permetre’t ser feliç. No t’ha trucat, ni una sola vegada. T’ha fet tantes males passades i ni tan sols ha intentat lluitar per tu. Si fos jo, lluitaria per tu. No t’hauria deixat marxar, d’entrada. —Estira la mà i em col·loca bé un floc de cabells errant—. Tessa, no necessito una resposta ara mateix, només necessito saber que estàs disposada a intentar ser feliç. Sé que no pots iniciar cap relació amb mi, però potser algun dia sí.


  El cap em va a cent per hora, el cor em va a cent per hora i em fa mal alhora i el cotxe s’ha quedat sense aire. Li vull dir que puc provar-ho, que provaré de permetre-m’ho, però no em surten les paraules. Aquell petit somriure que té en Hardin als matins quan finalment aconsegueixo despertar-lo després de queixar-se de l’alarma del meu despertador, la manera rasposa com la seva veu matinal diu el meu nom, la manera com intenta obligar-me a quedar-me al llit amb ell i acabo xisclant i fugint de l’habitació, la manera com li agrada el cafè sol com a mi, la manera com l’estimo més que al món sencer i desitjo que fos diferent. Tant de bo pogués ser exactament igual, però diferent… No té sentit, i sé que no en té per a ningú, però és així.


  Tant de bo no l’estimés tant com l’estimo, tant de bo no hagués fet que m’enamorés d’ell.


  —Ho entenc. No passa res —diu en Zed, i s’esforça per somriure, però fracassa miserablement.


  —Ho sento… —dic, i ho dic més sincerament del que s’imaginaria mai.


  Baixa del cotxe i tanca la porta, i em torno a quedar sola.


  —Merda! —crido, i pego cops al volant amb les mans, cosa que em torna a recordar en Hardin.
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  Em desperto amarat de suor una altra vegada. Ja no me’n recordava que depriment que era despertar-se així gairebé cada nit. Em pensava que les nits d’insomni eren cosa del passat, però ara el passat em torna a assetjar.


  Miro el rellotge, són les sis del matí. Necessito dormir, dormir com cal. Dormir sense interrupcions. La necessito a ella, necessito la Tess. Potser si tanco els ulls i m’imagino que és aquí, podré tornar a dormir…


  Tanco els ulls i intento imaginar-me el seu cap al meu pit i jo estirat panxa enlaire, intento recordar l’olor de vainilla dels seus cabells, la respiració profunda quan dorm. La sento un moment, sento la seva pell càlida contra el meu pit nu… M’estic tornant oficialment boig.


  Merda.


  Demà serà millor, per força. Fa que penso això… deu dies. Si la pogués veure una vegada més, no estaria tan malament. Només una vegada. Si veiés el seu somriure una vegada més, podria suportar deixar-la anar. Serà a la festa d’en Christian de demà? És probable.


  Miro el sostre i intento imaginar-me què es posaria si hi anés. Es posaria el vestit blanc que sap que m’encanta? S’ondularia els cabells i se’ls deixaria solts darrere les orelles o se’ls recolliria? Es maquillaria encara que no li calgui?


  Meeeerda.


  M’assec i surto del llit. No em tornaré a adormir de cap manera. Quan baixo, en Mike llegeix el diari a la taula de la cuina.


  —Bon dia, Hardin —diu.


  —Hola —balbucejo, i em poso un cafè.


  —La teva mare encara dorm.


  —No em diguis… —Esbufego.


  —La teva mare està molt contenta de tenir-te aquí.


  —Sí, ja. M’he portat com un imbècil tota l’estona.


  —Sí, això és veritat. Però va estar contenta que parlessis amb ella. Sempre ha estat tan amoïnada per tu… fins que va conèixer la Tessa. Després ja no estava tan amoïnada.


  —Doncs, em sembla que s’haurà de tornar a amoïnar. —Sospiro.


  Per què intenta tenir una conversa d’home a home amb mi a les sis del matí, cagundena?


  —Et volia informar d’una cosa —diu, i em mira.


  —D’acord… —El miro.


  —Hardin, estimo la teva mare i m’hi vull casar.


  Torno el cafè que estava bevent a la tassa.


  —Casar-te? Que t’has tornat boig?


  Alça una cella.


  —I per què les meves intencions de casar-me amb ella haurien de ser una bogeria?


  —No ho sé… ja ha estat casada… i ets el nostre veí… el seu veí.


  —Jo l’estimaré com l’haurien d’haver estimat tota la seva vida. Si no et sembla bé, mala sort, però et volia comunicar que quan sigui el moment adequat li demanaré que comparteixi la seva vida amb mi, oficialment.


  No sé què dir a aquest home, l’home que ha viscut a la casa del costat tota la meva vida, l’home que no he vist mai enfadat, ni una sola vegada. L’estima, es nota, però tot plegat és massa estrany perquè ho pugui entendre ara mateix.


  —Molt bé…


  —Molt bé —repeteix, i llavors mira darrere meu.


  La meva mare entra a la cuina tancant-se la bata i amb els cabells embullats.


  —Què fas llevat, Hardin? Que te’n tornes a casa? —pregunta.


  —No, no podia dormir. I això és casa meva —dic, i faig un altre glop de cafè. Això és casa meva.


  —Mmm… —respon endormiscada.
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  Sento com si em xuclessin i m’estiressin cap avall. Els records que vaig compartir amb en Hardin m’estiren pels peus i m’intenten submergir sota l’aigua.


  Abaixo les finestres a veure si entra una mica d’aire. En Zed és tan bo amb mi, tan comprensiu i considerat. Ha aguantat moltes coses per mi i sempre l’he deixat de banda. Si pogués parar de ser tan ximpleta, ho podria intentar amb ell. No em puc ni imaginar començar una relació ara, o ni tan sols d’aquí a poc temps. Però potser amb el temps podré. No vull que en Zed trenqui amb la Rebecca per culpa meva si no li puc donar una resposta, ni tan sols un indici de resposta.


  Tot tornant a casa d’en Landon, estic més confosa que mai.


  Si pogués parlar amb en Hardin, veure’l una vegada més, podria tenir una conclusió. Si el pogués sentir dir que tant se li’n dóna, si fos cruel amb mi una vegada més, podria donar una oportunitat a en Zed, donar-me-la a mi mateixa.


  Sense ni adonar-me’n, agafo el mòbil i premo el botó que he estat evitant des del dia quatre. Si m’ignora, puc seguir amb la meva vida. Haurem acabat oficialment si no respon a la meva trucada. Si em diu que li sap greu i que ho podem solucionar… no. Torno a deixar el mòbil al seient. He arribat massa lluny per trucar-li una altra vegada, per tornar-me a ensorrar.


  Però ho he de saber.


  La trucada va directament a la bústia de veu.


  —Hardin… —Les paraules em surten a una velocitat frenètica—. Hardin… sóc la Tessa. És… és que, necessito parlar amb tu. Sóc al cotxe i estic molt confosa… —Em poso a plorar—. Per què no has intentat parlar amb mi? Em vas deixar marxar, i ara jo sóc patètica trucant-te i plorant al teu contestador. Necessito saber què ens va passar. Per què va ser diferent aquesta vegada… per què no ho vam intentar solucionar? Per què no has fet res perquè tornés? Mereixo ser feliç, Hardin. —Sangloto i penjo.


  Per què ho he fet? Per què m’he ensorrat i li he trucat? Sóc idiota, segur que ho escoltarà i riurà. Segurament deixarà que la noia amb qui estigui ara escolti el missatge, i riuran i riuran a costa meva. Entro en un aparcament solitari per asserenar-me una mica, no sigui que tingui un altre accident.


  Miro el mòbil i respiro fondo per parar de plorar. Passen vint minuts i encara no m’ha tornat la trucada, ni enviat un missatge.


  Per què sóc en un aparcament a les deu de la nit plorant i trucant-li? M’he esforçat com una boja els darrers deu anys per ser forta, i ara em desmunto, una altra vegada. No ho puc permetre. Surto de l’aparcament i torno al pis d’en Zed. És evident que en Hardin està massa ocupat per estar per mi i en Zed és aquí, honest i sempre fent-me costat. Aparco al costat de la seva furgoneta i respiro fondo. Primer de tot he de pensar en mi i en el que vull.


  Quan pujo les escales cap al pis d’en Zed estic en pau amb mi mateixa.


  Pico a la porta, saltant d’un peu a l’altre mentre espero que m’obri. I si arribo tard i no obre la porta? Tindré el que em mereixo, suposo, m’ho hauria d’haver pensat una mica abans de fer-li un petó enmig de tot això.


  Quan obre la porta, gairebé em quedo sense respiració. En Zed només porta uns pantalons curts de gimnàstica i el pit pigmentat a l’aire.


  —Tessa? —Obre la boca molt sorprès.


  —No… no sé què et puc donar, però ho vull provar —dic.


  Es passa la mà pels cabells foscos i respira fondo. Em rebutjarà, ho sé.


  —Perdona. No hauria d’haver vingut… —No puc assumir més rebuigs.


  Em giro i baixo els graons de dos en dos fins que la mà d’en Zed m’agafa el braç i em fa girar de cara a ell.


  No diu res en absolut, m’agafa la mà i em porta a dalt i dins del pis.


  En Zed està calmat i silenciós i és molt comprensiu quan seiem al sofà, ell en una punta i jo a l’altra. És completament diferent del que estic acostumada amb en Hardin. Si no vull parlar, no em pressiona perquè parli. Si no trobo una explicació als meus actes, no m’ho retreu. I quan li dic que no em sento còmoda dormint al seu llit amb ell, em porta la manta més flonja i un coixí més o menys net i els deixa al sofà.


  L’endemà al matí quan em desperto, el coll em fa un mal horrorós. El sofà vell d’en Zed no és gaire còmode, però tenint en compte això, he dormit bé.


  —Hola —diu, quan entra a la sala.


  —Hola. —Somric.


  —Has dormit bé? —pregunta, i assenteixo.


  En Zed va estar increïble ahir a la nit. No va ni parpellejar quan vaig dir que preferia dormir al sofà, em va escoltar parlant d’en Hardin i com s’havia esguerrat tot. Em va explicar que li agrada la Rebecca, però que ara no sap què fer perquè sempre m’ha tingut al cap, fins i tot després de conèixer-la. Em vaig sentir culpable la primera hora mentre li plorava, però a mesura que passava el temps, les llàgrimes es van convertir en somriures, i després en rialles. La panxa em feia literalment mal de tant riure amb records estúpids de la nostra infància quan vam decidir anar al llit.


  Ara són gairebé les dues de la tarda, no m’havia despertat mai tan tard, crec, però això és el que passa quan no te’n vas a dormir fins a les set del matí.


  —Sí, i tu? —Em poso dreta i plego la manta que em va deixar. Recordo vagament que me la va posar per sobre mentre jo m’adormia.


  —També. —Somriu i seu al sofà. Té els cabells mullats i la pell brillant com si sortís de la dutxa.


  —On la poso? —pregunto, referint-me a la manta.


  —On vulguis; no calia que la pleguessis. —Riu.


  El cap se me’n va a l’armari del pis i a la manera com en Hardin ho llança tot a dins de qualsevol manera i em fa tornar boja.


  —Tens alguna cosa per fer avui? —pregunto.


  —Aquest matí he treballat, o sigui que no.


  —Ja?


  —Sí, de nou a dotze. —Somriu—. De fet només hi he anat per reparar la meva furgoneta.


  No me’n recordava, que en Zed treballa de mecànic. No sé gaires coses d’ell. Excepte que té molta energia si pot dormir dues hores i anar a treballar.


  —Prodigi dels estudis mediambientals de dia i mecànic de nit? —dic de broma, i riu.


  —Una cosa així. Quins plans tens?


  —No ho sé, m’he de comprar alguna cosa per posar-me a la festa de demà del meu cap.


  Se’m passa pel cap demanar a en Zed que m’acompanyi, però això estaria malament. No ho faria mai, estaríem tots incòmodes, inclosa jo.


  En Zed i jo hem decidit que no forçarem res. Passarem temps junts i veurem com va. No em pressionarà perquè deixi de pensar en en Hardin, tots dos sabem que necessito més temps per plantejar-me de sortir amb un altre noi. He de pensar en moltes coses, com trobar un lloc per viure, per començar.


  —Si vols, t’hi acompanyo. I si no podem anar al cine després? —pregunta una mica nerviós.


  —Sí, el que tu vulguis. Tot em sembla bé. —Somric i miro el mòbil.


  No hi ha trucades perdudes. No hi ha missatges. No hi ha res al contestador.


  En Zed i jo acabem demanant una pizza i passant gairebé tot el dia junts fins que he de tornar a casa d’en Landon a dutxar-me. Pel camí m’aturo al centre comercial abans que tanquin i trobo un vestit vermell perfecte amb un escot quadrat que m’arriba just per sobre els genolls. No és massa conservador, però tampoc massa descarat.


  Quan arribo a casa d’en Landon, hi ha una nota al taulell al costat d’un plat de menjar que m’ha deixat la Karen. Ella i en Ken han anat al cine i tornaran aviat, diu.


  M’alegro de tenir la casa per a mi sola, tot i que quan hi són tampoc me n’adono perquè és enorme. Em dutxo, em poso el pijama i m’obligo a tancar els ulls per recuperar son.


  Els meus somnis van canviant entre nois d’ulls verds i d’ulls daurats.
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  Onze dies. Fa onze dies que no sé res d’en Hardin, i no ha estat fàcil.


  Però la companyia d’en Zed m’ha ajudat molt.


  Avui és la festa a casa d’en Christian, i al llarg del dia m’ha anat agafant por que les cares conegudes em recordin en Hardin i enderroquin els murs que he anat construint. Només caldria una esquerdeta i ja no estaria protegida.


  Finalment, quan arriba l’hora de marxar, respiro fondo i em miro al mirall una última vegada. Porto els cabells com sempre, deixats anar i ondulats, però m’he maquillat una mica més del normal. Em poso el braçalet d’en Hardin; tot i que sé que no me l’hauria de posar, però em sento nua sense. Ja forma part de mi, com ell… com ell formava part de mi. El vestit em queda fins i tot millor avui que ahir, i m’alegro de no haver recuperat els quilos que he perdut aquests dies que amb prou feines he menjat.


  «Vull que tot sigui com era abans. I et vull veure a la meva porta…». Sona la música mentre recullo la bossa de mà. De seguida, em trec els auriculars de les orelles i els guardo.


  Quan em trobo amb la Karen i en Ken a baix, van de vint-i-un botó. La Karen porta un vestit llarg estampat blau i blanc i en Ken, vestit i corbata.


  —Estàs fabulosa —dic, i es posa vermella.


  —Gràcies, maca, tu també. —Somriu encantada.


  És encantadora. Trobaré a faltar veure’ls, a tots dos, quan me’n vagi.


  —Estava pensant que algun dia d’aquesta setmana podríem anar a l’hivernacle a treballar una estona. Què et sembla? —pregunta quan anem cap al cotxe, repicant sorollosament amb els talons sobre el ciment de l’entrada.


  —M’encantaria —dic, i pujo al darrere del seu Volvo.


  —Que bé que ens ho passarem, fa temps que no anem a una festa d’aquestes. —La Karen agafa la mà d’en Ken i se la posa a la falda mentre ell treu el cotxe de l’entrada.


  El seu afecte no em fa enveja. Em recorda que les parelles poden tractar-se bé.


  —En Landon tornarà de Nova York a última hora de la nit. L’he d’anar a buscar a les dues —diu la Karen, emocionada.


  —Tinc moltes ganes de veure’l —dic.


  I ho dic sincerament, he trobat a faltar el meu millor amic, les seves paraules sàvies i el seu somriure càlid.


  La casa d’en Christian Vance és exactament com m’havia imaginat que seria. D’estil molt modern, una estructura gairebé completament transparent de bigues i vidre que semblen l’única cosa que la manté fixa al pendent. Tota la decoració, tots els detalls, estan pensats per fondre’s en un tema perfecte en tot l’interior. És espectacular, i em recorda un museu en el sentit que sembla que no s’hagi tocat mai res.


  La Kimberly surt a rebre’ns a la porta.


  —Moltes gràcies per venir —diu, i em fa una abraçada.


  —Gràcies per convidar-nos. —En Ken dóna la mà a en Christian—. Felicitats pel trasllat.


  Em quedo sense respiració quan veig l’aigua per les finestres de darrere. Ara entenc per què gairebé tota la casa és de vidre: està construïda sobre un gran llac. L’aigua per fora sembla interminable, i el sol que es pon fa que tot el panorama sigui encara més corprenedor quan es reflecteix al llac, i gairebé m’encega. Que la casa reposi sobre un pendent i el jardí estigui lleugerament inclinat crea la il·lusió que estàs flotant sobre l’aigua.


  —Tothom és aquí. —La Kimberly ens guia al menjador, que, com la resta de la casa, és perfecte.


  Res d’això és el meu estil —prefereixo una decoració més antiquada—, però la casa d’en Vance és absolutament exquisida. Dues taules rectangulars allargades ocupen l’espai, cada una de les taules està plena de flors de tots colors i bols petits amb espelmes flotants a dins per a cada comensal. Els tovallons estan plegats en forma de flor, una argolla de plata els subjecta. És preciós. Elegant i acolorit, sembla tret d’una revista. La Kimberly realment s’hi ha dedicat, per a aquesta festa.


  En Trevor està assegut a la taula a prop de la finestra amb altres persones que reconec de l’oficina, com ara la Crystal de màrqueting i el seu futur marit. L’Smith està assegut dues cadires més avall i té la cara fixa en algun joc de vídeo portàtil.


  —Estàs molt maca. —En Trevor em somriu i s’aixeca per saludar en Ken i la Karen.


  —Gràcies, com estàs? —pregunto.


  La corbata que porta és del mateix to blau que els seus ulls, que estan lluminosos i alegres.


  —Genial, a punt per al gran trasllat!


  —M’ho imagino! —dic, però de fet penso: «Tant de bo me n’anés jo a Seattle».


  —Trevor, quina alegria veure’t. —En Ken li dóna la mà i jo sento una estrebada al vestit i miro avall.


  —Hola, Smith, com estàs? —pregunto al nen petit amb els ulls verds brillants.


  —Bé. —Arronsa les espatlles. En veu més baixa, pregunta—: On és el teu Hardin?


  No sé què dir i la manera com diu «el meu Hardin» em remou alguna cosa per dins. El mur de pedra ja comença a trontollar i no fa ni deu minuts que hi sóc.


  —És… mmm… no és aquí, ara.


  —Però vindrà?


  —No, ho sento, però no crec que vingui.


  —Oh.


  És una mentida com una casa i qualsevol que conegui en Hardin em veuria a venir, però la dic igualment.


  —Però m’ha dit que et digués hola —i li esvaloto una mica els cabells. Ara vaig dient mentides als nens per culpa d’en Hardin.


  L’Smith mig somriu i s’asseu al seu lloc a taula.


  —D’acord, m’agrada el teu Hardin.


  A mi també, tinc ganes de dir, però no és meu.


  Al cap d’un quart han arribat vint persones més i en Christian ha posat el supersistema estèreo d’alta fidelitat. Només amb un clic, una melodia de piano s’escampa per la casa. Homes joves amb camises blanques comencen a circular per la sala amb safates d’aperitius, i agafo una cosa que sembla un bocinet de pa amb tomàquets i salsa per sobre.


  —Les oficines de Seattle són espectaculars, les hauríeu de veure —explica en Christian a un grupet de convidats—. Al costat de l’aigua, el doble de grans que les oficines d’aquí. No em puc creure que finalment ens expandim.


  Intento aparentar que m’interessa mentre un cambrer m’ofereix una copa de vi blanc. Home, interessada, n’estic, però em distrec. M’ha distret l’esment d’en Hardin i la idea de Seattle. Tot mirant l’aigua a través de la paret de vidre, m’imagino en Hardin i jo anant a viure a un pis junts enmig de l’animació de la nova ciutat, un lloc nou i persones noves. Faríem amics nous i començaríem una vida nova, allà, junts. En Hardin tornaria a treballar per a Vance i presumiria tot el dia i tota la nit dient que guanya més diners que jo, i jo em barallaria amb ell perquè em deixés pagar la factura del cable.


  —Tessa?


  La veu d’en Trevor em treu del meu somieig inútil.


  —Perdona… —quequejo, i m’adono que estem sols, i que comença o acaba una història que no sabia ni que m’estava explicant.


  —Et deia que el meu pis nou és a prop de les oficines i al bell mig del centre, no t’imagines la vista que té. —Somriu—. El perfil de Seattle és preciós, sobretot de nit.


  Somric i assenteixo. Segur que sí. Segur que ho és.
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  Què estic fotent?


  Camino amunt i avall. Això va ser una idea estúpida de bon començament.


  Dono un cop de peu a una pedra de l’entrada. Què em penso que passarà… que correrà als meus braços i em perdonarà totes les males passades que li he fet? De sobte es creurà que no me’n vaig anar al llit amb la Carly?


  Miro la casa meravellosa d’en Vance. Segurament la Tessa ni tan sols hi és, i quedaré com un idiota presentant-me sense invitació. De fet, semblo imbècil sigui com sigui. Me n’hauria d’anar.


  A més, aquesta camisa pica i no m’agrada gens mudar-me. Només és una camisa negra, però no puc.


  Veig el cotxe del meu pare i m’hi acosto i miro a dins. Al darrere hi ha aquella bossa horrorosa que la Tessa s’endú a tots els saraus on va.


  O sigui que hi és, és a dins. La panxa buida em fa un sotrac amb la idea de veure-la, de ser a prop d’ella. I què li diré? No ho sé. Li he d’explicar que els dies que han passat han estat un infern d’ençà que vaig anar a Anglaterra i com la necessito, la necessito més que res al món. Li he de dir que sóc un malparit i no em puc creure que hagi espatllat l’única cosa bona que hi ha a la meva vida, ella. Ho és tot per a mi, sempre ho serà.


  Entraré i la faré sortir a fora amb mi perquè puguem parlar… Estic nerviós, merda, estic nerviós.
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  Vomitaré. No. Però si tingués menjar a la panxa, segur que vomitaria. Sé que faig una pinta horrorosa, no sé si ella també estarà així. Seria impossible, és clar, però ha estat dur per a ella com ho ha estat per a mi?


  Arribo a la porta, però llavors reculo. Normalment detesto estar amb gent, i a l’entrada hi ha almenys quinze cotxes. Tothom em mirarà i semblaré un idiota, que és exactament el que sóc.


  Abans que em pugui arronsar, em giro i toco el timbre de la porta.


  Això és per la Tessa. Això és per ella, em recordo quan la Kim obre la porta amb un somriure sorprès.


  —Hardin? No sabia que venies —diu.


  Veig que intenta ser ben educada, però hi ha una ira per sota, segurament perquè sent que ha de protegir la Tessa.


  —Sí… jo tampoc —contesto.


  Llavors una nova emoció: compassió. Li puja als ulls quan em mira bé, segurament faig més mala pinta del que m’imagino perquè acabo de baixar de l’avió i he vingut directament.


  —Au… passa, que fa un fred que pela —diu, i em convida amb un gest.


  D’entrada em quedo parada per la manera com està decorada la casa d’en Vance, com una puta obra d’art, no sembla ni que hi visqui ningú. És molt fort, però a mi m’agraden les coses més antigues, no tant l’art modern.


  —Estàvem a punt de sopar —em diu, i la segueixo al menjador amb parets de vidre.


  I llavors la veig.


  El cor se m’atura i al pit se m’instal·la una pressió que és tan aclaparadora que gairebé m’escanya. Escolta algú que li explica alguna cosa i somriu i es passa la mà pel front per tirar-se els cabells enrere. El reflex del sol ponent darrere d’ella la fa brillar —literalment— i no em puc moure.


  La sento riure, i per primera vegada en deu dies puc respirar. L’he enyorat tant, i està fenomenal —com sempre—, però el vestit vermell que porta i el sol que li il·lumina la pell, el somriure… Per què somriu i riu?


  No hauria d’estar plorant i no hauria de fer mala cara? Torna a riure i finalment els meus ulls discerneixen amb qui parla, qui la fa oblidar-me.


  El puto Trevor. Odio tant aquest cabró, podria anar allà i llançar-lo contra la paret de vidre i ningú no em podria aturar. Per què la ronda sempre? És un mitjamerda i li trencaré la cara.


  No. Necessito calmar-me. Si li faig mal ara, la Tessa no m’escoltarà mai.


  Tanco els ulls uns segons i em tranquil·litzo. Si mantinc la calma m’escoltarà i se n’anirà d’aquí amb mi perquè puguem anar a casa, on li suplicaré que em perdoni, i em dirà que encara m’estima, i farem l’amor i tot s’arreglarà.


  La continuo mirant; sembla animada quan comença a explicar alguna cosa. La mà que no aguanta la copa de vi es belluga i ella enraona i somriu. El cor se m’accelera quan veig el braçalet que porta al canell. Encara el porta, encara el porta. Això és un bon senyal, ho ha de ser.


  El puto Trevor l’escolta amb atenció i la mira amb una adoració que em fa bullir la sang. Sembla un cadell enamorat i ella li està donant peixet.


  Ja ha passat pàgina? Amb ell?


  Em trencaria el cor que ho hagués fet… però no la podria culpar, de fet. No li he tornat les trucades. No m’he pres la molèstia de comprar-me un mòbil nou. Segurament pensa que tant se me’n dóna, que jo també he passat pàgina.


  El cap em viatja a aquell carrer d’Anglaterra, a la panxa inflada de la Natalie, al somriure d’adoració de l’Elijah per la seva promesa. En Trevor mira la Tessa de la mateixa manera.


  En Trevor és el seu Elijah. És la seva segona oportunitat de tenir el que es mereix.


  La consciència d’això em cau com una tona de maons. Me n’haig d’anar, haig de sortir d’aquí i deixar-la en pau.


  Ara entenc per què em vaig trobar la Natalie aquell dia. Vaig veure la noia a qui vaig fer tant de mal perquè no repetís el mateix error amb la Tessa.


  Me n’haig d’anar. Haig de sortir d’aquí abans que em vegi.


  Però tan bon punt prenc consciència d’això, aixeca el cap i em mira als ulls. El somriure se li esfuma i la copa de vi li rellisca de la mà i s’esmicola a terra.


  Tothom es gira a mirar-la, però ella està concentrada en mi. Giro el cap i veig que en Trevor la mira, confós però disposat a actuar per ajudar-la.


  La Tessa parpelleja i els ulls se li’n van cap al terra.


  —Quin greu que em sap —diu, i s’agenolla per intentar recollir els bocins de vidre.


  —Eh, que no passa res, sisplau! Aniré a buscar l’escombra i paper de cuina —diu la Kimberly, i surt.


  Me n’haig d’anar com més aviat millor. Em giro, a punt de fugir. I gairebé ensopego amb una persona petita. Miro a baix i veig l’Smith, que em mira fixament.


  —Em pensava que no vindries —dic.


  Brando el cap i li toco els cabells.


  —Sí… ja me n’anava.


  —Per què?


  —Perquè no hauria d’haver vingut —dic, i miro per sobre l’espatlla.


  En Trevor ha agafat el raspall que ha portat la Kimberly i ajuda la Tessa a recollir els bocins de vidre i tirar-los en una bosseta. Hi ha d’haver alguna mena de simbolisme en això, en veure com l’ajuda a recollir els bocins. Putes metàfores.


  —A mi tampoc m’agrada —rondina l’Smith.


  El miro i assenteixo.


  —Et quedes? —pregunta amb innocència. Amb il·lusió.


  Miro ara la Tessa ara el nen. No estic tan irritat amb el nano com havia estat. No crec que tingui energia per estar irritat amb ell.


  De sobte una mà es posa a la meva espatlla.


  —A veure si li fas cas —diu en Christian, i fa una mica de pressió—. Almenys queda’t a sopar. La Kim s’hi ha esforçat molt aquesta nit —afegeix amb un somriure afectuós.


  Miro cap a on la seva nòvia amb un vestit negre senzill eixuga amb paper de cuina la brutícia que ha fet la Tessa per culpa meva. I és clar, la Tessa és al seu costat, disculpant-se més del que cal segurament.


  —D’acord —accepto, i faig un cop de cap a en Christian.


  Si supero aquest sopar, ho puc superar tot. M’empassaré el mal que em fa veure que la Tessa està tan bé sense mi. Semblava intacta fins que m’ha vist, i aleshores, quan m’ha vist, la tristesa s’ha apoderat de la seva bonica cara.


  Faré el mateix, faré com si no em matés amb cada parpelleig dels ulls. Si li fa l’efecte que tant se me’n dóna, se sentirà lliure per tirar endavant i finalment ser tractada com es mereix.


  La Kimberly acaba de netejar, just quan un dels cambrers fa sonar una mena de campaneta.


  —Bé, s’ha acabat l’espectacle, és hora de sopar! —diu amb una rialla, i gesticula per guiar els convidats a taula.


  Segueixo en Christian a taula, i sec al primer lloc que trobo, sense mirar on seu la Tessa i el seu «amic». Jugo amb els coberts una mica, fins que el meu pare i la Karen vénen a saludar-me.


  —No esperava veure’t aquí, Hardin —diu el meu pare.


  Sospiro i la Karen seu al meu costat.


  —Tothom diu el mateix —dic, i no em permeto aixecar el cap per veure on seu la Tessa.


  —Has parlat amb ella? —pregunta la Karen en veu gairebé inaudible.


  —No —contesto.


  Miro l’estampat de petits remolins de les estovalles i espero que els cambrers portin menjar. Pollastres, porten putos pollastres sencers en grans safates. Bol rere bol de guarnicions es col·loquen al llarg de la taula. Finalment, no puc evitar buscar-la. Miro a l’esquerra, però descobreixo amb sorpresa que està asseguda gairebé davant meu… al costat del puto Trevor, per descomptat.


  Està jugant amb un espàrrec distretament al plat. Sé que no li agraden, però és massa educada per no menjar-se una cosa que li han preparat. Miro com tanca els ulls i es fica la verdura a la boca, i gairebé somric quan intenta no fer cara de fàstic i se’l fa passar avall amb aigua, i després s’eixuga els llavis amb un tovalló.


  M’enxampa mirant-la i immediatament desvio els ulls. Veig el dolor rere els ulls gris-blau. Dolor que he causat jo. Dolor que només s’aturarà si em mantinc allunyat d’ella i la deixo fer la seva vida.


  Totes les nostres paraules no dites suren entre nosaltres… i ella dirigeix la seva atenció altre cop al plat.


  No torno a aixecar el cap durant el sumptuós àpat, del qual amb prou feines menjo quatre queixalades. No miro ni quan sento que en Trevor parla de Seattle a la Tessa. Per primera vegada a la vida desitjo ser una altra persona. Donaria el que fos per ser en Trevor, per poder fer-la feliç sense fer-li mal.


  Durant el sopar, la Tessa respon breument les seves preguntes, i sé que està agraïda quan la Karen es posa a parlar d’en Landon i la seva nòvia de tota la vida a Nova York.


  Se sent el so d’una forquilla picant contra una copa i en Christian es posa dret per parlar.


  —Si em podeu escoltar un moment, sisplau… —Torna a picar, després riu i afegeix—: Val més que pari que encara la trencaré —i mira la Tessa amb complicitat.


  Es posa vermella i m’he d’agafar fort les cuixes amb les mans per quedar-me quiet a la cadira i no fer un placatge a en Christian i tirar-lo a terra per fer passar vergonya a la Tessa. Sé que ho fa de broma, però continua sent una estupidesa.


  —Moltes gràcies a tots per venir, significa molt per a mi tenir totes les persones que estimo aquí amb nosaltres. Estic més que orgullós de la feina que ha fet tothom que hi ha en aquesta habitació, i no podria fer aquest pas endavant sense vosaltres. Sou el millor equip que es pot tenir. Vés a saber… potser l’any que ve obrirem una sucursal a Los Angeles o potser fins i tot a Nova York, i així us puc fer tornar bojos a tots una altra vegada amb la planificació. —Riu de la seva pròpia broma, però fa un somriure ple d’ambició.


  —No t’embalis —diu la Kimberly, i li pica el cul.


  —I tu, sobretot tu, Kimberly. No seria enlloc sense tu. —El seu to canvia dràsticament i altera l’ambient de l’habitació també—. Després de la mort de la Rose, vivia en la més absoluta foscor. Els dies passaven en una mena de boira i em pensava que no tornaria a ser feliç mai més. No creia que fos capaç d’estimar ningú més, havia acceptat que estaríem sols l’Smith i jo. Llavors, un dia, aquesta rossa espurnejant va entrar al meu despatx, deu minuts tard, per fer una entrevista amb una taca enorme de cafè a la brusa blanca, i vaig quedar encisat. Em va captivar el seu esperit i la seva energia. —Mira la Kimberly—. Em vas donar vida quan no me’n quedava gens. Ningú no podria substituir la Rose, i ho sabies. Però no vas intentar substituir-la, vas rebre amb els braços oberts el seu record i em vas ajudar a recuperar la meva vida. Només voldria haver-te conegut abans, per no haver estat tan desgraciat tant de temps. —Riu una mica, intentant dominar l’emoció del moment, però no se’n surt.


  —T’estimo, Kimberly, més que res al món, i m’agradaria passar la resta de la meva vida compensant-te per tot el que m’has donat a mi. —Es posa de genolls.


  És una puta broma o què? De sobte, tothom que conec ha decidit casar-se o això és una fastigosa broma còsmica?


  —Això no era una festa de celebració, era una festa de prometatge. —Somriu a l’objecte del seu afecte—. Si dius que sí, és clar.


  La Kimberly xiscla i es posa a plorar. No els miro quan ella es posa literalment a dir que sí a crits.


  No puc evitar mirar la Tessa, que es tapa la cara amb les mans i s’eixuga les llàgrimes. Sé que fa esforços per somriure per la seva amiga en aquest moment d’alegria, fent veure que són llàgrimes d’alegria. Però veig que només fingeix. Està aclaparada, després de sentir com diuen a la seva amiga tot el que ella desitjava sentir de mi.
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  Em fa mal el pit veient com en Christian abraça la Kimberly i l’alça de terra amorosament. Estic molt contenta per ella, de debò. Però és dur veure com algú té allò que tu vols, per molt contenta que estiguis per aquest algú. No li voldria pas prendre ni una mica de la seva felicitat, però és dur veure com li fa un petó a cada galta i li posa un anell de diamants espectacular al dit.


  M’aixeco de la cadira, esperant que ningú s’adoni de la meva absència. Arribo a la sala abans que em caiguin les llàgrimes. Sabia que passaria, sabia que m’ensorraria. Si ell no hi fos, encara aguantaria, però és massa surrealista, massa dolorós tenir-lo aquí.


  Ha vingut per mofar-se de mi, per força. Si no per què no em parla? No és normal: m’ha evitat durant deu dies, i llavors es presenta aquí, on sabia que hi seria. No hauria d’haver vingut. Almenys hauria d’haver vingut amb cotxe per poder-me’n anar ara mateix. En Zed no vindrà fins a les…


  En Zed.


  En Zed em passarà a recollir a les vuit. Miro un rellotge de peu estilitzat, veig que ja són dos quarts. En Hardin el matarà, literalment, si el veu aquí.


  O potser no, potser tant se li’n dóna.


  Trobo el lavabo i tanco la porta. Tardo un moment a adonar-me que l’interruptor de la llum és un panell tàctil a la paret. Aquesta casa és massa tecnològica per a mi.


  Quina humiliació quan m’ha caigut la copa. En Hardin sembla tan indiferent, com si que jo fos aquí o que em fes sentir incòmoda la seva presència li importés un rave. Ho ha passat malament? S’ha passat dies plorant i sense poder sortir del llit com jo? No tinc manera de saber-ho i ell no fa la impressió d’estar destrossat.


  Respira, Tessa. Has de respirar. Ignora el ganivet que tens clavat al pit.


  M’eixugo els ulls i em miro al mirall. No se m’ha empastifat el maquillatge, gràcies a Déu, i tinc els cabells perfectament ondulats. Tinc les galtes una mica vermelles, però en certa manera em fa més bona cara, més animada.


  Quan obro la porta, en Trevor està repenjat a la paret amb cara de preocupació.


  —Et trobes bé? Te n’has anat molt de pressa. —Fa un pas cap a mi.


  —Sí… Necessitava respirar una mica —menteixo. Una mentida estúpida, a sobre. Quin sentit té anar a respirar al lavabo?


  Sortosament per a mi, en Trevor és un senyor i no em retrauria mai la mentida com faria en Hardin.


  —Molt bé, estan servint les postres, si encara et queda gana —diu, i m’acompanya pel passadís.


  —No gaire, però menjaré una mica —responc.


  Intento regular la meva respiració i descobreixo que m’ajuda una mica a calmar-me. Estic pensant què puc fer amb la imminent trobada Zed-Hardin quan sento la veueta de l’Smith que surt d’una habitació que dóna al passadís.


  —Com ho saps? —pregunta a la seva manera clínica infantil.


  —Perquè jo ho sé tot —contesta en Hardin.


  En Hardin? Jugant amb l’Smith?


  Paro i dic a en Trevor que vagi passant.


  —Trevor, per què no vas passant? Vull… vull parlar amb l’Smith.


  Em mira preocupat.


  —N’estàs segura?… Et puc esperar —s’ofereix.


  —No, no passa res. —Me’l trec de sobre educadament. Em fa un cop de cap i se’n va i em deixa sola perquè escolti dissimuladament.


  L’Smith diu alguna cosa que no entenc i en Hardin li contesta.


  —Sí, però ho sé tot. —La seva veu és tan tranquil·la com sempre.


  Em repenjo a la paret al costat de la porta.


  —Es morirà? —pregunta l’Smith.


  —No, home. Per què penses que tothom es morirà?


  —No ho sé —diu el nen.


  —Doncs, no és veritat, no es mor tothom.


  —Qui es mor?


  —Tothom no.


  —Però qui, Hardin? —insisteix l’Smith.


  —La gent, la gent dolenta, suposo. I les persones velles. I les persones malaltes… Ah, i de vegades les persones tristes.


  —Com la teva noia bonica?


  El cor se m’accelera.


  —No! Ella no. No està trista —diu en Hardin, i em poso la mà sobre la boca.


  —Que sí.


  —No, no ho està. Està contenta i no es morirà. I la Kimberly tampoc.


  —Com ho saps?


  —Ja t’he dit per què, perquè ho sabia tot. —El seu to ha canviat des que s’ha esmentat el meu nom.


  Sento la rialla incrèdula de l’Smith.


  —No és veritat.


  —Ja estàs bé? O ploraràs més? —pregunta en Hardin.


  —No te’n burlis.


  —Perdona, però has acabat de plorar?


  —Sí.


  —Bé.


  —Bé.


  —No m’imitis. És de mala educació —diu en Hardin.


  —Ets mal educat.


  —I tu també… Segur que només tens cinc anys? —pregunta en Hardin.


  Que és exactament el que sempre he volgut preguntar. L’Smith és molt madur per a la seva edat, però suposo que és normal amb el que li ha passat.


  —Seguríssim. Vols jugar? —pregunta l’Smith.


  —No, no vull.


  —Per què?


  —Per què fas tantes preguntes? Em recordes…


  —Tessa? —La veu de la Kimberly m’espanta i gairebé crido. Em posa una mà tranquil·litzadora a l’espatlla—. Perdona! Que has vist l’Smith? Se n’ha anat i en Hardin, ni més ni menys, l’ha anat a buscar. —Sembla estranyada, però també commoguda.


  —Doncs, no.


  Baixo ràpidament pel passadís per evitar la humiliació que en Hardin m’enxampi escoltant. Segur que ha sentit com la Kimberly em cridava.


  Quan torno al menjador, m’acosto al grupet amb qui parla en Christian i li dic que li agraeixo molt la invitació i el felicito pel prometatge. La Kimberly apareix de seguida i l’abraço abans de fer el mateix amb la Karen i en Ken.


  Miro l’hora al mòbil: falten deu minuts per a les vuit. En Hardin està distret amb l’Smith i evidentment no té intenció de parlar amb mi, i és millor així. És el que em cal, no necessito que es disculpi i em digui que ha estat molt desgraciat sense mi. No necessito que m’abraci i em digui que trobarem la manera d’arreglar-ho, d’arreglar tot el que ha espatllat. No ho necessito. Tampoc ho farà, o sigui que tant se val si ho necessito o no.


  Fa menys mal quan no ho necessito.


  Quan arribo al final del passeig, estic congelada. M’hauria d’haver posat un abric, és finals de gener i comença a nevar. No sé en què pensava. Espero que en Zed aparegui aviat.


  El vent gèlid és implacable quan fueteja els meus cabells i em fa esgarrifar. Em frego els braços per mantenir l’escalfor.


  —Tess? —Miro i no sé si m’estic imaginant el noi vestit de negre que s’acosta per la neu.


  —Què fas? —pregunta en Hardin acostant-se més.


  —Me’n vaig.


  —Oh… —Es frega el clatell com fa sempre. Callo—. Com estàs? —pregunta, i em quedo de pedra.


  —Com estic? —Em giro a mirar-lo.


  Intento mantenir la serenitat mentre el miro amb una expressió absolutament neutral.


  —Sí… vull dir, si… estàs bé?


  Hauria de dir-li la veritat o mentir…?


  —Com estàs tu? —pregunto, petant de dents.


  —Ho he preguntat jo primer —contesta.


  No és així com em vaig imaginar la nostra primera trobada. No sé ben bé què esperava que passés, però això no. Em pensava que em maleiria i faríem un combat de crits. Trobar-nos en una entrada esquitxada de neu, preguntant-nos com estem, és l’últim que m’imaginava. Els fanals que pengen dels arbres al llarg de l’entrada fan que sembli que en Hardin resplendeix, com un àngel. Evidentment una il·lusió.


  —Estic bé —menteixo.


  Em mira de dalt a baix a poc a poc, i fa que l’estómac em faci un salt i el cor em bategui amb força.


  —Ja ho veig. —El vent s’endú la seva veu.


  —I ara, com estàs tu?


  Vull que digui que està molt malament. Però no ho diu.


  —Com tu. Bé.


  —Per què no m’has trucat? —pregunto ràpidament. Potser això li provocarà alguna emoció.


  —No… —Es mira les mans abans de passar-se-les pels cabells coberts de neu—. Estava ocupat.


  La seva resposta és la bola de demolició que ensorra la resta del meu mur.


  La ràbia supera el dolor escruixidor que estava amenaçant d’apoderar-se de mi en qualsevol moment.


  —Estaves ocupat?


  —Sí… Estava ocupat.


  —Vaja.


  —Vaja què? —pregunta.


  —Estaves ocupat? Saps el que he hagut de passar els últims onze dies? Ha estat un infern i he sentit un dolor que no creia que pogués suportar, i de vegades em vaig pensar que no podria. Vaig esperar… esperar com una puta idiota! —crido.


  —No saps el que he estat fent! Sempre et penses que ho saps tot… però no saps una merda! —crida, i camina fins a l’extrem de l’entrada.


  Perdrà els papers quan vegi qui em ve a buscar. Es pot saber on és en Zed? Passen cinc minuts de les vuit…


  —Doncs, digue-m’ho! Diguem què era més important que recuperar-me a mi, Hardin. —M’eixugo les llàgrimes de sota els ulls i em suplico a mi mateixa parar de plorar.


  Estic fins al capdamunt de plorar a totes hores.
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  Quan es posa a plorar, em costa més mantenir una cara neutral. No sé què passaria si li digués que també he viscut un infern, que també he sentit un dolor que no estava segur de poder suportar. Em sembla que em saltaria al coll i em diria que tot va bé. Estava escoltant com parlava amb l’Smith, ho sé. Està trista, com ha dit aquell nano impertinent, però sé com acabarà. Si em perdona, sortiré amb una altra parida per tornar-li a fer mal. Sempre ha estat així i no sé com aturar-ho.


  L’única opció és donar-li l’oportunitat d’estar amb un altre molt millor per a ella. Crec que en el fons del fons vol algú que sigui més com ella. Algú sense tatuatges, sense pírcings. Algú sense una infància tarada i problemes d’ira. Ara es pensa que m’estima, però un dia, quan faci una cosa més bèstia encara que les que ja he fet, es penedirà d’haver-me dirigit mai la paraula. Com més la veig plorar en aquest passeig amb la neu que li cau al voltant, més convençut estic que no li convinc.


  Sóc en Tom i ella és la Daisy. L’encisadora Daisy, que és corrompuda per en Tom, i no torna a ser mai la mateixa. Si li imploro perdó ara, de genolls, en aquest passeig nevat, serà l’horrible Daisy per a tota l’eternitat, tota la seva innocència desapareixerà i m’acabarà odiant, i odiant-se a ella mateixa. Si en Tom hagués deixat la Daisy al primer moment que ella va tenir dubtes, ella podria haver tingut una vida amb l’home amb qui estava destinada a estar, un home que l’hauria tractat com ella es mereixia ser tractada.


  —No n’has de fer res, oi? —dic, i miro com els meus mots l’esquincen per dins.


  [image: Simbol_37.jpg]


  Hauria de ser a dins amb en Trevor, a casa amb en Noah. No amb mi. No sóc en Darcy, i ella se’n mereix un. No puc canviar per ella. Trobaré la manera de viure sense ella, com ella haurà de viure sense mi.


  —Com pots dir una cosa així? Després de tot el que hem passat, em deixes de banda i no tens ni la decència de donar-me una explicació? —plora.


  Apareixen uns fars al final del fosc carrer, que la converteixen en una silueta i creen noves ombres al paisatge.


  Ho faig per tu! Tinc ganes de cridar. Però no ho faig. Només arronso les espatlles.


  Obre la boca i després la tanca quan la furgoneta es para davant nostre.


  La furgoneta…


  —Què hi fa aquest aquí? —bramo.


  —Recollir-me —diu amb una naturalitat que gairebé em fa caure de genolls.


  —Per què t’ha de… per què… què carai? —Camino endavant i endarrere. He intentat apartar-la de mi i he intentat deixar que faci la seva vida perquè pugui estar amb algú com ella, no amb el puto Zed, precisament.


  —T’has estat… t’has estat veient amb aquest merda? —dic, mirant-la amb ràbia.


  Sóc conscient que semblo boig, però tant se me’n dóna i passo pel costat de la Tessa i camino cap a la furgoneta.


  —Baixa del puto cotxe! —crido.


  En Zed em sorprèn baixant i deixant el motor en marxa. Que idiota que és.


  —Estàs bé? —Té la cara de preguntar-li.


  Acosto la cara a la d’en Zed.


  —Ho sabia! Sabia que esperaves el teu moment per intervenir i llançar-te a sobre d’ella! Et pensaves que no ho descobriria?


  La mira a ella i ella el mira a ell. Quina merda, això és real.


  —Deixa’l estar, Hardin! —insisteix ella.


  I perdo el cap.


  Una de les meves mans agafa el coll de la jaqueta d’en Zed. L’altra li pega a la mandíbula. La Tessa crida, però sona molt baixet, perdut en el vent i la meva ràbia.


  En Zed recula trontollant i agafant-se la mandíbula. Però torna ràpidament cap a mi. Ell i les seves ganes de morir.


  —Et pensaves que no ho descobriria? Et vaig avisar que no te li acostessis! —Intento tornar-li a pegar, però aquesta vegada m’atura i me’n fa entomar de dret a la mandíbula.


  La còlera es barreja amb l’adrenalina de la baralla per primera vegada des de fa setmanes. Trobava a faltar aquesta sensació, l’energia que flueix per la sang, que em col·loca.


  Li pego a les costelles. Aquesta vegada cau a terra, i em poso a sobre d’ell en pocs segons, i li pego i li pego. He de reconèixer que m’ha fet entomar uns quants cops de puny. Però no em pot vèncer de cap manera.


  —Jo hi era… i tu no —em provoca.


  —Para! Para, Hardin! —La Tessa m’estira el braç i instintivament la faig caure enrere al passeig.


  Immediatament se’m passa la ràbia, i em giro i veig que s’aixeca amb les mans i els peus i es posa dreta i estira els braços endavant com per mantenir-me a distància. Què acabo de fotre?


  —No t’hi acostis! —crida en Zed darrere meu.


  Es posa al seu costat en un moment i ella el mira, sense dignar-se ni a posar els ulls a sobre meu.


  —Tess… no ho volia fer. No sabia que eres tu. T’ho juro! Saps com em poso quan m’enfado… em sap molt de greu…


  Mira a través meu.


  —Ens en podem anar, sisplau? —pregunta amb calma, i el cor em fa un salt… fins que m’adono que està parlant amb ell, amb en Zed.


  Com ha pogut passar això?


  —Sí, anem. —En Zed li posa la jaqueta a les espatlles i obre la porta de l’acompanyant per ajudar-la a pujar.


  —Tessa… —torno a cridar, però fa com si no em sentís i amaga la cara amb les mans i el cos se li sacseja de sanglots.


  Assenyalo en Zed amb el dit i l’amenaço.


  —Això no s’ha acabat!


  Assenteix i va al cantó del conductor abans de mirar-me.


  —De fet, em sembla que sí. —Somriu una mica i puja a la furgoneta.
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  —Em sap molt de greu que t’hagi fet caure —diu en Zed mentre jo li netejo la galta masegada amb un drap humit. Té un tall que no para de sagnar.


  —No és culpa teva. A mi sí que em sap greu arrossegar-te en aquests embolics. —Sospiro i mullo el drap a la pica.


  S’ha ofert a portar-me a casa d’en Landon en lloc de seguir el nostre pla previ d’anar al cine, però no volia tornar a casa d’en Landon. No volia que en Hardin s’hi presentés i muntés un número.


  Segurament és allà destruint la casa d’en Ken i la Karen de dalt a baix ara mateix. Ostres, espero que no.


  —No passa res. Sé com és. Però m’alegro que no t’hagi fet mal. Bé, més del que ja t’ha fet. —Sospira.


  —Ara faré una mica de pressió i et faré mal —aviso.


  Tanca els ulls i faig pressió amb el drap sobre la pell. El tall és fondo, sembla que li hagi de quedar cicatriu. Espero que no; la cara d’en Zed és massa perfecta per tenir una cicatriu com aquesta, i ben segur que no vull ser-ne la causa.


  —Fet —dic, i somriu malgrat que té la boca inflada també. Com és que em passo el dia netejant ferides?


  —Gràcies. —Torna a somriure mentre esbandeixo el drap tacat de sang.


  —T’enviaré la factura —dic de broma.


  —Però estàs segura que estàs bé? Has caigut a terra amb molta força.


  —Sí, estic una mica adolorida, però no és res.


  Els esdeveniments d’aquesta nit han pres un gir dràstic per empitjorar quan en Hardin m’ha seguit a fora. Em feia la sensació que no estava massa dolgut perquè l’hagués deixat, però em pensava que estaria més afectat. Ha dit que estava ocupat i que per això no m’havia trucat. Encara que em pensés que no estaria patint tant com jo, em pensava que m’estimava prou perquè li importés una mica. En lloc d’això, s’ha comportat com si no hagués passat res, com si fóssim amics tenint una conversa banal. Això fins que ha vist en Zed i ha perdut l’oremus. Jo em pensava que veure en Trevor l’enfurismaria i intentaria barallar-se amb ell davant de tothom, però no li ha fet ni cas. Cosa que és una mica rara.


  Per molt destrossada que estigui, sé que en Hardin no em faria mal expressament, però és la segona vegada que passa una cosa així. La primera vegada vaig disculpar el seu comportament ràpidament. Vaig ser jo la que el vaig convèncer per anar a casa del seu pare per Nadal i no ho va poder aguantar. Aquesta nit ha estat culpa seva, no hauria d’haver vingut.


  —Tens gana? —pregunta en Zed quan sortim del petit lavabo i anem a la sala.


  —No, he sopat a la festa —dic, encara amb la veu rogallosa per la plorera excessiva que m’ha agafat anant al pis d’en Zed.


  —Bé, perquè tampoc tenim gaire cosa, però puc demanar menjar si vols. Si canvies de parer, m’ho dius.


  —Gràcies. —En Zed es porta sempre increïblement bé amb mi.


  —El meu company de pis arribarà aviat, però no ens molestarà. Segur que se’n va a dormir de seguida que arriba.


  —De debò que em sap greu que continuï passant això, Zed.


  —No et disculpis. Com he dit abans, m’alegro d’haver-hi estat per fer-te costat. En Hardin semblava molt enfadat quan he arribat.


  —Ja estàvem discutint. —Faig cara de desesperació i m’assec al sofà, fent una ganyota perquè em fa mal tot—. Ja t’ho pots imaginar.


  Tots els morats i els talls de l’accident de cotxe estan curats, i ara en tindré uns altres, d’en Hardin. La part de darrere del vestit està bruta i arrugada, i les sabates rascades per dos cantons. En Hardin realment destrueix tot el que entra en contacte amb ell.


  —Necessites roba per dormir? —pregunta en Zed quan em porta la manta amb què vaig dormir fa dies.


  Em fa una mica d’aprensió fer servir roba d’en Zed. És una cosa que comparteixo amb en Hardin, i no m’he posat mai la roba de ningú més.


  —Crec que la Molly té coses aquí… a l’habitació del meu company. Però no et deu fer gràcia… —Mig somriu—. Encara que sempre és millor que dormir amb aquest vestit.


  La Molly és molt més prima que jo, i gairebé em fa riure.


  —La seva roba no m’hi cap, però gràcies per pensar que sí.


  En Zed sembla confós amb la meva resposta, i la seva ignorància és encantadora.


  —Bé, tinc roba que et pots posar —ofereix, i assenteixo abans de permetre’m pensar massa. Em puc posar la roba de qui vulgui. En Hardin no és el meu amo… no li importo prou ni per intentar donar-me una explicació.


  En Zed se’n va a la seva habitació i torna poc després amb les mans plenes de roba.


  —He agafat unes quantes coses perquè no sabia que t’agradaria.


  Hi ha alguna cosa en el seu to que em diu que li agradaria arribar a aquesta fase amb mi. Aquella en què saps què li agrada a l’altre. La fase en què estic amb en Hardin. En què estava. Tant se val.


  Agafo una samarreta blava i uns pantalons de pijama de quadres.


  —No tinc manies. —Li faig un somriure agraït abans d’anar al lavabo a canviar-me.


  Horroritzada, veig que la cosa de quadres que em pensava que eren pantalons, de fet, són uns bòxers. Els bòxers d’en Zed. Ai, mare. Em descordo el vestit i em poso la samarreta abans de pensar què faig amb els bòxers.


  La samarreta és més petita que les samarretes d’en Hardin; només m’arriba a la part de dalt de la cuixa i no fa l’olor d’en Hardin. Evidentment que no, no és d’en Hardin. Fa olor de detergent amb una punta de tabac. L’olor és bona, però no tan bona com l’aroma coneguda del noi que enyoro.


  Em poso els bòxers i em miro. No són massa curts. De fet, són amples, més estrets que els d’en Hardin, però no massa estrets. Me’n tornaré al sofà i em taparé amb la manta tan de pressa com pugui.


  Em fa una vergonya espantosa portar-los posats, però encara em faria més vergonya fer-ne una muntanya després de tot el que ha hagut d’aguantar en Zed aquesta nit per culpa meva. La seva pobra cara té la prova de la ira d’en Hardin, un gran recordatori sagnant de per què en Hardin i jo no ens entendrem mai. Només li importa ell mateix, i l’única raó per què ha perdut els papers amb en Zed és el seu orgull. No em vol, però no vol que estigui amb ningú més.


  Deixo el vestit plegat al terra del lavabo; ja està brut i fet malbé. Provaré de portar-lo a la tintoreria, però no crec que es pugui salvar. M’agrada molt aquest vestit, i m’ha costat uns quants diners, diners que necessitaré per llogar un pis.


  Camino tan de pressa com puc, però quan arribo a la sala, en Zed està dret al costat del televisor. Es queda parat mirant-me de dalt a baix.


  —Només… buscava alguna cosa, buscava alguna cosa per veure… una pel·lícula. Alguna cosa perquè veiessis, vull dir —quequeja, i seu al sofà i em tapa amb la manta.


  Els seus mots atropellats i la mirada als ulls el fan semblar més jove i més vulnerable del normal.


  Riu nerviós.


  —Perdona, mirava de dir que he posat la tele perquè la poguessis veure.


  —Gràcies —dic, i somric.


  S’asseu a l’altra punta del sofà i repenja els colzes als genolls i mira endavant.


  —Si no vols que ens veiem més, ho entendré —dic per dir alguna cosa.


  —Què? —Em mira—. No, per què ho dius, això? —Em mira amb intensitat—. No pateixis per mi, ho puc aguantar. Un parell de pallisses no m’apartaran de tu. L’únic que m’apartaria seria que m’ho diguessis. Si és el que vols, ho faré. Però fins que no em diguis que me’n vagi, sóc aquí.


  —No. No vull que te’n vagis, vull dir. Però no sé què fer amb en Hardin. No vull que et torni a fer mal —dic.


  —És un noi força violent. Suposo que sé el que en puc esperar. No pateixis per mi. L’únic que espero és que després de veure com és realment aquesta nit, te’n distanciïs.


  —Sí, segur que sí —dic, tot i que la idea m’omple de tristesa—. Tant se li’n dóna, o sigui que per què m’hauria d’importar a mi.


  —No t’hauria d’importar. Ets massa bona per a ell, sempre ho has estat —afirma.


  M’acosto més a ell al sofà, i m’aixeca la manta i es posa a sota també, després de prémer una tecla per encendre la tele. M’encanta aquesta comoditat entre nosaltres; no diu coses amb l’única intenció de fer-me enfadar, no em fereix els sentiments expressament.


  —Estàs cansat? —pregunto al cap de poc.


  —No, i tu?


  —Una mica.


  —Dorm, doncs, i me n’aniré a l’habitació.


  —No. Et pots quedar fins que m’adormi? —El meu to és més suplicant que interrogant.


  Em mira content i alleujat.


  —És clar que sí. Amb molt de gust.


  92


  Hardin


  Pico amb el puny sobre el maleter del meu cotxe i crido per alliberar una mica de ràbia.


  Com ha passat? Com l’he pogut tirar a terra? Ell sabia el que passaria tan bon punt ha sortit de la furgoneta, i ha acabat tornant a rebre. Conec la Tessa: es compadirà d’ell i es culparà de la pallissa, i llavors pensarà que li deu alguna cosa.


  —Merda! —crido encara més fort.


  —Per què crides? —En Christian apareix a l’entrada.


  El miro i faig una ganyota.


  —Per res. —L’única persona que estimaré mai acaba de marxar amb la persona que més menyspreo del món.


  En Vance em mira divertit un moment.


  —Alguna cosa devia ser —diu, i fa un llarg glop de la seva beguda.


  —No tinc ganes de tenir una conversa d’home a home ara mateix —etzibo.


  —Quina casualitat, perquè jo tampoc. Només volia saber per què hi havia un imbècil a la meva entrada cridant —diu amb un somriure.


  Gairebé em fa riure.


  —A la merda.


  —M’imagino que no ha acceptat les teves disculpes.


  —Qui diu que m’hagi disculpat o que necessiti disculpar-me?


  —Perquè ets tu, i a sobre perquè ets un home… —Fa com si brindés amb mi i s’acaba el que queda al got—. Sempre ens hem de disculpar primer. És com és.


  —Sí, mira, ella no vol les meves disculpes —dic deixant anar aire.


  —Totes les dones volen disculpes.


  No em puc treure del cap la imatge d’ella buscant el suport d’en Zed.


  —De mi, no… ella no.


  —D’acord, d’acord —diu en Christian, i ajunta les mans—. Tornes a entrar?


  —No… no ho sé. —M’espolso la neu dels cabells i me’ls aparto del front.


  —En Ken… el teu pare, i la Karen estan a punt de marxar.


  —I a mi m’importa una merda… Per? —contesto, i fa una rialleta


  —El teu llenguatge no deixa mai de sorprendre’m.


  Li somric.


  —Què? Renegues tant com jo.


  —Per això mateix.


  Em passa el braç per les espatlles i em sorprenc a mi mateix deixant-me guiar cap a dins de la casa.
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  Tessa


  No puc dormir. M’he despertat cada mitja hora per mirar el mòbil i veure si en Hardin ha intentat trucar-me. Evidentment no hi ha res. Torno a comprovar l’alarma. Demà tinc classe, de manera que en Zed m’haurà d’acompanyar a casa d’en Landon prou d’hora perquè tingui temps de preparar-me i arribar a la universitat a temps.


  Quan intento tornar a tancar els ulls, el cap em va a cent per hora, recordant la manera com el Hardin del somni em suplicava que tornés amb ell a casa. Sentir-lo, ni que fos un somni, encara em mata. Després de donar moltes voltes al petit sofà, decideixo fer el que hauria d’haver fet al començament de la nit.


  Quan obro la porta de l’habitació d’en Zed, sento immediatament que ronca fluixet. No porta samarreta i jeu de bocaterrosa amb els braços plegats sota el cap.


  Estic lliurant una guerra amb mi mateixa quan es desperta.


  —Tessa? —S’asseu—. Que estàs bé? —Sembla espantat.


  —Sí… perdona que et desperti… volia saber si podia dormir aquí —dic tímidament.


  Em mira un segon.


  —Sí, és clar —diu. Es belluga una mica per deixar-me molt de lloc per estirar-me.


  Intento ignorar el fet que al llit no hi ha llençol. És un universitari, al capdavall; no tothom és tan pulcre com jo. Fa lliscar un coixí per sobre el matalàs i m’estiro al seu costat, a una distància d’ell de menys de pam i mig.


  —Vols que parlem d’alguna cosa? —pregunta.


  No sé si vull parlar o no.


  —No, aquesta nit, no —dic—. No trec l’entrellat del garbuix que tinc al cap.


  —Et puc ajudar en alguna cosa?


  Quina veu més dolça que té en la foscor.


  —Acostar-te més? —demano, i fa exactament això.


  Estic nerviosa quan em giro de cara a ell. La seva mà es posa a la meva galta i m’acaricia amb el polze. El seu tacte és càlid i consolador.


  —M’alegro que siguis aquí amb mi i no amb ell —xiuxiueja en Zed.


  —Jo també —contesto sense saber si ho dic sincerament o no.
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  Hardin


  En Landon es va tornar molt bel·ligerant d’ençà de la nit que va intentar agredir-me. A l’aeroport, s’ha empipat molt quan m’ha vist esperant a la recollida d’equipatges i s’ha adonat que l’havia anat a recollir en lloc de la seva mare. La Karen ha acceptat que anés jo a buscar el seu fill, potser perquè ella no tenia ganes d’anar-hi després de la festa a cal Vance, o potser perquè li feia pena. No sé per què, però m’alegro que em deixés.


  Per la seva banda, en Landon està empipat de debò, diu que sóc el malparit més gran que ha conegut en sa vida i al començament es nega a pujar al cotxe. Em costa gairebé vint minuts convèncer el meu encisador germanastre que anar amb mi seria millor que caminar quaranta-cinc quilòmetres enmig de la nit.


  Després d’uns quilòmetres de silenci, continuo amb la conversa que havíem decidit deixar a la terminal.


  —Doncs, mira, sóc aquí, Landon, i necessito que em diguis què he de fer. Estic dividit. Dividit pel mig.


  —Entre què i què? —pregunta.


  —Entre anar-me’n i tornar a Anglaterra per tal que la Tessa tingui la vida que es mereix i anar a casa d’en Zed i matar-lo.


  —Quin paper té ella en la segona opció?


  El miro i arronso les espatlles.


  —Després de matar-lo faria que vingués amb mi.


  —Aquest és el problema. Et penses que li pots fer fer el que vulguis i ja veus que bé que t’ha anat.


  —No volia dir això. Volia dir… —Sé que té raó, o sigui que no intento acabar aquest pensament—. Però és amb en Zed. Com pot ser? Com ha passat? Quan hi penso es pot dir que ni m’hi veig —rondino, i em frego les temples.


  —Llavors potser que condueixi jo.


  En Landon és emprenyador de nassos.


  —Hardin, divendres es va quedar a casa seva i dissabte van passar tot el dia junts.


  La meva visió es torna literalment negra.


  —Què? Llavors què… surten… estan sortint junts?


  En Landon dibuixa alguna cosa a la finestra.


  —No sé si surt amb ell… però sí que sé que quan vaig parlar amb ella dissabte, va dir que havia rigut per primera vegada d’ençà que la vas abandonar.


  Rebufo.


  —Però si no el coneix. —No em puc creure que estigui passant aquesta merda.


  —No és per fer-te la punyeta, però no pots ignorar la ironia del fet que estiguessis tan obsessionat perquè ella estigués amb un noi com ella, però acabi veient-se amb algú que és com tu —diu en Landon.


  —Ell no és com jo —dic, i intento concentrar-me en la carretera per no ensorrar-me davant d’en Landon. Callo la resta del trajecte a casa del meu pare.


  —Va plorar? —pregunto finalment quan paro a l’entrada.


  En Landon em mira amb incredulitat.


  —Sí, una setmana seguida. —Després branda el cap—. Tio, no tens ni idea del que li has fet, i tant se te’n donava. Continues pensant només en tu mateix.


  —Com pots dir això quan el que he fet ha estat per ella? Em vaig mantenir apartat perquè pogués seguir amb la seva vida. No la mereixo, tu mateix m’ho vas dir.


  —Sí, i encara ho penso. Però també penso que hauria de ser ella la que decideixi què es mereix —diu bufant, i baixa del cotxe.


  En Jace fa una xuclada al porro i se’l mira amb intensitat.


  —Últimament es pot dir que no he fotut res, sortir amb els amics i gràcies. A en Tristan no se li veu el pèl, sempre enganxat a la Steph.


  —Mmm —murmuro.


  Faig un glop de cervesa i miro el seu pis merdós. No sé ni per què he vingut, però no sabia on anar. Aquesta nit no penso tornar a aquell pis. No em puc creure que la Tessa sigui amb en Zed, quina puta merda!


  I en Landon no ha volgut trucar-li i engalipar-la perquè torni a casa el meu pare per moltes vegades que he intentat fer-l’hi fer. És un imbècil.


  Tot i així, he de reconèixer que admiro la seva lleialtat, però no quan em posa entrebancs per aconseguir el que vull. En Landon ha dit que havia de deixar que la Tessa decideixi si vol estar amb mi o no, però ja sé què decidirà. Bé, em pensava que ho sabia.


  M’ha descol·locat del tot que en Zed l’anés a buscar i que hagués passat gairebé tot el cap de setmana amb ella.


  —I a tu què et passa? —pregunta en Jace, tirant-me el fum del porro a la cara.


  —Res.


  —M’ha sorprès molt que et presentessis a casa meva aquesta nit després del que va passar l’última vegada que ens vam veure, tot s’ha de dir —recorda.


  —Saps per què sóc aquí.


  —Ah, sí? —Se’n fot.


  —La Tessa i en Zed. Sé que tu saps de què va.


  —La Tessa? La Tessa Young i en Zed Evans? —Somriu—. Explica.


  Hauria d’esborrar aquest somriure de merda de la cara.


  En vista que li responc amb silenci, arronsa les espatlles.


  —No en sé res de res, t’ho juro. —Fa una altra xuclada i li cauen a la falda volves diminutes de paper blanc, però no en fa cas.


  —Tu no ets mai sincer. —Faig un altre glop.


  —I tant que sí. O sigui que estan follant? —Alça una cella.


  Gairebé m’escanyo sentint la seva pregunta.


  —Això no ho diguis. Els has vist junts? —Respiro lentament.


  —No. No en sé res. —En Jace deixa el porro al cendrer—. Em pensava que sortia amb una noia d’institut.


  Miro una pila de roba bruta en un racó de l’habitació.


  —Jo també.


  —O sigui que t’ha deixat per en Zed?


  —No te’n fotis de mi, que no estic d’humor.


  —Ets tu que has vingut fent preguntes, no me’n foto —diu en Jace.


  —M’han dit que van estar junts divendres i volia saber qui hi era.


  —No ho sé. Però jo no. Que no vivíeu junts vosaltres dos? —Es treu les ulleres d’aspirant a hipster i les deixa a la taula.


  —Sí. Per què et penses que estic tan emprenyat per aquesta merda amb en Zed?


  —Home, ja saps que sempre vol el que tu…


  —Ho sé. —Odio en Jace, de debò. I en Zed. La Tessa no podia haver escollit en Trevor per canviar de vida? Carai, no hauria dit mai que consideraria que ella estigués amb en Trevor com una cosa positiva.


  Desesperat, intento dominar l’impuls de tirar en Jace sobre la seva taula de centre. Així no vaig enlloc, res d’això em serveix, ni beure, ni enfadar-me, res.


  —Segur que no saps res, perquè si m’assabento que ho saps, et mato, ho saps, oi? —amenaço, amb total sinceritat.


  —Sí, tio, tots sabem que psicòtic que estàs amb aquesta mossa. Para de ser tan imbècil.


  —Només t’aviso —dic, i fa una ganyota.


  Per què vaig començar a sortir amb en Jace? És un llimac fastigós i hauria d’haver posat fi a la nostra suposada amistat amb una bona pallissa.


  En Jace s’aixeca i s’estira lentament.


  —Bé, tio, jo me’n vaig a dormir. Són les quatre. Si vols et pots quedar a dormir al sofà.


  —No, no cal —dic, i vaig a la porta.


  Són les quatre de la matinada i a fora fa fred, però no podré dormir sabent que és amb en Zed. Al seu pis. I si l’està tocant? I si s’ha passat tot el cap de setmana tocant-la?


  Se’l tiraria per despit?


  No, la conec i sé que no ho faria. És una noia que encara es posa vermella cada vegada que li abaixo les calces per les cuixes. Però tot i així, en Zed pot ser molt convincent, i la podria fer beure. Sé que no sap beure, amb dues copes es posa a renegar com un mariner i m’està descordant el cinturó dels pantalons.


  Merda, si la fa beure i la toca.


  Faig un gir de cent vuitanta graus a la cruïlla i espero que no hi hagi policia a la vora, sobretot perquè l’alè em fa pudor d’alcohol.


  A la merda això d’apartar-me d’ella. Potser m’he portat com un cabró amb ella, i l’he tractat com una merda, però en Zed és molt pitjor que jo. L’estimo més que ell, o que qualsevol altre home la podria estimar. Ara sé el que tenia. Sé el que podia perdre, i ara que ho he perdut, necessito recuperar-ho. Ell no la pot tenir, ningú no la pot tenir. Ningú més que jo. Maleït sia. Per què no m’he disculpat a la festa? Això és el que hauria d’haver fet. M’hauria hagut d’agenollar davant de tothom i suplicar que em perdonés, i ara podríem estar junts al llit. En lloc d’això he discutit amb ella, i sense voler l’he tirat a terra quan estava massa furiós per saber qui era.


  En Zed és un desgraciat. Qui s’ha cregut que és, anant a buscar-la a aquella festa? Què s’ha pensat?


  La ira m’està tornant a dominar. M’hauria de calmar abans d’arribar. Si mantinc la calma, parlarà amb mi, espero.


  Quan arribo a la porta d’en Zed, són dos quarts de cinc. Paro i em quedo quiet uns minuts per mirar de calmar-me. Finalment, truco i espero amb impaciència.


  Quan estic a punt de començar a picar la porta amb fúria, s’obre i veig en Tyler, el company de pis d’en Zed, que he vist algunes vegades quan fèiem alguna festa al pis.


  —Scott? Què passa, tio? —diu endormiscat.


  —On és en Zed? —L’empenyo per passar, per no perdre temps.


  Es frega els ulls.


  —Ostres, tio, que no són ni les cinc!


  —No, només dos quarts. On… —Però llavors em fixo en la manta plegada al sofà. Plegada pulcrament com si ho hagués fet la Tessa. El meu cervell tarda un moment a relacionar el fet que el sofà estigui buit.


  On és si no és al sofà?


  Se m’omple la gola de fel i perdo la capacitat de respirar per enèsima vegada aquesta nit. Travesso el pis en tromba, deixant darrere en Tyler molt desconcertat.


  Quan obro la porta de l’habitació d’en Zed, és fosc, gairebé del tot. Em trec el mòbil i busco la llanterna. Els cabells rossos de la Tessa estan escampats pel coixí i en Zed no porta samarreta.


  Oh, quina puta merda.


  Quan trobo l’interruptor encenc el llum, la Tessa es belluga i es gira de costat. La meva bota pica amb la taula i se sent un barrabum. Ella tanca fort els ulls i després els obre una mica per veure d’on ve l’enrenou.


  Intento pensar què diré mentre intento pair l’escena que tinc davant. La Tess i en Zed junts al llit.


  —Hardin —diu fluixet, i se li arrufen les celles a mesura que es desperta. Primer mira en Zed abans de tornar-me a mirar a mi, totalment esmaperduda—. Però… què fas aquí? —pregunta frenèticament.


  —No, no. Què fas tu aquí! Al llit amb ell! —Intento no cridar clavant-me les ungles al palmell de la mà.


  Si ha follat amb ell, plego, plego d’ella d’una puta vegada.


  —Com has entrat? —pregunta, amb la cara molt trista.


  —En Tyler m’ha obert. Ets al llit amb ell? Com pots ser al llit amb ell?


  En Zed es gira panxa enlaire i es frega els ulls; llavors s’incorpora i s’asseu alerta, mirant-me.


  —Què fots a la meva habitació? —exigeix.


  No, Hardin. No et moguis. M’he de quedar molt quiet o algú acabarà a l’hospital. Aquest algú és en Zed, però si vull apartar-la d’ell, he de mantenir la calma tant com pugui.


  —He vingut a buscar-te, Tessa. Anem —dic, i estiro la mà, tot i que sóc a l’altra punta de l’habitació.


  Arrufa les celles.


  —Què dius?


  Ja hi som amb la maleïda actitud de la Tessa…


  —No pots entrar a casa meva i dir-li que se’n vagi. —En Zed s’aixeca del llit i veig que només porta uns pantalons curts de gimnàstica que li cauen i deixen veure els bòxers de sota.


  No crec que pugui mantenir la calma.


  —Puc i ho acabo de fer. Tessa… —Espero que s’aixequi del llit, però no es mou.


  —No aniré enlloc amb tu, Hardin —diu.


  —Ja l’has sentit. No ve amb tu —em provoca en Zed.


  —Jo de tu no ho faria, estic intentant amb totes les fibres del meu cos no fer res que me’n pugui penedir, o sigui que calla —dic grunyint.


  Obre els braços en un posat desafiant.


  —És casa meva, és la meva habitació, i no vol anar amb tu, o sigui que no hi anirà. Si et vols pegar amb mi, endavant. Però no l’obligaré a marxar si no ho vol. —Quan acaba, la mira amb l’expressió de preocupació més falsa que he vist en la vida.


  Deixo anar una rialla malèfica.


  —Aquest és el pla, oi? Em provoques perquè t’estomaqui i ella senti pena per tu, i jo sigui el monstre de qui tothom té por? No t’empassis aquesta merda, Tessa! —crido.


  No suporto que continuï al llit, i encara suporto menys no poder estomacar en Zed perquè això és exactament el que vol.


  La Tessa sospira.


  —Vés-te’n.


  —Tessa, escolta’m. No és qui et penses que és. No és la innocència personificada.


  —I com és? —em desafia.


  —Perquè… bé, no ho sé… encara. Però sé que t’utilitza per a alguna cosa. Només et vol follar… i ho saps —dic, fent esforços per dominar la meva emoció.


  —No és veritat —diu amb calma, però noto que s’està enfadant.


  —Tio, te n’hauries d’anar, no vol marxar. Estàs fent el ridícul.


  Quan les paraules surten dels seus llavis inflats, el cos se’m comença a sacsejar. Tinc massa ira a dins que necessito alliberar.


  —T’he avisat que callessis. Tessa, para de fer-te la difícil i anem. Hem de parlar.


  —És de nit i tu… —comença, però la interrompo.


  —Tessa, sisplau.


  La seva expressió canvia tan bon punt ho dic i no sé per què.


  —No, Hardin, no pots venir i exigir que me’n vagi amb tu!


  En Zed arronsa les espatlles i parla amb calma.


  —Hardin, no m’obliguis a trucar a la policia.


  I ja està. Faig una passa cap a ell, però la Tessa salta del llit i es posa al mig.


  —No. Una altra vegada no —implora, mirant-me directament als ulls.


  —Doncs, vine amb mi. No pots confiar en ell —dic.


  En Zed esbufega.


  —Però pot confiar en tu, oi? L’has cagada, reconeix-ho. Mereix algú millor que tu, i si la deixessis ser feliç…


  —Deixar-la ser feliç? Amb tu? Com si volguessis tenir una relació amb ella? Sé que només te la vols tirar.


  —Això no és veritat! M’agrada molt i la podria tractar molt millor que tu! —em crida a la cara, i la Tessa em posa les mans al pit.


  Sé que és estúpid, però el contacte em revifa, la sensació de les seves mans a sobre. Fa molt que no la sento.


  —Pareu tots dos, sisplau! Hardin, vés-te’n.


  —No me n’aniré, Tessa. Ets massa ingènua, tant se li’n dóna de tu! —crido davant de la seva cara.


  Ni pestanyeja.


  —I tu sí? Estaves «massa ocupat» per trucar-me en onze dies! Ell hi era quan tu no hi eres, i si… —crida, i continua cridant-me alguna cosa, però llavors em fixo en el que porta posat.


  Ho porta? No pot ser…


  Reculo un pas per estar-ne segur.


  —Són… què punyetes portes? —balbucejo, i començo a caminar amunt i avall.


  Es mira com si s’hagués oblidat del que porta.


  —Això és la seva roba? —crido. Se m’esquerda la veu i m’estiro els cabells.


  —Hardin… —intenta parlar.


  —És clar que ho és —respon en Zed per ella.


  Si porta la seva roba…


  —Te l’has tirat? —gemego, amb les llàgrimes a punt de sortir en qualsevol moment.


  —No! —diu amb els ulls esbatanats—. És clar que no!


  —Digue’m la veritat ara mateix, Tessa! Te l’has tirat?


  —Ja t’ho he dit! —crida.


  En Zed retrocedeix i ens mira amb una expressió preocupada a la cara masegada. Li hauria d’haver fet més mal.


  —L’has tocat? Oh, quina puta merda! T’ha tocat? —Estic embogit i tant se me’n dóna. No ho suporto; si l’ha tocat, no ho podré suportar, no en seré capaç.


  Miro en Zed abans que cap dels dos pugui respondre.


  —Si l’has tocat, et juro que tant se me’n fotrà que hi sigui ella o no, et…


  Es torna a posar entremig i li veig als ulls que està espantada.


  —Surt de casa meva ara mateix o trucaré a la policia —amenaça en Zed.


  —La policia? Et penses que m’importa una merda…


  —Aniré amb ell. —La veu de la Tessa és baixa enmig de l’enrenou.


  —Què? —diem en Zed i jo alhora.


  —Aniré amb tu, Hardin, només perquè sé que no te n’aniràs si no vinc.


  Sento alleujament. Bé, una mica. Tant se me’n fot per què ve, mentre vingui.


  En Zed la mira, gairebé suplicant.


  —Tessa, no te n’has d’anar; puc trucar a la policia. No te n’has d’anar amb ell. Això és el que fa sempre, controlar-te espantant-te, a tu i a tots els que t’envolten.


  —No t’equivoques… —Sospira—. Però estic esgotada i són les cinc del matí, i sí que hem de parlar, o sigui que això és el més fàcil.


  —No té per què…


  —Se’n va amb mi —dic, i la Tessa em mira amb una cara que diu que em mataria si pogués.


  —Zed, et trucaré demà. Sento moltíssim que s’hagi presentat aquí —diu amb afecte, i finalment ell assenteix, comprenent que he guanyat. Està fotut i espero que a ella no li faci pena.


  De fet, em sorprèn molt que hagi acceptat venir tan fàcilment… però em coneix millor que ningú, així que tenia raó quan ha dit que no me n’aniria si no venia amb mi.


  —No et disculpis. Vés amb compte i si necessites res no dubtis ni un moment a trucar-me —diu ell.


  Deu ser una merda ser un desgraciat i no poder fer res quan em presento a casa teva en plena nit i m’enduc la Tessa.


  La Tessa no diu ni ase ni bèstia quan surt de l’habitació i va al lavabo del passadís.


  —No te li tornis a acostar, ja t’havia avisat i sembla que no has entès el missatge —dic quan sóc a la porta de l’habitació.


  En Zed em mira furiós i si no fos perquè la Tessa em crida des de la sala li trencaria el coll.


  —Si li fas mal, et juro per Déu que serà l’última vegada! —crida prou fort perquè ella ho senti quan sortim del pis a la neu.
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  Hardin


  Amb talons i els putos bòxers d’en Zed. És una combinació ridícula, però suposo que no té cap més sabates, cosa que podria indicar que no tenia pensat passar la nit aquí. Però ho ha fet, i em fa molt de fàstic haver-la trobat al llit amb ell. No suporto veure-la vestida així. És la primera vegada que no la vull mirar. Té el vestit vermell al braç i sé que està congelada.


  Vaig intentar donar-li el meu abric, però em va etzibar que callés i la portés a casa del meu pare. No em fa res que estigui enfadada amb mi; de fet, m’agrada. Estic tan content i tan alleujat que hagi vingut amb mi. Em podria maleir tot el trajecte que seria un plaer sentir cada mot que sortís dels seus llavis.


  També estic enfadat, enfadat amb ella per recórrer a en Zed. Enfadat amb mi mateix per intentar apartar-la de mi.


  [image: Simbol_38.jpg]


  —T’he d’explicar moltes coses —dic quan entrem al carrer del meu pare.


  Però amb una mirada gèlida, es manté ferma.


  —No ho vull sentir, has tingut l’oportunitat de parlar amb mi aquests darrers onze dies.


  —Escolta’m, sisplau —suplico.


  —Per què ara? —pregunta, i mira per la finestra.


  —Perquè… perquè et trobo a faltar —reconec.


  —Em trobes a faltar? Vols dir que estàs gelós que estigués amb en Zed. No m’has trobat a faltar fins que no m’has vingut a buscar aquesta nit. Et mou la gelosia, no l’amor.


  —No és veritat, no hi té res a veure. —D’acord, sí que hi té a veure molt, però tot i així també la trobo a faltar.


  —No em vas dirigir la paraula en tota la vetllada, però vas sortir a fora per dir-me que havies estat massa ocupat per parlar amb mi. Això no és el que es fa quan es troba a faltar algú —observa.


  —Vaig mentir. —Gesticulo.


  —Tu? Mentir? I ara. —Tanca els ulls i branda el cap lentament.


  Bufa, que guerrera que està avui. Respiro fondo per no dir res que encara ho empitjori.


  —Per començar no tinc mòbil i vaig anar a casa, a Anglaterra.


  Gira el cap sobtadament per mirar-me.


  —Que què?


  —Vaig anar a Anglaterra a aclarir-me les idees. No sabia què més fer —explico.


  La Tessa abaixa el volum de la ràdio i plega els braços.


  —No vas contestar les meves trucades.


  —Ja. Les vaig ignorar i em sap molt de greu. Et volia trucar, però no sabia com fer-ho i després em vaig emborratxar i vaig trencar el mòbil.


  —Representa que això m’ha de fer sentir millor?


  —No… Només vull que siguis feliç, Tessa.


  No diu res, torna a mirar per la finestra i vaig a agafar-li la mà, però la retira.


  —No —diu.


  —Tess…


  —No, Hardin! No pots aparèixer onze dies després i agafar-me la mà. N’estic fins al capdamunt de girar en cercles amb tu. He arribat a un punt en què puc passar una hora sense plorar, i apareixes tu i intentes tornar-me a arrossegar a la misèria. Has fet això amb mi des del dia que ens vam conèixer, i estic tipa de cedir. Si m’estimessis, t’hauries explicat.


  S’esforça molt per no plorar, ho noto.


  —Intento explicar-me ara —li recordo, cada vegada més emprenyat, quan paro al passeig del meu pare.


  Intenta obrir la porta, però acciono el tancament automàtic.


  —De debò que intentes tancar-me al cotxe amb tu? Ja m’has obligat a marxar de casa d’en Zed! Es pot saber què et passa? —crida.


  —No intento tancar-te al cotxe. —Però sí que ho faig. Tanmateix, en la meva defensa, és una tossuda i no escolta res del que li dic.


  Prem el botó de desbloqueig i baixa del cotxe.


  —Tessa! Maleït sia, Tessa, escolta’m! —crido al vent.


  —No pares de dir que t’escolti, però no has dit res de res!


  —Perquè no has callat prou temps per deixar-me parlar!


  Sempre acabem a crits. Haig de deixar que em cridi i aguantar el xàfec, si no diré alguna cosa de la qual em penediré. Vull treure el tema d’en Zed i el fet que porti la seva roba, però haig de dominar el meu mal geni.


  —Ho sento, d’acord, però dóna’m dos minuts per parlar sense interrompre’m. Sisplau.


  Em sorprèn assentint i plegant els braços a l’espera que parli.


  Neva de valent i sé que està congelada, però he de parlar ara amb ella o pot canviar d’opinió.


  —Vaig anar a Anglaterra quan no vas tornar aquella nit. Estava emprenyadíssim amb tu i no pensava amb claredat. Eres tan tossuda i jo…


  Es gira i comença a caminar per l’entrada nevada cap a la casa. Merda, sóc penós disculpant-me.


  —Sé que no és culpa teva. Et vaig mentir i ho sento! —crido, esperant que es giri.


  No es gira.


  —No es tracta tan sols de mentir, Hardin. Hi ha moltes altres coses —diu la Tessa.


  —Doncs, digue-me-les, sisplau.


  —Que em tractis com m’hauries de tractar. Per a tu no sóc mai el primer, sempre ets tu primer. Els teus amics, les teves festes, el teu futur. No puc decidir res sobre res, i em vas fer sentir com una idiota quan vas dir que em comportava com una boja parlant de matrimoni. No m’escoltaves; no és el matrimoni, és que no has ni pensat el que vull per a mi i per al meu futur. I sí, algun dia em voldré casar, no aviat, però necessito seguretat. Així que para de comportar-te com si jo estigués més en aquesta relació que tu. I no ens oblidem que vas emborratxar-te i vas estar fora tota la nit amb una altra dona. —Està desalenada quan acaba de parlar i faig unes passes cap a ella.


  Té raó, sé que en té. Però no sé què hi puc fer.


  —Ho sé, vaig pensar que si estàvem sols tots dos allà… —quequejo.


  —Què, Hardin?


  Peta de dents i té el nas vermell de fred.


  M’estiro les pells mortes dels artells. No sé com dir el que sento sense que sembli el malparit més egoista de la Terra.


  —Seria menys probable que em deixessis —reconec… i espero la seva reacció horroritzada.


  No arriba.


  En lloc d’això es posa a plorar.


  —No sé què més podria haver fet perquè veiessis com t’estimava, Hardin. Vaig tornar cada vegada que em vas fer mal, vaig anar a viure amb tu i et vaig perdonar coses impensables que em vas fer, vaig renunciar a la relació amb la meva mare per tu, i continues sentint-te insegur. —S’eixuga ràpidament les llàgrimes.


  —No em sento insegur —dic.


  —Ho veus? —plora—. És per això que no funcionarà mai. Sempre deixes que el teu ego s’interposi.


  —No deixo que el meu ego s’interposi una merda! —etzibo—. En tot cas el meu ego està molt fotut ara mateix perquè t’he trobat al llit d’en Zed.


  —Vols parlar d’això ara? De debò?


  —Carai, sí, et comportes com una… —M’aturo quan s’arronsa abans de sentir les paraules que vindran. Sé que no és culpa seva que s’hagi ficat a la seva vida, en sap molt d’això, però igualment em fa un mal horrorós que es quedés amb ell.


  Gesticula amb bel·ligerància.


  —Endavant, Hardin, insulta’m.


  És la dona més irritant del món sencer, però l’estimo com un boig encara que es posi així de tossuda. Quan callo i intento disminuir la meva ira, fa petar la llengua.


  —Mira, això és una millora, però vaig a entrar. Tinc fred i m’he de llevar d’aquí a una hora per anar a classe.


  Va cap a la casa i la segueixo pel passeig, esperant que recordi que s’ha deixat la bossa de mà al cotxe del meu pare. Que és aquí, però tancat.


  Després de mirar la porta un moment, murmura per a ella mateixa, suposo.


  —Hauré de trucar a en Landon. No tinc clau.


  —Podries venir a casa —proposo.


  —Saps que no és una bona idea?


  —Per què no? Hem de solucionar això. —M’estiro els cabells amb una mà—. Junts —aclareixo.


  —Junts? —repeteix la Tessa, mig rient.


  —Sí, junts. T’he enyorat molt. He passat un infern sense tu… i espero que tu també m’hagis enyorat.


  —M’hauries d’haver trucat. Tot això m’esgota, ho fem massa sovint.


  —Però ens en podem sortir. Ets massa bona per a mi i ho sé, però sisplau, Tessa, faré el que sigui. No puc passar un dia més així.
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  Tessa


  El cor em fa mal quan les paraules surten de la seva boca. Com en sap de dir aquestes coses.


  —Sempre fas això. Dius les mateixes coses una vegada rere l’altra però no canvia res —dic.


  —Tens raó —reconec, mirant-la directament als ulls—. És veritat. Sí, reconec que els primers dies estava molt enfadat, i no et volia ni veure perquè estaves exagerant, però llavors, quan em vaig adonar que podia ser el final, em va fer pànic. Sé que no t’he tractat com calia. No sé com estimar ningú més que jo mateix, Tess. Ho intento de debò… D’acord, no ho he intentat tant com caldria. Però a partir d’ara ho faré… t’ho juro.


  El miro. He sentit aquestes paraules massa vegades.


  —Saps que això ja ho has dit.


  —Sí, però ara és de debò. Després de veure la Natalie…


  La Natalie? Se’m fa un nus a l’estómac.


  —La vas veure?


  Encara l’estima? O l’odia? Li va esguerrar la vida?


  —Sí, la vaig veure i vaig parlar amb ella. Està embarassada.


  Mare meva.


  —Fa anys que no la veig, Tessa —dic amb sarcasme, llegint-li el pensament—. També està promesa, i és feliç, i em va dir que em perdona i deia que estava contentíssima de casar-se perquè no hi ha honor més gran o alguna cosa així, però em va fer veure les coses molt clares. —Torna a fer un pas cap a mi.


  Tinc els braços i les cames entumits de fred i estic furiosa amb en Hardin, més que furiosa. Estic rabiosa i destrossada. No para d’anar endavant i endarrere i és esgotador. Ara parla de matrimoni i no sé què pensar.


  No hauria d’haver marxat amb ell. Ja m’havia decidit prèviament: ho superaria encara que fos l’últim que fes a la vida.


  —Què dius? —pregunto.


  —Que ara m’adono de la sort que tinc de tenir-te, que t’hagis quedat al meu costat malgrat tot el que t’he fet passar.


  —Això és veritat. I te n’hauries d’haver adonat abans. Sempre t’he estimat més del que m’estimes tu i…


  —Això no és cert! T’estimo més del que mai ha estimat ningú una altra persona. Jo també ho vaig passar malament, Tessa. He estat literalment malalt sense tu. Amb prou feines he menjat i sé que faig una pinta horrorosa. Ho feia per tu perquè poguessis fer la teva vida —explico.


  —Això que dius no s’entén. —M’aparto els cabells de la cara.


  —Sí que s’entén. S’entén. Pensava que si m’allunyava de tu, podries tirar endavant i ser feliç sense mi, amb el teu propi Elijah.


  —Qui és l’Elijah? —Què s’empatolla?


  —Què? Ah, el promès de la Natalie. Si ella ha trobat algú que l’estima i s’hi vol casar, tu també podràs —diu.


  —Però aquest algú no ets tu… oi? —pregunto.


  Passen uns segons i no diu res. La seva expressió és perplexa i desficiosa i s’estira els cabells per desena vegada en l’última hora. Reflexos de llum taronja i vermella comencen a aparèixer per darrere les grans cases de la travessia i necessito entrar abans que es despertin i hagi de fer la passejada de la vergonya davant d’ells amb bòxers i talons.


  —Ja m’ho pensava. —Sospiro, i no deixo que se’m vessin més llàgrimes per ell, almenys fins que estigui sola.


  En Hardin es queda davant meu amb una expressió totalment desconcertada mentre jo marco el número d’en Landon i li demano que m’obri la porta. Em podia imaginar que en Hardin només s’esforçaria fins al punt de treure’m de casa d’en Zed. Ara que té l’oportunitat perfecta de dir-me tot el que necessito sentir, s’ha quedat mut.


  —Passa, que fa un fred que pela —diu en Landon, i tanca la porta.


  No vull tornar a atabalar en Landon amb els meus problemes. Acaba d’arribar de Nova York fa unes hores i no puc ser tan egoista.


  Agafa la manta que penja al respatller de la butaca i me la posa a les espatlles.


  —Pugem abans que es llevin —diu, i assenteixo.


  Tinc el cos i la ment entumits del fred i d’en Hardin. Miro el rellotge mentre segueixo en Landon per l’escala. Falten deu minuts per a les sis. D’aquí a deu minuts m’he de ficar a la dutxa. Avui serà un dia pesat. En Landon obre la porta de l’habitació que he ocupat i encén el llum mentre jo vaig a seure al llit.


  —Estàs bé? Sembles congelada —diu, i assenteixo.


  Li agraeixo que no em pregunti per què vaig vestida així.


  —Com ha anat a Nova York? —pregunto, però sé que la veu em surt monòtona i desesmada. La qüestió és que m’interessa la vida del meu amic, però no em queden emocions per mostrar.


  Em dóna una miradeta.


  —Segur que vols parlar d’això ara? Pot esperar a l’hora del cafè.


  —N’estic segura —dic, i m’obligo a somriure.


  Estic acostumada a aquest estira-i-arronsa amb en Hardin. Encara fa mal, però sabia que passaria. Sempre és així. No em puc creure que se n’anés a Anglaterra per fugir de mi. Ha dit que es volia aclarir les idees, però hauria de ser jo la que se les aclarís. No m’hauria d’haver quedat a fora parlant tanta estona amb ell. Hauria d’haver-li dit que m’acompanyés aquí i entrar de dret a la casa sense escoltar-lo. El que ha dit només m’ha deixat més perplexa. Per un moment m’he pensat que diria que veu un futur amb mi i que el desitja, però quan ha arribat el moment que ho digués, m’ha tornar a deixar marxar.


  Quan ha reconegut que se’m volia emportar a Anglaterra perquè no el pogués deixar, hauria d’haver fugit cames ajudeu-me, però el conec massa bé. Sé que no creu que valgui prou perquè l’estimin, i sé que al seu cap allò és lògic. El problema és que no és normal: no pot esperar que ho abandoni tot i em quedi atrapada amb ell a Anglaterra. No hi podem anar només perquè té por que si no hi anem el deixi.


  Hi ha moltes coses que ha de resoldre ell sol, i jo també. L’estimo, però m’he d’estimar més a mi mateixa.


  —Va ser molt maco, m’ho he passat genial. El pis de la Dakota és una passada i la seva companya de pis és molt simpàtica —comença a dir en Landon.


  I jo només puc pensar que deu ser molt agradable tenir una relació sense complicacions. Records d’en Noah i jo mirant pel·lícules sense parar em passen pel cap; amb ell res no era complicat. Però potser per això no va durar. Potser per això estimo tant en Hardin, perquè em repta i hi ha tanta passió entre nosaltres que gairebé ens esclafa.


  Després que m’expliqui uns quants detalls més, m’afegeixo a la seva emoció per Nova York.


  —Te n’hi vas, doncs? —pregunto.


  —Sí, crec que sí. Fins que no s’acabi el semestre, no, però vull estar amb ella, l’enyoro molt —diu.


  —Ja ho sé. Me n’alegro per tu, de debò.


  —Em sap greu que tu i en Hardin…


  —No te’n sàpiga. S’ha acabat. Plego. No puc més. Potser hauria d’anar a Nova York amb tu. —Somric i la cara se li il·lumina amb el somriure càlid que tant m’agrada.


  —Podries, si volguessis.


  Sempre ho dic, sempre dic que he acabat amb en Hardin i després torno amb ell, és un cicle que no s’acaba mai. Per això, en aquest moment, prenc una decisió.


  —Parlaré amb en Christian dimarts per anar a Seattle.


  —De debò?


  —Ho haig de fer —dic, i assenteix comprensiu.


  —Em vaig a vestir perquè et puguis dutxar. Ens trobarem a baix quan estiguis a punt.


  —T’he trobat a faltar. —Em poso dreta i l’abraço tan fort com puc. Em cauen les llàgrimes i m’abraça més fort—. Perdona’m, estic feta un fàstic. Ho estic des que ell va entrar a la meva vida —dic plorant, i em separo.


  Arrufa les celles, però no diu res i se’n va cap a la porta. Recullo la roba i el segueixo al passadís per anar al lavabo.


  —Tessa? —diu quan arriba a la seva habitació.


  —Sí?


  En Landon em mira amb molta simpatia als ulls.


  —Només perquè no et pugui estimar de la manera que tu vols no vol dir que no t’estimi amb tot el que té —diu.


  I això què vol dir? Paeixo les seves paraules mentre tanco la porta del lavabo i obro l’aixeta de la dutxa. En Hardin m’estima, sé que m’estima, però continua cometent error rere error. Jo continuo cometent error rere error aguantant-ho. M’estima amb tot el que té? És suficient? Quan m’estic traient la samarreta d’en Zed, truquen a la porta.


  —Un moment, Landon, espera un segon —dic, i em torno a abaixar la samarreta per tapar-me la panxa.


  Però quan obro la porta no és en Landon. És en Hardin, amb les galtes tacades de llàgrimes i els ulls vermells.


  —Hardin?


  M’agafa el coll i m’estira cap a ell. La seva boca es mou contra la meva abans que m’hi pugui resistir.
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  Hardin


  Sento les meves llàgrimes i la vacil·lació dels seus llavis quan estiro el seu cos cap a mi. Li poso la mà als ronyons i la beso més fort, és un petó febrós i purament emocional, i em desmaiaria de l’alleujament de sentir la seva boca sobre la meva.


  Sé que no tardarà a apartar-me, o sigui que aprofito cada moviment de la seva llengua, fins i tot els ínfims esbufecs que li surten dels llavis.


  Tot el dolor dels últims onze dies gairebé s’evapora quan els seus braços m’agafen per la cintura, i en aquest moment, més que mai, sé que per molt que ens hi esforcem, sempre trobarem la manera de tornar a estar junts. Sempre.


  Després de veure-la entrar a la casa, vaig seure al cotxe un segon abans d’arreplegar els pebrots suficients per anar darrere d’ella. L’he deixada escapar massa vegades, i no puc permetre que sigui aquest l’últim dia que la vegi. M’he ensorrat, no he pogut evitar plorar quan en Landon ha tancat la porta darrere d’ella. Sabia que l’havia de seguir, que havia de lluitar per ella abans que algú me la prengués.


  Li demostraré que puc ser qui ella vol que sigui. No del tot, però li puc demostrar com l’estimo i que no permetré que se’n vagi tan fàcilment, aquesta vegada no.


  —Hardin… —diu, i suaument em posa la mà al pit i m’empeny per trencar el petó.


  —No, Tessa —suplico. No estic a punt perquè s’acabi.


  —Hardin, no em pots fer un petó i pensar que tot va bé. Aquesta vegada no —diu baixet, i caic de genolls davant d’ella.


  —Ho sé, no sé per què et vaig deixar marxar, però em sap greu. Em sap tant de greu, bonica —dic, esperant que utilitzar aquesta paraula ajudi a la meva causa. Li abraço les cames i les seves mans es posen al meu cap i m’acaricien i em passen els dits pels cabells—. Sé que ho emmerdo tot i sé que no et puc tractar com ho he fet. És que t’estimo tant que em sobrepassa, i no sé què fer la meitat del temps, i per això dic coses impulsives i no penso com et poden afectar les meves paraules. Sé que no paro de trencar-te el cor, però sisplau… sisplau, deixa’m arreglar-ho. Ho reconstruiré i no ho tornaré a trencar mai més. Ho sento, sempre ho sento, ho sé. Aniré a un puto psiquiatre o el que sigui, tant és, el que… —sangloto sobre les seves cames.


  Li agafo la goma dels bòxers i els abaixo.


  —Què fas… —M’atura les mans.


  —Sisplau, treu-te’ls. No suporto veure-te’ls posats, sisplau… No et tocaré, deixa’m que te’ls tregui —suplico, i ella em treu les mans de les meves, les torna a posar als meus cabells i li abaixo els bòxers fins a terra i se’ls treu.


  Em posa la mà sota la barbeta per aixecar-me el cap. Amb els dits m’acaricia la galta i després m’eixuga les llàgrimes dels ulls. Té una expressió perplexa, i em mira amb atenció, com si m’estudiés.


  —No t’entenc —diu, encara passant-me el dit per les galtes xopes de llàgrimes.


  —Jo tampoc —accepto, i arrufa les celles.


  Em quedo en aquesta posició, agenollat davant d’ella, suplicant-li que em doni una última oportunitat encara que hagi malgastat més oportunitats de les que em mereixo. M’adono que el lavabo està ple de vapor i té els cabells enganxats a la cara i la humitat comença a mullar-li la pell.


  Que bonica que és.


  —No podem seguir anant endavant i endarrere, Hardin, no ens fa cap bé.


  —No serà així mai més, ho podem solucionar. Hem superat coses pitjors, i ara sé amb quina facilitat et puc perdre. Et vaig donar per descomptada, i ara ho sé. Només demano una altra oportunitat. —Li agafo la cara amb les mans.


  —No és tan senzill —diu.


  Li comença a tremolar el llavi de baix i jo encara estic intentant no plorar.


  —No se suposa que ha de ser senzill.


  —Tampoc se suposa que hagi de ser tan difícil. —Comença a plorar amb mi.


  —Sí, sí que ho és. Per a nosaltres no serà mai fàcil. Som com som, però no sempre serà tan difícil. Hem d’aprendre a parlar sense barallar-nos tota l’estona. Si haguéssim estat capaços de mantenir una conversa sobre el futur, no s’hauria convertit en aquest desastre.


  —Ho vaig provar, però no en vas voler ni sentir parlar —recorda.


  —Ho sé. —Sospiro—. I aquesta és una cosa que haig d’aprendre. Sense tu sóc un desastre, Tessa. No sóc res. No puc menjar, no puc dormir, no puc ni respirar. He plorat dies seguits i tu saps que no ploro. Et… et necessito. —Se m’esquerda la veu i semblo un idiota acabat.


  —Aixeca’t. —Em passa els braços per sota les aixelles per ajudar-me.


  Un cop dret, em quedo davant d’ella. Tinc la respiració escanyada i em costa respirar amb tant de vapor que hi ha al lavabo.


  Els seus ulls estan fixos en els meus intentat assumir la meva confessió. Si no fos perquè estic plorant, no em creuria. Sé que batalla amb ella mateixa, ho veig per la mirada dels seus ulls. L’he vista abans.


  —No sé si puc; sempre estem fent el mateix. No sé si em veig amb cor de tornar-hi. —Mira a terra—. Ho sento.


  —Ei, mira’m —imploro, i li aixeco el cap perquè em miri als ulls.


  Però ella desvia els ulls.


  —No, Hardin. M’haig de dutxar. Arribaré tard.
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  Recullo una llàgrima de sota el seu ull i assenteixo.


  Sé que li he fet passar un calvari i que ningú amb dos dits de front em tornaria a acceptar després de l’aposta, les mentides i la meva necessitat constant d’emmerdar-ho tot. Però ella no és com tothom; estima incondicionalment, i posa tot el que té a estimar-me, fins i tot ara, quan m’està apartant, sé que m’estima.


  —Però hi pensaràs, oi? —pregunto.


  Li donaré temps perquè hi pensi, però no em rendiré. La necessito massa.


  —Sisplau? —dic quan veig que no respon.


  —D’acord —diu finalment la Tessa molt baixet.


  I el cor em fa un salt.


  —T’ho demostraré. Et demostraré com t’estimo i que això pot funcionar. Però no et rendeixis, d’acord? —Poso la mà a la maneta de la porta.


  Es mossega el llavi de baix i deixo anar la maneta per salvar l’espai que hi ha entre nosaltres. Quan m’acosto em mira amb ulls desconfiats. Li vull tornar a besar els llavis, sentir els seus braços que m’envolten, però només li faig un petó a la galta i m’aparto.


  —D’acord —repeteix, i vaig cap a la porta.


  Necessito tota la disciplina que posseeixo per sortir del lavabo, sobretot quan em giro i veig que es treu la samarreta i deixa a l’aire la pell cremosa que no veig des de fa tants dies.


  Tanco la porta i em repenjo per la part de fora; tanco els ulls per no tornar a plorar. Merda.


  Almenys ha dit que s’ho pensaria. Però semblava tan aprensiva, com si li fes mal pensar que podia tornar a estar amb mi. Obro els ulls quan s’obre la porta de l’habitació d’en Landon i surt al passadís amb un polo blanc i uns pantalons de cotó.


  —Ei —diu, i es penja la bossa de l’espatlla.


  —Ei.


  —Està bé? —pregunta.


  —No, però espero que ho estarà.


  —Jo també. És més forta del que es pensa.


  —Sé que és forta. —M’eixugo els ulls amb la samarreta—. L’estimo.


  —Sé que l’estimes —diu, i em sorprèn.


  El miro una altra vegada.


  —Què puc fer per demostrar-l’hi? Què faries tu? —pregunto.


  Pels ulls li passa una expressió adolorida, però desapareix ràpidament.


  —Li has de demostrar que canviaries per ella; l’has de tractar com es mereix que la tractin i deixar-li el temps que necessiti.


  —No és tan fàcil deixar-li temps —dic. No em puc creure que estigui parlant d’això amb en Landon, una vegada més.


  —Ho has de fer, o se’t posarà en contra. Per què no mires de demostrar-li que estàs disposat a lluitar per ella d’una manera no asfixiant? És l’únic que vol. Vol que facis un esforç.


  —Un esforç no asfixiant? No l’asfixio.


  D’acord, potser sí, però no ho puc evitar; no hi ha aigua tèbia per a mi: o me la trec de sobre o la retinc massa a prop. No sé com trobar l’equilibri entre totes dues coses.


  —Sí —diu, com si no hagués estat sarcàstic.


  Però com que necessito que m’ajudi, m’oblido d’aquesta actitud.


  —Pots explicar què dimonis vols dir? Dóna’m un exemple.


  —Home, li podries demanar per sortir. Heu sortit alguna vegada a sopar o així? —pregunta.


  —Sí, és clar que sí —dic ràpidament.


  Sí, oi?


  En Landon alça una cella.


  —Quan?


  —Doncs, vam anar un dia… hi va haver aquella vegada que… —M’he quedat en blanc—. D’acord, potser no —concloc.


  En Trevor l’hauria portat a llocs. Ho ha fet en Zed? Si ho ha fet, juro que el…


  —D’acord, demana-li per sortir. Però avui no, perquè avui és massa aviat fins i tot per a vosaltres dos.


  —Què vol dir això? —etzibo.


  —Res, només dic que necessita temps. El necessita, si no encara l’allunyaràs més de tu del que ja has fet.


  —Quant de temps he d’esperar?


  —Uns quants dies almenys. Intenta actuar com si comencéssiu a sortir, o com si intentessis que sortís amb tu per primera vegada. Bàsicament intenta que es torni a enamorar de tu.


  —Estàs dient que ja no m’estima? —observo amb mala bava.


  En Landon es desespera.


  —No. Ostres, vols parar de ser tan pessimista?


  —No sóc pessimista —bordo, defensant-me. De fet, feia molt de temps que no era tan optimista.


  —D’acord…


  —Ets un malparit —dic al meu germanastre.


  —Un malparit a qui no pares de demanar consell de parella. —Treu pit amb un somriure empipador.


  —Només perquè ets l’únic amic que tinc que té una relació normal, i a més coneixes millor la Tessa que ningú, fora de mi, és clar.


  —M’acabes de dir amic? —diu amb un gran somriure.


  —Què? No.


  —Sí, sí que ho has dit —diu, encantat de la vida.


  —No volia dir amic-amic, volia dir… Jo què sé què volia dir, però segur que no era «amic».


  —Segur. —Riu i sento que l’aixeta es tanca a dintre el lavabo.


  No està tan malament, però no l’hi penso dir mai.


  —Li pregunto si vol que l’acompanyi al campus avui? —El segueixo baixant l’escala.


  Branda el cap.


  —Que no t’acabo de dir que no l’asfixiïs?


  —M’agradaves més quan no parlaves tant.


  —M’agradaves més quan… bé, no m’agradaves mai —diu, però sé que em pren el pèl.


  De fet, no havia pensat mai que li agradés, em pensava que m’odiava per les coses terribles que he fet a la Tessa. Però ara és el meu únic aliat en aquest desastre que he fet jo solet.


  Li dono una petita empenta i el fa riure, i gairebé ric jo també fins que veig el meu pare al peu de l’escala mirant-nos com si fóssim un número de circ.


  —Què fas aquí? —pregunta, i fa un glop de la tassa de cafè.


  Arronso les espatlles.


  —L’he portat a casa… bé, aquí.


  Ara és aquí casa seva? Espero que no.


  —Oh? —diu el meu pare, i mira en Landon.


  —No passa res, pare —dic, segurament massa emfàticament—. La puc portar on vulgui. Pots parar de ser tan protector i recordar qui és el teu fill realment?


  En Landon em mira amb mala cara mentre baixem i entrem tots tres a la cuina. Agafo cafè, conscient dels ulls d’en Landon a sobre.


  El meu pare agafa una poma del cistell de la fruita de l’illa i comença un discurs paternal.


  —Hardin, els últims mesos la Tessa s’ha convertit en part de la família i era l’únic lloc on podia anar quan tu… —Calla quan la Karen entra a la cuina.


  —Quan jo què?


  —Quan la vas espifiar.


  —No saps ni què va passar.


  —No em cal saber tota la història; només sé que és el millor que t’ha passat i haig de veure com comets els mateixos errors que vaig cometre jo amb la teva mare.


  No fotem!


  —Jo no sóc com tu! L’estimo i ho faria tot per ella! Ho és tot per mi… i no té res a veure amb tu i la mare! —Deixo anar la tassa amb força i es vessa cafè al taulell.


  —Hardin…


  La Tessa és darrere meu. Merda. Sorprenentment la Karen surt a defensar-me.


  —Ken, deixa’l en pau. Fa el que pot.


  Els ulls del meu pare s’estoven de seguida quan mira la seva dona. Després em mira a mi.


  —Perdona, Hardin, és que em preocupo per tu.


  Sospira i la Karen li acaricia l’esquena amb la mà.


  —No passa res —dic, i miro la Tessa, que s’espera vestida amb texans i samarreta de la WCU. Sembla tan innocent i tan bonica amb els cabells humits i sense maquillatge. Si no hagués aparegut la Tessa a la cuina, hauria dit al meu pare que és un cabronàs i que no es fiqui on no el demanen.


  Agafo un paper de cuina i eixugo el taulell per netejar la bassa de cafè sobre el seu taulell car de granit.


  —Estàs a punt? —pregunta en Landon a la Tessa, i ella assenteix, encara mirant-me.


  M’agradaria acompanyar-la jo, però he d’anar a casa a dormir o dutxar-me, estirar-me al llit i mirar el sostre, netejar el pis… caram, el que sigui menys quedar-me aquí i xerrar amb el meu pare.


  Finalment els seus ulls em deixen i se’n va. Quan sento que es tanca la porta, deixo anar l’aire.


  Tan bon punt com deixo sols el meu pare i la Karen els sento que es posen a parlar, de mi, per descomptat.
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  Tessa


  Sé el que hauria d’haver fet; hauria d’haver dit a en Hardin que se n’anés, però no he pogut. Poques vegades mostra les emocions, i la manera com estava agenollat davant meu ha trencat els bocins del meu cor ja esmicolat en trossets més petits. Li he dit que m’ho pensaria, que pensaria si ho vull tornar a provar, però no sé com és possible.


  Ara tinc un gran conflicte interior, estic més perplexa que mai, i enfadada amb mi mateixa per gairebé rendir-me sense condicions. Però, per altra banda, estic contenta d’haver aturat la situació abans que anés massa lluny. Necessito pensar en mi, no sols en ell… per variar.


  Mentre en Landon condueix, em sona el mòbil a la falda i miro la pantalla.


  És en Zed. «Estàs bé?».


  Respiro fondo abans de contestar. «Sí, estic bé. Vaig cap al campus, amb en Landon. Em sap greu el que va passar ahir, va ser culpa meva que vingués».


  Pitjo «enviar» i torno a estar per en Landon.


  —Què creus que passarà ara? —pregunta.


  —No en tinc ni idea. Però vull parlar amb en Christian d’anar a Seattle —dic.


  En Zed torna a escriure. «No és culpa teva. És seva. M’alegro que estiguis bé. Continua en peu el dinar?».


  Havia oblidat que havíem quedat per dinar a l’edifici d’estudis mediambientals. Em volia ensenyar una flor que brilla en la foscor i que ell ha ajudat a crear.


  Vull mantenir els meus plans amb ell perquè s’ha portat molt bé amb tot, però ara que he fet un petó a en Hardin aquest matí, no sé què fer. Ahir a la nit estava dormint a casa d’en Zed, i al matí he fet un petó a en Hardin. Es pot saber què em passa? No vull ser aquesta mena de noia; encara em sento culpable pel que va passar amb en Hardin mentre encara sortia amb en Noah. En la meva defensa, en Hardin se m’ha abraonat com una bola de demolició. No he tingut més remei que gravitar cap a ell mentre em destruïa lentament, després em reconstruïa, i em tornava a destruir.


  Tot el que passa amb en Zed és completament diferent. En Hardin no m’havia parlat en onze dies i jo no sabia per què. Em va deixar pensar que no volia saber res més de mi, i en Zed sempre m’ha fet costat. Des del començament ha estat molt bo amb mi. Volia posar fi a l’aposta amb en Hardin, però en Hardin no el va deixar. Ell havia de demostrar que em podia entabanar malgrat la insistència d’en Zed perquè aturessin aquell joc fastigós.


  Hi ha hagut mala sang entre en Hardin i en Zed d’ençà que els conec. No sé per què —per l’aposta, he començat a pensar últimament—, però és evident des de la primera vegada que vaig sortir amb tots dos. En Hardin diu que en Zed només se’m vol endur al llit, però francament és una mica hipòcrita que ell digui això. I en Zed no ha fet res que em faci pensar que intenta anar al llit amb mi. Fins i tot abans que sabés res de l’aposta i li fes un petó al seu pis, no em va fer sentir mai com si hagués de fer res que no volgués fer.


  No m’agrada gens quan els pensaments se me’n van a aquella època. Estava tan a les fosques, i tots dos van jugar amb mi. Però rere els ulls de caramel d’en Zed hi ha alguna cosa que traspua bondat, mentre que als ulls verds d’en Hardin només hi veig ira.


  «Sí. Al migdia», contesto a en Zed.
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  Tessa


  No sé com em sento avui. No és que estigui contenta, però tampoc estic ensorrada. Estic feta un embolic i ja enyoro en Hardin. És patètic, ho sé. No ho puc evitar. Havia estat separada d’ell tant de temps i gairebé me l’havia tret de dins, però un petó i torna a córrer per les meves venes, enduent-se el poc seny que em quedava.


  En Landon i jo esperem que canviï el semàfor i m’adono que m’alegro d’haver-me posat una dessuadora avui perquè el temps fred no cedeix.


  —Bé, sembla que ha arribat el moment de fer unes trucades a l’NYU —diu, i treu una llista de noms.


  —Uau! L’NYU —dic—. T’anirà molt bé allà. És una passada.


  —Gràcies, m’atabala una mica que no m’agafin per al semestre d’estiu. No voldria perdre un semestre.


  —Però què dius, home? És clar que t’acceptaran per a qualsevol semestre! Tens un expedient perfecte! —Ric—. I el teu padrastre és rector.


  —Els hauries de trucar tu en nom meu —diu rient.


  Ens n’anem cadascú pel seu cantó i quedem a l’aparcament al final del dia.


  Tinc l’estómac encongit quan m’acosto al gran edifici d’estudis mediambientals i obro la pesant porta doble. En Zed està assegut en un banc de ciment davant d’un dels arbres del vestíbul. Quan els seus ulls em veuen, somriu immediatament i s’aixeca per rebre’m. Porta una samarreta blanca de màniga llarga i texans, i la roba de la samarreta és tan fina que puc veure els dibuixos del pigment a sota.


  —Hola. —Somriu.


  —Hola.


  —He demanat una pizza. Arribarà de seguida —diu, i seiem al banc i ens expliquem com ens ha anat el dia de moment.


  Quan ens porten la pizza, en Zed em guia a una sala plena de plantes que sembla un hivernacle. Fileres i fileres de tipus de flors diferents que no he vist mai omplen el petit espai. En Zed va a una de les tauletes i seu.


  —Quina bona olor que fa —dic, i sec davant d’ell.


  —Què? Les flors?


  —No, la pizza. Home, les flors no estan malament tampoc. —Ric.


  Em moro de gana. No he tingut temps d’esmorzar aquest matí i estic llevada des que en Hardin ha irromput al pis d’en Zed per endur-se’m.


  Agafa un tall de pizza i el plega per la meitat com solia fer el meu pare, i fa una bona queixalada.


  —Com va anar ahir a la nit…? No, aquest matí, suposo —diu.


  Em començo a neguitejar mirant-lo i l’olor de les flors em recorda les hores que passava de petita a l’hivernacle de darrere casa meva, fugint del meu pare alcohòlic, que feia crits a la meva mare.


  Miro cap a una altra banda i acabo de mastegar abans de contestar.


  —Ha estat un desastre al començament, com sempre.


  —Al començament? —Decanta el cap i es llepa els llavis.


  —Sí, hem discutit com fem sempre, però ara és una mica millor.


  No explicaré a en Zed que en Hardin s’ha ensorrat i s’ha agenollat davant meu. És massa personal i només ho hem de saber en Hardin i jo.


  —Què vols dir?


  —S’ha disculpat.


  Em mira d’una manera que no m’agrada gaire.


  —I tu t’ho has cregut?


  —No, li he dit que de moment no estava disposada a fer res. Només li he dit que m’ho pensaria. —Arronso les espatlles.


  —Però no t’ho deus pensar de veritat, oi? —La seva veu traspua decepció.


  —No, no penso llançar-me a fer res ni tornaré a viure al pis.


  En Zed deixa el tall sobre el tovalló.


  —Ni tan sols li hauries de dedicar un minut del teu temps, Tessa. Què més t’ha de fer perquè et mantinguis lluny d’ell? —Em mira com si li degués una explicació.


  —No és això. No és tan fàcil treure’l de la meva vida. He dit que no sortiria amb ell ni res d’això, però hem viscut moltes coses junts i s’ho ha passat molt malament sense mi.


  En Zed fa cara de desesperació.


  —Oh, beure i col·locar-se amb en Jace és la seva versió de passar-ho malament? —diu, i em cau l’ànima als peus.


  —No s’ha vist amb en Jace. Ha estat a Anglaterra.


  Ha estat a Anglaterra, oi?


  —Ahir a la nit va anar a casa d’en Jace, just abans de presentar-se a casa meva.


  —Ah, sí? —De tots, en Jace és la persona amb qui menys m’esperava que es tornés a veure en Hardin.


  —Trobo una mica sospitós que es vegi amb algú que va tenir tant a veure amb tot plegat quan sembla que no suporti veure’m amb tu.


  —Sí… però tu també hi vas tenir a veure —recordo.


  —No per dir-t’ho; no vaig tenir res a veure amb aquell complot per avergonyir-te davant de tothom. En Jace i la Molly van ser els instigadors i en Hardin ho sap, per això es va pegar amb en Jace. I jo sempre t’ho vaig voler dir; per a mi sempre va ser més que una aposta, Tessa. Però per a ell, no. Ho va demostrar quan ens va ensenyar els llençols.


  Se m’ha passat la gana i estic marejada.


  —No vull continuar parlant d’això.


  En Zed assenteix i fa un gest de disculpa.


  —Tens raó. Perdona’m per treure el tema. Tant de bo em donessis la meitat d’oportunitats que dónes a ell. No faria mai coses com veure en Jace si fos al lloc d’en Hardin, i a sobre, en Jace sempre té la casa plena de noies…


  —D’acord —interrompo. No vull continuar parlant d’en Jace i de les noies que té al pis.


  —Parlem d’una altra cosa. Em sap greu si t’he ofès. De debò que me’n sap. És que no ho entenc. Ets massa bona per a ell, i li dones massa oportunitats. Però no tornaré a treure el tema si no és que tu en vols parlar. —Estira la mà i em posa una mà a sobre la meva.


  —No passa res —dic.


  Però no em puc creure que en Hardin anés a veure en Jace després de la baralla que vam tenir a casa d’en Vance. És l’últim lloc on esperaria que anés.


  En Zed s’aixeca i va cap a la porta.


  —Vine, t’ensenyaré una cosa. —Em poso dreta i el segueixo—. Espera’t aquí —diu quan sóc al centre de la sala.


  S’apaga la llum i espero que sigui fosc com la gola del llop. Però els meus ulls veuen verd, rosa, taronja i vermell fluorescent. Cada filera de flors resplendeix amb un color diferent, algunes de més brillants que altres.


  —Uau… —dic molt baixet.


  —És xulo, eh? —pregunta.


  —Molt. —Camino a poc a poc per veure-ho tot.


  —Es pot dir que les vam crear i vam alterar les llavors perquè resplendissin així. —De sobte és darrere meu—. Mira això. —Em posa la mà al braç i em guia la mà perquè toqui un pètal de la flor rosa brillant. Aquesta flor no brilla tant com la resta, és a dir, fins que els meus dits la toquen, que es revifa. Aparto la mà sobresaltada i el sento riure darrere meu.


  —Com és possible? —pregunto meravellada.


  M’encanten les flors, sobretot els lliris, i aquestes flors dissenyades artificialment s’hi assemblen i ara són oficialment les meves preferides.


  —Tot és possible quan es tracta de ciència —diu, amb la cara il·luminada per les flors i el somriure brillant.


  —Que repel·lent que ets —dic, i riu.


  —Tu no estàs en situació de dir-me repel·lent —contraataca, i ric.


  —Cert. —Torno a tocar la flor i miro com brilla—. És increïble.


  —Sabia que t’agradaria. Estem treballant per fer el mateix amb un arbre; el problema és que els arbres tarden molt més a créixer que les flors. Però els arbres viuen molt més; les flors són massa fràgils. Si no les cuides bé, es panseixen i es moren. —El seu to és amable i no puc evitar comparar-me amb la flor, i em fa l’efecte que ell fa el mateix.


  —Si els arbres fossin tan bonics com les flors —observo.


  Es posa darrere meu.


  —Ho podrien ser, si algú els fes així. Tal com vam agafar una flor normal i corrent i la vam convertir en això, podríem fer-ho amb un arbre. Si se’l cuidés com cal, podria brillar com aquestes flors, però seria molt més fort. —Callo mentre m’acosta un dit a la galta—. Tu et mereixes que et cuidin. Et mereixes estar amb algú que et faci brillar, no algú que gasta tota la teva llum.


  Llavors en Zed s’inclina per fer-me un petó.


  Reculo i topo amb una filera de flors; sortosament no en cau cap mentre recupero l’equilibri.
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  —Ho sento, no puc.


  —No pots què? —Alça una mica la veu—. Deixa’m ser el que t’ensenyi que feliç que pots ser.


  —No… no et puc fer un petó, ara no. No puc anar de l’un a l’altre, entre vosaltres dos. Ahir a la nit era al teu llit, i aquest matí he fet un petó a en Hardin, i ara…


  —Li has fet un petó?


  Esbufega i agraeixo que la sala estigui només il·luminada per la resplendor de les flors.


  —Bé, ell m’ha fet un petó, però l’he deixat fer fins que l’he apartat —explico—. Estic feta un embolic i fins que no sàpiga què vull fer, no puc anar fent petons a ningú. No em sembla bé.


  No diu res.


  —Ho sento si t’he incitat o t’he fet pensar que…


  —No passa res —diu en Zed.


  —Sí, sí que passa. No t’hauria d’haver posat al mig d’aquest caos fins que no tingués les coses clares.


  —No és culpa teva. Sóc jo el que et va al darrere. No m’importa que m’incitis, mentre em deixis veure’t. Sé que estaríem bé junts, i tinc tot el temps del món per esperar que te n’adonis —diu, i va a encendre el llum.


  Com pot ser sempre tan comprensiu?


  —No m’estranyaria si em tinguessis mania, saps? —dic, i em penjo la bossa de l’espatlla.


  —No et tindria mai mania —diu, i somric.


  —Gràcies per ensenyar-me això. És increïble.


  —Gràcies per haver vingut. Em deixes que t’acompanyi a classe, almenys —ofereix amb un somriure.


  Quan arribo al vestidor per canviar-me i agafar el matalàs, només falten cinc minuts perquè comenci la classe de ioga. Una morena alta m’ha pres el lloc a la primera fila i he de seure a l’última, a prop de la porta. Tenia pensat dir a en Zed que no seré mai capaç de sentir per ell el que sento per en Hardin, que lamento haver-li fet un petó, i que només podem ser amics, però no ha parat de dir coses que m’agradaven. Quan ha dit que en Hardin havia anat a casa d’en Jace ahir a la nit, m’ha agafat totalment desprevinguda.


  Sempre sé el que he de fer fins que en Zed es posa a parlar. La suavitat de la seva veu i la bondat dels seus ulls m’atabalen i no em deixen pensar.


  Necessito trucar a en Hardin quan torni a casa d’en Landon i explicar-li que he dinat amb en Zed, i preguntar-li per què era a casa d’en Jace… Què deu fer ara en Hardin? Devia anar a classe ahir?


  La classe de ioga és exactament el que necessitava per aclarir-me el cap. Quan s’acaba, em sento molt millor. Enrotllo el matalàs i surto de la sala.


  —Tessa! —sento de sobte quan arribo al vestidor.


  Quan em giro, en Hardin corre a trobar-me i es passa les mans pels cabells.


  —Mmm… volia parlar amb tu d’una cosa…


  Sembla com si estigués… nerviós.


  —Ara? No em sembla que sigui un bon lloc… —No vull ventilar tots els nostres problemes enmig de l’edifici de gimnàstica.


  —No… no és això. —Té la veu aguda. Està nerviós, això no pot ser bo. No està mai nerviós.


  —Estava pensant… no ho sé… tant se val. —Es posa vermell i es gira per marxar. Sospiro i em tombo per entrar al vestidor.


  —T’agradaria sortir amb mi? —crida… de debò que crida.


  No puc dissimular la sorpresa quan em giro.


  —Què?


  —Com una cita… com si et convidés a sortir a sopar i així? Només si ho vols, és clar, però et sembla que podria ser divertit? No n’estic segur del tot, però potser… —S’embolica i decideixo posar fi a la seva humiliació ara que ja té les galtes vermelles com un pebrot.


  —Sí —contesto, i em mira.


  —De debò? —Els llavis li dibuixen un somriure, un somriure nerviós.


  —Sí. —No sé com acabarà això, però no m’havia demanat mai per sortir. El més semblant que hem fet va ser quan vam anar al riu i després vam anar a menjar. Però allò va ser tot mentida i no era una cita com Déu mana. Va ser la manera d’anar-se’n al llit amb mi d’en Hardin.


  —D’acord… Quan vols que sortim? Hi podríem anar ara? O demà o un altre dia de la setmana?


  No recordo haver-lo vist mai tan nerviós; és encantador i m’haig d’aguantar el riure.


  —Demà? —proposo.


  —Sí, demà em va bé. —Somriu i s’agafa el llavi de baix amb les dents. L’ambient entre nosaltres és estrany, però d’una manera bona.


  —Entesos…


  Estic una mica atabalada, com les primeres vegades quan el tenia a prop.


  —Entesos —repeteix.


  Es gira i se’n va ràpidament, gairebé ensopegant amb un matalàs de lluita lliure enrotllat. Entro al vestidor i em trenco de riure.
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  En Landon se sobresalta i després esbufega.


  —Què hi fas, aquí? —diu quan entro al despatx del meu pare.


  —He vingut a parlar amb tu.


  —De què? —pregunta, i m’assec a la gran butaca de pell darrere de l’espantosa i cara taula de roure.


  —De la Tessa, de què vols que sigui? —El miro exasperat.


  —M’ha dit que ja li havies demanat per sortir. Sí que li has deixat temps, sí.


  —Què t’ha dit? —pregunto.


  —No et penso explicar el que em diu.


  Fica un full de paper al fax.


  —Què fas? —pregunto.


  —Envio el certificat d’estudis a l’NYU. El semestre que ve estudiaré allà.


  El semestre que ve? No fotem!


  —Per què tan aviat?


  —Perquè no vull perdre més temps aquí quan podria ser amb la Dakota.


  —Ho sap la Tessa?


  Sé que li sabrà greu. Ell és el seu únic amic de debò. No sé per què, però a mi també em sap greu que se’n vagi… una mica.


  —Sí, és clar que ho sap, va ser la primera persona a qui ho vaig dir.


  —Escolta, necessito ajuda amb aquesta conya de la cita.


  —Aquesta conya de la cita? —Somric—. Molt bonic.


  —M’ajudaràs o no?


  —Suposo. —Arronsa les espatlles.


  —On és la Tessa? —pregunto. He passat per davant de l’habitació on s’està però la porta estava tancada i no he volgut picar. Bé, voler sí que volia, però intento tant com puc deixar-la tranquil·la. Si el seu cotxe no hagués estat a l’entrada, m’hauria enfilat per les parets, però sé que és aquí. O almenys això espero.


  —No ho sé, és amb aquell tal Zed, crec —diu en Landon, i em cau l’ànima als peus. Em poso dret d’un bot.


  —Era broma! Feia broma! És a l’hivernacle amb la meva mare —diu en Landon, mirant-me amb ironia.


  Però tant me fa, m’alegro de saber que els meus pensaments paranoics m’estaven jugant una mala passada.


  —No té gràcia. Ets idiota —rondino, i ell riu—. Ara m’has d’ajudar tant sí com no —dic.


  Després que en Landon em doni uns consells, decideix que ja n’hi ha prou i m’acompanya a la porta.


  —Ha anat a Vance amb el seu cotxe? —pregunto pel camí.


  —Sí, es va perdre uns dies quan estava… bé, ja ho saps.


  —Mmm… —Abaixo la veu quan passem per davant de l’habitació de la Tessa. No vull pensar en com la vaig fer patir, ara no—. Creus que és a dins? —pregunto baixet.


  —No ho sé, segurament —diu, i arronsa les espatlles.


  —Hauria de… —Giro la maneta i la porta s’obre una mica. En Landon em mira furiós, però no li faig cas i miro.


  Està estirada al llit amb papers i llibres escampats. Porta els texans i una dessuadora; devia estar molt cansada si s’ha adormit mentre estudiava.


  —Has acabat de fer el tafaner? —em diu en Landon furiós a cau d’orella.


  Apago el llum i tanco la porta.


  —No sóc tafaner. L’estimo, entesos?


  —Ho sé, però és evident que no entens el concepte de deixar-la tranquil·la.


  —No ho puc evitar. Estic tan acostumat a tenir-la a prop i aquestes últimes dues setmanes ho he passat tan malament que no sé com fer-m’ho per mantenir-me a distància.


  Baixem l’escala en silenci i espero no haver semblat massa desesperat. Tot i així, només és en Landon, i m’importa una merda.


  No m’agrada gens anar al pis ara que la Tessa no hi és. Penso que podria trucar a en Logan i passar per la fraternitat, però en el fons sé que és una mala idea. No vull que hi hagi problemes i sempre n’hi ha. El que passa és que no vull anar a aquell pis buit.


  Hi vaig igualment. Estic molt cansat i fa temps que no dormo com cal. M’estiro al llit i intento visualitzar-li els braços agafant-me la cintura i el seu cap al meu pit. És dur imaginar passar-me la vida així. Si no la puc tornar a abraçar mai més, si no torno a sentir l’escalfor del seu cos al costat del meu… Haig de fer alguna cosa, haig de fer una cosa diferent, una cosa que li demostri i em demostri que ho puc fer.


  Puc canviar, haig de canviar i per collons que canviaré.
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  Quan em dutxo i m’eixugo els cabells ja són les sis i el cel fa estona que és fosc. Truco a la porta de l’habitació d’en Landon però no hi ha resposta. No veig el seu cotxe a l’entrada, però últimament ha aparcat al garatge, o sigui que sí que hi deu ser.


  No sé què posar-me perquè no sé on anem. No puc parar de mirar per la finestra, esperant amb ànsia que aparegui el cotxe d’en Hardin al passeig. Quan a la fi apareix el llampec brillant d’uns fars, se’m fa un nus a l’estómac.


  La major part del meu nerviosisme es dissol quan en Hardin baixa del cotxe amb la camisa negra que portava la nit de la festa. També porta pantalons de mudar? Ai, senyor, que sí que en porta. I sabates de mudar, sabates negres brillants. Uau. En Hardin s’ha mudat? Em sento poc arreglada, però la manera com em mira em treu el neguit.


  Realment s’hi ha esforçat. Està tan guapo, i fins i tot s’ha pentinat. Porta els cabells enrere i veig que ha fet servir alguna cosa per fixar-los així perquè no li cauen al front quan camina, com li passa habitualment.


  Està atabalat.


  —Eh… hola?


  —Hola. —No puc parar de mirar-lo. Un moment!—. I els pírcings?


  No porta les anelles de la cella i el llavi.


  —Me’ls he tret. —Arronsa les espatlles.


  —Per què?


  —No ho sé… No trobes que estic millor així? —Em mira als ulls.


  —No! M’agradaves molt abans… i ara també, però te’ls hauries de tornar a posar.


  —No me’ls vull tornar a posar. —Va a la porta de l’acompanyant per obrir-me-la.


  —Hardin… espero que no te’ls traguessis perquè creies que m’agradaries més així perquè no és veritat. M’agrades de totes maneres. Torna-te’ls a posar, sisplau.


  Se li il·luminen els ulls i he de mirar a una altra banda abans de pujar al cotxe. Per molt enfadada que estigui amb ell, no vull que es pensi que ha de canviar d’aspecte per mi. Vaig ser crítica la primera vegada que vaig veure-li els pírcings, però em van acabar agradant. Són part de com és ell.


  —No és això, de debò. Feia temps que pensava que me’ls trauria. Fa segles que els porto i fan nosa. A més, qui vols que em contracti per a una feina com cal amb aquestes coses a la cara? —Es corda el cinturó de seguretat i em mira.


  —Et contractarien, som al segle vint-i-u. Si t’agraden…


  —No n’hi ha per tant. M’agrada com estic sense, com si no m’amagués, saps?


  El torno a mirar i avaluo el seu nou aspecte.


  Està exquisit, com sempre, però és agradable que no tingui distraccions a la seva cara perfecta.


  —Bé, per mi estàs perfecte de les dues maneres, Hardin; sobretot no pensis que vull que tinguis una aparença diferent, perquè no és veritat —dic, i ho penso.


  Quan em mira em fa un somriure tan tímid que oblido per què el volia escridassar.


  —On em portes, a veure? —pregunto.


  —A sopar. És un lloc molt fi. —Li tremola la veu. El Hardin nerviós és el meu nou Hardin preferit.


  —El conec?


  —No ho sé… potser sí.


  La resta del trajecte és tranquil·la, cantussejo amb les cançons de The Fray que en Hardin s’ha aficionat a sentir, sembla, i ell mira al davant. No para de fregar-se les mans a les cuixes mentre condueix en un gest nerviós.


  Quan arribem al restaurant, sembla elegant i molt car. Tots els cotxes de l’aparcament valen més que la casa de la meva mare, n’estic segura.


  —Et volia obrir la porta —diu quan estic a punt de baixar.


  —La tanco i la tornes a obrir? —ofereixo.


  —Això no compta, Theresa. —Somriu a la seva manera arrogant i no puc evitar un rebombori a la panxa quan em diu pel meu nom real.


  Abans em tornava boja, però en el fons m’agradava cada vegada que ho deia per fer-me empipar. M’agrada gairebé tant com la manera com em diu «Tess».


  —Veig que ja hi tornem amb el Theresa. —Li somric.


  —Sí, sí, ja hi tornem —diu, i m’agafa el braç.


  Noto que va agafant seguretat en si mateix a cada pas que fem cap al restaurant.
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  —Se t’acut un altre lloc on t’agradaria anar? —pregunto quan tornem al cotxe.


  L’home del restaurant elegant on havia fet la reserva ha assegurat que el meu nom no era a la llista. No he perdut els nervis per no espatllar la nit. Era un desgraciat. M’agafo fort al volant.


  Calma, m’haig de relaxar. Miro la Tessa i somric.


  Es mossega el llavi i mira a una altra banda.


  Li he fet por? Li he fet por.


  —Bé, quina mala sort. —La veu em surt vacil·lant i estranyament aguda—. Hi ha alguna cosa que t’agradaria fer, ja que sembla que hem passat al pla B per força? —pregunto, desitjant que se m’acudís un altre lloc bonic on portar-la. Un en què ens deixessin entrar.


  —No, no se m’acut. Mentre tinguin menjar m’està bé. —Somriu.


  S’està portant molt bé amb això i l’hi agraeixo. Ha estat humiliant que em rebutgessin així.


  —D’acord… doncs, al McDonald’s? —dic de broma per sentir-la riure.


  —Semblarem ximples al McDonald’s.


  —Sí, una mica —convinc.


  No tinc ni puta idea d’on anar. Hauria d’haver pensat un pla de reserva amb temps. Aquesta nit ja va malament i encara no ha començat.


  Parem en un semàfor i miro al voltant. Hi ha molta gent en un aparcament del costat.


  —Què deuen fer allà? —pregunta la Tessa, intentant mirar per darrere meu.


  —No ho sé, hi ha una pista de patinatge sobre gel o una cosa així —dic.


  —Patinatge sobre gel? —Puja el to de veu de la manera que el puja quan s’emociona.


  Oh, no.


  —Podem? —pregunta.


  Merda.


  —Anar a patinar sobre gel? —pregunto amb innocència com si no sabés a què es refereix.


  Sisplau, digues que no. Sisplau, digues que no.


  —Sí! —exclama.


  —No… jo no… —No he patinat sobre gel en ma vida i no tenia intenció de fer-ho, però si és el que vol fer, tampoc em moriré per intentar-ho… potser sí, però ho faré igualment—. Sí, és clar que podem.


  Quan la miro veig que està sorpresa, que no s’esperava que acceptés. Caram, jo tampoc.


  —Espera… què ens posarem? Només tinc aquest vestit i unes espardenyes. M’hauria d’haver posat texans, hauria estat molt divertit —diu, gairebé fent morros.


  —Podem anar a una botiga i comprar-te roba. Al maleter tinc roba que em puc posar —dic. Em sembla increïble que hagi de fer tanta cosa per anar a patinar sobre gel.


  —D’acord. —Està radiant—. El maleter ple de roba fa el seu servei! Escolta… Per què hi guardes tanta roba? No m’ho has explicat mai.


  —Només era un costum. Quan em quedava amb una noia… vull dir, quan era fora tota la nit, al matí necessitava roba i no en tenia mai, així que en vaig començar a guardar al cotxe. És molt pràctic —explico.


  Té els llavis una mica premuts i sé que no hauria d’haver esmentat altres noies, encara que fossin d’abans de la seva època. Tant de bo sabés com era aleshores, com les follava sense emoció. No era el mateix. No les tocava com la toco a ella, no estudiava cada centímetre del seu cos, no em delia per cada respiració i intentava compassar la meva a la seva, no esperava amb desfici que em diguessin que m’estimaven quan em movia dintre d’elles.


  No deixava que em toquessin quan dormíem; si em quedava a dormir amb elles era perquè estava massa borratxo per marxar. No s’assemblava a res a com és amb ella, i si ella ho sabia, potser saber de la seva existència no la molestaria. Si fos d’ella, jo… Pensaments de la Tessa follant amb un altre m’enterboleixen el cervell i em fan venir basques.


  —Hardin? —diu baixet, i em fa tornar a la realitat.


  —Sí?


  —M’has sentit?


  —No… ho sento. Què deies?


  —T’has passat de llarg de Target.


  —Oh, merda, perdona. Donaré la volta.


  Entro al següent aparcament i giro. La Tessa té una obsessió amb Target que no entendré mai. És com el M&S de Londres, però més car, i els empleats em treuen de polleguera amb els seus estúpids polos vermells i pantalons de cotó. Però sempre em diu «Target té coses de molta qualitat i molta varietat per escollir». No dic que no sigui veritat, però les «grans botigues capsa» són encara una de les coses dels Estats Units que em fan sentir estranger, que és el que sóc.


  —Entro un moment a comprar alguna cosa —diu la Tessa quan aparco.


  —Segur? Puc venir amb tu. —Vull anar amb ella, però no puc insistir a imposar la meva presència aquesta nit.


  —Si vols…


  —Ho vull —responc abans que pugui acabar.


  Deu minuts després té el cistell ple de porqueries. S’ha comprat una dessuadora enorme i una mena de pantalons d’escuma, ella jura que no són d’escuma, que són malles, però a mi em semblen d’escuma, què voleu que us digui. Intento no imaginar-me-la amb els pantalons posats mentre agafa guants, una bufanda i una gorra. Es comporta com si anéssim a la puta Antàrtida; però fa un fred de nassos a fora, tot s’ha de dir.


  —De debò que crec que t’hauries de comprar guants, el gel està molt fred i quan caiguis et gelaràs —torna a dir.


  —No cauré… però d’acord, em compraré guants, si insisteixes. —Somric i em correspon tot llançant uns guants negres al cistell.


  —Vols una gorra? —pregunto.


  —No, tinc una boina al cotxe.


  —Ah, és clar. —Treu la bufanda del cistell i la torna a penjar.


  —Bufanda no? —pregunto.


  —Em sembla que en tindré prou amb tot això. —Assenyala el cistell.


  —Sí, crec que sí —dic de broma, però no em fa cas i va a la secció de mitjons. Ens passarem tota la nit en aquest coi de botiga.


  —Au, ja està, crec —diu finalment la Tessa.


  A la caixa, intenta discutir amb mi per pagar les coses com fa sempre, però no cedeixo. Jo li he demanat que sortíssim i no penso permetre ni boig que pagui. Fa unes quantes ganyotes d’exasperació i es nega a deixar-me pagar les seves coses.


  Deu tenir diners? Si no en té, m’ho diria? L’hi hauria de preguntar? Merda, hi dono massa voltes.


  Quan arribem a l’aparcament on hi ha la pista de patinatge, la Tessa ja està a punt per baixar del cotxe, però primer ens hem de canviar. Em canvio de roba i ella mira per la finestra tota l’estona.


  —Podem buscar un lavabo perquè et canviïs —dic, en acabat.


  Però ella arronsa les espatlles.


  —Em pensava canviar al cotxe per no haver d’anar tota l’estona amb el vestit a sobre.


  —No, hi ha massa gent. Algú et podria veure. —Miro a la zona d’aparcament on som i està pràcticament buida, però…


  —Hardin… no passa res —diu una mica empipada.


  Hauria d’haver robat aquella pilota antiestrès que vaig veure a la taula del meu pare l’altra nit.


  —Com vulguis. —Bufo i ella arrenca les etiquetes de la roba nova.


  —Em pots ajudar a abaixar-me la cremallera abans de sortir? —pregunta.


  —Mmm… sí. —Estiro la mà i ella s’aixeca els cabells per deixar-me arribar a la cremallera. He abaixat aquesta cremallera moltes vegades, però és la primera vegada que no la podré tocar quan es tregui el vestit.


  —Gràcies. Ara surt —ordena.


  —Què? Com si no… —començo a dir.


  —Hardin…


  —D’acord. Afanya’t. —Baixo del cotxe i tanco la porta. El que acabo de dir és de mala educació, ho sé. Obro la porta i fico el nas ràpidament—. Sisplau —afegeixo, i torno a tancar.


  Sento que riu a dintre el cotxe.


  Uns minuts després surt i es passa els dits pels llargs cabells abans de recollir-se’ls dins d’una gorra morada. Quan ve a l’altre cantó del cotxe està molt… bufona. Sempre és bonica i sexy, però alguna cosa de la dessuadora enorme, la gorra i els guants la fan semblar més innocent del normal.


  —Té, et deixaves els guants —diu, i me’ls passa.


  —Quina sort, no sé què hauria fet sense —dic amb ironia, i ella em clava un cop de colze. Que bufona que és, redéu.


  Li voldria dir tantes coses, però no vull dir res que ho esguerri i ens espatlli la nit.


  —Escolta, si et volies posar un jersei tan gros te’n podies haver posat un dels meus i t’hauries estalviat vint dòlars —dic, i ella m’agafa la mà però la deixa anar ràpidament.


  —Ho sento —balbuceja, i es posa vermella.


  Li vull agafar la mà una altra vegada, però una dona baixeta que ens saluda em distreu.


  —Quin número de patins? —demana la senyora amb veu greu.


  Miro la Tessa i ella contesta per tots dos. La dona torna amb dos parells de patins i m’esgarrifo. No hi ha manera possible que això acabi bé.


  Segueixo la Tess a un banc de prop i em trec les sabates. Té els patins posats quan encara no he ficat ni mig peu en un. Amb una mica de sort s’avorrirà aviat i se’n voldrà anar.


  —Va tot bé? —diu amb ironia quan finalment em cordo el segon patí.


  —Sí. On deixo les sabates? —pregunto.


  —Ja les agafo. —La dona baixeta ha aparegut del no-res. Li dono les sabates i la Tessa, les seves.


  —A punt? —pregunta, i es posa dreta.


  M’agafo immediatament a la barana. Com punyetes m’ho faré?


  La Tessa dissimula un somriure.


  —Quan et mous sobre el gel és més fàcil.


  Francament espero que sí.


  Però no és més fàcil i caic tres vegades en cinc minuts. La Tessa riu cada vegada i he de reconèixer que si no portés guants, tindria les mans glaçades.


  Riu i m’allarga la mà per ajudar-me a aixecar-me.


  —Recordes fa mitja hora quan deies que no cauries?


  —Què ets? Una patinadora professional sobre gel? —pregunto, tot posant-me dret. Odio el patinatge sobre gel més que res al món en aquest moment, però ella s’ho està passant la mar de bé.


  —No, feia temps que no patinava, però la meva amiga Josie i jo hi havíem anat molt.


  —La Josie? No t’havia sentit parlar mai d’amics del teu poble.


  —No en tenia gaires, de petita sempre anava amb en Noah. La Josie se’n va anar abans de l’últim curs de l’institut.


  —Oh. —No sé per què no tenia gaires amics; sí que és una mica obsessiva i puritana i té una dèria amb les novel·les… però és bona persona, de vegades massa bona persona amb tothom. Menys amb mi, és clar, que sempre m’està burxant, però això també m’agrada d’ella. Gairebé sempre.


  Mitja hora després, ni tan sols hem fet una volta a la pista gràcies al meu excel·lent joc de cames.


  —Tinc gana —diu finalment, i miro un taulell de venda de menjar amb llumetes que fan pampallugues a sobre.


  Somric.
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  —Però no has caigut i m’has arrossegat amb tu per poder-te estirar perfectament a sobre meu i mirar-me als ulls, com a les pel·lícules.


  —Això no s’assembla de res a les pel·lícules —recorda, i va cap a la sortida.


  Tant de bo m’hagués agafat la mà quan patinàvem. Si aconseguís aguantar-me dret, és clar. Totes les parelles felices sembla que es burlin de nosaltres fent cercles al voltant meu agafats de la mà.


  Tan bon punt surto de la pista, em trec els horribles patins i trobo la senyora menuda i recupero les meves sabates.


  —Tens un gran futur esportiu —diu la Tessa burlant-se de mi per enèsima vegada quan em trobo amb ella a la parada de menjar on s’està cruspint un xuixo i espolsant-se el sucre de la dessuadora morada.


  —Ha ha. —Faig una ganyota. Encara em fan mal els turmells de la brometa del patinatge—. Et podia haver portat a sopar a algun lloc, els xuixos no són exactament un sopar elegant —dic, i miro a terra.


  —No passa res. Feia molt que no me’n menjava cap.


  S’ha menjat el seu i la meitat del meu.


  La torno a enxampar mirant-me; té una expressió reflexiva mentre m’estudia la cara.


  —Per què em mires així? —pregunto finalment, i deixa de mirar-me.


  —Perdona… No m’acabo d’acostumar a no veure’t els pírcings —reconeix, i em continua mirant.


  —No canvia tant. —Sense adonar-me’n, m’estic tocant el llavi.


  —Ja… però es fa estrany. Estava molt acostumada a veure’ls.


  Me’ls hauria de tornar a posar? No me’ls he tret només per ella; és veritat el que li he dit. Sentia que m’estava amagant darrere d’ells, fent servir els petits cèrcols de metall per mantenir la gent a ratlla. Els pírcings intimiden i fan menys probable que em parlin o se m’acostin, i crec que ja he superat aquesta etapa de la meva vida. No vull allunyar la gent, i menys que ningú la Tessa. La vull atraure.


  Me’ls vaig posar quan era un adolescent, falsificant la signatura de la meva mare i entrompant-me abans d’entrar trontollant al local. El malparit devia sentir la pudor d’alcohol que feia, però me’ls va posar igualment. No me’n penedeixo; senzillament estan superats.


  Amb els tatuatges no em sento així, però. M’encanten i sempre m’encantaran. Continuaré cobrint-me el cos de pigment, expressant pensaments que no sóc capaç de pronunciar. Bé, tampoc és exactament això perquè són coses a l’atzar que no tenen significat, però queden bé i en tinc prou.


  —No vull que canviïs —diu, i la miro—. Físicament vull dir. Només vull que em demostris que em pots tractar més bé i no intentes controlar-me. Tampoc vull que canviïs de personalitat. Només vull que t’esforcis, no que et converteixis en la persona que creus que vull que siguis.


  Els seus mots em fan mal al cor com si me l’haguessin d’esquinçar.


  —No canviaré —dic.


  Intento canviar per ella, però no així. Això ho he fet per mi, no per ella.


  —Treure-me’ls ha estat només un pas en tot això. Intento ser millor persona i els pírcings em recorden una mala època de la meva vida. Una època que voldria superar —dic.


  —Oh —diu gairebé en un xiuxiueig.


  —T’agradaven, doncs? —Somric.


  —Sí, molt —reconeix.


  —Me’ls puc tornar a posar —ofereixo, però branda el cap.


  Ara estic molt menys nerviós que fa dues hores. Aquesta és la Tessa, la meva Tessa, i no hauria d’estar nerviós.


  —Només si ho vols.


  —Me’ls podria tornar a posar quan… —M’aturo.


  —Quan què? —Decanta el cap.


  —Millor que no acabi la frase.


  —Sí. Què anaves a dir?


  —Molt bé, com vulguis. Anava a dir que me’ls podria posar i follar-te si et posen a cent.


  La seva expressió horroritzada em fa riure, i ella mira al voltant per veure si m’ha sentit algú.


  —Hardin! —em renya, entre rialles i amb la cara vermella.


  —Ja t’he avisat… A més no he fet cap comentari pervertit en tota la nit i me’n puc permetre un.


  —Cert —accepta amb un somriure, i fa un glop de llimonada.


  Li vull preguntar si això vol dir que es veu tornant a enrotllar-se amb mi en vista que no m’ha corregit, però em fa la sensació que no és un bon moment. No és sols perquè la vull tornar a tocar, és perquè l’enyoro de debò una barbaritat. Ens estem avenint força, per ser nosaltres. Sé que en gran part és perquè no m’estic portant com un cabró per variar. Tampoc costa tant, només m’he de pensar el que dic abans de dir-ho.


  —Demà és el teu aniversari. Què penses fer? —pregunta després d’un moment de silenci.


  Merda.


  —Bé, daixò… En Logan i en Nate m’han muntat una mena de festa. No hi volia anar, però la Steph va dir que havien tirat la casa per la finestra i s’havien gastat un munt de calés, i per això pensava que almenys hi hauria de passar. Però… si tu vols fer alguna cosa, no hi aniré —dic.


  —No, no passa res. Segur que la festa serà més divertida.


  —Podries venir? —I com que ja sé què em dirà, afegeixo—: Ells no saben què ha passat entre nosaltres, excepte en Zed, és clar.


  No em puc centrar en per què en Zed sap el que passa entre nosaltres.


  —No, però gràcies. —Somriu, però no em mira als ulls.


  —No cal que hi vagi.


  Si ella vol passar el meu aniversari amb mi, en Logan i en Nate se’n poden anar a cagar.


  —No, de debò, no passa res. Tinc feina per fer —diu, i mira a una altra banda.
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  Tessa


  —Tens plans per a la resta de la nit? —pregunta en Hardin quan arribem a l’entrada de casa el seu pare.


  —No, estudiaré i me n’aniré a dormir. Una nit boja. —Li somric.


  —Trobo a faltar dormir. —Arrufa les celles, i passa el dit índex pels relleus del volant.


  —No has pogut dormir? —És clar que no ha pogut—. Has… has tingut… —començo.


  —Sí, cada nit del món —diu, i em trenca el cor.


  —Em sap greu. —No m’agrada gens això. No m’agrada que els malsons no el deixin dormir. No m’agrada ser l’únic elixir, l’única cosa que els fa desaparèixer.


  —No és res, no és res —diu, però les ulleres sota els ulls el delaten.


  Convidar-lo a pujar seria una terrible estupidesa. Representa que he de pensar què vull fer amb la meva vida a partir d’ara, no passar la nit amb en Hardin. És tan estrany que em deixi a casa el seu pare; és per això precisament que he de trobar un lloc per viure.


  —Podries pujar. Només per dormir una mica, encara és d’hora —ofereixo, i gira el cap de sobte.


  —Et sembla bé? —pregunta, i assenteixo abans de deixar que m’envaeixin els pensaments.


  —Sí… però només per dormir —recordo amb un somriure, i ell assenteix.


  —Ho sé, Tess.


  —No volia dir això… —intento explicar.


  —Ho he entès. —Bufa.


  Ai…


  Hi ha una distància entre nosaltres que és alhora incòmoda i necessària. Vull estirar la mà i apartar-li els cabells que li han caigut al front, però seria anar massa lluny. Necessito aquesta distància, com necessito en Hardin. És molt embolicat i sé que convidar-lo a pujar no m’ajudarà a desfer aquest embolic, però de debò voldria que pogués dormir.


  Li faig un petit somriure i ell em mira un segon abans de brandar el cap.


  —Em sembla que és millor que no. Tinc feina i… —comença.


  —D’acord. No passa res —interrompo, i obro la porta del cotxe per fugir de la humiliació.


  No ho hauria d’haver fet. M’he de distanciar i m’he posat en situació de tornar a ser… rebutjada.


  Quan arribo a la porta, recordo que m’he deixat el vestit i les sabates al cotxe d’en Hardin, però ja està reculant al passeig quan em giro.


  Mentre em retiro el maquillatge de la cara aquesta nit i em preparo per ficar-me al llit, revisc la nostra trobada mentalment moltes vegades. En Hardin ha estat molt… maco. En Hardin ha estat molt maco. Anava mudat i no s’ha barallat amb ningú, ni tan sols ha renegat contra ningú. És un gran avenç. Em poso a riure com una idiota quan recordo com queia al gel, i que irritat que estava, però m’ha fet molta gràcia veure’l caure al gel. És tan alt i llargarut i les cames li tremolaven amb els patins, ha estat una de les coses més divertides que he vist en ma vida.


  No sé ben bé què penso del fet que s’hagi tret els pírcings, però m’ha dit mil vegades que no se’ls volia tornar a posar, o sigui que no n’he de fer res. A veure què hi diuen els seus amics.


  M’ha tret una mica el bon humor quan m’ha parlat de la festa d’aniversari. No sé què em pensava que faria el seu aniversari, però una festa segur que no. Però sóc idiota perquè al capdavall fa vint-i-un anys.


  M’agradaria molt passar-lo amb ell, però sempre passa alguna cosa dolenta quan vaig a aquella fraternitat, i no vull continuar amb aquest cicle, sobretot ara que estem en aquest estat tan fràgil. L’últim que necessito és beure i empitjorar-ho tot. Però m’agradaria comprar-li un regal d’aniversari. Sóc un desastre comprant regals, però alguna cosa se m’acudirà. Paro davant de l’habitació d’en Landon però no contesta quan truco; obro la porta i està adormit, i decideixo anar-me’n jo també a dormir.


  Obro la porta de la meva habitació i gairebé salto fins al sostre quan veig una figura asseguda al llit. Em cau el necesser a la calaixera… Llavors veig que és en Hardin i em calmo. El miro i encreua els turmells sense saber on mirar.


  —Jo…, perdona que hagi estat tan imbècil a baix, em volia quedar. —En Hardin es passa els dits pels cabells rebels.


  —I jo t’ho he demanat —recordo, i vaig cap al llit.


  Sospira.


  —Ho sé i ho sento. Em puc quedar, sisplau? Aquesta nit m’ho he passat tan bé amb tu, i estic tan cansat…


  M’ho rumio un moment. Volia que es quedés. Enyoro el consol de tenir-lo al llit amb mi, però acaba de dir que tenia feina.


  —I la feina? —Alço una cella.


  —Pot esperar —diu, i sembla trasbalsat.


  M’assec al seu costat al llit, agafo el coixí i me’l poso a la falda.


  —Gràcies —diu en Hardin, i m’acosto més.


  Encara és com un imant per a mi; és com si no pogués estar ni a un pam de distància d’ell.


  El miro i ell somriu, després mira ràpidament a terra. El meu cos va a la seva i em repenjo en ell i li passo un braç per darrere. Té les mans fredes i la respiració feixuga.


  T’he enyorat, vull dir. Vull estar a prop teu, vull confessar.


  Em prem la mà suaument i repenjo el cap a la seva espatlla. Em passa un braç per l’esquena i m’estreny.


  —Aquesta nit m’ho he passat molt bé —dic.


  —Jo també, bonica. Jo també.


  Que em digui «bonica» fa que vulgui estar encara més a prop d’ell. El miro i veig que els seus ulls estan posats a la meva boca. Instintivament el meu cap es gira cap amunt acostant la boca a la seva. Quan l’espai entre nosaltres desapareix i premo els meus llavis contra els seus, es deixa caure enrere sobre els colzes i m’enfilo a la seva falda. Sento una mà als ronyons empenyent-me més cap a ell.


  —T’he enyorat —diu, i llisca la llengua sobre la meva.


  Trobo a faltar la fredor de l’anella de metall, però el cos està encès per la necessitat d’ell, i ho torna tot irrellevant.


  —Jo també t’he enyorat. —Fico els dits en els seus cabells i el beso amb més força. L’altra mà baixa per tocar els músculs durs per sota la samarreta, però m’atura i s’incorpora encara amb mi a la falda.


  Em somriu, no sense recança.


  —Crec que ho hauríem de mantenir apte per a tots els públics.


  Té les galtes vermelles i la respiració forta contra la meva cara.


  Vull protestar, dir que necessito el seu contacte, però sé que té raó. Sospirant, m’aixeco de la seva falda i m’estiro a l’altra punta del llit.


  —Em sap greu, Tessa. No volia… —No sap com acabar.


  —No, tens raó. De debò, no passa res. Dormim una mica. —Somric, amb el cos encara esvalotat pel seu contacte.


  S’estira a l’altra punta i posa un coixí al mig, que em recorda els nostres primers dies. S’adorm de seguida, roncant pacíficament, però quan em desperto enmig de la nit, en Hardin no hi és. Ha deixat una nota sobre el seu coixí.


  «Moltes gràcies. Havia de fer feina», diu.


  L’endemà al matí envio un missatge a en Hardin quan em desperto per desitjar-li per molts anys i em vesteixo mentre espero que em contesti. Tant de bo s’hagués quedat, però a la claror del dia, estic una mica alleujada que no ho hagi fet i m’hagi estalviat el despertar al matí incòmode després de la primera cita.


  Amb un sospir em guardo el mòbil a la bossa i baixo a veure en Landon i a dir-li que avui em saltaré mig dia de classe per buscar un regal d’aniversari per a en Hardin.
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  Hardin


  —Serà una passada, tio —diu en Nate tot enfilant-se a la paret de pedra del fons de l’aparcament.


  —Segur que sí —comento.


  M’aparto del fum del cigarret d’en Logan i sec al costat d’en Nate.


  —Ho serà i val més que no t’escaquegis perquè fa mesos que ho estem organitzant —diu en Logan.


  Gronxo les cames i per un segon tinc la temptació d’empènyer en Logan fora del mur per tot el que he hagut d’aguantar d’ell per treure’m els pírcings.


  —Vindré. Ja et vaig dir que vindria.


  —La portaràs? —pregunta en Nate, evidentment referint-se a la Tess.


  —No, té feina.


  —Feina? Fas vint-i-un anys, xaval. T’has tret les anelles per ella i ha de venir —comenta en Logan.


  —Sempre que ve acaba borratxa. I per última punyetera vegada, no me les he tret per ella. —Exasperat segueixo amb el dit les esquerdes al ciment.


  —Potser li hauries de dir que tornés a barallar-se amb la Molly: va ser bestial —diu en Nate rient.


  —Va ser molt divertit; és molt divertida quan s’entrompa. I quan diu paraulotes també fa molta gràcia. És com sentir dir paraulotes a la meva iaia. —En Logan riu amb en Nate.


  —Voleu parar de dir parides d’ella? No vindrà.


  —D’acord, però no et posis així —diu en Nate amb un somriure.


  Tant de bo aquest parell no m’haguessin muntat una festa, perquè volia passar l’aniversari amb la Tessa. Els aniversaris me la suen, però volia veure-la. Sé que no té feina, però no vol veure els meus amics, i no m’estranya.


  —Entre tu i en Zed hi ha mala maror? —pregunta en Nate quan anem a classe.


  —Sí, és un malparit i no para d’anar darrere la Tessa. Per què?


  —T’ho pregunto perquè vaig veure la Tessa entrant a l’edifici mediambiental o com se’n digui i em va semblar curiós —diu en Nate.


  —Quan va ser això?


  —Deu fer un parell de dies. Dilluns, crec.


  —M’estàs… —Però m’aturo perquè sé que ho diu seriosament.


  Punyeta, Tessa, que no t’he dit que «no t’acostis més a en Zed»?


  —No et fa res que vingui, oi, perquè ja ho havíem dit a tothom i no vull desconvidar ningú —diu en Nate; sempre ha estat el més simpàtic del grup.


  —Tant se me’n fot, no és ell el que se la tira, sóc jo —dic, i ell riu. Si sabés el que passa realment…


  En Nate i en Logan em deixen davant de l’edifici de gimnàstica, i he de reconèixer que estic ansiós per veure la Tessa. Com es deu haver pentinat avui? Es deu haver posat aquells pantalons que m’agraden tant?


  No et fot! Encara em sobta que em posi a pensar en les coses més idiotes. Feia mesos, si m’haguessin dit que em posaria a somiar despert sobre la manera com es pentina una noia, els hauria deixat sense dents. I ara estic esperant que la Tessa es reculli els cabells per poder veure-li la cara.


  Més tard, no em puc creure que torni a ser a la fraternitat. Sembla que faci segles que vivia aquí. No ho trobo a faltar gens, però tampoc m’entusiasma viure sol al pis.


  Aquest any ha estat una puta bogeria. És increïble que ja tingui vint-i-un anys i l’any que ve acabi la universitat. Abans la meva mare ha plorat per telèfon dient que he crescut massa de pressa, i li he acabat penjant perquè no parava. En defensa meva, ho he fet amb bona educació, fent veure que el mòbil es quedava sense bateria a mitja conversa.


  La casa està plena com un ou, al carrer hi ha fileres de cotxes aparcats, i no tinc ni puta idea de qui és la meitat de la gent que ha vingut pel meu aniversari. Sé que la festa no és del tot per a mi. Només és una excusa per fer una festa desfasada, però alguna cosa em toca. Just quan començo a desitjar que hi fos la Tessa, veig els espantosos cabells rosa de la Molly i m’alegro que la Tessa no hagi vingut.


  —Mira l’homenatjat. —Somriu i entra a la casa davant meu.


  —Scott! —crida en Tristan des de la cuina; ja està bevent, ho noto.


  —On és la Tessa? —pregunta la Steph.


  Tots els meus amics estan drets en una petita rotllana mirant-me mentre jo intento inventar-me alguna cosa sobre la marxa. L’últim que necessito és que sàpiguen que estic intentant convèncer-la perquè torni amb mi.


  —Espera… i més important, on són les teves anelles? —La Steph em posa una mà sota la barbeta i em decanta el cap per mirar-me com si fos una rata de laboratori.


  —Deixa’m —rondino, i m’aparto.


  —Carai! T’estàs convertint en un d’ells —diu la Molly, i assenyala un grup de carallots dels que van a l’última moda de l’altra punta.


  —No és veritat. —La miro furiós.


  Riu i continua burxant.


  —Que sí! T’ha dit que te les traguessis, oi?


  —No, no m’ho ha dit. Me les vaig treure perquè en tenia ganes, punyeta. Per què no pares de ficar-te on no et demanen? —etzibo, i em fa una ganyota.


  —Si tu ho dius…


  Gràcies a Déu, se’n va.


  —No li facis cas. Però la Tessa ve o no? —pregunta la Steph, i faig que no amb el cap—. Oh, la trobo a faltar! M’agradaria que es deixés veure més. —Fa un glop del vas vermell.


  —Jo també —dic baixet, i m’omplo el vas amb aigua.


  Per a desgràcia meva, la música i les veus pugen de volum amb el pas de les hores. Tothom està bufadíssim abans de les vuit. Encara no he decidit si vull beure o no. Havia estat molt de temps sense beure fins a aquella nit a casa el meu pare quan vaig destrossar tota la porcellana de la Karen. Anava a les festes d’aquests imbècils sense beure… bé, en general. No recordo gaire els primers temps a la universitat, ampolla rere ampolla, tia rere tia… Ho tinc borrós, i me n’alegro. Tot plegat no tenia cap interès fins que no va aparèixer la Tessa. Trobo un lloc al sofà al costat d’en Tristan i m’absento pensant en la Tessa mentre els meus amics juguen a algun joc estúpid de beure.
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  Tessa


  «Ei», diu el missatge d’en Hardin.


  És ridícul que senti un bombolleig a la panxa.


  «Com va la festa?», envio i em fico un altre grapat de crispetes a la boca. Fa dues hores que miro la pantalla del llibre electrònic i necessito descansar.


  «Fatal. Que puc venir?», contesta.


  Gairebé salto del llit. He pres la decisió abans, després de passar hores buscant un regal decent per a ell, que el meu «distanciament» pot esperar fins després del seu aniversari. Tant me fa que sigui una mostra de feblesa o patètic. Si em tria a mi per passar el temps en comptes dels seus amics, ho accepto. S’està esforçant molt i l’hi he de reconèixer; és veritat que necessitem parlar del fet que no vol un futur amb mi i com això afectarà la meva carrera.


  Però això pot esperar a demà.


  «Quant tardaràs a arribar?», escric.


  Remeno l’armari i agafo una samarreta blava sense mànigues que en Hardin em va dir un dia que em quedava molt bé. M’hauré de posar texans perquè semblaria idiota asseguda al llit amb un vestit. A veure què porta ell. Es deu haver pentinat els cabells endarrere com ahir? Era avorrida la festa sense mi i preferia veure’m? Està canviant de veritat i l’estimo per això.


  Per què estic tan esvalotada?


  «Mitja hora».


  Vaig corrent al lavabo a rentar-me les dents per treure’m les crispetes enganxades. No li hauria de fer petons, oi? És el seu aniversari… per un petó no n’hi ha per tant, i si sóc sincera es mereix un petó per tot l’esforç que està fent. Un petó no perjudicarà el que intento fer.


  Em retoco el maquillatge i corro a raspallar-me els cabells abans de recollir-me’ls en una cua. Queda clar que perdo el criteri quan es tracta d’en Hardin, però demà ja em renyaré. Sé que no celebra gaire els aniversaris, però vull que aquest sigui diferent. Vull que sàpiga que aquest és important.


  Agafo el regal que li he comprat i començo a embolicar-lo. El paper que he comprat està estampat amb notes musicals i seria una bona coberta de llibre. M’estic posant nerviosa i divago i no ho hauria de fer.


  «D’acord, ens veiem», envio, i baixo després d’escriure el seu nom en una petita etiqueta de regal.


  La Karen balla amb una cançó antiga de Luther Vandross i se m’escapa el riure quan es gira amb les galtes vermelles.


  —Ui, no sabia que hi eres —diu, avergonyida.


  —M’encanta aquesta cançó, el meu pare la posava a totes hores —dic, i ella somriu.


  —Això vol dir que té bon gust.


  —En tenia. —Somric amb el record mig decent del meu pare fent-me girar per la cuina… abans que es pongués el sol i fes un ull de vellut a la meva mare per primera vegada.


  —Què faràs aquesta nit? En Landon ha tornat a anar a la biblioteca —diu, tot i que ja ho sabia.


  —De fet, et volia preguntar si m’ajudaries a fer un pastís o una cosa així per a en Hardin. És el seu aniversari i vindrà d’aquí a mitja hora. —No puc evitar somriure.


  —Ah, sí? Bé, podem fer un pastís ràpid pla… o potser que fem un pastís rodó de dues capes. Què li agrada més? La xocolata o la vainilla?


  —Pastís de xocolata amb glacejat de xocolata —dic.


  Per molt que de vegades em sembli que no el conec, el conec millor del que em sembla que em conec a mi mateixa.


  —Vejam, treus el motllo? —pregunta, i corro a fer-ho.


  Trenta minuts després estic esperant que el pastís es refredi per poder-li posar el glacejat abans que arribi en Hardin. La Karen ha rescatat unes espelmes velles; només ha trobat un u i un tres, però sé que hi veurà la gràcia.


  Vaig a la sala i miro per la finestra per veure si ja ha arribat, però l’entrada està buida. Deu anar una mica tard. Només han passat quaranta-cinc minuts.
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  —En Ken arribarà d’aquí a una hora, si fa no fa; ha anat a sopar amb uns col·legues. Sóc molt mala persona i li he dit que tenia mal de panxa. No suporto aquests sopars. —Riu i jo la imito mentre intento allisar el glacejat de xocolata a les vores del pastís.


  —No m’estranya —dic, i poso els números a sobre el pastís.


  Després de posar les espelmes perquè diguin trenta-u, decideixo que és millor que diguin tretze. La Karen i jo riem amb les horroroses espelmes i m’esforço per escriure el nom d’en Hardin sota les espelmes.


  —Ha quedat… molt bé —menteix.


  M’esgarrifo davant de la meva falta d’habilitat pastissera.


  —És la intenció el que compta. O això diuen…


  —Li encantarà —em tranquil·litza la Karen, i se’n va a dalt perquè en Hardin i jo estiguem sols quan arribi.


  Ja ha passat una hora des que m’ha enviat el missatge i estic asseguda a la cuina, sola, esperant que es presenti. Li voldria trucar, però si no ve hauria de ser ell el que em truqui i m’ho digui.


  Vindrà. Ha estat idea seva venir. Vindrà.
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  Hardin


  Per tercera vegada, en Nate intenta passar-me el seu vas.


  —Va, home. Fes un glop, és el teu aniversari, en fas vint-i-un. No beure és il·legal!


  Perquè és més fàcil per treure-me’l de sobre, acabo cedint.


  —Va, un. Però només un.


  Somrient, agafa el seu vas i l’ampolla d’alcohol de la mà d’en Tristan.


  —Molt bé, però que sigui un glop com cal —diu.


  Faig un glop del líquid fosc.


  —Au, ja està. Ara ja em pots deixar en pau —dic, i ell assenteix.


  Vaig a la cuina a buscar un altre vas d’aigua i, de tota la puta gent que hi ha la festa, m’atura en Zed.


  —Té —diu, i em dóna el mòbil—. Te l’has deixat al sofà quan t’has aixecat.


  I se’n torna a la sala.
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  Tessa


  Després de dues hores, deixo al pastís al taulell i pujo a treure’m el maquillatge i posar-me el pijama. Això és el que passa cada vegada que em permeto donar-li una altra oportunitat. La realitat em dóna una bufetada.


  Sóc tan burra que realment em pensava que vindria. I li he fet un pastís… Com puc ser tan idiota.


  Agafo els auriculars abans que em torni a posar a plorar. La música m’envaeix les orelles i m’estiro al llit i faig el que puc per no ser massa dura amb mi mateixa. Ahir a la nit va estar tan diferent, majoritàriament millor, però trobo a faltar els seus comentaris mal educats i pervertits, que sempre feia veure que detestava, però en el fons m’agradaven.


  M’alegro que en Landon no vingués a dir-me hola quan ha tornat a casa. Encara tenia una mica d’esperança i encara hauria fet més el ridícul, si bé ell no m’ho diria mai.


  Apago el llum de la tauleta de nit, i abaixo una mica la música. Si fos fa un mes, pujaria al cotxe i aniria a aquella estúpida casa i li preguntaria per què diantre m’ha deixat plantada, però ara és diferent, ara ja no tinc esma per barallar-m’hi. Ja no en tinc.


  Em desperta el mòbil sonant a les orelles, i el soroll que ve dels auriculars em sobresalta.


  És en Hardin. I és gairebé mitjanit. No contestis, Tessa.


  M’haig de forçar literalment a ignorar la seva trucada i apagar el mòbil. Poso l’alarma del rellotge de la tauleta de nit i tanco els ulls.


  Evidentment deu estar borratxo i em truca després de deixar-me plantada. Ja ho hauria de saber.
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  Hardin


  La Tessa no contesta les meves trucades i m’està fent emprenyar. És el meu aniversari encara quinze minuts més i no m’agafa el telèfon?


  Sí, potser li hauria d’haver trucat abans, però tampoc n’hi ha per tant. Ni tan sols ha contestat el meu missatge de fa hores. Em pensava que ens ho havíem passat bé ahir, fins i tot em va convidar a dormir amb ella per fer-me un favor. Em va matar dir que no, però sabia què passaria si pujava. Hauria anat massa lluny i haig de deixar que sigui ella la que faci el primer pas. Ara no em puc aprofitar d’ella, encara que me’n mori de ganes.


  —Em sembla que me’n vaig —dic a en Logan, forçant-lo a desentortolligar-se de la morena amb la pell fosca, que és evident que li agrada.


  —Nooo, no te’n pots anar, fins que… oh, mira, ja vénen! —crida, i assenyala.


  Em giro i veig dues noies amb gavardina que s’acosten. No fotem.


  La sala plena de gent s’omple de cridòria consistent en aplaudiments i ovacions.


  —No em van les estrípers —dic.


  —Oh, va! Com ho saps que són estrípers? —Riu.


  —Porten gavardina i talons, collons! —Això no pot ser més estúpid.


  —Va, home, que la Tessa no et dirà res! —afegeix en Logan.


  —No es tracta d’això —rondino, tot i que sí que es tracta d’això. No sols d’això, però és el més important.


  —És aquest el noi que fa anys? —diu una de les noies.


  El pintallavis vermell brillant ja em fa venir mal de cap.


  —No, no, no, no sóc jo —menteixo, i surto per la porta.


  —Va, Hardin —criden algunes veus.


  Ni boig, no torno. La Tessa es posaria feta una fera si sabés que estic amb estrípers. És com si la sentís escridassant-me. Tant de bo hagués contestar quan he trucat. Intento trucar-li una vegada més mentre en Nate intenta trucar-me a mi. No penso tornar, ni borratxo. Ja he participat prou estona en les festivitats d’aniversari.


  Segur que ja està enfadada amb mi ara per no haver-li trucat abans, però no sé mai quan he de trucar i quan no. No la vull atabalar, però tampoc la vull deixar massa tranquil·la. És una línia difícil de recórrer i jo no tinc gens d’equilibri.


  Miro el mòbil una vegada més i veig que l’«Ei» que li he enviat és l’últim missatge enviat o rebut. Sembla que tornaré a estar sol en aquell pis solitari.


  Per molts putos anys.
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  Tessa


  Em desperto amb una alarma desconeguda i tardo uns segons a recordar que ahir a la nit vaig apagar el mòbil per culpa d’en Hardin. Després recordo com vaig esperar a la cuina, i la meva il·lusió moria una mica cada minut que passava, i com al final no es va presentar.


  Em rento la cara i em preparo per al llarg trajecte a Vance; el que més enyoro del pis és que la distància era més curta. I en Hardin. I els prestatges que tapaven tota la paret. I la cuina petita però perfecta. I aquell llum. I en Hardin.


  Quan baixo, la Karen està sola a la cuina. Els ulls se me’n van al pastís amb el número trenta-u en espelmes i les estúpides lletres que deien «Hardin», però amb les hores s’han anat empastifant i sembla que diguin «Fart».


  Potser és el que diu.


  —No va poder venir —dic, sense mirar-la als ulls.


  —Sí… m’ho he imaginat. —Em somriu amb simpatia i es neteja les ulleres amb el davantal.


  És una mestressa de casa perfecta, sempre està cuinant o netejant alguna cosa, però més que això, és tan bona i estima el seu marit i la seva família, fins i tot el fillastre groller, amb bogeria.


  —Què hi farem —dic. Arronso les espatlles i em poso un cafè.


  —No cal que sempre estiguis bé, reina.


  —Ho sé. Però és més fàcil estar bé —dic, i ella assenteix.


  —Ningú diu que hagi de ser fàcil —diu.


  Gairebé ric amb la ironia que em digui les mateixes paraules que en Hardin sempre utilitza contra mi.


  —Escolta, la setmana que ve estem pensant de fer una escapada a la platja. Si vols venir, ens encantaria.


  Una de les coses que m’agraden de la mare d’en Landon és que no em burxa mai perquè parli de res.


  —A la platja? Al febrer? —pregunto.


  —Tenim una barca que ens agrada treure quan encara no fa massa calor. Anem a veure balenes i és molt bonic; hauries de venir.


  —De debò? —No he anat mai en barca, i només de pensar-hi em moro de por, però veure balenes sembla interessant—. Sí, i tant.


  —Que bé que ens ho passarem! —diu, i se’n va a la sala.


  Finalment encenc el mòbil quan arribo a Vance. Haig de parar d’apagar-lo quan m’enfado. La pròxima vegada puc ignorar les trucades d’en Hardin i llestos. Si a la meva mare li passés alguna cosa i no es pogués comunicar amb mi, em sentiria molt malament.


  La Kimberly i en Christian estan repenjats l’un en l’altre al vestíbul quan surto de l’ascensor. Ell li diu alguna cosa a cau d’orella i ella riu; llavors ell li recull els cabells darrere l’orella i somriu feliç i li fa un petó, i tots dos continuen somrient.


  Corro al meu despatx a trucar a la meva mare, perquè crec que ha arribat el moment, però no em contesta. L’original que començo a llegir em posa de mal humor a les primeres cinc pàgines. Quan miro les últimes pàgines, veig «ho vull» i sospiro. Estic tipa de la mateixa història, noia coneix noi, noi l’estima, sorgeix un problema, es reconcilien, es casen, tenen fills, fi. Llenço els fulls a la paperera sense llegir més. Em sento malament per no donar-li cap oportunitat, però no me’l crec.


  Necessito una història realista, on hi hagi problemes reals, més d’una baralla, i fins i tot una ruptura. Una de debò. La gent es fa mal i torna amb ganes de més… jo inclosa, és clar. Ara me n’adono.


  En Christian passa pel meu despatx i respiro fondo abans d’aixecar-me per seguir-lo. M’alliso la faldilla i intento assajar el que li vull dir de Seattle. Espero que en Hardin no m’hagi esguerrat la meva oportunitat d’anar-hi.


  —Christian? —Truco a la seva porta.


  —Tessa? Passa —diu amb un somriure.


  —Perdona que et molesti, però m’agradaria parlar d’una cosa si tens un moment? —pregunto, i m’indica que segui—. He estat pensant en Seattle i si hi hauria la possibilitat de transferir-me allà. Sé que és una mica tard, però m’agradaria molt anar-hi, i en Trevor me’n va parlar i pensava que seria una gran oportunitat per a mi si…


  En Christian aixeca la mà i riu per aturar-me.


  —De debò hi vols anar? —pregunta amb un somriure—. Seattle és un lloc molt diferent d’això. —Els seus ulls verds són amables, però em fa l’efecte que no està convençut.


  —Sí, n’estic segura. M’agradaria molt anar-hi… —Sí. Sincerament. Oi?


  —I en Hardin? Ell també vindria? —S’estira el nus de la corbata per afluixar-lo.


  Li hauria de dir que en Hardin es nega a anar-hi? Que el seu lloc en el meu futur és tan incert com és possible i que és tossut i paranoic.


  —Encara n’estem parlant —dic finalment.


  En Christian em mira als ulls.


  —M’agradaria molt que vinguessis a Seattle amb nosaltres. —Després continua—: En Hardin també. S’hi podria afegir i potser fins i tot tornar a fer la seva antiga feina —diu en Christian, i després riu—. Si pot controlar la llengua.


  —De debò?


  —Sí, és clar. M’ho hauries d’haver dit abans. —Juga amb la corbata una mica més abans de treure-se-la del tot i deixar-la a la taula.


  —Moltes gràcies. T’ho agraeixo molt —dic, i ho sento.


  —Tens idea de quan podràs venir? La Kim, en Trevor i jo ens en anirem d’aquí a dues setmanes, però tu pots venir quan estiguis a punt. T’hauràs de canviar d’universitat. T’ajudaré en tot el que pugui.


  —Dues setmanes seran suficients —dic, abans de pensar-m’ho gaire.


  —Perfecte, és perfecte. La Kim estarà contentíssima. —Somriu i veig que mira la fotografia de la Kimberly i l’Smith que té sobre la taula.


  —Moltes gràcies de nou, representa molt per a mi —dic abans de sortir del despatx.


  Seattle.


  Dues setmanes. Me’n vaig a Seattle d’aquí a dues setmanes. Estic a punt.


  Oi?


  I tant que sí, he estat a punt per a aquest moment des de fa anys. Però no m’esperava que fos tan aviat.
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  Tessa


  Sóc davant del pis d’en Zed, esperant que no tardi a arribar. Necessito parlar amb ell i ha dit que acabava de sortir de la feina. He parat a agafar un cafè pel camí per matar el temps. Després d’uns minuts, arriba amb la furgoneta, que fa un soroll espantós. Quan baixa, està tan atractiu amb uns texans negres i una samarreta vermella amb les mànigues tallades que em distrec un moment del meu objectiu.


  —Tessa! —diu amb un gran somriure, i em convida a passar. Després de servir-me un cafè i agafar un refresc, anem a la sala.


  —Zed, t’he d’explicar una cosa, crec. Però primer te’n vull dir una altra —dic.


  Posa les mans rere el cap i s’acomoda al sofà.


  —Es tracta de la festa?


  —Hi vas anar? —pregunto, deixant les meves notícies en espera. M’assec a la butaca de davant del sofà.


  —Sí, una estona, però quan van aparèixer les estrípers, vaig pirar. —En Zed es frega el clatell. Em quedo sense respiració.


  —Estrípers? —gemego, i deixo el cafè a la taula per por de vessar-me’l a la falda.


  —Sí, tothom anava pet, i a sobre havien contractat estrípers. A mi no em va això i vaig tocar el dos. —Arronsa les espatlles.


  Mentre jo li feia un pastís a en Hardin i pensava que passaríem el seu aniversari junts, ell s’entrompava amb estrípers?


  —Va passar alguna altra cosa a la festa? —pregunto per canviar de tema. No em puc treure les estrípers del cap. Com és possible que en Hardin em deixés plantada per això?


  —No, va ser una festa típica. Has parlat amb en Hardin? —pregunta, amb els ulls fixos en el refresc i apujant i abaixant l’anella de la llauna amb els dits.


  —No, jo… —No vull reconèixer que em va deixar plantada.


  —Què anaves a dir? —pregunta en Zed.


  —Em va dir que vindria a casa però no s’hi va presentar.


  —Quina mesquinesa. —Branda el cap.


  —Sí, i saps què és el pitjor de tot? Que vam sortir i ens ho vam passar molt bé i em vaig pensar que em començava a tenir en compte.


  Els ulls d’en Zed traspuen simpatia quan el miro.


  —I llavors prefereix una festa a anar-te a veure a tu —afegeix.


  —Sí… —No sé què més dir.


  —Em sembla que això demostra la mena de persona que és i que no canviarà. No?


  Té raó?


  —Ja. Tant de bo me n’hagués parlat o m’hagués dit que no tenia ganes de venir en comptes de tenir-me esperant-lo hores. —Els meus dits juguen amb les vores de la taula i rasquen la fusta estellada.


  —No crec que hagis de parlar amb ell d’això; si hagués cregut que valia la pena, s’hauria presentat i no t’hauria fet esperar.


  —Sé que tens raó, però aquest és el problema més gros que tenim. Que no parlem les coses, tots dos traiem conclusions precipitades que fan que acabem cridant i un dels dos se’n vagi —dic.


  Sé que en Zed només em vol ajudar, però vull que en Hardin em doni explicacions, a la cara, de per què unes estrípers eren més importants que jo.


  —Em pensava que ja no teníeu cap relació.


  —Sí que la tenim… bé, no, però… no sé com explicar-ho. —Estic mentalment esgotada i de vegades la presència d’en Zed m’acaba d’atabalar.


  —Tu mateixa. Però m’agradaria que no perdessis més temps amb ell. —Sospira i s’aixeca del sofà.


  —Ja —murmuro, i miro el mòbil per si tinc un missatge d’en Hardin. No en tinc cap.


  —Tens gana? —pregunta en Zed des de la cuina, i sento que llença la llauna buida a les escombraries.
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  Hardin


  Aquest pis està fotudament buit.


  No m’agrada gens ser-hi sense ella, enyoro les seves cames a la meva falda quan estudia i la miro d’amagat, fent veure que treballo. Enyoro la manera com em punxaria empipadorament el braç fins que li tragués i l’aixequés fora del seu abast, i llavors faria veure que està enfadada, però jo sabria que està jugant amb mi perquè li faci cas. La manera com se’m posaria a la falda per recuperar l’objecte que sempre acabaria de la mateixa manera, cosa que evidentment és bona per a mi.


  —Merda —dic, i deixo la carpeta. Avui no he treballat gens, ni ahir, ni les últimes dues setmanes, de fet.


  Encara estic empipat perquè ahir no va agafar les meves trucades, però més que res la vull veure. Estic gairebé segur que és a casa del meu pare, o sigui que hi hauria d’anar i parlar amb ella. Si li truco pot ser que no em contesti i això encara em posaria més neguitós, o sigui que hi aniré.


  Sé que representa que l’he de deixar tranquil·la, però mira… a la merda. A mi no em funciona i espero que a ella tampoc.


  Quan arribo a casa del meu pare, són gairebé les set i el cotxe de la Tessa no hi és.


  No fotem.


  Deu ser a la botiga o a la biblioteca amb en Landon o vés a saber. Veig que m’equivoco quan veig en Landon assegut al sofà amb un llibre a la falda. Que bé.


  —On és? —pregunto tan bon punt entro a la sala.


  Estic a punt de seure al seu costat, però decideixo quedar-me dret. Seria estrany de nassos seure amb ell.


  —No ho sé, avui encara no l’he vista —contesta, sense aixecar el cap del llibre.


  —Has parlat amb ella? —pregunto.


  —No.


  —Per què no?


  —Per què hi hauria de parlar? No tothom l’assetja —diu amb un somriure.


  —Vés a la merda.


  —De debò que no sé on és —diu en Landon.


  —Doncs, l’esperaré… suposo.


  Vaig a la cuina i sec al taulell. Que ara m’agradi una mica més no vol dir que m’hagi d’asseure a mirar com fa els deures.


  Hi ha una massa amorfa de xocolata en una safata davant meu amb espelmes que diuen «31». Aquesta cosa és el pastís d’aniversari d’algú?


  —De qui és aquest pastís merdós d’aquí dins? —crido. No entenc el nom, si és que aquesta cosa blanca de sobre és un nom.


  —És el teu pastís merdós —contesta la Karen.


  Quan em giro, em fa un somriure sarcàstic.


  No l’he vista entrar.


  —Meu? Diu trenta-u.


  —Eren les úniques espelmes que tenia i la Tessa se’n va fer un tip de riure —diu.


  Hi ha alguna cosa en el seu to de veu que no va a l’hora. Està enfadada amb mi o què?


  —La Tessa? —No entenc res.


  —Te’l va fer ahir a la nit mentre esperava que vinguessis —diu, i es posa a tallar el pollastre.


  —No vaig venir.


  —Ja ho sé, però ella t’esperava.


  Miro el pastís horrorós i em sento molt imbècil. Per què em va fer un pastís sense demanar-me que vingués. No l’entendré mai, aquesta noia. Com més miro el pastís que ha fet, més gràcia em fa. S’ha de reconèixer que no entra pels ulls, però ahir potser sí.


  Me la imagino rient sola quan posava el número equivocat a sobre el pastís de xocolata. Me la imagino llepant la massa de pastís de la cullera i arrufant el nas mentre escrivia el meu nom.


  Em va fer un puto pastís i jo vaig anar a aquella festa. Podria ser més idiota?


  —On és ara? —pregunto a la Karen.


  —No en tinc ni idea. No sé si vindrà a sopar.


  —Em puc quedar? A sopar? —pregunto.


  —És clar que pots, no cal ni que ho preguntis.


  Es gira amb un somriure. El seu somriure és la demostració visible del seu caràcter. Pot pensar que sóc idiota, però em somriu i em convida a sopar.


  A l’hora de sopar estic que m’enfilo per les parets. Em bellugo al seient, mirant per la finestra a cada moment, a punt de trucar-li mil vegades fins que contesti… M’enfilo per les parets.


  El meu pare està explicant a en Landon alguna cosa de la pròxima temporada de beisbol i desitjaria que tots dos callessin.


  On es deu haver fotut?


  Trec el mòbil per enviar-li un missatge quan sento que s’obre la porta. Em poso dret sense adonar-me’n i tothom em mira.


  —Què? —etzibo, i vaig a la sala.


  Em trec un pes immens de sobre quan la veig enterrada en llibres i el que sembla una mena de cartolina a la mà.


  Tan bon punt em veu, els objectes comencen a caure a terra. Corro a ajudar-la a recollir-los.


  —Gràcies.


  M’agafa els llibres i va cap a l’escala.


  —On vas? —pregunto.


  —A guardar aquestes coses… —Es gira per contestar, però després continua caminant.


  Normalment l’escridassaria, però espero esbrinar què passa sense fer crits per variar.


  —No soparàs? —crido.


  —Sí —contesta sense girar-se.


  Em mossego la llengua i torno al menjador.


  —Baixa de seguida —dic, i juraria que enxampo la Karen somrient, però ja no somriu quan la miro.


  Els minuts semblen hores fins que la Tessa s’asseu al meu costat a taula. Espero que seure al meu costat sigui un bon senyal.


  Al cap d’uns minuts veig que no és un bon senyal perquè no m’ha dit ni ase ni bèstia i amb prou feines menja el que té al plat.


  —Ja tinc tota la documentació preparada per a l’NYU. No m’ho puc creure —diu en Landon, i la Karen el mira cofoia.


  —Però allà no t’oferiran la tarifa familiar —diu el meu pare, però l’única que riu és la seva dona.


  La Tessa i en Landon, que són uns pilotes, somriuen i intenten una falsa rialla, però a mi no m’enganyen.


  Quan el meu pare torna a reprendre la conversa esportiva, veig la meva oportunitat per parlar amb la Tessa.


  —He vist el pastís… No ho sabia… —començo en murmuris.


  —No. Ara no, sisplau. —Arrufa les celles i assenyala les altres persones de l’habitació.


  —Després de sopar? —pregunto, i ella assenteix.


  Em torno mig boig mentre ella picoteja el menjar; vull que s’entafori una bona forquillada de patates a la boca. Per això tenim problemes, perquè somio despert que l’alimento per força. El meu pare intenta fer-nos conversar a tots amb intents ridículs de fer broma. No li faig cas i acabo de sopar.


  —Era tot molt bo, reina —diu el meu pare a la Karen, mentre ella comença a desparar taula. Mira la Tessa i després la seva dona—. Quan acabis, per què no anem amb en Landon al Dairy Queen. Fa temps que no hi anem…


  La Karen accepta amb fals entusiasme i en Landon s’aixeca a ajudar-la.


  —Podem parlar, sisplau? —em pregunta la Tessa sorprenentment quan s’aixeca.


  —Sí, i tant. —La segueixo a dalt i a l’habitació que ocupa.


  No sé si es posarà a cridar o a plorar quan tanca la porta.


  —He vist el pastís… —Decideixo parlar primer.


  —Sí? —Sembla desinteressada i s’asseu a la vora del llit.


  —Sí… va ser… un detall.


  —Sí…


  —Em sap greu haver anat a la festa en comptes de demanar-te que passéssim el dia junts.


  Tanca els ulls uns segons i respira fondo abans d’obrir-los.


  —D’acord —diu amb una veu monòtona.


  La manera com mira per la finestra sense emoció a la cara em fa esgarrifar. Sembla com si li haguessin xuclat la vida.


  Algú l’hi ha xuclat.


  Jo.


  —Em sap molt de greu. No sabia que em volguessis veure, vas dir que tenies feina.


  —Com pots pensar això? Et vaig esperar, però «tardaré mitja hora» es va convertir en dues hores.


  Encara sembla molt entumida i els pèls del clatell se’m posen de punta.


  —Què t’empatolles?


  —Vas dir que vindries i no vas venir. Així de senzill.


  Tant de bo em cridés.


  —No vaig dir que vindria. Et vaig preguntar si volies venir a la festa i després fins i tot et vaig enviar un missatge i et vaig trucar ahir a la nit, però no me’n vas contestar cap.


  —Apa. Si que devies estar borratxo —diu lentament, i jo em poso davant d’ella.


  Tot i que aquesta vegada tinc raó no em mira. Mira a l’infinit i és molt anguniós. Estic acostumat al seu foc, a la seva tossuderia, a les seves llàgrimes… però no estic acostumat a això.


  —Què vols dir? Et vaig trucar…


  —Sí, a mitjanit.


  —Ja, no sóc tan llest com tu, però ara mateix no entenc res —dic.


  —Per què vas canviar de parer? Per què no vas venir? —pregunta.


  —No sabia que havia de venir. Et vaig escriure dient «ei», però no em vas contestar.


  —Sí que et vaig contestar i tu també a mi. Em vas dir que no t’ho passaves bé i si podies venir.


  —No… no ho vaig fer. —Que estava borratxa, ahir?


  —Sí, mira. —Aixeca el mòbil i l’hi agafo.


  «Fatal. Que puc venir?».


  «Sí, quant tardaràs a arribar?».


  «Mitja hora».


  No fotem!


  —No els vaig enviar jo, no vaig ser jo. —Intento reviure la nit. No diu res, només es rasca les pells de les ungles—. Si hagués pensat per un moment que m’esperaves, hauria vingut corrents.


  —De debò que m’estàs dient que no em vas escriure quan t’he ensenyat la prova que sí que ho vas fer? —Gairebé riu.


  Necessito que em cridi; almenys quan crida sé que li importo.


  —Que no t’ho acabo de dir? —remugo.


  Calla.


  —Aleshores qui els va enviar?


  —No ho sé… merda, no sé qui… en Zed! És ell qui els va enviar, va ser en Zed! —El malparit em va tornar el mòbil que m’havia deixat al sofà, devia escriure a la Tessa com si fos jo perquè m’esperés.


  —En Zed? Ara vols carregar la culpa a en Zed, d’això?


  —Sí! Això és exactament el que vull fer. Es va asseure al sofà quan em vaig aixecar i després em va tornar el mòbil. Sé que va ser ell, Tessa —dic.


  Li brillen els ulls perplexos i sé que em creu, però després branda el cap.


  —No ho sé… —Sembla que parli amb ella mateixa.


  —Jo no et diria que venia i després no em presentaria, Tess. M’he esforçat, m’he esforçat molt per demostrar-te que puc canviar. No et deixaria plantada, ara no. Aquella festa era un avorriment i sense tu m’ho vaig passar molt malament…


  —Ah, sí? —Alça la veu i s’aixeca del llit.


  Ja hi som.


  —Eres molt desgraciat amb totes les estrípers? —crida.


  Merda.


  —Sí! No em vaig ni quedar quan van arribar! Però… com has sabut que hi havia estrípers.


  —I això què importa? —em desafia.


  —Sí! Importa! Ha estat ell, oi? T’ho ha dit en Zed! T’està escalfant el cap amb xorrades per posar-te en contra meu! —crido jo també.


  Sabia que en portava alguna de cap. Però no sabia que cauria tan baix. Li va escriure des del meu mòbil i després va esborrar els missatges. És possible que sigui tan estúpid per ficar-se enmig de la meva relació una altra vegada? Quan trobi aquell merdós…


  —No ho fa! —crida interrompent la meva ràbia.


  La mare que el va parir.


  —Molt bé, doncs, truquem al teu estimat Zed i preguntem-l’hi. —Li agafo el seu una altra vegada i busco el seu nom… a la llista de preferits. Maleït sia, vull esclafar aquest mòbil contra la paret.


  —No li truquis —gruny, però no li faig cas.


  No contesta. És clar, collons.


  —Què més t’ha dit? —Estic que trec foc pels queixals.


  —Res —menteix.


  —Ets molt mala mentidera, Tessa. Què més t’ha dit?


  Em mira furiosa amb els braços plegats i espero que em contesti.


  —Què? —burxo.


  —Que et vas veure amb en Jace la nit que jo em vaig quedar a casa seva. —La ira està a punt d’apoderar-se de mi.


  —Vols saber qui surt contínuament amb en Jace, Tess? El puto Zed, ell. Estan tot el dia junts. Hi vaig anar per preguntar-li per vosaltres dos perquè ara t’ha agafat per estar tot el dia enganxada a ell.


  —Tot el dia enganxada a ell? Jo no estava enganxada a ningú! Em vaig quedar a casa seva aquelles dues vegades perquè m’agrada estar amb ell i sempre em tracta bé! No com tu! —Fa un pas cap a mi.


  Volia que em cridés i ara no para, però és molt millor que quan no em mirava i tant se li’n fotia tot.


  —No és tan bo com et penses que és, Tessa! Com és que no ho veus? Et fa ballar el cap amb totes aquestes parides per lligar amb tu. Se’t vol follar, res més. No et facis il·lusions pensant que… —Callo. La part d’en Zed la pensava, però l’altra no—. No volia dir això —dic, intentant revifar la seva ràbia, però no la tristesa.


  —I tant que volies. —Sospira exasperada.


  No pot ser que ens estem barallant per culpa d’en Zed. Quina merda; li vaig dir que no s’hi acostés, però és una noia tossuda que no fa mai cas de res.


  Almenys ha dit que no va estar amb ell aquelles vegades que es va quedar a casa seva. Vegades?


  —Quantes vegades et vas quedar a casa seva? —pregunto, resant per haver-ho sentit malament.


  —Ja ho saps. —S’està enfadant més a cada moment i jo també.


  —Podem intentar parlar d’això amb calma perquè estic així de prop de perdre el control i no ens convé a cap dels dos. —Ajunto els dits com si pessigués per il·lustrar el que dic.


  —Ho he intentat, però tu…


  —Podries callar un moment i escoltar-me! —crido, i em passo els dits pels cabells.


  Sorprenentment, fa exactament el contrari del que em pensava que faria i ve, s’asseu al llit i calla.


  No sé què fer ni com començar perquè no esperava que em fes cas.


  Em poso davant d’ella, que està asseguda al llit i em mira amb una expressió indesxifrable, i em poso a caminar amunt i avall, abans de parlar.


  —Gràcies. —Sospiro alleujat i frustrat—. Mira… això està tot distorsionat i mal interpretat. Et pensaves que t’havia demanat per venir i després no em vaig presentar; a hores d’ara hauries de saber que no et faria una cosa així.


  —Ah, sí? —interromp.


  No sé com puc esperar que sàpiga això ara, quan no he parat de fer coses d’aquestes.


  —Tens raó… però calla —dic—. La meva festa era un rotllo i no hi hauria anat si m’haguessis dit que no ho fes. No vaig beure gens, bé, de fet vaig fer un glop, però només això. No vaig parlar amb cap noia, amb prou feines vaig parlar amb la Molly i et juro que no em vaig quedar amb les estrípers. Per què hauria de voler tenir res a veure amb una estríper si et tinc a tu?


  Se li estoven una mica els ulls i ja no em mira furiosa com si em volgués decapitar. És un començament.


  —No és que et tingui… però sí que intento tornar-te a tenir. No vull ningú més. Més important encara, no vull que tu vulguis ningú més. No sé per què has de recórrer a en Zed, sé que es porta bé amb tu i bla bla bla, però és un merdós.


  —No ha fet res que em faci pensar això, Hardin —insisteix.


  —Et va escriure amb el meu mòbil fent-se passar per mi, et va parlar expressament de les estrípers…


  —No saps si va ser ell qui em va escriure, i m’alegro de saber això de les estrípers.


  —T’ho hauria explicat si m’haguessis agafat el telèfon. No tenia ni idea del que passava, no sabia que m’havies fet un pastís i m’estaves esperant. Ja és prou difícil fer-te veure que m’estic esforçant, però a sobre s’hi ha de ficar ell pel mig i posar-te aquestes idees al cap.


  Continua callada.


  —I ara què fem, Tess? Necessito saber-ho perquè aquest anar i venir m’està matant i ja no et puc donar més temps.


  M’agenollo davant d’ella i em mira als ulls mentre espero una resposta.
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  Tessa


  No sé què fer ni què dir a en Hardin.


  En part sé que no em menteix amb els missatges, però tampoc crec que en Zed m’ho hagi fet. Acabo de parlar amb ell sobre tot el que em passa amb en Hardin i ha estat amable i comprensiu.


  Però així és en Hardin.


  Parla en veu baixa i lentament, però insisteix.


  —Em pots donar una resposta?


  —No ho sé. Jo també estic cansada d’aquest estira-i-arronsa. És esgotador i no puc continuar, de debò que no —dic.


  —Però no he fet res; fins ahir estàvem bé, i no tinc la culpa de res. Sé que normalment és culpa meva, però aquesta vegada no. Em sap greu no haver passat el meu aniversari amb tu. Sé que és el que hauria d’haver fet i em sap greu —diu en Hardin.


  Posa les mans als genolls i s’asseu davant meu encara de genolls, no suplicant com abans, més aviat esperant.


  Si diu la veritat i no em va enviar els textos, que me’l crec, aleshores això només és un malentès.


  —Però això quan s’aturarà? Ja n’estic molt tipa. M’ho vaig passar molt bé quan vam sortir, però no vas ni voler entrar quan t’ho vaig demanar. —És una cosa que m’ha amoïnat, però no la volia treure ara.


  —No vaig entrar perquè, segons en Landon, que també vaig consultar, em va dir que t’havia de deixar tranquil·la. Ho faig fatal, evidentment, però vaig pensar que si et deixava una mica tranquil·la podries pensar sobre tot això i et seria més fàcil —diu.


  —No és més fàcil, però no es tracta tot de mi. També es tracta de tu —dic.


  —Què? —pregunta.


  —No es tracta tot de mi. Per a tu això també deu ser esgotador.


  —Això no importa una merda. Només vull que estiguis bé i que sàpigues que m’hi estic esforçant.


  —Ho sé.


  —Que saps què? Que m’estic esforçant? —pregunta.


  —Això, però també que m’importa el que sents tu.


  —I llavors què fem, Tessa? Ara estem bé? O almenys en el bon camí per estar bé? —Allarga la mà i l’acosta a la meva galta.


  Em mira demanant permís i no l’aturo.


  —Per què estem tan sonats? —murmuro mentre el seu dit gros em frega el llavi de baix.


  —Jo no. Tu sí, molt. —Somriu.


  —Tu estàs més sonat que jo —dic, i s’acosta més i més.


  Estic irritada amb ell per cridar-me i per fer-me esperar ahir a la nit encara que teòricament no en va tenir cap culpa. Em fa patir que sembla que no trobem la manera de funcionar, però més que res l’enyoro. Enyoro la intimitat entre nosaltres. Enyoro com canvien els seus ulls quan em mira.
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  He de reconèixer els meus defectes i el paper que he tingut en aquest embolic. Sé que sóc tossuda i no hi ajuda gens que doni per fet el pitjor quan es tracta d’ell ara que sé que s’hi està esforçant. No estic a punt per tornar a tenir una relació amb ell, però no tinc motius per estar enfadada pel que va passar ahir. Espero que no, almenys.


  No sé què pensar, però ara mateix no vull pensar.


  —No —xiuxiueja a pocs centímetres de mi.


  —Sí.


  —Calla. —Posa els llavis sobre els meus amb infinita cautela. Amb prou feines els frega i m’agafa les galtes amb les mans.


  Passa la llengua pel meu llavi de baix i em quedo sense respiració. Obro una mica la boca per agafar aire, però és com si no n’hi hagués. No hi ha res, només ell. Li estiro la samarreta perquè s’aixequi, però no es mou i em continua besant a poc a poc. El seu ritme tortuós m’està tornant boja i baixo del llit a terra al seu costat.


  M’agafa la cintura amb les dues mans i jo faig el mateix al seu coll. Intento empenye’l per posar-m’hi a sobre, però aquesta vegada tampoc es mou.


  —Què passa? —pregunto.


  —Res, però no vull que anem massa lluny.


  —Per què no? —dic sense separar els llavis dels seus.


  —Perquè hem de parlar de moltes coses; no ens en podem anar al llit sense resoldre res.


  Què?


  —Però no som al llit, som a terra. —Semblo desesperada.


  —Tessa… —Em torna a frenar.


  Em rendeixo. M’aixeco i m’assec al llit i ell em mira amb ulls desficiosos.


  —Intento fer les coses bé, entesos? Et vull follar, creu-me que ho vull. Uf, si ho vull. Però…


  —No passa res. No en parlis més —suplico.


  Sé que potser no és una gran idea, però tampoc pensava que haguéssim d’anar al llit necessàriament, només volia tenir-lo a prop.


  —Tess.


  —Que paris. Ja ho he entès.


  —No, és evident que no —diu frustrat, i es posa dret.


  —Això no s’arreglarà mai, oi? Sempre estarem així. Endavant i endarrere, amunt i avall. Em vols, però quan et vull, tu m’allunyes —dic, fent esforços per no plorar.


  —No… no és veritat.


  —És el que sembla. Què vols de mi? Vols que cregui que t’estàs esforçant per demostrar-me que pots canviar per mi, però aleshores què?


  —Què vols dir?


  —Què ve després?


  —No ho sé… encara no hem arribat a aquest punt. Vull continuar portant-te a llocs i fent-te riure en comptes de fer-te plorar, vull que em tornis a estimar. —Se li estan humitejant els llavis i parpelleja ràpidament.


  —T’estimo, sempre —dic—. Però amb això no n’hi ha prou, Hardin. L’amor no ho pot tot com ens volen fer creure les novel·les. Sempre hi ha moltes complicacions, i estan arrasant amb l’amor que sento per tu.


  —Ho sé. Les coses són complicades, però no ho seran sempre. No aconseguim estar bé junts ni un dia sencer, i cridem i ens barallem i no ens dirigim la paraula com si tinguéssim cinc anys, fem coses per despit i diem el que no hauríem de dir. Segur que compliquem les coses que no haurien de ser tan complicades, però ja trobarem la manera.


  No sé cap a on anem. Estic contenta que en Hardin i jo puguem tenir una conversa civilitzada sobre tot el que ha passat, però no puc ignorar el fet que no em donarà suport a anar a Seattle.


  L’hi volia dir però em fa por que si ho faig tornarà a dir alguna cosa a en Christian, i sincerament, si en Hardin i jo hem de continuar reconstruint la nostra relació o el que sigui que tinguem, només ho complicarà més.


  Si de debò podem fer-ho funcionar, no serà important que sigui aquí o a dues hores de cotxe. Em van educar per no permetre que un home dirigís el meu futur, per molt enamorada d’ell que estigués.


  Sé exactament el que passarà: perdrà els nervis i sortirà fet una fera per anar a veure en Christian o en Zed. Segurament en Zed.


  —Si faig veure que les últimes vint-i-quatre hores no han passat, em promets una cosa? —pregunto.


  —El que vulguis —contesta ràpidament.


  —No li facis mal.


  —A en Zed? —pregunta, amb la veu distorsionada per la còlera.


  —Sí, a en Zed —aclareixo.


  —Ah, no, això sí que no t’ho prometo.


  —Has dit… —començo.


  —No, no comencis amb aquesta merda. Està causant molts problemes entre nosaltres i no em quedaré de braços plegats i el deixaré fer. No fotem. —Camina amunt i avall.


  —No tens cap prova que hagi fet el que dius que ha fet, Hardin, i que li peguis no resoldrà res. Deixa’m parlar amb ell i…


  —No, Tessa! Ja t’he dit que no vull que te li acostis. No t’ho vull haver de tornar a dir —gruny.


  —Tu no em pots dir amb qui puc parlar, Hardin.


  —Quines proves més necessites? Que t’escrivís des del meu mòbil no és suficient?


  —No va ser ell! No faria una cosa així.


  Almenys jo no ho crec. Per què ho hauria de fer?


  Igualment l’hi preguntaré, però no me l’imagino fent-me una cosa així.


  —Ets literalment la persona més ingènua que he conegut, i em fot moltíssim.


  —Podem deixar de discutir, sisplau? —M’assec al llit i m’agafo el cap amb les mans.


  —Digues que no te li acostaràs més.


  —Digues que no li tornaràs a pegar —contraataco.


  —Tu no te li acostes i jo no li pego.


  No ho vull acceptar, però no vull que en Hardin li pegui. M’està agafant mal de cap.


  —Sí.


  —Quan dic que no te li acostis, vull dir cap mena de contacte. Ni missatges, ni visites a l’edifici de ciències, ni res —diu.


  —Com ho saps que hi vaig anar? —pregunto. Em va veure?


  El cor se m’accelera només de pensar que en Hardin ens pugui haver vist a en Zed i a mi a l’hivernacle ple de flors resplendents.


  —En Nate em va dir que t’havia vist.


  —Ah.


  —Hi ha alguna cosa més que m’hagis de dir ara que estem amb el tema d’en Zed? Perquè quan s’acabi aquesta conversa, no vull tornar a sentir ni una paraula sobre ell —diu en Hardin.


  —No —menteixo.


  —N’estàs segura? —torna a preguntar.


  No l’hi vull dir, però ho haig de fer. No puc esperar sinceritat d’ell si jo no faig el mateix.


  Tanco els ulls.


  —Li vaig fer un petó —dic molt baixet, esperant que no em senti.


  Però quan llança a terra els llibres de la taula, sé que m’ha sentit.
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  Tessa


  Obro els ulls i miro en Hardin des del llit, però ell no em mira. Sento que amb prou feines és conscient de la meva existència. Té els ulls posats en els llibres que ha tirat a terra i els punys tancats als costats.


  Per fer-lo tornar d’on sigui que ha anat, ho repeteixo.


  —Li vaig fer un petó, Hardin.


  En lloc de mirar-me, es pica el cap amb els punys de frustració i intento trobar una explicació per donar-li.


  —Jo… tu… per què? —balbuceja.


  —Em pensava que t’havies oblidat de mi… que ja no em volies, i ell hi era i… —La meva explicació és injusta i ho sé. Però no sé què més dir. Els meus peus no se’n van cap a ell com la meva ment voldria i continuo al llit.


  —Para de dir estupideses! Para de dir que ell hi era. Et juro per Déu que si torno a sentir-ho una sola vegada més…


  —D’acord! Ho sento, ho sento molt, Hardin. Estava dolguda i perplexa, i ell deia totes les coses que estava tan desesperada per sentir de tu i…


  —Què deia?


  No vull repetir res del que va dir en Zed a en Hardin.


  —Hardin… —M’agafo al coixí com si fos una àncora.


  —Digues —exigeix.


  —Em deia el que hauria passat si hagués guanyat ell l’aposta, si haguéssim sortit.


  —I com era?


  —Què?


  —Com era, sentir aquestes estupideses? És el que vols? Vols estar amb ell en comptes de mi? —La seva ira està arribant al punt d’ebullició i veig que s’esforça per no deixar anar la tapadora del tot, però el vapor fa pressió.


  —No, no és això el que vull. —Baixo del llit i faig un pas cautelós cap a ell.


  —No. No te m’acostis.


  Els seus mots em perforen i em claven al lloc on sóc.


  —Què més has fet amb ell? Te l’has follat? Li has mamat la polla?


  Que agraïda que estic que la casa estigui buida i no hi hagi ningú per sentir les brutes acusacions d’en Hardin.


  —Déu meu, no! Saps que no. No sé què em va agafar quan li vaig fer el petó. Vaig ser estúpida i estava molt malament perquè tu m’havies abandonat.


  —Abandonat? Ets tu la que em va deixar, i ara m’assabento que et passejaves pel campus presumint com una puta! —crida.


  Vull plorar, però això no és per mi, és per ell que està dolgut i enfadat.


  —No volia dir això i no m’insultis. —M’agafo fort al respatller de la cadira de la taula.


  En Hardin es gira d’esquena a mi, i em deixa sola amb la culpa. No em puc imaginar com em sentiria si ell hagués fet això durant el pitjor moment de la meva vida. Però no vaig pensar com se sentiria si ho feia, només vaig donar per fet que estava fent el mateix.


  No el vull continuar burxant, sé que el seu mal geni es pot escalfar massa perquè el pugui controlar i que està intentant que no passi.


  —Vols que et deixi sol? —pregunto baixet.


  —Sí.


  No volia que em digués que sí, que me n’anés, però faig el que em diu i surto de l’habitació. No es gira.


  No sé què fer i em repenjo a la paret del passadís. No diu gaire a favor meu, però preferiria que em fes crits, em tirés contra la paret i m’exigís que li digués per què vaig fer el que vaig fer en lloc de mirar per la finestra i demanar-me que surti de l’habitació.


  Potser és això el que ens passa: ens delim pel drama dels desacords. No crec que sigui veritat: hem avançat molt des del començament de la nostra relació, encara que estiguem més temps barallant-nos que en pau. La majoria de novel·les que he llegit m’han fet creure que les disputes van i vénen en un tancar i obrir d’ulls, que una disculpa cura tots els problemes i tot es pot solucionar en uns minuts. Les novel·les menteixen. Potser és per això que estic tan enamorada de Cims borrascosos i Orgull i prejudici; totes dues són increïblement romàntiques a la seva manera, però mostren la veritat rere l’amor cec i les promeses d’eternitat.


  Aquesta és la veritat. Aquest és un món on tothom comet errors, fins i tot la noia increïblement ingènua que normalment és la víctima de la insensibilitat i el mal geni d’un noi. Ningú és del tot innocent en aquest món, ningú. Les persones que es creuen perfectes són les pitjors.


  Un espetec dins de l’habitació m’esgarrifa i em poso la mà davant de la boca quan en sento un altre i un altre. Està destrossant l’habitació. Sabia que ho faria. Hauria d’impedir que destruís més coses del seu pare, però sincerament, em fa por. No em fa por que em faci mal físicament, em fan por les paraules que dirà mentre estigui en aquest estat. Però no puc tenir por, ho hauria de poder afrontar…


  —Merda! —brama.


  Entro a l’habitació. Estic agraïda que en Ken hagi portat la Karen i en Landon a menjar postres fora, però també m’agradaria que hi hagués algú a casa per ajudar-me a aturar-lo.


  En Hardin té un tros de fusta a la mà, la pota d’una cadira, dedueixo, quan veig la cadira caiguda als seus peus. Llança la fusta lluny i els seus ulls verds brillen furiosos quan em veu.


  —Que no t’he dit que em deixessis sol, Tessa?


  Respiro fondo i deixo que les seves paraules furioses em rellisquin.


  —No et deixaré sol. —No em surt la veu tan decidida com pretenia.


  —Si saps el que et convé, sí —amenaça.


  Faig unes passes endavant i m’aturo a poc més d’un pam. Intenta recular, però ensopega amb la paret.


  —No em faràs mal —el desafio.


  —No ho saps. Ja te n’he fet.


  —Expressament no. Sé que no ho superaries mai si ho fessis.


  —No saps res de res! —brama.


  —Parla amb mi —dic amb calma. Tinc el cor a la gola mirant com tanca els ulls i els torna a obrir.


  —No tinc res a dir-te. No et vull. —Parla amb lentitud.


  —Sí que em vols.


  —No, Tessa, no. No vull tenir res a veure amb tu. Ja se’t pot quedar.


  —No el vull. —Intento que les seves dures paraules no em penetrin.


  —És evident que sí.


  —No, només et vull a tu.


  —Mentida! —Pica la paret amb el palmell obert. Em sobresalta, però no em moc—. Surt, Tess.


  —No, Hardin.


  —No tens res millor per fer? Anar a buscar en Zed? Te’l pots anar a follar perquè tant se me’n fot. Faré el mateix, creu-me, Tessa. Sortiré d’aquí i em tiraré totes les noies que se’m posin davant.


  Em vénen llàgrimes als ulls, però no en fa cas.


  —Dius aquestes coses perquè estàs enfadat, però no les penses.


  Els seus ulls escruten l’habitació buscant alguna cosa, la que sigui, per trencar. No ha deixat gaire cosa intacta. Sortosament, les coses que s’han destruït són majoritàriament meves. La cartolina que he comprat per al treball de biologia d’en Landon… la maleta plena de llibres està per terra i les meves novel·les estan escampades per la catifa. Part de la meva roba està fora de l’armari i la cadira, per descomptat, està tirada per terra i trencada.


  —No et vull mirar… vés-te’n —diu bruscament, però no tan furiosament com abans.


  —Sento haver-li fet un petó, Hardin. Sé que t’ha fet mal i per això em disculpo. —El miro.


  En silenci m’estudia la cara. Em sobresalto una mica quan m’eixuga les llàgrimes de la galta amb el dit gros.


  —No tinguis por —murmura.


  —No en tinc —dic, en la mateixa veu baixa.


  —No sé si ho podré superar. —Respira feixugament.


  Les cames em fan figa només de pensar-hi. No crec que hi hagi hagut cap moment d’ençà que ens vam declarar el nostre amor mutu que hagi hagut de patir perquè en Hardin posés fi a la nostra relació per una infidelitat. El meu petó a un desconegut la nit de Cap d’Any no va ser així; es va enfadar i m’ho va fer saber, però en el fons sabia que no li duraria gaire. Però aquesta vegada ha estat amb en Zed, amb qui ha tingut una amistat plena de dificultats per culpa meva; s’han barallat diverses vegades i sé que en Hardin no pot suportar ni que parli amb en Zed.


  No crec que tornar a tenir una relació normal amb en Hardin sigui bona idea en aquest moment, però els nostres problemes han passat de la incertesa del futur a això. Llàgrimes no volgudes brollen dels meus ulls infidels i ell arrufa encara més les celles.
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  —No ploris —em consola, obrint la mà i acaronant-me la galta.


  —Ho sento. —Panteixo; una llàgrima solitària em cau als llavis i la llepo—. Encara m’estimes? —Ho haig de preguntar.


  Sé que m’estima, però estic desesperada i necessitada de sentir-ho.


  —És clar que t’estimo, i sempre t’estimaré. —Em consola amb una veu apaivagadora.


  És un so estranyament bell, la manera com la seva respiració escanyada és pesada i forta, però la seva veu surt tranquil·la i suau, com una imatge d’ones embravides trencant contra la costa sense fer soroll.


  —Quan sabràs què vols fer? —pregunto, temorosa de la resposta.


  Sospira i ajunta el front amb el meu i la respiració se li comença a calmar.


  —No ho sé, però tampoc és com si pogués viure sense tu.


  —Jo tampoc —mussito—. Tampoc puc viure sense tu.


  —No hi ha manera que parem de fer l’idiota, oi?


  —No, no hi ha manera. —Gairebé em fa somriure la calma amb què parlem després del seu rampell de fa un moment.


  —Ho podem provar? —ofereixo, i intento repenjar-me en ell, nerviosa i esperant que m’ho impedeixi.


  —Vine. —M’enfonsa els dits a la pell dels braços i m’estreny contra el seu pit.


  És com el paradís, com tornar a casa després de molt de temps de no ser-hi, i la seva olor quan enfonso la cara a la seva samarreta em calma el cor.


  —No t’hi tornaràs a acostar —diu amb la boca als meus cabells.


  —No —accepto sense pensar.


  —Això no vol dir que ho hagi superat, només que t’enyoro.


  —No —repeteixo, arraulint-me més contra ell. El batec del seu cor és constant i ràpid a la meva orella.


  —No pots anar pel món fent petons a la gent cada vegada que t’enfades. És una merda i no ho toleraré. Em mataries si ho fes jo.


  Aixeco el cap del pit d’en Hardin per mirar la seva cara hostil. Aparto els dits de la roba de la samarreta i els endinso en els seus cabells.


  La seva mirada és dura, però la manera com els llavis s’estan separant lleugerament em fan saber que no m’aturarà quan li estiro els cabells per abaixar-li la cara cap a mi. Si no fos tan alt, això seria més fàcil. En Hardin sospira dins del petó; m’agafa més fort la cintura i els seus dits se’n van als meus malucs i una altra vegada a l’esquena.


  Les meves llàgrimes es barregen amb la seva forta respiració en una combinació letal d’amor i luxúria. L’estimo mil vegades més del que el desitjo, però les dues coses es barregen i intensifiquen quan aparta la boca de la meva per seguir amb els llavis la meva mandíbula i el meu coll. Doblega els genolls per tenir més contacte amb la meva pell i gairebé no m’aguanto dreta quan em mossega lentament just per sobre on se’m marcaria la clavícula si estigués tan prima com la societat voldria que estigués.


  Començo a caminar enrere cap al llit i li estiro la samarreta quan intenta protestar. Es rendeix amb un esbufec i un petó fort al coll; arribem al llit i ens parem a mirar-nos.


  No vull que cap dels dos parli i esguerri el que hem començat, així que m’agafo la samarreta per baix i me la trec. La seva respiració es torna forta de nou, aquesta vegada de necessitat, no de ràbia.


  Quan la meva samarreta cau a terra em poso a despullar-lo a ell. S’aixeca la samarreta i mentre els meus dits nerviosos furguen amb el cinturó i li abaixen els texans, s’impacienta i fa servir la cama que no li agafo per empenye’ls cap a terra.


  Pujo al llit i ell fa el mateix, sense apartar els dits de la meva pell. En Hardin se’m posa a sobre mentre els seus llavis tornen a buscar els meus, empenyent amb la llengua a poc a poc entre els meus llavis i aguantant-se alhora sobre els colzes.


  El noto endurint-se només amb el petó, i aixeco lleugerament els malucs del llit per trobar-lo i crear fricció entre nosaltres. Gemega i li abaixo els calçotets amb una mà i els hi deixo als genolls. Immediatament li agafo el membre amb la mà i ell em bufa a l’orella. L’acaricio lentament amunt i avall. M’abaixo i passo la llengua per la punta per mirar de treure-li més gemecs. Torno a aixecar el cap i segueixo agafant-lo amb la mà.


  —T’estimo —recordo mentre gemega contra el meu coll.


  Em posa una mà al pit i estira les copes dels sostenidors sense miraments per deixar-los a l’aire.


  —T’estimo —diu finalment—. Segur que ho vols fer? Amb tot el que ha passat i ara mateix no estem junts i… —explica, i assenteixo.


  —Sisplau —suplico.


  La seva boca es posa al meu pit i les seves mans em van a l’esquena per descordar els sostenidors perquè me’ls pugui treure del tot. Els seus dits són freds sobre la meva pell calenta, però la seva llengua és càlida i ansiosa sobre el meu mugró, rosegant la pell amb les dents.


  Li estiro els cabells i li trec un gemec greu i la boca passa al meu altre pit.
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  Hardin


  Només veure com es despulla i estic a punt per enterrar-me dintre d’ella. Sé que no hem resolt tots els nostres problemes, però ho necessito, tots dos ho necessitem.


  Tiro avall els texans fins als turmells i pujo al llit al seu costat, al costat de la noia irritant que m’ha pres cada unça de mi, cos i ànima, i no vull que m’ho torni. Tant se me’n dóna el que en faci. És d’ella. Sóc d’ella.


  Ja estic empalmat només de mirar el seu cos un. Aparto la boca dels seus preciosos pits només el temps d’agafar un condó de la calaixera. Està estirada panxa enlaire amb les cames separades.


  —Et vull poder veure —dic.


  Decanta el cap una mica perplexa i l’agafo pels braços i me la poso a sobre. El seu cos és tan gustós a sobre el meu; està feta per a mi.


  La Tessa separa encara més les cuixes i mou els malucs, fregant la seva humitat contra el meu membre endurit. Ja estic al màxim d’ansiós i a punt, però això, la manera com llisca sobre meu amb un gronxament incitant dels malucs, m’està tornant boig del tot.


  Poso la mà entre nosaltres i li frego el dit gros sobre el clítoris. Esbufega i em posa la mà al clatell.


  Se’m fica a dins i tots dos bufem quan la penetro. Com ho he enyorat, com ens he enyorat.


  —No saps que bé que em sento quan sóc a dintre teu —dic, i veig com es fon de plaer.


  Comença a moure els malucs en petits cercles mentre jo gaudeixo de la vista. És preciosa i sexy a matar, és exquisida. No he vist mai res o ningú com ella. Té els pits inflats i apunten endavant cada vegada que belluga els malucs. M’encanta mirar com em munta.


  Cada vegada és més bona fent això, posant-se a sobre. Recordo la primera vegada que ho va provar. No ho feia malament, però estava tan nerviosa tota l’estona. Ara domina la situació i a mi m’encanta de collons. Cada vegada està més còmoda amb el seu cos i això em fa feliç. És sexy de nassos i ho hauria d’assumir.


  Alço els malucs del llit i m’adapto als seus moviments. Gemega i esbatana els ulls.


  —T’agrada, oi, bonica? Ets una passada —dic per animar-la.


  Estiro el braç de la Tessa per atraure-la cap a mi. Per molt que la vulgui mirar mentre el seu cos és amo del meu, encara tinc més ganes de besar-la. La meva boca troba la seva i m’encanta la manera com somica en el meu petó.


  —Digue’m què sents —dic a la seva boca, i li agafo el cul, empenyent més fort a dintre d’ella.


  —Bé… molt bé, Hardin —somica. Em posa una mà al pit per aguantar el seu pes.


  —Mou-te més de pressa, bonica. —Li agafo un pit en una mà, l’hi premo i es torna boja.


  —Mmm… —convé.


  Uns segons després fa una ganyota i es queda quieta. Els seus ulls troben els meus.


  —Què passa? —intento incorporar-me amb ella contra el meu pit sense sortir de dins.


  —Res… és que t’he sentit… més endins, crec. Et puc sentir més endins. —Es posa vermella, i la veu se li estova d’admiració.


  —Bé o malament? —Amb la mà li recullo els cabells darrere l’orella.


  —Oh, molt bé —diu, i se li entela la mirada.


  Ja he follat aquesta noia tantes vegades i encara no té ni idea del sexe, excepte el sexe oral, que el domina.


  Torno a bellugar els malucs intentant tornar a trobar aquell punt, el punt que la farà cridar el meu nom en segons. M’encanta la cara que fa quan gronxa els malucs; la forma d’aquests malucs és més que perfecta. Em clava les ungles al pit i sé que he trobat el punt. Es tapa la boca amb la mà i es mossega per no cridar mentre alço els malucs per ajustar-me als seus moviments i empènyer més de pressa dins i fora d’ella.


  —Et faré escórrer així —dic sense alè.


  És massa perfecta. Tanca fort els ulls i els seus moviments s’alenteixen.


  —Ara t’escorreràs, oi? Oi que t’escorreràs, bonica?


  —Hardin… —Gemega el meu nom i és la resposta perfecta.


  —Colló. —No puc evitar renegar quan arqueja l’esquena i els seus ulls blau gris es tornen a tancar. Les ungles de la mà que no utilitza per tapar-se la boca se’m claven al pit i sento com es tensa a sobre meu. Merda, quina sensació més bona. Canvio el ritme i em moc més a poc a poc, però procuro entrar tan endins com puc amb cada empenta dels malucs.


  Sé que li agrada que li digui coses mentre la follo, i funciona molt bé quan gairebé crida amb la mà davant de la boca i jo em vesso al condó.


  —Hardin… —somica, i repenja el cap al meu pit panteixant.


  —Bonica —contesto, i em mira amb un somriure endormiscat.


  Compasso la respiració a la seva i passo els dits pels cabells rossos escampats sobre el meu pit. Encara estic enfadat amb ella, i amb en Zed, però l’estimo i intento demostrar-li que estic canviant per ella. No es pot negar que la nostra comunicació és mil vegades millor que abans.


  S’enfadarà amb mi una vegada més per culpa d’en Zed, però necessita saber que ella és meva i que si la torna a tocar, el mataré.
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  Em quedo estirada sobre el pit d’en Hardin mentre recupero l’alè. Els nostres pits es mouen lentament amunt i avall en l’ensonyament postcoital. No ha estat tan estrany com em pensava que seria, en absolut. Enyorava moltíssim la intimitat amb ell; sé que fer l’amor tan aviat, abans d’haver decidit res, no és una gran idea, però ara mateix que els seus dits em recorren l’espinada, ho sembla.


  No puc parar de reviure la imatge del seu cos sota el meu quan aixecava els malucs del matalàs per omplir-me completament. Hem anat al llit moltes vegades, però aquesta vegada constarà com una de les millors. Ha estat tan sincer i intens i ple de desig… no, de necessitat l’un de l’altre.


  El mal geni d’en Hardin s’ha descontrolat fa només un moment, però ara el miro i té els ulls tancats i els llavis una mica sortits.


  —Sé que m’estàs mirant i he d’anar a pixar —diu finalment, i em fa riure—. Amunt. —M’aixeca el cos pels malucs i em deixa al costat.


  En Hardin es passa els dits pels cabells i es tira enrere el serrell solt per deixar el front lliure mentre busca la roba a terra. No es posa la samarreta i surt, deixant-me sola mentre em vesteixo. Els ulls se me’n van a la seva samarreta usada a terra i per costum la recullo, però la torno a deixar caure. No vull anar massa lluny o fer-lo enfadar, així que de moment em conformaré amb la meva roba.


  Són gairebé les vuit, o sigui que em poso uns pantalons de xandall i una samarreta llisa. La destrossa del rampell d’en Hardin ocupa tot el terra, així que em poso a tornar-ho tot al lloc, la roba dels calaixos primer. En Hardin entra a l’habitació quan estic tancant la maleta plena de novel·les.


  —Què fas? —pregunta.


  Té un vas d’aigua i un muffin en una mà.


  —Endreçar una mica —dic tranquil·lament.


  Em fa una mica de por que ens tornem a barallar, o sigui que no sé com comportar-me.


  —Ah… —diu, i deixa el vas i el muffin a la calaixera i se m’acosta.


  —T’ajudaré —ofereix, i recull la cadira trencada de terra.


  Treballem en silenci per deixar l’habitació com estava abans. En Hardin agafa la maleta i va a l’armari i gairebé ensopega amb un coixí decoratiu del llit.


  No sé si hauria de parlar primer i no sé ben bé què dir; sé que encara està enfadat però no paro d’enxampar-lo mirant-me, o sigui que no deu estar tan enfadat.


  Surt de l’armari amb una bossa petita i una capsa a la mà.


  —Què és això?


  Oh, no.


  —Res. —Corro per intentar prendre-l’hi de les mans.


  —Són per a mi? —pregunta amb una expressió curiosa.
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  —No —menteix, i es posa de puntetes per intentar agafar-me la capsa que tinc a la mà esquerra. La pujo més amunt.


  —L’etiqueta posa el meu nom —puntualitzo, i mira a terra.


  Per què li fa tanta vergonya?


  —Et… et vaig comprar uns regals, però ara semblen una bestiesa, i no cal que els obris.


  —Els vull obrir —dic, i m’assec al llit. No hauria d’haver trencat aquesta cadira horrorosa.


  Sospira i no es mou de l’altra punta de l’habitació mentre estiro el cel·lo del paper d’embolicar. Estic una mica irritat amb la quantitat de cel·lo que ha posat en aquesta capsa, però reconec que estic una mica…


  … il·lusionat.


  No ben bé il·lusionat, però content. No recordo l’última vegada que vaig rebre un regal d’aniversari, ni de la mare. Des de ben petit vaig agafar l’actitud de menysprear els aniversaris, i em portava tan malament amb qualsevol regal que em fes la meva mare, que senzillament va deixar de fer-me’n abans que fes setze anys.


  El meu pare enviava felicitacions merdoses amb un xec a dins cada any, però jo em divertia calant-hi foc, fins i tot em vaig pixar en la que em va enviar quan vaig fer dinou anys. Quan finalment obro la capsa, hi ha un munt de coses a dins.


  Primer un exemplar atrotinat d’Orgull i prejudici, que, quan l’agafo, empeny la Tessa a acostar-se i arrabassar-me’l


  —És una estupidesa… com si no hi fos —diu, però és evident que és l’últim que faré.


  —Per què? Torna-me’l —exigeixo parant la mà.


  Quan em poso dret, sembla recordar que no podrà guanyar aquesta batalla per raons òbvies i em deixa el llibre a les mans. El fullejo i veig que hi ha fragments ressaltats en groc per tot el llibre.


  —Te’n recordes que em vas parlar de subratllar Tolstoi? —pregunta, amb les galtes vermelles com un pebrot.


  —Sí?


  —Doncs… jo també ho feia —reconeix, i em mira als ulls.


  —De debò? —pregunto, i obro per una pàgina que està gairebé tota groga.


  —Sí. Sobretot amb aquest llibre; no cal que te’l tornis a llegir. Només vaig pensar… Sóc un desastre fent regals, sé que ho sóc.


  No ho és. M’encantaria veure les paraules a la seva novel·la preferida que li recorden a mi. És el millor regal que em podrien fer. Són aquestes coses senzilles, aquestes coses les que em donen esperança que podem funcionar, el fet que tots dos fèiem les mateixes coses, llegint Jane Austen, quan encara no sabíem que existíem.


  —No és veritat —dic, i torno a seure al llit.


  Em poso la novel·la sota la cuixa perquè no intenti prendre-me-la una altra vegada. Faig petar la llengua quan trec un altre objecte de la capsa.


  —Per a què és això? —pregunto amb un somriure, aixecant la carpeta de pell.


  —Per a la feina, aquella cosa que fas servir s’està trencant i està molt desorganitzada. Veus? Aquesta té etiquetes per a cada setmana o per a cada tema, el que prefereixis. —Somriu.


  Aquest regal em fa gràcia perquè sempre em fixo com s’esgarrifa quan entaforo els papers a la meva vella carpeta. Em nego a deixar que me l’organitzi malgrat els seus múltiples intents, i sé que la fa tornar boja. No vull que vegi què hi ha a dins.


  —Gràcies. —Ric.


  —Això no és ben bé un regal d’aniversari. El vaig comprar fa temps i et volia llençar la vella, però no en vaig trobar mai l’oportunitat —reconeix rient.


  —Això és perquè sempre la tinc a la vista perquè sabia que en portaves alguna de cap —dic.


  Em falta obrir la bossa i aquesta vegada també em fa riure.


  «Kickboxing» és el primer que veig a la targeta.


  —És un curs d’una setmana de kickboxing al gimnàs del costat… de casa. —Somriu, encantada amb el seu enginyós regal.


  —I què et fa pensar que estic interessat a fer kickboxing?


  —Saps per què.


  Perquè alliberi part de la ira és la resposta evident.


  —No ho he fet mai.


  —Pot ser divertit —diu.


  —No tant com trencar-li la cara a algú sense floritures —dic, i es posa seriosa.


  —És broma —dic, i agafo el cedé que encara queda a la bossa.


  El malparit que porto a dins es vol burlar d’ella per comprar un cedé quan em puc descarregar l’àlbum fàcilment. Em divertiré sentint-la cantussejar; suposo que és el segon de The Fray.


  Estic segur que ja se sap de memòria la lletra de les cançons i estarà encantada d’explicar-me el significat de totes quan les escoltem al cotxe.
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  —Dormim junts aquesta nit? —m’ha preguntat abans en Hardin, escrutant-me la cara. He assentit encantada.


  I ara que es treu la samarreta l’agafo cobdiciosament i l’estrenyo contra el pit. Em mira mentre em canvio, però calla. La nostra relació és desconcertant, sempre ho ha estat, però ara més. En aquest moment no sé qui té la paella pel mànec. Abans estava enfadada amb ell per deixar-me plantada el dia del seu aniversari, però estic convençuda que no hi va tenir res a veure, o sigui que tornem a ser on érem fa dies quan em va portar a patinar sobre gel.


  S’ha enfadat molt amb mi per culpa d’en Zed, però ara no sabria dir com està perquè no para de somriure i fer comentaris sarcàstics. Potser la seva ràbia no és tan forta com l’enyorament que ha sentit per mi i està content que no estigui enfadada amb ell? No sé quin és el raonament, però sé que no he de fer preguntes. Tant de bo em deixés parlar de Seattle. Com reaccionarà? No em ve de gust dir-l’hi, però sé que ho he de fer. S’alegrarà per mi? No ho crec pas; de fet, sé que no.


  —Vine. —S’estira i em posa el cap sobre el seu pit. Troba el comandament de la tele a la paret i passa canals fins que para en una mena de documental històric.


  —Com va anar amb la teva mare? —pregunto al cap d’una estona.


  No em respon, i quan li miro la cara, està profundament adormit.


  Fa calor. Molta calor quan em desperto. En Hardin està estirat a sobre meu, i el seu pes em té immobilitzada sobre el matalàs. Estic estirada panxa enlaire i en Hardin, de bocaterrosa, amb el cap al meu pit, un dels braços a la meva cintura i l’altre estirat al costat. He enyorat dormir així i fins i tot despertar-me suada pel cos d’en Hardin fent-me de manta. Quan miro el rellotge, veig que és un quart i cinc de vuit, i la meva alarma sonarà d’aquí a deu minuts. No vull despertar en Hardin, que sembla tan serè; fins i tot té un mig somriure als llavis. Normalment arrufa el front, fins i tot dormint.


  Intento moure’l sense despertar-lo i trec els braços de la seva cintura.


  —Mmm… —somica, i parpelleja. Mou el cos i m’agafa més fort.


  Miro el sostre i intento decidir si l’empenyo per treure’l de sobre meu.


  —Quina hora és? —pregunta, amb la veu rogallosa de son.


  —Gairebé dos quarts de vuit —dic baixet.


  —Maleït sia. Podem fer campana avui?


  —Jo no, però tu sí. —Somric i li passo els dits suaument pels cabells, fent-li un massatge al cap.


  —Podríem esmorzar junts. —Es gira per mirar-me.


  —M’ho poses molt difícil, però no puc. —M’agradaria molt, però. Llisca avall lleugerament per posar la barbeta al meu pit—. Has dormit bé? —pregunto.


  —Sí, molt. Feia que no dormia així… —Calla.


  De sobte em sento molt feliç i somric com una boja.


  —M’alegro que hagis pogut dormir una mica.


  —Et puc dir una cosa? —No sembla del tot despert encara, i té els ulls entelats i la veu més ronca que mai.


  —És clar. —Li torno a fer massatge al cap.


  —Quan era a casa la meva mare, a Anglaterra, vaig tenir un somni… bé, un malson.


  Oh, no. Em cau l’ànima als peus. Sabia que tornava a tenir malsons, però em fa mal sentir-l’hi dir.


  —Em sap greu que hagin tornat els malsons.


  —No, no és que tornessin i prou, Tess. Eren pitjors.


  Juraria que sento com s’esgarrifa, però la seva cara no delata cap emoció.


  —Pitjors?


  Com podrien ser pitjors?


  —Eres tu, t’ho feien… a tu —diu, i la sang càlida es torna gel a les meves venes.


  —Oh. —Em surt una veueta penosa.


  —Sí. Era… era tan horrorós. Va ser molt pitjor que els d’abans perquè als de la meva mare hi estic acostumat, saps?


  Assenteixo i li poso l’altra mà al braç i l’hi acaricio com amb el cap.


  —Després d’allò ja ni intentava dormir. Em quedava despert expressament perquè no podia suportar tornar a veure-ho. La idea que algú et pugui fer mal em fa tornar boig.


  —Em sap molt de greu. —Té els ulls angoixats i els meus estan plens de llàgrimes.


  —No em compadeixis. —Estira la mà i m’eixuga les llàgrimes abans que caiguin.


  —No et compadeixo. Em trasbalsa perquè no vull que pateixis. No et compadeixo.


  És veritat. No el compadeixo. Em sento malament per aquest noi trencat que té malsons sobre la seva mare sent violada i colpejada, i la idea que la meva cara substitueixi la de la Trish em mata. No vull que aquests pensaments torturin la seva ment ja angoixada.


  —Saps que no permetria mai que et fessin mal, oi? —Em mira als ulls.


  —És clar, Hardin.


  —Fins i tot ara, encara que no tornem mai a ser com abans, mataria qui fos que ho intentés, entesos? —El seu to és tallant, però alhora tendre.


  —Ho sé —asseguro amb un petit somriure.


  No vull fer veure que m’alarmo per les seves amenaces sobtades perquè sé que ho fa d’una manera afectuosa.


  —Ha estat bé dormir. —L’humor se li aclareix una mica i assenteixo.


  —On vols anar a esmorzar? —pregunto.


  —Has dit que no, que…


  —He canviat d’opinió, tinc gana.


  Després que s’ha sincerat amb mi amb els malsons, vull passar el matí amb ell; potser deixarà oberta la línia de comunicació. Normalment m’haig de barallar amb ell per aconseguir una mica d’informació, però això ho ha confessat voluntàriament i per a mi significa molt.


  —Tan fàcilment convençuda per la meva patètica història? —Alça una cella.


  —No diguis això. —Em poso seriosa.


  —Per què no? —S’incorpora i surt del llit.


  —Perquè no és cert. No és el que m’has dit el que m’ha fet canviar d’opinió, sinó el fet que m’ho expliquessis. I no et diguis patètic a tu mateix. Això sí que no és veritat. —Poso els peus a terra quan ell s’apuja els texans—. Hardin… —dic en vista que no contesta.


  —Tessa… —M’imita amb una veu aguda.


  —Ho dic de debò, no hauries de pensar així en tu.


  —Ho sé —diu ràpidament i posant fi a la conversa.


  Sé que en Hardin està lluny de ser perfecte i té defectes, però com tothom, sobretot jo. M’agradaria que fos capaç de veure més enllà dels seus defectes, potser això l’ajudaria a resoldre els seus problemes amb el futur.


  —I llavors què? Et quedes amb mi tot el dia o només per esmorzar? —Es doblega per ficar els peus a les sabates.


  —M’agraden aquestes sabates, t’ho volia dir. —Assenyalo les vambes gruixudes negres que porta.


  —Mmm… gràcies… —Se les corda i es posa dret. Per tenir un ego tan inflat, no té ni idea d’acceptar compliments—. Encara no m’has contestat.


  —Només esmorzar. No puc faltar a totes les classes. —Em trec la seva samarreta i me’n poso una de meva.


  —D’acord.


  —Només m’he de pentinar i rentar-me les dents —dic quan acabo de vestir-me. M’estic raspallant la llengua quan en Hardin truca a la porta.


  —Passa —balbucejo amb pasta de dents a la boca.


  —Fa temps que no ho fèiem —diu.


  —Sexe al lavabo? —pregunto.


  Per què he dit això?


  —Noooooo… Anava a dir «rentar-nos les dents junts». —Riu i enceta un dels raspalls de dents nous de l’armari—. Ara que… si vols sexe al lavabo… —em pren el pèl en Hardin, i jo sospiro exasperada.


  —No sé per què ho he dit. És el primer que m’ha passat pel cap. —Jo mateixa em faig gràcia per estúpida i xerraire.


  —Mira, és bo saber-ho.


  Mulla el raspall sota l’aixeta i no diu res més. Quan acabem de rentar-nos les dents i em recullo els cabells en una cua, baixem. La Karen i en Landon són a la cuina enraonant i menjant cereals.


  En Landon em somriu i no sembla sorprès de veure’m amb en Hardin. La Karen tampoc. De fet, sembla… contenta? No ho sé segur perquè es posa a beure cafè per dissimular un somriure.


  [image: Simbol_46.jpg]


  —Avui acompanyaré la Tessa al campus —diu en Hardin a en Landon.


  —D’acord.


  —A punt? —En Hardin em mira i assenteixo.


  —Ens veurem a religions —dic a en Landon abans que en Hardin em tregui literalment arrossegant de la cuina.


  —Quines presses —dic quan som a fora.


  M’agafa la bossa de l’espatlla i camina pel passeig de l’entrada.


  —És que us conec, a vosaltres dos. Si comenceu a parlar, no sortirem mai d’aquí, i si a sobre hi afegeixes la Karen, em moriria de fam abans que calléssiu. —Obre la porta del cotxe perquè pugi i després se’n va al seu costat.


  —Cert. —Somric.


  Discutim ben bé vint minuts si és millor anar a l’IHOP o al Denny’s i ens acabem decidint per l’IHOP. En Hardin assegura que fan les millors torrades de Santa Teresa, però jo no m’ho penso creure fins que no ho vegi.


  —Tardaran entre deu i quinze minuts a poder seure —diu una dona baixeta amb un mocador blau al coll quan entrem.


  —Entesos —dic.


  —Per què? —diu en Hardin alhora.


  —Estem plens i no hi ha cap taula buida ara mateix —explica amablement la dona.


  En Hardin fa una ganyota i me l’enduc al banc de l’entrada per seure.


  —És agradable veure que has tornat —dic rient.


  —Què vols dir?


  —Que encara tens aquella mala llet.


  —Quan l’he deixat de tenir?


  —No ho sé, quan vam sortir aquell dia i una mica ahir a la nit.


  —Et vaig destrossar l’habitació i et vaig insultar —recorda.


  —Ja, només intentava fer una broma.


  —Doncs, la pròxima a veure si és més divertida —diu, però li veig una indici de somriure.


  Quan finalment podem seure, demanem a un noi jove amb barba que sembla massa lent per treballar de cambrer. Quan se’n va, en Hardin es queixa i jura que si troba un pèl al menjar no es podrà aguantar.


  —Només et volia demostrar que encara tinc la mala llet —em recorda, i em fa riure.


  M’encanta que intenti ser una mica més simpàtic, però també m’agrada la seva actitud i que li importi un rave el que pensin els altres d’ell. Tant de bo se m’enganxés alguna d’aquestes qualitats. Repassa una llista de coses que tampoc li agraden del local fins que arriba el menjar.


  —Per què no et pots quedar amb mi tot el dia? —pregunta en Hardin mentre es fica a la boca una forquilla amb torrada de Santa Teresa.


  —Perquè… —començo. Ah, mira, perquè em transfereixo a un altre campus i no vull complicar les coses perdent punts d’assistència abans de demanar el trasllat a mig semestre.


  —No vull que em baixi la nota —dic.


  —Això és la universitat, ningú no va a classe —em diu per enèsima vegada d’ençà que el conec.


  —Que no et fa il·lusió anar a ioga?


  —No. Gens ni mica.


  Quan acabem d’esmorzar i en Hardin em porta al campus, encara estem de bon humor. El mòbil li vibra, però l’ignora. M’agradaria contestar-lo per ell, però hi ha massa pau entre nosaltres. La tercera vegada que sona, goso parlar.


  —No l’agafaràs? —pregunto.


  —No, ja deixaran un missatge. Deu ser la meva mare. —Aixeca el mòbil perquè vegi la pantalla.


  —Ho veus, ha deixat un missatge. El pots posar? —demana.


  La curiositat pot més que jo i li arrabasso el mòbil de la mà.


  —Amb l’altaveu —em recorda.


  —«Té set missatges de veu» —diu la veu robòtica mentre aparca el cotxe.


  —Per això no ho miro mai —gemega.


  Premo l’1 per sentir-los.


  —«Hardin?… Hardin, sóc la Tessa… jo…». —Intento prémer la tecla de penjar però en Hardin m’agafa el mòbil de la mà.


  Oh, no.


  —«Necessito parlar amb tu. Sóc al cotxe i estic molt confosa…». La meva veu és histèrica i tinc ganes de saltar del cotxe.


  —Apaga’l, sisplau —suplico, però es passa el mòbil a l’altra mà perquè no l’hi pugui prendre.


  —Què és això? —pregunta mirant el mòbil.


  —«Per què no has intentat parlar amb mi? Em vas deixar marxar, i ara jo sóc patètica trucant-te i plorant al teu contestador. Necessito saber què ens va passar. Per què va ser diferent aquesta vegada… Per què no ho vam intentar solucionar? Per què no has fet res perquè tornés? Mereixo ser feliç, Hardin».


  La meva veu estupiditzada omple el cotxe atrapant-me a dins. Callo i em miro les mans a la falda. És humiliant; gairebé havia oblidat els missatges i tant de bo no els hagués sentit, sobretot ara.


  —Quan va ser això?


  —Quan eres fora.


  Deixa anar un sospir i acaba la trucada.


  —Per què estaves tan confosa? —pregunta.


  —No crec que en vulguis parlar. —Em mossego el llavi.


  —Sí que vull. —En Hardin es descorda el cinturó i es gira a mirar-me.


  El miro, i intento pensar una manera de dir-ho.


  —Aquest missatge horrorós és de la nit… de la nit que li vaig fer el petó.


  —Oh. —Deixa de mirar-me.


  L’esmorzar anava tan bé, i el meu estúpid missatge de veu que vaig deixar enmig d’una marea emocional l’espatlla. No n’hauria de ser responsable.


  —Abans o després de fer-l’hi?


  —Després.


  —Quantes vegades li has fet un petó?


  —Una.


  —On?


  —Al meu cotxe —dic amb un fil de veu.


  —I després què? Què vas fer després de deixar aquest missatge? —Aixeca el mòbil entre nosaltres.


  —Vaig tornar al seu pis. —Tan bon punt les paraules surten de la meva boca, en Hardin repenja el front al volant.


  —Jo… —començo.


  Aixeca el dit per fer-me callar.


  —Què va passar al seu pis? —Tanca els ulls.


  —Res. Vaig plorar i vam mirar la tele.


  —Menteixes.


  —No, no menteixo. Vaig dormir al sofà. L’única vegada que vaig dormir a la seva habitació va ser la nit que et vas presentar. No havia fet res amb ell, només un petó, i fa uns dies, quan vaig anar a dinar amb ell, va intentar fer-me’n un altre però el vaig rebutjar.


  —Va intentar tornar-te a fer un petó?


  Merda.


  —Sí, però entén el que sento per tu. Sé que ho he embolicat tot i em sap greu haver passat temps amb ell. No tinc una bona raó o excusa però em sap greu.


  —Recordes el que em vas dir, oi? Que no t’hi acostaries més. —La seva respiració és controlada, massa controlada, quan aixeca el cap del volant.


  —Sí, ho recordo. —No m’agrada que em diguin de qui puc ser amiga, però no puc dir que no esperaria el mateix d’ell si els papers s’invertissin, que últimament ha passat força.


  —Ara que conec els detalls no en vull tornar a parlar mai més, entesos? Ho dic seriosament… No vull ni que pronunciïs el seu puto nom. —Intenta mantenir la calma.


  —D’acord —dic, i intento agafar-li la mà.


  Jo tampoc en vull parlar més, tots dos hem dit el que podem del tema, i tornar-hi només ens causarà problemes innecessaris a nosaltres i a la nostra relació ja prou espatllada. És un cert alleujament ser la causa del problema aquesta vegada perquè l’últim que necessita en Hardin és un altre motiu per subvalorar-se.


  —Val més que anem a classe —diu finalment.


  Se m’encongeix el cor amb la fredor del seu to, però callo quan aparta la mà de la meva. En Hardin m’acompanya a l’edifici de filosofia i busco en Landon al carrer, però no el veig. Ja deu ser a dins.


  —Gràcies per l’esmorzar —dic, i agafo la meva bossa de la mà d’en Hardin.


  —De res. —Arronsa les espatlles i intento somriure abans d’anar-me’n.


  Una mà es posa sobre el meu braç, i fins i tot abans que la boca es premi amb força contra la meva, m’ha deixat clar que sóc seva de la manera que només ho pot fer ell.


  —Ens veiem després de classe. T’estimo —panteixa, i s’aparta, i em deixa panteixant i somrient.
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  Hardin


  Escolto aquell missatge de veu per cinquena vegada tot caminant pel campus. Sembla tan desgraciada i angoixada. D’una manera recargolada em fa feliç sentir-la, sentir l’angoixa i la tristesa en estat pur a la seva veu mentre plora a la meva orella. Volia saber si era tan desgraciada sense mi com jo sense ella, i aquí tinc la prova que sí. Sé que l’he perdonat molt de pressa per fer un petó a aquell malparit, però què podia fer? No puc viure sense ella, i tots dos hem fet coses mal fetes, no sols ella.


  En tot cas això és culpa d’en Zed, sabia que ella seria molt vulnerable quan ens vam separar. Sé que ho sabia perfectament: la va veure plorar i tot plegat, i va i li fa un petó una setmana després que em deixi? Quina mena de malparit fa una cosa així?


  Se’n va aprofitar, es va aprofitar de la meva Tessa, i no ho permetré. Es pensa que la sap llarga i que se’n pot sortir de tot, però se li ha acabat.


  —On és en Zed Evans? —pregunto a una rossa baixeta asseguda al costat d’un arbre a prop de l’edifici d’estudis mediambientals.


  Per què collons hi ha un arbre gegant de nassos enmig d’aquell estúpid edifici, si es pot saber?


  —A la sala de plantes, número dos-cents divuit —m’informa amb veu tremolosa.


  Arribo a la sala que té el número «218» a la porta i l’obro sense pensar en la promesa que he fet a la Tessa. Tampoc tenia cap intenció de deixar-lo en pau, però sentir que estava tan trasbalsada la nit que va estar amb ella ho empitjora deu vegades més.


  La sala està plena de plantes. Qui voldria passar-se el dia treballant amb aquestes coses per guanyar-se la vida?


  —Què hi fas, aquí? —sento que diu abans que el vegi.


  Està dret al costat d’una capsa gran o jo què sé; quan se n’aparta, faig un pas cap a ell.


  —No et facis l’idiota, que saps perfectament per què sóc aquí.


  Somriu.


  —Ho sento, però no. L’estudi de la botànica no exigeix poders psíquics.


  Se’n fot de mi amb aquelles ridícules ulleres al cap.


  —Encara et penses que et pots permetre fer comentaris sarcàstics sobre això?


  —Sobre què?


  —La Tessa.


  —Jo no li he fet res. Ets tu el que la tracta com una merda, o sigui que no t’emprenyis quan recorre a mi per culpa teva.


  —Ets tan cretí per voler-me prendre el que és meu?


  Recula i camina pel passadís del costat del meu.


  —No és teva. No n’ets l’amo —diu desafiant.


  Estiro la mà per sobre les caixes de plantes per agafar-li el coll, i aixafar-li la cara contra la barrera de metall que ens separa. Sento un catacrac net, i sé què ha passat abans que aixequi el cap i es posi a cridar.


  —M’has trencat el nas, animal!


  Forceja per desfer-se de mi i he de reconèixer que la quantitat de sang que li brolla de la cara és una mica alarmant.


  —T’he avisat mil vegades, des de fa mesos, punyeta, que no t’acostessis a la Tessa, però tu què fas? Vas i li fas un petó, i la fas dormir al teu llit? —Baixo pel passadís per tornar-lo a atacar.


  Es tapa el nas trencat amb la mà i té la cara plena de sang molt vermella.


  —I jo t’he dit mil vegades que se me’n fot una merda el que diguis —diu rabiós, fent un pas cap a mi—. M’has trencat el nas! —torna a cridar.


  La Tessa em matarà, això segur.


  Me n’hauria d’anar ara. Es mereix una pallissa, una altra vegada, però la Tessa es posarà furiosa.


  —El que m’has fet tu és pitjor, no pares d’anar darrere la meva nòvia! —crido.


  —No és la teva nòvia i no he ni començat a anar-li al darrere.


  —M’estàs amenaçant, fill de puta?


  —No ho sé. A tu què et sembla?


  Faig un altre pas cap a ell i em sorprèn abraonant-se’m. Em clava un cop de puny a la mandíbula i trontollo enrere, i tiro a terra una caixa de fusta de plantes. Cauen totes a terra, i mentre em recupero, em torna a pegar amb fúria, però aquesta vegada paro el cop i em giro.


  —Et pensaves que era un merda, oi? —Em somriu amb un somriure ensangonat i dement i continua caminant cap a mi—. Et pensaves que feies molta por, oi? —Riu, però es para per escopir sang al terra de rajola blanca.


  M’agafo a la roba de la bata de laboratori amb els dits i l’empenyo contra una filera de plantes; les plantes i els nostres cossos cauen a terra. Em poso a sobre d’ell, perquè no tingui el control de la situació. De cua d’ull veig que aixeca un braç, però quan m’adono del que està passant m’ha esclafat un test contra el costat del cap.


  El cap em fa una sotragada i parpellejo ràpidament per recuperar la visió. Sóc més fort que ell, però sembla que és més bon lluitador del que m’havia deixat entendre.


  Però ni borratxo li deixo que em guanyi.


  —A més ja me l’he tirat —diu escanyant-se mentre l’agafo pels cabells i li pico el cap contra terra. En aquest punt tant se me’n dóna si el mato o no.


  —No és veritat! —crido.


  —Sí que ho és, i estava… molt bona… —Té la veu escanyada i pastosa, escopint el verí encara amb la meva sobre la seva cara.


  Li pego un cop de puny al costat del cap i mig crida de dolor, i se’m passa pel cap agafar-li el nas trencat amb els dits per infligir-n’hi més encara. Belluga els peus frenèticament sota meu per intentar treure-se’m de sobre. Les imatges d’en Zed tocant la Tessa m’esperonen, empenyent-me més enllà del que m’havia empès res fins ara.


  M’agafa els braços amb les mans per intentar aixecar-me el cos de sobre el seu.


  —No la tornaràs a tocar mai més —dic, i li poso la mà al coll—. Si et penses que me la prendràs, t’equivoques, cretí!


  Estrenyo la mà al voltant del coll. La cara ensangonada se li està posant vermella i intenta parlar, però només sento esbufecs.


  —Què dimonis passa aquí? —crida una veu d’home darrere meu.


  Quan giro el cap per veure de qui és la veu, en Zed intenta agafar-me el coll. Una puta merda! Només em cal donar-li un altre cop de puny a la cara perquè els braços li caiguin a terra als costats del cos.


  Una mà m’agafa el braç i me la trec de sobre.


  —Truqueu a seguretat del campus! —diu la veu, i surto ràpidament de sobre en Zed.


  Merda.


  —No, no —dic, i em poso dret trontollant.


  —Què passa? Surt d’aquí! Espera’t a l’altra sala! —crida l’home de mitjana edat.


  Deu ser un professor. Merda.


  —Ha entrat i m’ha atacat —diu en Zed, i després es posa a plorar. Es posa a plorar literalment.


  Amb la mà es tapa el nas inflat i tort mentre es posa dret. Té la cara plena de sang, la bata de laboratori tacada de vermell i el somriure s’ha evaporat.


  Amb autoritat, l’home se’m dirigeix i ordena.


  —Posa’t contra la paret fins que arribi la policia! No vull veure que et mous ni un centímetre!


  Merda, ve la policia del campus. Ara sí que estic fotut. Per què collons he hagut de venir aquí? Havia promès a la Tess que no m’hi acostaria si ella no ho feia.


  Ara que he trencat una altra de les meves promeses, trencarà ella la seva?
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  Tessa


  Quan poso el bolígraf sobre el paper, tinc la intenció d’escriure sobre la meva àvia i com va dedicar la seva vida a la cristiandat, però no sé com apareix el nom d’en Hardin en tinta negra.


  —Senyoreta Young —diu el professor Soto en veu baixa, però prou alta perquè el senti tothom.


  —Sí? —Aixeco el cap i immediatament veig que hi ha en Ken. Per què és aquí en Ken?


  —Tessa, necessito que vinguis —diu, i la rossa empipadora de darrere fa un «oooh» com si fóssim a primària. Segurament no sap ni qui és, no sap que en Ken és el rector de la universitat.


  —Què passa? —pregunta en Landon a en Ken quan m’aixeco i començo a recollir les meves coses.


  —Ja en parlarem fora —diu en Ken amb una veu insegura.


  —Jo també vinc —diu en Landon, i també es posa dret.


  El professor Soto mira en Ken.


  —Li sembla bé?


  —Sí, és el meu fill —diu, i els ulls del professor s’obren sorpresos.


  —Oh, perdoni, no ho sabia; ella és la seva filla? —pregunta.


  —No —diu en Ken, lacònicament.


  Sembla aterrit i m’està començant a espantar.


  —És en Hardin… —començo a preguntar, però en Ken em porta fora de l’aula i en Landon ens segueix.


  —Han arrestat en Hardin —explica en Ken un cop a fora.


  Em quedo sense respiració.


  —Que què?


  —L’han arrestat per barallar-se, i per destruir propietats del campus.


  —Oh, Déu meu! —és l’únic que em surt.


  —Quan? Com? —pregunta en Landon.


  —Deu fer vint minuts. Estic intentant que això no surti de la jurisdicció del campus, però no m’ho posa fàcil. —En Ken camina ràpidament pel carrer i jo gairebé haig de córrer per no quedar-me enrere.


  El cap em va a cent: en Hardin, arrestat? Oh, Déu meu. Com és que l’han arrestat? Amb qui s’ha barallat?


  Però ja sé la resposta a aquesta pregunta.


  Per què no ha pogut mantenir la serenitat per una vegada a la vida? Està bé en Hardin? Anirà a la presó? A la presó de veritat? Està bé en Zed?


  En Ken obre la porta del cotxe i tots tres pugem.


  —On anem? —pregunta en Landon.


  —A seguretat del campus.


  —Està bé? —pregunto.


  —Té un tall a la galta i un altre a l’orella, o això m’han dit.


  —T’han dit? Encara no l’has vist? —pregunta en Landon al seu padrastre.


  —No, no l’he vist. Està enfurismat, i he pensat que era millor anar a buscar la Tessa primer. —Fa un cop de cap en la meva direcció.


  —Sí, bona idea —diu en Landon, i jo callo.


  Un tall al cap i a la cara? Espero que no li faci mal. Déu meu, quina bogeria. Hauria d’haver acceptat passar tot el dia amb ell. Si ho hagués fet, avui no hauria anat al campus.


  En Ken baixa per diversos carrers laterals i al cap de cinc minuts aparquem davant d’un edifici petit de maó que allotja seguretat del campus. Hi ha un rètol de «Prohibit aparcar» just davant d’on aparca, però suposo que poder aparcar on et sembla és un dels privilegis de ser rector.


  Tots tres entrem a l’edifici i els meus ulls immediatament comencen a buscar algun senyal d’en Hardin.


  Però primer el sento…


  —Tant se me’n fot, només ets un imbècil amb una placa de mentida! Ets un policia de centre comercial i res més, cabró!


  Segueixo la seva veu pel passadís buscant-lo. Sento en Ken i en Landon darrere, però l’únic que em preocupa és arribar al costat d’en Hardin.


  Arribo a un lloc on hi ha unes quantes persones… i veig en Hardin caminant amunt i avall en una petita cel·la. Mare meva. Té les mans emmanillades a l’esquena.


  —A la merda! A la merda tots! —crida.


  —Hardin! —La veu del seu pare ressona darrere meu.


  El cap del meu noi irat es gira de sobte, cap a mi, i els seus ulls s’esbatanen immediatament. Té la cara tallada per sota el pòmul i la pell aixecada des de l’orella cap al clatell, i els cabells amb sang enganxada.
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  —Intento arreglar això i tu no m’hi ajudes! —crida en Ken al seu fill.


  —Em tenen aquí tancat com un animal. Això és una merda. Truca a qui hagis de trucar i fes-los obrir aquesta porta —crida en Hardin, intentant alliberar les mans de les manilles.


  —Para —dic amb la cara seriosa.


  Immediatament el seu comportament canvia. Es calma una mica, però no està menys furiós.


  —Tessa, no hauries de ser aquí. De qui ha estat la idea genial de portar-te aquí? —diu rabiós en Hardin al seu pare i a en Landon.


  —Hardin, para ara mateix. T’està intentant ajudar. T’has de calmar —dic entre els barrots.


  Tot plegat no sembla real, parlar amb ell mentre és dins d’una cel·la emmanillat. No pot ser real. Però de fet aquestes coses passen en el món real. T’arresten si agredeixes una persona, al campus com en qualsevol altre lloc.


  Em mira als ulls i m’imagino que veu la pena que sento per culpa seva ara mateix. Penso que és per això que finalment es rendeix i assenteix.


  —D’acord —diu.


  —Gràcies, Tessa —diu en Ken. Després adverteix el seu fill—. Miraré a veure què hi puc fer, però has de parar de cridar. Estàs empitjorant la teva situació quan ja tens un problema molt gros.


  En Landon em mira, després mira en Hardin i se’n va darrere d’en Ken per l’estret passadís. Ja odio aquest lloc; tot és massa blanc i negre, massa petit i fa pudor de lleixiu.


  Els agents de seguretat del campus estan asseguts rere la taula immersos en la seva pròpia conversa en aquest moment, o si més no fan veure que conversen des que el rector de la universitat s’ha presentat per veure el seu fill.


  —Què ha passat? —pregunto a en Hardin.


  —M’ha arrestat la seguretat del campus —diu de mala gana.


  —Estàs bé? —pregunto, morint-me de ganes d’allargar la mà entre els barrots i eixugar-li la cara.


  —Jo? Sí, estic bé. Sembla més del que és —contesta, i mirant-lo atentament veig que té raó.


  Des d’aquí veig que els talls no són fondos. Als braços té franges vermelloses, barrejades amb el pigment negre, que formen una visió aterridora.


  —Estàs enfadada amb mi? —La seva veu és baixa, mil graus per sota de com era fa un moment quan escridassava els policies.


  —No ho sé —responc sincerament.


  És clar que estic enfadada amb ell, perquè sé a qui ha agredit… Bé, no costava gaire d’endevinar. Però també em preocupa i vull saber què ha passat i què l’ha empès a ficar-se en aquest embolic.


  —No ho he pogut evitar —diu, com si això justifiqués els seus actes.


  —Ja et vaig dir una vegada que no et visitaria a la cel·la de la presó, recordes? —Miro la cel·la on està tancat amb les celles arrufades.


  —Això no compta, no és una cel·la de debò.


  —A mi m’ho sembla. —Pico els barrots de metall per il·lustrar el que dic.


  —No és una presó, això és un calabós de merda fins que no s’hi involucri la policia de veritat —diu, prou fort perquè els dos agents que xerraven aixequin el cap.


  —Para. Això no té gràcia, Hardin. T’has ficat en un embolic molt gros.


  Quan ho sent, fa cara d’exasperació.


  Aquest és el problema d’en Hardin: no s’ha adonat que els seus actes tenen conseqüències.
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  Tessa


  —Qui ha començat? —pregunto, fent un esforç per no treure conclusions precipitades com faig normalment.


  En Hardin intenta mirar-me als ulls, però no puc.


  —L’he anat a buscar després d’acompanyar-te a classe —diu.


  —M’havies promès que el deixaries en pau.


  —Ja.


  —I per què no ho has fet?


  —Ell s’ho ha buscat, m’ha provocat, dient que se t’havia follat. —Em mira amb desesperació—. No m’has mentit en això, oi? —pregunta, i gairebé perdo el món de vista.


  —No penso tornar-te a contestar aquesta pregunta, ja et vaig dir que no havia passat res entre nosaltres, i tu em preguntes això en aquesta punyetera cel·la —dic fastiguejada.


  S’asseu al petit banc de metall de la cel·la. Realment m’està fent enfadar.


  —Per què l’has anat a buscar? Ho vull saber.


  —Perquè algú li havia de donar una pallissa, Tessa. Ha de saber que no es pot tornar a acostar a tu. Estic fart dels seus jocs merdosos i que es pensi que té alguna possibilitat amb tu. Ho he fet per tu!


  Plego els braços al pit.


  —Què et semblaria que hagués estat jo la que hagués anat a veure’l després de dir-te que no ho faria? Em pensava que tots dos intentàvem fer que això funcioni i el primer que fas és mentir-me descaradament. Ja sabies que no mantindries la teva promesa, oi?


  —Sí, ho sabia, entesos? Ara ja no té importància, el que està fet està fet —bufa com un nen enrabiat.


  —Per a mi sí que en té, Hardin, no pares de ficar-te en embolics quan no n’hi ha cap necessitat.


  —És molt necessari, Tess.


  —On és en Zed, ara? Ell també és a la presó?


  —Això no és una presó.


  —Hardin…


  —No sé on és, i se me’n refot, i a tu també. No te li acostis.


  —Para de ser així! Para de dir-me el que puc fer i el que no puc fer… m’estic cabrejant!


  —Ara dius paraulotes? —diu amb un somriure divertit.


  Per què es pensa que això té gràcia? No en té gens, de gràcia. Començo a marxar i el somriure desapareix dels seus llavis.


  —Tessa, torna —diu, i em giro.


  —Vaig a veure què fa el teu pare.


  —Digue-li que s’afanyi.


  Literalment grunyo mentre m’allunyo. Es pensa que, perquè el seu pare és el rector, se’n sortirà sense dificultats, i sincerament, espero que sí, però em crispa els nervis que s’ho prengui tant a la lleugera.


  —Què collons mires? —sento que diu a un agent, i em frego les temples amb els dits.


  Trobo en Ken i en Landon amb un home més gran amb els cabells grisos i bigoti. Porta corbata i pantalons negres i pel posat que té em fa l’efecte que és important. Quan en Landon em veu al passadís, se m’acosta.


  —Qui és? —pregunto baixet.


  —És el provost.


  —Això és el vicerector, oi?


  —Sí. —En Landon sembla preocupat.


  —Què passa? Què diuen? —Intento sentir el que parlen els dos homes però no sento res.


  —No… no té bona pinta. Hi ha molts danys al laboratori on era en Zed… es veu que per valor de milers de dòlars. A sobre, en Zed té el nas trencat i commoció. L’han portat a l’hospital.


  La sang em bull. En Hardin no s’ha limitat a pegar a en Zed. Li ha fet mal de debò.


  —A més, en Hardin ha tirat a terra un professor. Hi ha una noia que va a classe amb en Zed que ha fet una declaració dient que en Hardin ha preguntat concretament per en Zed. Ara mateix la situació té mala pinta. En Ken fa el que pot perquè en Hardin no vagi a la presó, però no sé si se’n sortirà. —En Landon sospira, es passa els dits pels cabells—. L’únic que el podria ajudar a no anar a la presó és que en Zed decidís no presentar una denúncia. Fins i tot amb això no sé segur què passarà.


  El cap em roda.


  —Expulsió —sento que diu l’home dels cabells grisos, i en Ken es frega la barbeta.


  Expulsió? No poden expulsar en Hardin de la universitat! Oh, Déu meu, quin desastre.


  —És el meu fill —diu en Ken baixet, i faig un pas dissimuladament per acostar-m’hi.


  —Ho sé, però agredir un professor i destruir propietats de la universitat no són coses que es puguin obviar tan fàcilment —diu l’home.


  Maleït Hardin i el seu mal geni.


  —Això és un desastre —dic a en Landon, i ell assenteix tristament.


  Tinc ganes de seure a terra i plorar, o millor encara, anar a la cel·la d’en Hardin i donar-li un cop de puny a la cara. Totes dues coses m’ajudarien.


  —No podries convèncer en Zed perquè no presenti denúncia? —suggereix en Landon.


  —En Hardin s’enfilarà per les parets si m’hi acosto.


  Tampoc tinc per què fer-li cas si ell no me’n fa a mi.


  —Ja —contesta en Landon—, però no sé què més es pot fer ara mateix.


  —Em sembla que tens raó. —Miro en Ken i després passadís avall on està tancat en Hardin.


  En Hardin és la meva prioritat, però em sento molt malament pel que li ha fet a en Zed, que espero que es posi bé. Potser si parlo amb ell decidirà no presentar denúncia, i almenys s’eliminaria un dels problemes.


  —On és? Ho saps? —pregunto a en Landon.


  —Crec que he sentit que l’havien portat a l’hospital Grandview.


  —D’acord. Passaré per allà primer.


  —Vols que t’acompanyi al cotxe?


  —Merda. No l’he portat.


  En Landon fica la mà a la butxaca i treu les seves claus.


  —Té. Vés amb compte.


  Somric al meu millor amic.


  —Gràcies.


  No sé pas què faria sense ell, però tenint en compte que se n’anirà aviat, suposo que no tardaré a esbrinar-ho. La idea m’entristeix, però la foragito; ara no puc pensar en la marxa d’en Landon.


  —Aniré a parlar amb en Hardin i li explicaré com està la situació.


  —Gràcies de nou. —Abraço en Landon molt fort.


  Quan sóc a la porta, la veu d’en Hardin ressona pel passadís.


  —Tessa! No t’atreveixis a anar-lo a veure! —crida.


  No en faig cas i obro la porta.


  —De debò, Tessa! Torna cap aquí!


  L’aire fred sufoca la seva veu quan surto. Com s’atreveix a dir-me així el que he de fer? Qui s’ha pensat que és? Ha creat un problema molt gros perquè no pot dominar el seu mal geni i la seva gelosia. Estic intentant ajudar a frenar el desastre. Té sort que no l’hagi bufetejat per trencar la promesa que m’ha fet. Ostres, mira que és irritant.


  Quan arribo al Grandview, la dona del taulell de les infermeres no em vol donar informació sobre en Zed. No em vol dir si hi és o si hi ha estat.


  —És el meu xicot i necessito veure’l —dic a la rossa de pot.


  Es treu fastigosament el xiclet de la boca i enreda un floc de cabells amb els dits.


  —És el teu xicot? El noi dels tatuatges? —Riu com si no em cregués.


  —Sí. Ho és. —Parlo en un to tallant, gairebé amenaçador, i em sorprèn que la meva veu soni tan intimidant.


  Deu funcionar, perquè arronsa les espatlles.


  —Baixa pel passadís i després a la dreta —diu—. La primera porta a l’esquerra. —I se’n va.


  Bé, no ha costat gaire. Haig de ser més autoritària més sovint. Segueixo les seves instruccions i vaig a la primera porta a l’esquerra. Està tancada, i truco fluixet abans d’entrar. Espero que m’hagi indicat l’habitació correcta.


  En Zed està assegut al llit d’hospital. No porta samarreta, només uns texans i mitjons. La cara.


  —Déu meu senyor! —Se m’escapa quan veig la seva cara.


  Té el nas trencat; això ja ho sabia, però veure-ho és pitjor. Està molt inflat i té els dos ulls de vellut. Té el pit ple de benes, i les estrelles tatuades sota la clavícula és l’únic que no està tapat per benes o talls.


  —Com estàs? —vaig cap al llit.


  Espero que no s’enfadi amb mi per anar a l’hospital; al capdavall, això és culpa meva.


  —No gaire bé —diu en Zed tímidament.


  Deixa anar aire i s’esvalota els cabells abans d’obrir els ulls. Pica el llit al seu costat i m’hi assec.


  —M’explicaràs què ha passat?


  En Zed em mira amb els seus ulls de caramel i assenteix.


  —Era al laboratori, no el que et vaig ensenyar, el de teixit de plantes, i ha entrat i s’ha posat a cridar que no m’acostés a tu.


  —I llavors què?


  —Li he dit que no és el teu amo i m’ha esclafat el cap contra la barra de metall.


  M’esgarrifo veient-li el nas.


  —Li has dit que t’havies ficat al llit amb mi? —pregunto, sense saber si creure-m’ho o no.


  —Sí. L’hi he dit. Em sap greu haver-ho dit, però has d’entendre que m’estava agredint, i sabia que era l’única manera de cabrejar-lo. Em sento idiota per haver-ho dit i em sap greu, Tessa.


  —M’havia promès que et deixaria en pau i jo li he promès que no m’acostaria a tu —dic.


  —Bé, doncs ha trencat una altra promesa que t’havia fet, oi? —diu amb intenció.


  Callo un moment i intento calmar la meva lluita interior. Estic enfadada amb en Zed per haver dit a en Hardin que havíem anat al llit, però m’alegro que ho hagi reconegut i s’hagi disculpat. No sé amb quin d’aquests dos nois estar més enfadada. És difícil enfadar-se amb en Zed, que està fet una coca, ple de lesions que bàsicament són culpa meva, i malgrat tot encara em tracta bé.


  —Em sap greu que això continuï passant per culpa meva —dic.


  —No és culpa teva. És meva i seva. Et veu com una mena de propietat i em cabreja. Saps què m’ha dit? Ha dit que hauria de saber que no em puc «ficar amb el que és seu»; així és com parla de tu quan no hi ets, Tessa. —Parla amb calma i serenitat, tot el contrari que en Hardin.


  Tampoc m’agrada que en Hardin es pensi que sóc seva, però quan ho diu un altre em sap greu. En Hardin no sap com dominar les seves emocions i no ha tingut mai una relació.


  —És territorial.


  —De debò que encara el defenses?


  —No, no és això. No sé què pensar. És a la presó… bé en un calabós del campus, i tu ets a l’hospital. Això és massa per a mi. Sé que no m’hauria de queixar, però estic tan farta d’aquest drama que no s’acaba mai. Cada vegada que em penso que puc respirar, passa alguna cosa. M’estic ofegant.


  —Ell t’està ofegant —em corregeix.


  En Hardin no és l’únic que m’ofega. És tot: és la universitat, els meus suposats amics que em van trair, en Hardin, en Landon que se’n va, la meva mare, en Zed…


  —En tot cas m’ho he fet jo mateixa.


  En Zed salta amb una mica d’impaciència.


  —Para de culpar-te pels seus errors. Fa aquestes coses perquè li importa tothom un rave menys ell mateix. Si fossis tan important per a ell, m’hauria deixat en pau tal com t’havia promès. No t’hauria deixat plantada el dia del seu aniversari… no acabaria mai.


  —Em vas escriure des del seu mòbil?


  —Què? —S’agafa al llit per acostar més el cos al meu—. Merda. —Esbufega de dolor.


  —Necessites res? Puc avisar una infermera? —ofereixo, distreta momentàniament de la meva pregunta.


  —No, m’estava preparant per marxar. Deuen estar acabant els papers de l’alta. Què deies de si t’havia escrit? —pregunta.


  —En Hardin creu que vas ser tu qui em va enviar els missatges el dia del seu aniversari fent-te passar per ell perquè em pensés que vindria, però ell no sabia que havia de venir.


  —És mentida. No faria mai una cosa així. Per què ho hauria de fer?


  —No ho sé, creu que intentes que l’odiï o una cosa així.


  La mirada d’en Zed és tan intensa que no la puc aguantar.


  —Trobo que això ja ho fa molt bé ell solet.


  —No, no és veritat —replico.


  Per molt enfadada que estigui amb ell i per molt perplexa que em deixin les paraules d’en Zed, vull defensar en Hardin.


  —Només diu que sóc una mena de canalla, però no ho sóc. Sempre t’he fet costat quan ell no hi era. No pot ni mantenir una promesa senzilla que t’ha fet. Ha vingut i m’ha atacat… i ha agredit un professor! No parava de dir que em mataria i t’asseguro que l’he cregut. Si no arriba a entrar el professor Sutton, ho hauria fet. Sap que és més fort que jo, ens hem barallat moltes vegades. —En Zed s’esgarrifa i es posa dret. Agafa la samarreta verda de la cadira i aixeca els braços per posar-se-la—. Merda. —Li cau a terra.


  M’aixeco de seguida per ajudar-lo i recullo la samarreta de terra.


  —Aixeca els braços fins on puguis —dic, i ell estira els braços al davant per ajudar-me a vestir-lo.


  —Gràcies. —Intenta somriure.


  —Què et fa més mal? —pregunto, mirant-li la cara inflada.


  —El rebuig —contesta tímidament.


  Ai. Em miro les mans i em rasco les pells dels dits.


  —El nas —diu, per salvar-me de la incomoditat—. Quan me l’han recol·locat.


  —Penses denunciar-lo? —pregunto finalment el que he vingut a preguntar.


  —Sí.


  —No ho facis, sisplau. —El miro als ulls.


  —Tessa, no em facis això. No és just.


  —Ho sé. Em sap greu, però si el denuncies anirà a la presó, a la presó de debò. —Només de pensar-hi m’agafa pànic.


  —M’ha trencat el nas i tinc una commoció; si m’hagués tornat a picar el cap contra terra, m’hauria mort.


  —No dic que estigui bé, però t’ho suplico. No ho facis, ja tindrà molts problemes amb la WCU. Sé que està molt malament demanar-te això, però sisplau, Zed, digue’m almenys que t’ho pensaràs.


  —I tu què faràs? —pregunta.


  —No ho sé. Ara estan passant massa coses perquè pugui pensar com cal —reconec.


  —Molt bé. —Sospira—. No el denunciaré, però sisplau promet-me que t’ho pensaràs bé. Tot; pensa en com seria la teva vida sense ell, Tessa, molt més fàcil. M’ha agredit sense motiu, i tu li fas la feina bruta, com sempre —diu, molt irritat.


  No m’estranya, la veritat. M’aprofito dels seus sentiments per mi contra ell per convence’l que no denunciï en Hardin.


  —Hi pensaré; moltes gràcies —dic, i assenteix.


  —Tant de bo m’hagués enamorat d’algú que també m’estimés —diu, tan baixet que amb prou feines el sento.


  Enamorat? En Zed m’estima? Sé que té sentiments per mi… però estimar-me? La seva baralla amb en Hardin —la raó que ara sigui a l’hospital— és culpa meva. Però m’estima? Té nòvia i jo vaig endavant i endarrere amb en Hardin. El miro i reso perquè siguin els calmants els que parlen, no ell.
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  Hardin


  —Ja ens veurem a casa, Tessa —diu en Landon quan ella baixa del cotxe del meu pare i puja al meu.


  El miro i murmuro un bon «a cagar» molt baixet.


  —Deixa’l en pau —adverteix la Tessa, i puja al meu cotxe.


  Quan jo pujo, encenc la calefacció i la miro amb agraïment als ulls.


  —Gràcies per venir a casa amb mi, ni que només sigui per una nit.


  La Tessa només assenteix i repenja la galta a la finestra.


  —Estàs bé? Em sap greu això d’avui… —començo.


  Sospira i m’interromp.


  —Estic cansada.


  Dues hores després, la Tessa dorm com un soc al llit, abraçada al coixí i amb els genolls doblegats contra el pit. És de les que talla la respiració fins i tot quan està malalta. Encara és molt d’hora perquè me’n vagi a dormir, i vaig a l’armari i agafo l’exemplar d’Orgull i prejudici que m’ha regalat. El retolador groc està més present al llibre del que m’esperava. M’estiro al costat d’ella i començo a llegir els fragments subratllats. Un em crida l’atenció:


  «Hi ha poques persones que jo realment estimi i encara més poques que jo pugui tenir en bona opinió. Com més conec el món, més poc em satisfà i cada dia que passa confirma la meva creença en la poca consistència de la naturalesa humana i en l’escassa confiança que podem tenir en els mèrits o els sentiments de la gent, els quals sovint només són aparents».


  Aquest és sens dubte dels nostres primers dies. Me la imagino ara, empipada i ruboritzada, asseguda al seu llitet de la residència amb un retolador groc i la novel·la a la mà. La miro i ric una mica d’ella. Passant pàgines, veig un patró; no em suportava. Ja ho sabia llavors, però recordar-ho ara es fa molt estrany.
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  «Tens davant teu una trista alternativa, Elizabeth. Des d’avui pots esdevenir una estranya per a un dels teus pares. La teva mare no et voldrà veure mai més, si no et cases amb el senyor Collins, i jo no et voldré veure més si t’hi cases».


  La seva mare i en Noah.


  «Quan la gent està irritada no sempre es comporta amb sensatesa».


  Una veritat com una casa de pagès…


  «No tinc el plaer d’entendre el que dius».


  No m’entenia a mi mateix i encara no m’entenc, la veritat.


  «I jo perdonaria fàcilment el seu orgull, si no hagués mortificat el meu».


  Ho va fer aquell dia que li vaig dir que l’estimava i ho vaig retirar. Sé que ho va fer.


  «Hauré d’aprendre a estar satisfet sent més feliç del que em mereixo».


  Més fàcil de dir que de fer, Tessa.


  «Que l’engresqués la dansa era un pas segur cap a l’enamorament».


  El casament. Ho sé. Recordo com somreia encantada i feia veure que no li feia mal quan la trepitjava.


  «Sabem que és un home orgullós i un home poc agradable, però això no tindria importància si a tu realment t’agradava».


  Això encara està vigent. En Landon diria alguna cosa semblant a la Tessa, segurament ho ha fet.


  «Fins avui no m’he conegut a mi mateixa».


  No sé a quin dels dos es pot aplicar més.


  «Crec que, en general, tothom tendeix, pel seu caràcter, a una certa dolenteria determinada que fins i tot la persona més educada no pot dominar».


  «I el vostre defecte és la propensió a odiar tothom».


  «I el vostre, va replicar ell amb un somriure, entossudir-vos a donar-los una mala interpretació».


  Cada fragment conté més veritat que l’anterior; torno a la primera part de la coneguda novel·la.


  «És passable, però no prou bella per temptar-me, i en aquest moment no estic d’humor per dedicar-me a senyoretes que els altres homes menystenen».


  Una vegada vaig dir a la Tessa que no era el meu tipus, que idiota que arribava a ser. Només cal mirar-la; és el tipus de tothom, encara que siguin tan estúpids que no ho vegin d’entrada. Fullejo el llibre i els meus ulls llisquen per sobre les innombrables ratlles subratllades amb retolador que es relacionen amb nosaltres dos i el que sent per mi. És el millor regal que em faran mai, això és segur.


  «M’has encisat, cos i ànima».


  Una de les meves ratlles preferides, que vaig citar una vegada quan vam venir a viure al pis. Va arrufar el nas perquè ho va trobar carrincló i va riure, i em va llançar una branca de bròquil pel cap. Sempre m’està llançant una cosa o altra.


  «Però la mateixa persona canvia tant, que contínuament hi ha alguna cosa nova per ser observada».


  He canviat a millor, per ella, d’ençà que la conec. No sóc perfecte, què carai, ni m’hi acosto, però un dia ho podria arribar a ser.


  «Podia imaginar que la felicitat d’una parella que només se sentia atreta perquè les seves passions eren més fortes que les seves virtuts duraria poc».


  Aquest no m’agrada gens. Sé exactament què li passava pel cap quan ho va subratllar. Continuem…


  «La imaginació d’una dama és molt ràpida; salta de l’admiració a l’amor, de l’amor al matrimoni, en un moment».


  Almenys no és sols el cap de la Tessa el que fa aquesta bogeria.


  «Només l’amor més fondo em convenceria del matrimoni».


  Ha deixat la resta de la frase fora, la part que diu «que és pel que acabaré sent una vella conca».


  Només l’amor més fondo em pot convèncer del matrimoni. Mmm… No estic segur que en el meu cas em convencés ni això. No és possible que hi hagi amor més fondo que el que sento per aquesta noia, però no canvia la meva opinió del matrimoni. La gent ja no es casa pels bons motius, però tampoc és que ho hagin fet mai. En el passat era per estatus o diners, i ara és només per assegurar que no et sentiràs sol i infeliç, dues coses que gairebé totes les persones casades acaben sentint igualment.


  Deixo el llibre a la tauleta de nit abans d’apagar el llum i repenjo el cap al matalàs. Li voldria treure el coixí, però el té ben agafat i no vull ser tan malparit.


  —Per què no pares de ser tan tossuda i véns a Anglaterra amb mi? No puc viure sense tu —xiuxiuejo, acariciant-li la galta calenta amb el polze.


  Que bé poder dormir una mica una altra vegada, dormir de debò al seu costat.
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  Tessa


  Quan em desperto, en Hardin està espatarrat al llit, amb un braç davant de la cara i l’altre penjant per fora del matalàs. Té la samarreta xopa de suor i em sento bruta. Li faig un petó ràpid a la galta i vaig corrent al lavabo.


  Quan torno de la dutxa, en Hardin està despert, com si m’esperés. Es repenja en un colze.


  —Em fa por que m’expulsin —diu.


  La seva veu em sobresalta, però la seva confessió em sobresalta encara més.


  M’assec al seu costat al llit, i ni tan sols intenta treure’m la tovallola amb què m’embolico el cos.


  —Sí?


  —Sí, sé que és estúpid… —comença.


  —No, no és estúpid. A qualsevol li faria por. A mi segur que me’n faria. És normal tenir por.


  —Què faré si ja no puc anar a la WCU?


  —Anar a una altra universitat.


  —Vull tornar a casa —diu, i em cau l’ànima als peus.


  —No, sisplau —dic baixet.


  —He de tornar, Tess. No em puc pagar la universitat si el meu pare no n’és el rector.


  —Ja trobarem la manera.


  —No, això no és problema teu.


  —Sí que ho és. Si te’n vas a Anglaterra no ens veurem més.


  —Has de venir, Tessa. Sé que no en tens ganes, però has de venir. No puc tornar a separar-me de tu. Vine, sisplau. —Parla amb tanta emoció que no sé què dir.


  —Hardin, no és tan fàcil.


  —Sí que ho és. És fàcil, podries trobar una feina exactament com la que fas aquí i segurament guanyaries més diners i podries anar a una universitat encara millor.


  —Hardin… —Centro la mirada en la seva pell nua.


  Sospira.


  —No ho has de decidir ara.


  Estic a punt de dir que faré les maletes i me n’aniré amb ell a Anglaterra, però no puc. De moment, seguiré sent una covarda i ajornaré parlar-li de Seattle un dia més mentre m’estiro al seu costat i m’abraça.


  Per una vegada a la vida, ha aconseguit tornar-me a ficar al llit al matí. Consolar-lo és més prioritari per a mi que la meva rutina.


  —En Drew, l’amo, sembla malparit però s’enrotlla —diu en Hardin quan ens acostem al petit edifici de maó.


  Sona una campana sobre el meu cap quan en Hardin m’obre la porta i entrem. La Steph i en Tristan ja hi són. La Steph està asseguda en una cadira de pell i en Tristan esta mirant el que sembla… un llibre de tatuatges?


  —Si que heu trigat! —La Steph estira la cama quan en Hardin i jo passem per davant i ell li agafa la bota abans que em toqui.


  —Veig que ja comences a empipar… —Fa una ganyota i intenta portar-me amb en Tristan, però deixo anar la seva mà i em quedo a prop de la Steph.


  —Estarà bé amb mi —diu ella a en Hardin, i ell la mira amb mala cara però no contesta.


  En Hardin es queda al costat d’en Tristan a uns set metres, agafa un llibre negre com el que en Tristan té a la mà i passa pàgines.


  —No t’havia vist mai per aquí. —El noi em mira mentre renta la panxa de la Steph amb una tovallola.


  —No havia vingut mai —dic.


  —Sóc en Drew i sóc el propietari.


  —Molt de gust, sóc la Tessa.


  —Et faràs alguna cosa avui? —Somriu.


  —No se’n farà cap. —En Hardin contesta per mi i m’agafa fort per la cintura.


  —És amb tu, Scott?


  —Sí. —M’estreny encara més fort. És evident que ho fa de cara a la galeria. Ha dit que en Drew era un malparit però a mi no em fa aquesta sensació en absolut. Sembla simpàtic.


  —Puta mare. Ja era hora que tinguessin noia. —En Drew riu i en Hardin es relaxa una mica, però no em deixa anar—. I per què no et fas alguna cosa, hombre?


  Un brunzit omple l’ambient i miro la panxa de la Steph i observo meravellada com una pistola de tatuatge es passeja lentament sobre la seva pell. En Drew eixuga l’excés de tinta amb una tovallola i continua.


  —Me’n faré un —diu en Hardin.


  Miro en Hardin i els nostres ulls es troben.


  —Ah, sí? Què et vols fer? —pregunto.


  —Encara no ho sé, alguna cosa a l’esquena.


  L’esquena d’en Hardin és pràcticament l’única part del seu cos que està totalment lliure de pigment.


  —De debò?


  —Sí. —Repenja la barbeta en els meus cabells.


  —Parlant de fer-se tatuatges, on són les teves anelles? —pregunta, mullant la pistola en un vaset de plàstic ple de tinta negra.


  —Me n’he cansat. —En Hardin arronsa les espatlles.


  —Si la caga perquè no pares d’enraonar amb ell, ho pagues tu. —La Steph mira en Hardin i ric.


  —No penso pagar res —diuen en Hardin i en Drew alhora.


  En Tristan s’acosta i porta una cadira per seure al costat de la Steph; li agafa la mà. Miro el grupet d’ocells dibuixats a la pell de la Steph. És força bonic, i queda bé al lloc on se’ls ha posat.


  —M’encanta! —Somriu i torna el mirall a en Drew abans d’incorporar-se.


  —Què et faràs, Hardin? —pregunto baixet.


  —El teu nom. —Somriu.


  Estupefacta, m’aparto d’ell amb la boca que m’arriba a terra.


  —No t’agrada? —pregunta.


  —No! Ostres, no, és… no ho sé, una bogeria —xiuxiuejo.


  —Una bogeria? Per què? És una manera de demostrar-te que estic compromès amb tu i no necessito un anell o una petició de matrimoni per estar-ho.


  Parla amb tanta contundència que no estic segura que sigui de broma. Com hem passat de les bromes als compromisos i al matrimoni en menys de tres minuts? Sempre ens passa el mateix, o sigui que suposo que ja hi hauria d’estar acostumada.


  —A punt, Hardin?


  —Sí. —En Hardin s’aparta de mi i es treu la samarreta.


  —Una citació? —En Drew verbalitza els meus pensaments exactament.


  —Ho vull a la part de dalt de l’esquena, és «No desitjo separar-me de tu a partir d’avui». Fes-lo d’un parell de centímetres d’alçada, a pols, com tu ho saps fer —instrueix en Hardin, i es gira de cara a en Drew.


  «No desitjo separar-me de tu a partir d’avui».


  —Hardin, en podem parlar un moment, sisplau? —pregunto.
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  Juraria que coneix els meus plans d’anar a Seattle i em provoca amb aquest tatuatge. La frase que ha escollit és perfecta, però cruelment irònica, tenint en compte que he anat ajornant explicar-li que em penso traslladar a Seattle.


  —No, Tess, m’ho vull fer —diu, traient-se’m de sobre.


  —Hardin, de debò que no crec…


  —No n’hi ha per tant, Tessa, no és el meu primer tatuatge —diu rient.


  —No…


  —Si no calles, em faré tatuar el teu nom i el teu número de la seguretat social per tota l’esquena —amenaça amb una rialla, però em fa l’efecte que s’ho faria només per deixar les coses clares.


  Callo intentant pensar què puc dir. Hauria de deixar-ho anar ara abans que la pistola li toqui la pell neta. Si espero…


  El brunzit ja conegut de la pistola sona i la tinta negra embruta l’esquena d’en Hardin.


  —Vine i dóna’m la mà. —Fa un somriure cregut i m’allarga la mà.
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  Hardin


  La Tessa em dóna la mà tímidament i l’estiro cap a mi.


  —No et moguis —rondina en Drew.


  —Perdó.


  —Fa mal? —pregunta ella afectuosament.


  La innocència dels seus ulls em continua sorprenent. Ahir a la nit estava de genolls i vint-i-quatre hores després parla com parlaria a un nen ferit.


  —Sí, fa un mal horrorós —menteixo.


  —De debò? —Fa cara de preocupació.


  M’encanta la sensació de l’agulla quan transfereix la tinta a la meva pell; ja no és dolorós, és relaxant.


  —No, bonica, no fa mal —li asseguro, i en Drew, que és un malparit, fa com si em vomités a l’esquena.


  La Tessa riu i aixeco el dit del mig. No volia dir-li bonica ara, davant d’en Drew, però me la sua el que pensi i sé molt bé que perd el cul per la noia amb qui ha tingut un fill fa pocs mesos, o sigui que ja pot anar dient.


  —No em puc creure que et facis això —diu mentre en Drew m’unta el tatuatge nou amb ungüent.


  —Ja està fet —recordo, i sembla preocupada mirant la pantalla del mòbil.


  Espero que la Tessa no faci una muntanya d’aquest tatuatge; no és tan seriós. En tinc de tota mena. Aquest és per a ella i espero que li faci il·lusió. A mi me’n fa.


  —On s’han ficat la Steph i en Tristan? —Miro a través de l’aparador del local buscant els cabells brillants de la Steph.


  —Podem anar al costat a buscar-la —suggereix la Tessa, i pago a en Drew i prometo tornar i deixar que em faci una peça a tota l’esquena.


  Gairebé li parteixo les dents quan proposa que la Tessa es faci una màniga tatuada o un pírcing al melic.


  —Em sembla que estaria espectacular amb un pírcing al nas. —Somriu i sortim.


  Em fa gràcia la idea i li passo el braç per la cintura quan s’acosta un home barbut fent tentines. Té els texans i les sabates brutes i el jersei gruixut està tacat de líquid. Per la pudor que fa deu ser vodka.


  La Tessa es para al costat meu i l’home fa el mateix. L’estiro darrere meu. Si aquest borratxo sense sostre es pensa que s’acostarà més a ella, li fotré…


  El que diu a continuació la Tessa ho diu tan baixet que és com un xiuxiueig, i veig amb perplexitat com li marxa tot el color de la cara.


  —Pare?
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  Agraïments


  Tornem a ser aquí, amb el segon llibre sota el braç. Ens en queden dos. Intentaré fer això sense posar-me tan tova com en els agraïments del primer llibre (no crec que ho aconsegueixi, però ho intentaré!).


  En primer lloc, vull donar les gràcies al meu marit, que em va estar animant mentre jo em passava hores i hores escrivint i tuitejant, tuitejant i escrivint… i tornant a escriure.


  També estic molt agraïda a tots els meus Afternators (sí, finalment ens hem decidit per aquest nom!). No us podeu imaginar el que sou per a mi i no em puc creure la sort que tinc amb vosaltres. (Ja estic plorant…). Tots i cadascun dels tuits, dels comentaris, els selfies que m’heu enviat i els secrets que heu compartit amb mi ens han convertit en la gran família que som ara. Per als que sou aquí des del principi (des que vam començar a Wattpad), que sapigueu que el vincle que compartim és inexplicable. Som aquells que recordem com ens vam sentir el primer cop que la Tess i en Hardin es van besar. Sabeu la tortura que suposava esperar les noves actualitzacions (i els comentaris sobre les mil i una tonteries, que tots sabem el que signifiquen). Mai no us ho podré agrair prou i espero que en Hardin ocupi al vostre cor el mateix lloc que el nostre Harry.


  Dec moltíssim a Wattpad. No sé com seria ara mateix la meva vida si no hagués trobat aquesta plataforma. Ashleigh Gardner: sempre hi ets per respondre totes les meves preguntes i aconsellar-me. T’has convertit en una amiga i m’alegro de poder comptar amb tu. Candice Faktor, sempre m’has donat suport i has lluitat per After i, per això, estic en deute amb tu. Nazia Khan, fas que el meu dia a dia sigui més fàcil i és un honor que em cobreixis les espatlles. Wattpad va ser la meva primera llar i sempre serà el meu lloc preferit per escriure.


  Adam Wilson, l’editor més enginyós i fantàstic del món: et toca, amic meu. Sé que has embogit amb les meves referències al món dels fandom, a Crepuscle i amb totes les ximpleries amb què t’he atabalat. Ocupar-te d’After i de mi era una feina feta a mida per a tu. Has convertit aquesta experiència en la més fàcil i divertida (encara que m’enviessis deures durant un concert de One Direction XD). Gràcies per tot. Ens en queden dos!


  Gallery Books, gràcies per creure en mi i la meva història. Heu fet realitat els meus somnis! Kristin Dwyer, gràcies per ser-hi sempre i per no deixar que embogís. Un agraïment enorme als correctors i la gent de producció que ha treballat en aquesta sèrie: Steve Breslin i companyia, sé que heu trobat la sabata del vostre peu amb mi. Sou increïbles!


  One Direction, tinc vint-i-cinc anys i estic casada… però l’amor no té edat. Fa tres anys que estic boja per vosaltres i heu fet moltíssim per mi, molt més que inspirar aquesta sèrie. Gràcies per demostrar-me que mantenir-se fidel a un mateix no té res de dolent.
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    ANNA RENEE TODD (Dayton, Ohio, 20 de març de 1989) és una escriptora nord-americana. Viu a Los Angeles amb el seu marit, amb qui —superant tots els rècords— es va casar un mes després de graduar-se. Durant els tres cops que ell va estar mobilitzat a l’Iraq, ella va fer feines diverses i curioses, com ara vendre maquillatge o atendre el mostrador d’Hisenda. Àvida lectora i amant de les boy bands i les històries d’amor, l’Anna ha trobat una manera de combinar totes les seves aficions i és feliç vivint en un somni fet realitat. La història d’amor d’en Hardin i la Tessa de la sèrie «After» ha conquerit milions d’afterianes i s’ha convertit en un fenomen mundial, situant-se als primers llocs de les llistes de vendes a França, Itàlia, Alemanya i Espanya. A més de la sèrie «After», que consta de 8 novel·les, Todd és autora de The Spring Girls (2017) i de The Brightest Stars (2018), novel·la basada en la història d’amor entre l’autora i el seu marit.
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